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mw (j) MW ABOUT THE CS ONE

REVOLUTIONARY ADAPTIVE BATTERY WHAT’S IN THE BOX
CHARGER AND MAINTAINER

The revolutionary battery charger and intelligent maintainer with APTO™ (Adaptive Charging) technology. Hands
down the most innovative battery charger ever engineered by CTEK, CS ONE comes to you with cutting-edge
APTO™ technology that's so advanced it does all the thinking for you.

This is the ONE battery charger capable of delivering a whole new dimension of smartness and simplicity. ONE so
ground-breaking, it supports polarity-free charging. Not just super smart but super safe, too. With the new POLARITY
FREE connectivity, you don't have to worry about positive and negative clamps while charging.

Connect the clamps to the vehicles charging points and the CS ONE will automatically recognise positive and
negative points.

Simply plug in to the mains, attach to any 12V battery and rely on the charger to deliver a consistently optimal
performance.

FEATURES

+ Fully automatic APTO™ (Adaptive Charging) Technology, for every type of 12V lead acid (WET, MF, Ca/Ca, AGM,
EFB, GEL) or 12V lithium (LiFePOx) battery

+ Easy to use, easy to operate — no buttons to press or modes to select when charging

+ Clear, bright display shows you how long is left in hours until the battery is fully charged. USER MANUAL

+Can be left safely connected for long periods during maintenance charging G

+ New durable design to make it easy to handle, with unique mounting system on the back for quick connection to
CS accessories

+ Additional advanced functions (RECOND, WAKE UP, SUPPLY & advanced settings) available via Bluetooth® or
Wi-Fi connection and the CTEK App:

- RECOND - option to restore and recondition certain lead-acid batteries.

PACKAGING MATERIAL USED CODE OF MATERIAL MATERIAL CATEGOR
WARNING! Do not use RECOND with:
- Lithium (LiFePO4) 1 CS ONE Transparent film PP5 Plastics
- GEL or AGM batteries 2 Charge clamps ~ Cable tie 92 Composite
- WAKE UP option to revive seemingly dead lithium and lead-acid batteries. 3 User manual Paper PAP22 Paper
4 Safety Sheet Paper PAP22 Paper
- SUPPLY to support the battery during service work and retain contact power to the vehicle during battery 5 Gift box Cardboard PAP20 Paper

replacement / removal. * Supply plugs may differ to suit your wall socket

- ADVANCED SETTINGS to monitor charger voltage & amperage. " Packaging elements may vary subject to the model
*** Check the provision of your municipality for the management of waste
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READ ALL OF THE SAFETY AND USER INSTRUCTIONS BEFORE USE
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The charger is only designed for charging batteries according to the technical specification.

Do not use the charger for any other purpose.

Always follow battery manufacturers’ user and safety recommendations.

Never try to charge non-rechargeable batteries.

WARNING! Do not apply RECOND MODE on the following types of batteries:- Lithium: LiFePOs, Lead Acid:
GEL or AGM.

Never place the charger on top of the battery or cover the charger when charging.

Never charge a frozen or damaged battery.

Never use a charger with damaged cables. Ensure that the cables have not been damaged by hot surfaces,
sharp edges or in any other way.

A damaged cable must be replaced by a CTEK representative using an original part supplied by CTEK. A
detachable cable can be replaced by the user using an original part supplied by CTEK.

Never extend the battery charging cable to a total length of more than 3.0m as this can cause electromagnetic
interference. Use only original parts supplied by CTEK.

Connection to the mains supply must be in accordance with the national regulations for electrical installations.
During charging, lead-acid batteries can emit explosive gases. Prevent sparks close to the battery. Provide for
good ventilation.

Chargers with IP-class lower than IPX4 are designed for indoor use. See technical specification. Do not
expose to rain or snow.

Ensure the charger has entered 'Maintenance Mode' before leaving any battery unattended for a long period
of time. If any error occurs disconnect the charger manually.

This text is applicable out-side European Countries: This appliance is not intended for use
by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This text is applicable in European Countries: This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision

DISPOSING OF THE DEVICE

YOUR OBLIGATION AS AN END USER

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and a single black bar underneath, contain parts that must be
handled in compliance with the WEEE Directive (2012/19/EU. The appliance may therefore only be collected and taken
back separately from unsorted municipal waste, i.e. it must not be disposed of with household waste. The appliance
can, for example, be taken to a municipal collection point or, where applicable, to a distributor.

This also applies to all components, sub assemblies, and consumables of the old appliance to be disposed of.
Before the old appliance can be disposed of, all old batteries and accumulators that are not enclosed in the old

appliance must be separated from the old appliance. The same applies to lamps that can be removed from the old
appliance without being destroyed. The end user is also responsible for deleting personal data from the old appliance.

NOTES ON RECYCLING

Vot
Lo

Help to recycle all materials marked with this symbol. Do not dispose of such materials, especially packaging, in the
household waste but in the recycling containers provided or in the appropriate local collection systems.
Recycle electrical and electronic equipment for environmental and health protection.
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1

Connect the supplied battery terminal
clamps to the CS ONE output port.

Connect the battery clamps to the
12 V battery.

The CS ONE has built in polarity-free
protection to prevent damage to your
battery. The battery clamps can be
safely installed to either terminal point.

Note: Refer to the vehicle /
battery manufacturers
guide for terminal connection points.

3

Plug the CS ONE into the supply
outlet.

®

2‘31_:,-' t

4

APTO™ Technology will now analyze
the condition of the battery to be (—

charged.
e,
[ RONC
v

Note: If LED indicators ‘2’ & '>8' are illuminated red, refer to the
Troubleshooting section.

The LED indicator will cycle during
this process.

For additional features, please refer to page 6 for the CTEK App set up.

9

APTO™ Technology automatically
recognizes the type of battery,
and then automatically delivers a
customized charging program®.

The charge time is shown on the
LED indicator.

Please read all of the instructions detailed in this
user manual carefully before use.

fev_
6

When the battery is fully charged,
the charger will automatically go into
maintenance mode and maintain a
safe charge.

The Maintenance mode is shown by
all lights on the LED indicator pulsing.

In Maintenance mode, the battery is
safe to be left on charge for long term
storage on or off the vehicle.

Note: Check that the CS ONE goes into Maintenance mode after a maximum
period of 80 hours. If not, the battery could be faulty. CTEK recommends to
get the battery tested - it may need replacing.

After charging, disconnect the battery
charger from the supply mains. O

Follow by removing the battery

S T

Store the CS ONE in a suitable
location.



Install the CTEK App:

+ Android — On the smart mobile
device go to ‘Play Store’ — search
‘CTEK App’ = ‘Install

+ iOS - On the smart mobile device
go to ‘App store’ — search ‘CTEK
App’ — ‘Get — ‘Install

Other operating systems — Refer to
the smart mobile device manual to
correctly select the App store and
install the CTEK App.

9

Establish Bluetooth® connection:

+ Android - Go to ‘Settings’
— ‘Connected Devices' —~
‘Connection preferences’ —~
‘Bluetooth® — ‘Activate’

+ i0S - Go to ‘Settings’ —
‘Bluetooth® — toggle to activate

Other operating systems — Refer to
the smart mobile device manual to
correctly establish the Bluetooth®
connection.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store

mumw [ 7| MW OPERATING INSTRUCTIONS: CTEK APP
INSTALL THE APP

CONNECT & OPEN

10

Open the CTEK App:

+ Follow the instructions when
prompted in the CTEK App to
register an account

+ Follow the instructions when
prompted in the CTEK App to pair
with the CS ONE.

Note: The CS ONE is ready for
pairing for 10 minutes after being
powered on. This can be indicated by
the blue LED's blinking.

ADDITIONAL FEATURES

With the App paired with the CS ONE, you will be able to connect to a Wi-Fi
network, monitor the charging progress, share the device with other users and
update the firmware of the charger. Additionally, the following features will also
be available only via the App -

WARNING! In SUPPLY and WAKE UP modes, the charging clamps are not
polarity-free. Carefully follow the instructions in the App.

Connect the charging clamp marked with a “+-sign to the positive charge point
or battery terminal and connect the charge clamp with a “-“-sign to the negative
charge point or ground point, according to the instructions in the vehicle
manual, before starting SUPPLY or WAKE UP modes in the App.

IMPORTANT! SUPPLY and WAKE UP modes can be activated only if CS ONE
is within the Bluetooth® range of the smart mobile device.

SUPPLY

Select SUPPLY to turn the CS ONE into a 12V supply unit, to support the battery
during service work or to retain power in the vehicle during battery replacement.
Activation of SUPPLY is only possible when your smart mobile device is in the
vicinity of the CS ONE.

After use, switch back to APTO™ charging in the App or disconnect the CS ONE
from the power outlet, before removing the clamps.

WARNING! Do not use SUPPLY on deeply discharged lithium (LiFePO)
batteries that do not have a Battery Management System.
Please refer to the battery manufacturer for details.

WAKE UP

Deeply discharged lead-acid batteries and lithium batteries with under voltage
protection, may not be detected by the CS ONE. Select WAKE UP to bring such
batteries back to life.

If WAKE UP attempt is successful, the CS ONE will automatically switch to the
APTO™ charging mode.

WARNING! Do not use WAKE UP on deeply discharged lithium (LiFePO,)
batteries that do not have a Battery Management System.

WARNING! Spark protection is disabled when using SUPPLY or WAKE UP
modes.

RECOND
Select RECOND to restore and recondition deeply discharged lead-acid batteries.

WARNING! RECOND should only be used 1-2 times per year, and should not be
used on lead-acid GEL or AGM batteries, as well as lithium (LiFePO) batteries.



- @ - TR 0 U BL E SH a a TI N G For further FAQ's, troubleshooting and support contact details, visit www.ctek.com for more information. m

QUESTION ANSWER ACTION

Disconnect from supply outlet and vehicle — wait several minutes — reconnect and try again.
The CS ONE shows two BLINKING

red lights, what does that mean? This indicates that the CS ONE does not work as it should.

If this happens every time the Charger is used, please contact the dealer, the CS ONE may be
broken and need to be replaced.

If the indication shows immediately when attempting a charge — check that the connection is not
short circuited.

The CS ONE shows two steady red
lights, what does that mean?

This indicates that there is either a faulty connection to the battery or the battery

being charged is faulty. If the indication shows some time after charging has started, this means the charge is interrupted as
there might be something wrong with the battery. Disconnect all external devices and try again. If the
problem persists, CTEK recommends to get the battery tested - it may need replacing.

The circling white light indicates that the charger is seeking / analysing the battery. Check all connection points, including connections into the CS ONE.

If this process takes longer than 60 seconds, it is an indication of poor contact

between the battery and the charger - or a battery drained too low (Voltage below  Once securely paired with the App, try the WAKE UP feature.

1,5V for lead acid batteries alternatively lithium batteries for which the Under

Voltage Protection has been activated). If the problem persists, CTEK recommends to get the battery tested - it may need replacing.

The white lights keeps circling on
the Charger after the battery is
connected, why?

m]ii;?:ﬁz glmi;r;zvhen the 'START 9 It means that the battery does not have enough power to start the vehicle. Continue to charge until the 'START" indicator becomes permanently lit.

The CS ONE shows two BLINKING This can be seen during the first 2 minutes after powering on.

blue lights, what does that mean? The CS ONE is ready to be paired with a mobile device via Bluetooth®.

Follow the instruction on the CTEK App to complete the pairing process.

The CS ONE shows two steady blue

lights, what does that mean? Bluetooth® connection is verified The CTEK App can now be used to control the CS ONE.

This in an indication for a software update in progress, which is automatically
The CS ONE shows a steady blue triggered to make sure your CS ONE is constantly up to date.
“>8” LED segment together with a

flashing blue “2” LED segment, what

does it mean?

Ensure the CS ONE remains connected to the mains outlet during updates. Any interruption would
Each flash represents a data block received on the Bluetooth interface by the prevent any software being updated..
charger.

What does it mean when all LED The battery can now be used.

segments are pulsing slowly with a
white colour?

This means the battery is fully charged and the CS ONE has gone into
'maintenance’ mode. In 'MAINTENANCE' mode the battery is safe to be left on charge for long term storage on or off the
vehicle.




QUESTION

What is the Bluetooth® range of the
Charger?

s (j) MW TROUBLESHOOTING

ANSWER

The Bluetooth® range of the CS ONE is approximately 10m (33 ft).

ACTION

No action required.

What is the Wi-Fi range of the
Charger?

7)) &

The Wi-Fi range of the CS ONE is dependant on the proximity to the Wi-Fi router.

No action required.

The CTEK App cannot find the CS
ONE, the status is shown as being
offline, why?

n
o
m
A
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Connection between the CS ONE and the mobile device is faulty.

Check that Bluetooth® is active on the mobile device.

Check that Wi-Fi is active on the mobile device.

Check that the mobile device and the CS ONE are within the receiving range of the Bluetooth® and
Wi-Fi.

Trying to 'WAKE UP' a battery using
the CS ONE via the CTEK App, but
the battery could still not be charged
using APTO after the "WAKE UP' was
performed.

€ |

This indicates that there is either a faulty connection to the battery or the battery
being charged is faulty.

Disconnect the battery from the vehicle or from the load — run wake up procedure again.
If it still does not work, the battery might be broken or has closed down (LiFePOx).

CTEK recommends to get the battery tested - it may need replacing.

Cannot choose the "WAKE UP'
function on the app, why is it missing?

cTek

€ |

'WAKE UP'is only available when the CS ONE fails to find the battery. Another
option could be that the CS ONE and the smartphone with the CTEK App are not
within the range for Bluetooth connection.

Check that the mobile device and the CS ONE are within the receiving range of the Bluetooth®.

If WAKE UP is started, and the CS ONE cannot detect the battery within 30 seconds, the WAKE UP
mode will be turned off. If so, re-activate WAKE UP for another attempt. If you have tried using WAKE
UP a few times and the CS ONE still cannot detect the battery, the battery may need replacement.

Plug in the CS ONE into the mains and run the App on the mobile device, but do not connect the
charger to the battery (or to recommended charge points). The "WAKE UP' option will then be visible
in the App.

How does the 'SUPPLY' function work
in the CTEK App?

n

Gl

In 'SUPPLY" the CS ONE works as a supply unit, giving out a constant voltage of
13,6 volt and as much current as required (max 8 ampere).
There is also an output power limit of 100 watt.

No action required.

I have used the 'SUPPLY" function
from the CTEK App but it will not go
back to charging, why?

n
4
n
A
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The charging mode will need to be changed via the CTEK App.

After using the 'SUPPLY" function from the CTEK App, choose the operation 'RESET TO 'APTO' to
make the battery charge again. The CS ONE and the smartphone with the CTEK App must be within
the range for Bluetooth connection.

How does the 'RECOND' function
work in the CTEK App?

n
H
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The 'RECOND' function shall only be used on wet lead acid batteries (Not Lithium
LiFePO,, GEL or AGM batteries).

In'RECOND' the CS ONE will firstly go through all of the charging steps until the
battery is fully charged. The voltage is then raised in a controlled way to prevent
acid stratification and prolong battery life.

'RECOND' should only be used 1-2 times per year in order not to expose the
battery to unnecessary wear.

No action required
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MODEL NUMBER 2009

INPUT 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A

OUTPUT 12V,8.0A

START VOLTAGE 1.8V Lead-acid battery types, 1.8V Lithium battery types: LiFePOx
BACK CURRENT DRAIN* Corresponding to less than 1.5 Ah/month

RIPPLE** Lessthan 4 %

AMBIENT OPERATING TEMPERATURE

-30°C to +50°C (-22°F to +122°F)

BATTERY TYPES

12V Lead-acid battery types: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,
12V Lithium battery types: LiFePO4

BATTERY CAPACITY

3-180 Ah

INGRESS PROTECTION

IP65

TEMPERATURE COMPENSATION

Built in charge voltage compensation according to ambient temperature

NET WEIGHT (UNIT WITH CABLES)

0.675 Kg (1.5 Ibs)

LIMITED WARRANTY

CTEK SWEDEN AB, issues this limited warranty to the original purchaser of this product. This limited warranty is not
transferable. The warranty applies to manufacturing faults and material defects for 5 years from the date of purchase. The
customer must return the product together with the receipt of purchase to the point of purchase. This warranty is void if the
battery charger has been opened, handled carelessly or repaired by anyone other than CTEK SWEDEN AB or its authorised
representatives. CTEK SWEDEN AB makes no warranty other than this limited warranty and is not liable for any other costs
other than those mentioned above, i.e. no consequential damages.

Moreover, CTEK SWEDEN AB is not obligated to any other warranty other than this warranty.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, CTEK SWEDEN AB, declares that the radio equipment type, CS ONE (Model 2009) is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

DIMENSIONS (L X W X H)

235x88x52mm (9.25x 3.4 x 21in)

MAINS CABLE LENGTH (INPUT) 1.4m (55 in)
FREQUENCY BAND 2402 - 2480 MHz
MAX. RF OUTPUT POWER (EIRP), Wi-Fi +20 dBm

MAX. RF OUTPUT POWER (EIRP), +10 dBm

BLUETOOTH® LOW ENERGY

*) Back current drain is the current that drains the battery if the charger is not connected to the mains. CTEK chargers have a

very low back current.

**) The quality of the charging voltage and charging current is very important. A high current ripple heats up the battery which
has an aging effect on the positive electrode. High voltage ripple could harm other equipment that is connected to the
battery. CTEK battery chargers produce very clean voltage and current with low ripple.

BLUETOOTH®

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks
by CTEK is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

SUPPORT

CTEK offers a professional customer support. Get in touch using the following:

o ctek.com/support

Compatible accessories for the CS ONE can be found on the CTEK website - ctek.com
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PEBOJIIOLUIMOHEH AOANTUBEH 3APAOHO KAKBO UMA B KYTUATA
YCTPOUCTBO U NOAOBPXALLO YCTPOUCTBO
3A BATEPUH

PeBOMtoLMOHHOTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopy U MHTENWUreHTeH noaabpxaly ypea ¢ APTO™ (Adaptive
Charging) TexHonorus. be3cnopHo Hail-MHOBaTUBHOTO 3apsiAHO YCTPONCTBO 3a akymynatopu, npoekTupato ot CTEK, CS
ONE Bv npeanara Hait-mogepHata APTO™ TexHomorus, kosiTo € TOMKOBa YCbBbpLUEHCTBAHA, Y€ MUCTIM BMECTO BaC.

Tosa e E[IMHCTBEHOTO 3apsifHO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopy, KOeTo npezanara u3Lsno HoBO M3MepeHue Ha
VHTEMUIEHTHOCT M MpocToTa.

TorkoBa pPeBOMOLIMOHHO, Ye NopAbpXKa 3apexaaHe 6e3 nonsipHocT. He camo cynep MHTENUIEHTHO, HO 1 cynep
6esonacHo. C HoBata POLARITY FREE cBbp3aHOCT, He e Hy)XHO [ia Ce NPUTECHSBATE 3a NMONOXUTENHUTE W
OTpULTEMHUTE KNeMm N0 Bpeme Ha 3apexaaHe.

CBbpxeTe knemute KbM TOUKUTE 3a 3apexaaHe Ha npeBo3HoTo cpeacTBo 1 CS ONE aBTomMaTyHo Lie pa3nosHae
MOMOXUTESNHUTE W OTpULIaTENHMTE TouK. MPOCTO BKIKOYETE B eneKTpuyeckaTa Mpexa, CBbpxeTe KbM Besika 12V
GaTepusi 1 pa3uuTaiiTe Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO Aa BI OCUTYpW MOCTOSIHHO OnTiManHa pabota.

XAPAKTEPUCTUKU
+ HambnHo aBTOMaTMyHa TexHonorus APTO™ (apanTusHo 3apexpaaHe) 3a Bceku Tun 12V onosHo-kucenuHhm (WET,

USER MANUAL
MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) unn 12 V nutnesu (LiFePO4) 6atepun. G
+ JleceH 3a u3nonsgaHe, neceH 3a paboTa — 6e3 GyTOHM 3a HATUCKaHE UMK PEXVUMI 33 N3BOP NpU 3apexaaHe.
+ fceH, Apbk AUCINEi Noka3Ba KOMKO Yaca 0CTaBaT A0 MbHOTO 3apexaHe Ha GatepusiTta.
+ Moxe ga 6bae octaBeH 6e30MacHoO CBbP3aH 3a AbNrv NEPUOAN MO BPEME Ha MOAALPXKALLO 3apeXaaHe.

+ HoB n3gpbxnuB An3aitH 3a necHa ynotpeba, C yHUKanHa cucTema 3a MOHTax Ha rbpba 3a 6bp3o cBbp3BaHe ¢ CS

akcecoapi.
+ [onbnHutentu paswupenn yHkuum (RECOND, WAKE UP, SUPPLY 1 pa3wmperun HacTpoiikv), JOCTbMHM Ype3

Bluetooth® nnu Wi-Fi Bpbaka 1 npunoxerneto CTEK: n M3MON3BAHN OMAKOBBYHU KATETOPUA HA
Ne. APTUKYI MATEPVIA N KOO HA MATEPUATIA MATEPVIATIA®*

- RECOND - onuus 3a Bb3CTaHOBSIBaHe W peLuknupaHe Ha onpegenexit ONOBHO-KUCENNHHYM aKkyMynaTopy. 1 CS ONE Mpo3apayHo chonno PP5 Mnactmacn

BHUMAHME! He vsnonasaiite RECOND c: 2 3apsanHu knewm KabenHa npespb3ka 92 Komnoautex

- Nutuesw (LiFePO4) 3 PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba  XapTus PAP22 XapTus

- GEL nnn AGM akymynatopn 4 Jluct 3a 6esonacHocT Xaptns PAP22 XapTus
5 MopapbyHa kyTus KapToH PAP20 XapTus

- Onums WAKE UP 3a Bb3cTaHOBSIBaHe Ha U3rnexaaliit MbpTBu NUTUEBN W ONOBHO-KCENUHHN 6aTepuu.
* 3axpaneatyume wencenu mozam da ce paznuyagam 6 3aUCUMOCI OM aLuama CMmeHHa KoHmakmHa Kymus.

- SUPPLY 3a nogabpxaHe Ha akymynatopa no BpeMe Ha cepBu3HaTa paboTa v 3anasBaHe Ha KOHTAKTHOTO ** Enemenmume Ha onakoekama mozam 0a eapupam 6 3aucumocm om modena.
3axpaHBaHe Ha aBTOMoBUMa Mo Bpeme Ha NofiMAHaTa/IeMOHTUPAHETO Ha akyMynaTopa. *** [Tposepeme pasnopedbume Ha eawama o6LuHa 3a ynpasneHue Ha omnadbyume.

- PA3LUMPEHU HACTPOWKM 3a HabriofieHme Ha HanpexeHeTo 1 aMnepaxka Ha 3apsiaHoTo YCTPOWCTBO.
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MPOYETETE BCUYKN MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT U YNOTPEBA N3XBBbPNSAHE HA YCTPOUCTBOTO
MPEOMN U3MON3BAHE

BALUMTE 3AQBINKEHWUA KATO KPAEH MOTPEBUTEN

A 3apsagHOTO YCTPOWCTBO € NpeaHasHayeHo caMo 3a 3apex/jaHe Ha GaTepun CbrmacHo TexHudeckara
cneuudukaLms.

A He u3nonaeaiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a ApYru Lienu.
A BuHarv cnasBaiTe npenopbkuTe 3a ynotpeba v 6e30nacHoCT Ha Npou3BoaMTenUTe Ha 6atepum.
A Hukora He ce onuTBaiiTe fja 3apexaate 6atepuu, KOUTO He ca Npesapexnaemu.
A MPEAYNPEXAEHUE! He nsnonssaitte RECOND MODE 3a cnepHute BuaoBe 6atepuu: - Nutuesu:
L|F6PO4 OMOBHO-KNCETMHHM: GEL wm AGM I'Ipoqu'rMTe, MapKupaHu CbC CUMBON Ha npeyepTaHa KonecHa KOLWHWLA U eiHa YepHa neHTa nog
’ N | N . Hesi, CbAbpXaT YacTu, kouto Tpsiea Aa ce TpeTupaT B CbOTBETCTBUE C [lupekTyBaTa 3a oTnagblLiy o1
A Hukora He nocTaBsnTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO BbpXy GaTepusTa W He ro NokpueaiiTe no Bpeme Ha CMIEKTPUMECKO M ENEKTPOHHO 0B0pyaHe (2012/19/EC). YpemsT MoXe Aa Gbe CGpaH U BHpHAT Camo
3apexnaHe. OTAEMHO OT HECOpTUPaHU BUTOBM OTNAABLY, T.€. He TpsbBa Aa ce U3XBbPNA ¢ 6BUTOBUTE OTNAABLLM.
A Hukora He 3apexaaliTe 3aMpb3Hana unu nospeaeHa 6arepus. YpenbT Moxe, Hanpumep, Aa 6bae OTHeCeH A0 OBLUYMHCKM MyHKT 3a CbbUpaHe nu, ako e NpUNoXuMo, 1o
A Hukora He U3non3gaiite 3apsHO YCTPOUCTBO C NoBpeaeHy kabenu. YsepeTe ce, ye kabenute He ca AucTpHBYTOP.

NOBPESEHM OT FOPELLM MOBBPXHOCTY, OCTPU POOBE UMM MO APy HAUMH.

A MoBpeneH kaben TpsbBa aa 6bae 3ameHeH oT npegcTasuten Ha CTEK ¢ opuruHanHa vacT, goctaBeHa
ot CTEK. Otgensi ce kaben Moxe Aa Gbae 3aMeHeH OT NOTPeBUTENs ¢ opuriHanHa YacT, JocTaBeHa oT
CTEK.

A Hukora He yabnxaBaitte kabena 3a 3apexaaHe Ha GaTepusita fo obLa AbmkiHa noseye ot 3,0 M, Tbit kaTo
TOBa MOXeE Aa A0Befe 0 eNeKTPOMarHuTHI CMyLLEHWs. /13non3aBaiiTe caMo OpUriHamHm YacTy, JOCTaBeHM
ot CTEK.

A CBbp3BaHeTO KbM enekTpo3axpaHeaHeTo Tpsioa a Gbzie B CbOTBETCTBME C HaLMOHANHUTE pasnopeatn 3a

ToBa BaXv 1 3a BCUYKM KOMMOHEHTH, NOAKOMMOHEHTU U KOHCYMaTKBW Ha CTapua ypea, Kouto Tpﬂ6Ba Aa
ﬁ'bﬁlaT WU3XBBPNEHW.

€neKTPUYECKN MHCTanauum. . BENEXKM 3A PELIMKNNPAHETO

A Tlo Bpeme Ha 3apexaaHeTo ONOBHO-KUCENWHHUTE akyMynaTopu MoraT [ja OTAENST eKCMMO3NBHI rasose.
V36sirsaitte uckpu B 6nmsocT go akymynatopa. Ocurypete aobpa BeHTURALMS.

A 3apsigHuTe ycTpoiicTBa ¢ IP-knac no-Huchk ot IPX4 ca npegHasHayeHu 3a 13nonaeaHe Ha 3akputo. BukTe
TeXHUJeckwTe crieLpdukaLum. He usnaraie Ha Abxa U CHSIr. TToMOrHeTe 3a PELMKIMPaHETo Ha BCUUKY MaTEpUani, MapKupak ¢ To3v cuMBon. He usxebpnsiite Takusa

A YBepeTe ce, Ye 3apsgHOTO YCTPOICTBO € BNA3No B ,Pexum Ha noaapbxka“, npegun ga octasute matepuani, 0cobeHo onakoski, B GUTOBMTE OTNa[bLM, a B NPESOCTABEHNTE KOHTENHEPH 3a peLKIpaHe
akymynaTopa 6e3 Haa3op 3a Abibr Nepuof oT Bpeme. Mpu Bb3HUKBAHE Ha rpellka U3KIYeTe 3apsigHOTO L ‘) V1M B NIOAXORSALYATE MECTHM CUCTeMH 33 ChBupare.

- PeLll/IKJ'IVIpﬁVITE ENeKTPU4EeCK1TE 1 eNeKTPOHHUTE ypean 3a 3allyTa Ha OKonHaTa cpefa v 3apaseTo.

YCTPOWCTBO PBYHO.

A To3u TeKCT ce OTHacs 3a cTpaHu U3BBLH EBpona: To3n ypea He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba o1 nuua
(BKMIOYMTENHO AeLa) C HamaneHn hunyeckn, CETUBHM UMK YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, UMM C NIUMCA Ha OnuT
11 3HaHWSI, OCBEH aKo He Ca NoA HAA3op UMK He ca MOMyYMUmN MHCTPYKLUMK 3a ynoTpebata Ha ypeaa oT nuue,

OTTOBOPHO 3a TsixHaTa GesonackocT. [leuata Tps6Ba fa Gbaar noa Haf3op, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cu
UrpasT ¢ ypesa.

A To3u TeKCT e NPUNOXUM B eBponeickuTe CTpaHu: To3n ypea Moxe Aa Ce U3Non3ea oT Jela Ha Bb3pacT
8 roavHM 1 MOBEYE W OT NULA C HaMamneHn (hU3MYECkU, CETUBHU UMW YMCTBEHU CMIOCOBHOCTY UM ¢ nurnca
Ha OMUT W 3HaHWs, ako ca MONYYMNM Haa30p UMM MHCTPYKLMM OTHOCHO GesonacHata ynotpeba Ha ypesa
11 pa3bupart cBbp3aHuTe ¢ ToBa onacHocTu. [leuata He TpsGea Aa cv urpasT ¢ ypeda. MoyncTsaHeTo u
NoAApbXKKaTa OT CTpaHa Ha noTpebuTens He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT Aelia 6e3 Hap3op.




| BN UWHCTPYKUNU 3A EKCIITIOATAUUA: CS ONE

1

CBbpXKETE NPeSoCTaBEHNTE KIeMN
3a akyMynaTopHu 6atepum KbMm
unaxoaHus nopt Ha CS ONE.

CBbpXeTe knemute Ha akymynatopa
KbM 12 V akymynatopa.

CS ONE 1ma BrpageHa 3aiura
cpeLy o6paTtHa nonsipHocT,

3a [la NpefoTBpaTi NoBpeaa Ha
akymynatopa. Knemute Ha
akymynatopa morar fja Gbaar
6e30nacHo MHCTanMpaHu KbM BCeKu
OT TEpMUHaNUTE.

3abenexka: 3a TouKUTe Ha CBbP3BaHe
Ha KnemuTe BINKTE PbKOBOACTBOTO Ha
npou3BoANTeNns Ha asTomobuna/
akymynaropa.

3

Bkntouete CS ONE B koHTaKTa.

4

Texxonornsta APTO™ wwe
aHanmanpa CbCTOAHUETO Ha (—
BatepusTa, KOATO Le Ce 3apexaa.

LED nHAnKaTop®T Lie mura no Bpeme e,
v o npoLic. . » @) - @
N

3abenexka: Ako LED nHankatopute ,2" 1 ,>8” CBETSAT B YUEPBEHO, BIKTE
paspena ,OTCTpaHsiBaHe Ha HeuanpaBHOCTH .

\

3a AOMbAHUTENHI hyHKLM, MONS, BUXTE CTpaHuLia 6 3a HacTpoiikaTa Ha
npunoxenneto CTEK.

9

TexHonorusta APTO™ aBTOMaTM4HO
pasnosHaBa Tvna Ha 6aTepusiTa u
Ccref ToBa aBTOMaTU4YHO NPeaoCTaBs
nepcoHanuavpaxa nporpama 3a
3apexaaxe*.

BpewmeTo 3a 3apexgaHe ce nokassa
Ha LED wHaukatopa.

@

ee
ENEIEIET

2 Mons, npoyerete BHUMaTesTHO BCUYKU UHCTPYKLU UM,

onucaHu B TOBa PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a, npeauv aa
3ano4yHeTe Aa n3nonsBare NpoAykKTa.

6

KoraTo 6atepusita € HambHO
3apefieHa, 3apsaHOTO YCTPOICTBO
aBTOMATU4HO MPeMUHaBa B PEXUM Ha
noAApbXKKa W noaabpxa besonacHo
HUBO Ha 3apsiAl.

PexumbT Ha nogapbkKa ce nokassa
4pes nyncupaHxe Ha BCUYKN CBETIIMHM
Ha LED wHaukatopa.

B pexum Ha noaapwbxka Gatepusita
MOxe Be30nacHo 4a ocTaHe Ha 3apsia
33 AbATOCPOYHO CbXPaHEHHE BbB UK
W3BbH NPEBO3HOTO CPEACTBO.

3abenexka: Mposepete aann CS ONE npemuHasa B pexum ,Moaapbikka”
cneq MakcumaneH nepuog ot 80 Yaca. Ako He e Taka, baTepusita Moxe Aa e
necektHa. CTEK npenopbysa Aa TectBaTe 6atepusita — MOXe Aa Ce Hanoxu
7a 51 3ameHunTe.

7

Cnep 3apexpaaHeTo usknoyeTe
3apSAHOTO YCTPOWCTBO OT
enekTpuyeckata mpexa.

Cnep ToBa MaxHeTe KremuTe Ha

akymynaropa

CobxpaHsisaitte CS ONE Ha
NOAXOAALLO MSICTO.




WHCTATNTMPAUTE NPUNOXEHUETO

MHcTanupaiite npunoxexneto CTEK:

+ Android — Ha cmapT mobunHoTo
ycTpoiicTeo oTugeTe B Play Store* : ‘
— notbpcete ,CTEK App* — < \4

JMHcTanupait

+ iOS - Ha Mo6unHoTO yCTPOiCTBO
oTugete B ,App store” —
notbpcete ,CTEK App“ — ,Get"
— ,Install*

[lpyru onepauyoHHm cucTemm —
lMornesHeTe B pbKOBOACTBOTO Ha
MOBMNHOTO YCTPOIACTBO, 3a Aa
u3bepeTe npasunHo App store 1 aa
UHcTanupare npunoxenueto CTEK.

9

YcraHoBsiBaHe Ha Bluetooth® Bpb3ka:

®
+ Android — Otugete B Hactpoitkn* e;
— ,CBbp3aHy ycTpoiicTBa“

— ,HacTpoiiku sa Bpb3ka’ — 9@’ -
Bluetooth®* — ,AkTvBUpaHe" @ »

+ iOS - Otupete B ,HacTpoitku* — ’)
,Bluetooth®" — npeskrtoyeTe, 3a

fAa aKTusupate

[lpyrv onepaLyoHHy cuctemm

- 3a Al ycTaHoBuUTE NPaBUIHO
Bluetooth® Bpb3kara, ce 06bpHeTe
KbM PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
CMapT MOGUNHOTO YCTPOCTBO.

CBbPXWU N OTBOPU

10

Otgoperte npunoxenneto CTEK:

+ Cnepgaiite MHCTpyKUuMTE B
npunoxenueto CTEK, 3a pa
perucTpupate akayHT

+ Cnepgaiite MHCTpyKUuMTE B
npunoxenueto CTEK, 3a pa
cebpxete CS ONE.

3abenexka: CS ONE e rotos

3a CBbp3BaHe B pamkute Ha 10
MUHYTW Cnieq BkrtouBaHeTo. ToBa ce
MHAWKAPA OT MUraHeTo Ha cHus LED
VHANKaTOP.

AOMbJIIHATENNHU ®YHKLUUU

C npunoxenueto, cebp3aHo ¢ CS ONE, we moxeTe fa ce cebpxete ¢ Wi-Fi
Mpexa, fia cneauTe NpoLieca Ha 3apexaaHe, Aa CrofensTe yCTpoincTBOTO

¢ Apyri noTpebuTeny v Aa akTyanuaupate hbpmyepa Ha 3apsiiHoTO
ycTpolicTBo. OcBeH ToBa, CriefHuTe thyHKLWM Le GbAaT JOCTBMHM caMo Ypes
NPUNOXEHNETO -

BHUMAHME! B pexummute SUPPLY n WAKE UP 3apsigHuTe kriemu He ca
GeanonsipHu. CrefeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE B MPUTIOKEHNETO.

CabpxeTe 3apsgHaTa knema, MapkvpaHa CbC 3Hak ,*+*, KbM NonoxuTenHata
TOuKa 3a 3apex/aaHe UNK Kremata Ha akymynaropa, a 3apsigHata knema cbe
3HaK - KbM OTpULiaTENHaTa TOYKA 3a 3apexdaHe Unu ToukaTa 3a 3a3emsiBake,
CbIMacHO MHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO Ha aBToMobMna, npeau Aa
crapTupate pexumute SUPPLY unu WAKE UP B npunoxenueTo.

BAXHO! Pexumure SUPPLY n WAKE UP morat aa 6baat akTueupanm
camo ako CS ONE ce Hammupa B 06xBaTa Ha Bluetooth® Ha cmapT MoGUAHOTO
YCTPOWNCTBO.

| BN UWHCTPYKUUUN 3A EKCIITIOATALUUA: TTIPUTIOXKEHUE CTEK

3AXPAHBAHE (SUPPLY)

M36epete 3AXPAHBAHE, 3a ga npesbpHete CS ONE B 12V 3axpaHBaLLo
YCTPOIICTBO, 3a f1a NOAAbPXATE akyMynatopa no Bpeme Ha cepsi3Ha pabota
1K 3a Aa 3anasuTe 3axpaHBaHeTo B aBToMOGIMa Mo BpeMe Ha noamsiHa Ha
akymynaropa.

AxtusupareTo Ha SAXPAHBAHE e Bb3MOXHO Camo KoraTo BalleTo cMapT
MOBMIHO yCTpoiicTBO ce Hammpa B Bnm3ocT go CS ONE.

Criep ynotpe6a, npeskntoyeTe 06paTHo Ha APTO™ 3apeskaaHe B NPUIOXEHUETO
unu uskniovete CS ONE ot enektpuyeckata Mpexa, Npeau aa MaxHeTe
KnemuTe.

BHUMAHWE! He n3nonssaitre SUPPLY 3a abn6oko pa3psaeHn nutuesu
(LiFePO4) GaTepuu, KOUTO He pasnonarar ¢ cucTeMa 3a yrpaBneHue Ha
GaTepusTa.

3a noapoBHOCTM Ce 0BBPHETE KbM NPOM3BOANTENS Ha baTepusiTa.

CbbYOU CE (WAKE UP)

[bnboko pa3psifieHnTe ONOBHO-KUCENWHHI 6aTepuy 1 NUTUEBN Gatepum
C 3allTa OT HUCKO HanpexeHue Moxe Aa He Gbaat oTkputh ot CS ONE.
M36epete WAKE UP, 3a fia Bb3cTaHOBUTE Takuea batepum.

Axo onutbT 3a WAKE UP e ycnewweH, CS ONE aBToMaTvyHo Lye NpeBkoym B
pexum Ha 3apexaaHe APTO™.

BHUMAHWE! He n3nonssaitre WAKE UP 3a gbn6oko pa3spsineHu nuTtuesn
(LiFePO4) GaTepuu, KoUTO He pasnonarat ¢ cuCTeMa 3a yrpaBneHue Ha
GatepusTa.

BHUMAHME! 3awurata 0T UCKpyW € AeaKTBMPaHa Npy u3non3saqe Ha
pexumute SUPPLY nnn WAKE UP.

RECOND
/36epete RECOND, 3a ja Bb3CTaHOBUTE W peLyknivpaTe Abnboko paspsineHm
OMNOBHO-KUCENNHHY BaTepum.

NPEOYNPEXAEHWUE! RECOND Tpsi6Ba fa ce n3nonssa camo 1-2 mbtu
TOAMLLHO W He TpsiBBa Aa Ce M3ronaea 3a oroBHo-kucennHHu GEL nnn AGM
6Gatepum, kakto 1 3a nuTuesn (LiFePO4) 6atepum.



- @ - O TCTPA HﬂBA HE HA nPOE”EMM 3a [LOMbHUTENHM YeCTO 3alaBaHi BbNPOCH, OTCTPaHsBaHe Ha Npobremm 1 JaHH 3a Bpb3ka ¢

oTAena 3a NoaApbxKa, noceTete www.ctek.com 3a noseue MHopMaLus.

BbMPOC

OBOP DEWUCTBUE m

Maknioyete ot enekTpuyeckaTa mpexa u aBTOMOGMNa — M34akainTe HIKONKO MWHYTW — BK/TK04ETE OTHOBO U

CS ONE nokassa nse MATALLA yepsenm OnuTanTe 0THOBO.

CBETIMHM. KaKBO 03HAYABA TOBA? Tosa nokassa, 4e CS ONE He paboTu kakTo TpsibBa.

AKo TOBa Ce Cry4Ba BCEKW MbT, KOraTo 13nonasarte 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, MONS, CBBbPXETE ce ¢ AucTpubyTopa,
Tbit kaTo CS ONE Moxe Aa e noBpeeH v fia ce Hanara fja 6b/je 3aMeHeH.

Ako WHAMKaUuATa Ce NOSBM BEAHAra npu ONuT 3a 3apexaaHe — npoBepeTe Aanu Bpb3karta He € KbCo CbeANHeHa.

CS ONE noka3sa [Be NOCTOSHHN YePBEHN ToBa nokassa, 4Ye UMa unv AedekTHa Bpb3ka ¢ 6atepusTa, unu batepusTa, kosTo ce AKO MHAMKaLMATa Ce NOSIBM U3BECTHO BPEME Crefl 3ano4BaHeTo Ha 3apex/AaHeTo, ToBa 03Hayasa, ve
CBETNWHW, KaKBO 03Ha4aBa ToBa? 3apexaa, e fedekTHa. 3apexaaHeTo e NPekbCHaTO, Thil KAaTo MOXe Aa UMa Npobnem ¢ akymynatopa. VaknioyeTe BCUYKM BbHLIHN
YCTPOWCTBA 1 ONuTalTe 0THOBO. Ako NpobnembT npogbmkaea, CTEK npenopbysa Aa npoBepuTe akymynatopa —

MOXe Aia C€ Hanoxw Aa ro 3ameHuTe.

MpoBepeTe BCUYKM TOYKM Ha CBBP3BAHE, BKMOUUTENHO Bpb3kuTe kbM CS ONE.

b’ Kpbxalyata 6sina cBeTMHa NOKa3Ba, Ye 3apsAHOTO YCTPOICTBO Thpci/aHanuanpa
3alyo Genute CBETNUHM NPOABLIXKABAT Aa GaTepuaTa. AKo TO31 NpoLiec 0THeMe noBeye oT 60 CekyHau, TOBa e NPU3Hak 3a now ,
. p_u A P poy . YHA P Cnen kaTo ce cBbpxeTe 6e30nacHo ¢ NpunoxenueTo, onutaiTe dyHkumusita WAKE UP.

MUraT Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO, Cnea KOHTaKT MexAy 6atepusita v 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO - Uy 3a GaTepus, KoATO e NpekaneHo

kaTo GaTepusTa e cBbp3aHa? n3TolleHa (HanpexeHue nog 1,5 V 3a 00BHI akyMynaTopy unu niuTuesy 6atepuu, 3a kOUTo
Ako npobnembT npogbnxasa, CTEK npenopbysa Aa npoBepuTe akymynatopa — MoXe Aa ce Hanoxu aa ro

2 € aKTUBMpaHa 3aLlyuTaTa OT HUCKO HanpexeHue).

3aMeHuTe.

Kakso 03Ha4aBa, KoraTo MHOUKaTop®LT “

START” Mura? ToBa 03HayaBa, Ye aKyMynaTopbT HsiMa A0CTaTbYHO eHepris, 3a Aa cTapTupa aBTomobuna.  MpoabnkeTe fa 3apexaarte, fokaTo uHANkaTopbT ,START" He CBETHE NOCTOSIHHO.

CS ONE nokassa [1BE MUTaLLY CHHY ToBa Moxe Aace BMAM npes nbpeuTe 2 MUHYTW Cnej BKKYBaHeTo.

CBETIVHY, KaKBO 03HAYARA T0BA? CS ONE e rotoB 3a cBbp3BaHe ¢ MobunHo ycTpoicTBo Ypes Bluetooth®.

CnepBaiiTe MHCTPyKUMuTE B npunoxexneto CTEK, 3a fa 3aBbpluMTe NpoLeca Ha CABOSBaHe.

CS ONE nokassa ABe cTabunHu cuhu
A Bluetooth® Bpb3kaTa € npoBepeHa. Mpunoxetneto CTEK Beye Moxe Aa ce nanonasa 3a ynpasnenue Ha CS ONE.
CBET/IMHK, KaKBO O3Ha4YaBa ToBa?

ToBa e uHANKaLMs 3a TekyLya akTyanuaaums Ha coTyepa, KosTo ce 3afencTea

aBTOMaTW4HO, 3a Aa ce rapaHTupa, 4e CS ONE e nocTOSHHO akTyanusanpaH.
CS ONE noka3ga cTabuneH cux LED

cermeHT ,>8” 3aeaHo ¢ murawy cuH LED
cermeHT ,2". KakBo 03Ha4yaBa T0Ba?

YBepere ce, 4e CS ONE ocTaBa cBbp3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa no Bpeme Ha
Bcsika cBeTkaBuLa npeAcTaBnsisa 6nok AaHHW, NonyyeH Ha Bluetooth aKkTyanusauuuTe. Bcsko npekbcBaHe e nonpeyn Ha akTyanuavpaHeTo Ha codTyepa.
UHTepdelica 0T 3apsABHOTO YCTPONCTBO.

CerMeHTit Murar 6asHo ¢ 650 LBST? PeXIM ,MOAAPBKKA" B pexum ,MOAOPBXKA" 6aTepuara Moxe Aa ce 0CTaBy Ha 3apsf 3@ [{bNrOCPOYHO CbXpaHeHne

BatepusiTa Beye MoXe Aa ce u3nonasa.
Kakso 03+auasa, korato scvuku LED ToBa 03Ha4aBa, 4e 6aTepusita € HanbnHO 3apeseHa u CS ONE e npemuHana B P A
BbB UMM M3BBH NPEBO3HOTO CPEACTBO.




BbMPOC

KakbB e 06xBaTbT Ha Bluetooth® Ha
3apsAAHOTO YCTPOIcTBO?

mmw (i) B OTCTPAHSIBAHE HA NIPOBJIEMM

roBoP

06xBartbT Ha Bluetooth® Ha CS ONE e npubnuautento 10 m (33 dyta).

DEWUCTBUE

He ce nsncksa aeitctane.

KakbB e 06xBaTbT Ha Wi-Fi Ha 3apsigHOTO
yCTpoicTBO?

7)) &

06xBatbT Ha Wi-Fi Ha CS ONE 3asucu ot 6nuzoctTa go Wi-Fi pytepa.

He ce nancksa aeitctane.

Mpunoxexuneto CTEK He moxe fa Hamepn
CS ONE, cbCTOSHMETO Ce Noka3Ba kaTo
ochnaity, 3awoe?

n
e : |

Bpwbakata mexay CS ONE v MobunHoTo ycTpoicTBo e AedekTHa.

MposepeTe aanu Bluetooth® e akTuBEH Ha MOBUIHOTO YCTPOICTBO.
MposepeTte aanu Wi-Fi e akTBeH Ha MOBUNHOTO YCTPOCTBO.

MposepeTe aanu MobunHoto yctpoitcTao n CS ONE ca B o6xBata Ha Bluetooth® n Wi-Fi.

Onuteam ce aa ,cubyas“ 6atepusita c
nomowyta Ha CS ONE upes npunoxerueto
CTEK, Ho GaTepusiTa BCe OLLe He MOXE Aa
ce 3apeav ¢ APTO cnep n3BbpLUBaHe Ha
,CbOYXaHeTo".

cTek

€ |

Tosa nokassa, 4e uMa unu aedekTHa Bpb3ka ¢ akymynaTtopa, uim akymynaTopbT, KOUTo ce
3apexpa, e fedekTeH.

M3knioyeTe akymynatopa oT aBTOMOGUNA MMM OT HAaTOBAaPBAHETO — W3MbIHETE OTHOBO NpoLieaypaTa 3a
cbbyxaaHe.

Ako Bce olLe He paboTy, akyMynaTopbT MOXE Aa e NOBpeseH uni Aa e usknioyeH (LiFePO4).

CTEK npenopbyBa Aa TecTaTe akymynatopa — MOXe fja Ce Hanoxu fja ro 3ameHuTe.

He mora na n3bepa dyHkumsta ,WAKE
UP* B npunoxeHuneTo, 3alo s Hama?

€

OyHkumsta WAKE UP* e noctbnHa camo korato CS ONE He ycnee aa Hamepn
akymynatopa. [lpyra BbamoxHocT e CS ONE n cmapTdoHbT ¢ npunoxeruneto CTEK aa He ca
B o6xBata Ha Bluetooth Bpb3kata.

MposepeTe fanu MmobunHoto ycrporicteo n CS ONE ca B o6xBata Ha Bluetooth®.

Ako WAKE UP e ctapTupaH 1 CS ONE He moxe aa oTkpue 6atepusita B pamkute Ha 30 cekyran, pexumsbT WAKE
UP we ce n3kntouu. B Takbe cnyyai, aktusupaite otHoBo WAKE UP 3a owe eanH onuT. Ako cTe onutanu fa
nanonasate WAKE UP Hskonko nbTv 1 CS ONE Bce olue He Moxe Aia 0TKpWe BaTepusita, MOXe Aa ce Hanoxu aa
51 3ameHuTe.

CebpxeTe CS ONE kbM enekTpudeckata Mpexa v cTapTupaiiTe NpUnoXeHUeTo Ha MOBUNHOTO YCTPOICTBO, HO
He CBbP3BaiiTe 3apSAHOTO YCTPOMCTBO KbM BaTepusita (WK KbM NpenopbyaHnTe TouKM 3a 3apexaane). Onuusta
JWAKE UP* e 6b/e BUAVMA B NPUIIOKEHNETO.

Kak pabotn pynkumsTa ,SUPPLY" B
npunoxenneto CTEK?

B pexum ,SUPPLY* CS ONE pa6oTi kaTo 3axpaHBalLo yCTPOICTBO, KaTo ocurypsisa
NOCTOSIHHO HanpexeHue ot 13,6 BonTa 1 TONKoBa TOK, KONIKOTO € HeoBX0ANMO (MakcumMym 8
amnepa).

Vma n orpaHuyeHne Ha usxogHaTa mowHoct ot 100 BaTa.

He ce nauckea aeitctaue.

M3non3san cbm yrkumsTa ,SUPPLY” o1
npunoxenneto CTEK, Ho T5 He ce BpbLUa
KbM 3apexaaHe, 3aLo?

n n
B B

PexumbT Ha 3apexaaHe Tpsibsa Aa 6bAe npomeHeH Ype3 npunoxerueto CTEK.

Cnen kato u3nonaeate dyHkumsita ,SUPPLY* ot npunoxenneto CTEK, nsbepete onepauusta ,RESET TO
LAPTO" 3a na 3apeaute oTHoBO akymynatopa. CS ONE v cmapTchoHsT ¢ npunoxenneto CTEK TpsibBa fa ca B
o6xBata Ha Bluetooth Bpb3kata.

Kak pabotn hyHkumsta ,RECOND" B
npunoxenneto CTEK?

cTeK

€ : |

OyHkumsta ,RECOND” TpsbBa fia ce 13non3Ba camo 3a MOKPU ONOBHO-KUCENUHHM
akymynatopy (He 3a nutuesu LiFePO4, GEL unu AGM akymynatopw).

Mpu ,RECOND* CS ONE nbpBo npemuHaBa Npe3 BCUYKM eTanu Ha 3apexaaHe, 4okaTo
aKymynaTopbT He ce 3apeau HanbiHo. Cnef ToBa HanpeXeHNeTo ce NosuLaBa no
KOHTPOMNUPaH Ha4MH, 3a Aa Ce NPeA0TBPATY CTPATUGMKALMA Ha KUCENUHATA U 1 Ce YABIKN
KMBOTBT Ha akymynaTtopa.

,RECOND" TpsibBa aa ce n3nonasa camo 1-2 MbTi rOAMLLIHO, 3a Aa He Ce u3nara
aKyMynaTopbT Ha HEHYXHO U3HOCBaHE.

He ce nancksa aeitctaue.
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MOAENEH HOMEP 2009

BXon 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A

13X0A 12V,8.0A

CTAPTOBO HAMPEXEHUE 1,8 V onoBHo-kucenuHHu 6atepuu, 1,8 V nutnesm 6atepum: LiFePO,
OBPATEH TOK* CboTBeTCTBALLO Ha no-manko ot 1,5 Ah/mecel

PUMNNE** Mo-manko o1 4 %

EéEBLHA TEMMEPATYPAHA OKOIIHATA  300¢ [0 +50°C (-22°F mo +122°F)

12V onoBHo-kucenuuHu 6atepun: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

TWNOBE BATEPUV 12V nutnesm 6atepum: LiFePO,
KANALUWUTET HA BATEPUATA 3-180 Ah
SAWWTA OT MPOHMKBAHE IP65

BrpazeHa koMneHcaLms Ha HanpeXeHNeTo Ha 3apexaaHe Cnopen
TEMMEPATYPHA KOMMEHCALWS oaanez TeMnepaT;lpa p P P

HETHO TEIMO (YCTPOWCTBO C KABEMM) 0,675 kr (1,5 Ibs)

PASMEPU (1 X LU X B) 235 x 88 x 52 MM (9,25 x 3,4 X 2 uHua)
[BIKVHA HA KABET 3A MPEXA (BXOL) 1,4 (55 nhua)

UECTOTHA NEHTA 2402 - 2480 MHz

MAKC. PAQMOYECTOTHA U3XOOHA +20 dBm

MOLLHOCT (EIRP), Wi-Fi

MAKC. PAIMOYECTOTHA U3XOHA

MOLLHOCT (EIRP), BLUETOOTHOLOW ~ +10dBm

ENERGY

*) OBpaTHWAT TOK € TOKBT, KOWUTO U3TOLLABA akyMynaTopa, ako 3apsiBHOTO YCTPOCTBO HE e CBbP3aHo KbM enekTpuyeckata
mpexa. 3apsigHute yctpoiictBa CTEK umaT MHOTO HUCHK obpaTeH Tok.

**) KauecTBOTO Ha 3apsiiHOTO HaNpeXeHne 1 3apsiaHNs TOK € MHOrO BakHO. BUCOKOTO nyncupaHe Ha Toka 3arpsiBa
akymynartopa, KOeTo BOZM 0 CTapeeHe Ha NoNoXUTENHIUS enekTpoz. BUCoKoTo nyncupaHe Ha HanpexeHneTo Moxe aa
noBpeau Apyro obopyasaHe, koeTo e CBbp3aHo ¢ akymynaTopa. 3apsigHute ycTpoiictea CTEK npoussexaar MHOro 4ucTo
HanpexXeHWe 1 TOK C HACKO Nyrncupaxe.

OrPAHUYEHA APAHLUUA

CTEK SWEDEN AB n3gaBa Ta3u orpaHuyeHa rapaHLms Ha mbpBOHa4arnHus KynyBay Ha T03v NpofyKT. Tasu orpaHnyeHa
rapaHLysi He Moxe Aa ce NpexBbpns. MapaHLysiTa ce 0THacs 3a NPOU3BOACTBEHI AebekTi 1 iedekTh B MaTepuanuTte ot
fatarta Ha rokynkata. KnueHTbT TpsibBa fja BbpHe NpoaykTa 3aefHo ¢ kacoaTa benexka B MSCTOTO Ha nokynkarta. Tasu
rapaHLys € HeBanuaHa, ako 3apsiHOTO YCTPOICTBO e 610 0TBOpeHO, GopaBeHo HeBPEXHO UM PEMOHTUPAHO OT HSIKOM
apyr, oceeH CTEK SWEDEN AB unu HerouTe ymbnHomolleHu npeactasutenin. CTEK SWEDEN AB He aaBa Hukakea apyra
rapaHLysi, OCBEH Ta3i OrpaHuyeHa rapaHLysi, U He HOCI OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBM AApYr Pa3xofiy, OCBEH NOCOYEHHTE No-Tope,
T.€. HUKaKBY NoCreABaLYy LETH.

OcaeH ToBa, CTEK SWEDEN AB He e 3agbmkeHa [ja npefoCcTaBs HUKaKkBa ipyra rapaHLus, 0CBEH Tasu rapaHLys.

AOEKINTAPALNA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

C Hacrosiwoto CTEK SWEDEN AB peknapupa, ye pagvoobopyasareto tun CS ONE (mogen 2009) e B CboTBETCTBUE C
[Iupektuea 2014/53/EC.

TMbAHUAT TEKCT Ha ieknapaLsiTa 3a CboTBETCTBYE Ha EC e AoCTbeH Ha CreiHINs MHTEPHET afipec:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Mapkata v norata Bluetooth® ca pernctpupanu TbproBeku Mapkm, cobeTeeHocT Ha Bluetooth® SIG, Inc., v Bcsiko
13nonasaxe Ha Tean mapku ot CTEK e no nuueHs. [lpyrute TbproBcki Mapkt U TbProBCKI HaUMeHOBaHMs ca COBCTBEHOCT Ha
CbOTBETHIUTE UM COBCTBEHULIN.

noaaPbBXKA

CTEK npegnara npocecuoHanHa noanpwxka Ha knueHTu. CBbpXeTe Ce C Hac No CNeHNs HaunH:

o ctek.com/support

CoBmecTumm akcecoapy 3a CS ONE moxeTe aa HamepuTe Ha yebcaiita Ha CTEK - ctek.com
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REVOLUCNIi ADAPTIVNiI NABIJECKA A OBSAH BALENI
UDRZOVAC BATERIi

Revolu¢ni nabijecka baterii a inteligentni udrzova¢ s technologii APTO™ (Adaptive Charging). CS ONE, bezpochyby
nejinovativnéj$i nabijecka baterii, jakou spoleénost CTEK kdy vyvinula, pfichazi s nejmodeméjsi technologii APTO™,
ktera je tak pokrocila, Ze za vas vSe vyfesi sama.

Toto je JEDINA nabijecka baterii, ktera pfinasi zcela novou dimenzi inteligence a jednoduchosti. Je tak pralomova,
Ze podporuje nabijeni bez ohledu na polaritu. Je nejen mimofadné chytra, ale také mimoradné bezpecna. Diky nové
funkci POLARITY FREE se pii nabijeni nemusite starat o kladné a zaporné svorky.

Pripojte svorky k nabijecim boddm vozidla a CS ONE automaticky rozpozna kladné a zaporné poly.

Staci ji zapajit do elektrické sité, pfipajit k jakékoli 12V baterii a spolehnout se, Ze nabijecka bude poskytovat trvale
optimalni vykon.

VLASTNOSTI
+ PIné automaticka technologie APTO™ (Adaptive Charging) pro v8echny typy 12V olovénych baterii (WET, MF,

CalCa, AGM, EFB, GEL) nebo 12V lithiovych baterii (LiFePO4)
+Snadné pouziti, jednoduché ovladani - pfi nabijeni neni tfeba mackat zadna tlacitka ani volit rezimy
+ Prehledny, jasny displej zobrazuje, kolik hodin zbyva do Gpiného nabiti baterie.
+ Béhem udrzovaciho nabijeni Ize zafizeni bezpe¢né nechat pfipojené i po dlouhou dobu
+ Novy odolny design usnadrujici manipulaci, s jedineénym upeviiovacim systémem na zadni strané pro rychlé
pfipojeni k prisluSenstvi CS G
+ DalSi pokrocilé funkce (RECOND, WAKE UP, SUPPLY a pokrogila nastaveni) dostupné pres pfipojeni Bluetooth®
nebo Wi-Fi a aplikaci CTEK:

USER MANUAL

- RECOND - moznost obnovy a regenerace urcitych olovénych baterii.

UPOZORNENi! Funkci RECOND nepouzivejte u:

- lithiovych (LiFePO4) POLOZKA POUZITY BALICI KOD MATERIALU KATEGORIE
- GELovych nebo AGM baterii MATERIAL MATERIAL
1 CSONE Prihledna folie PP5 Plasty
- WAKE UP moznost oZiveni zdanlivé vybitych lithiovych a olovénych baterii. 2 Nabijeci svorky Kabelova spona 92 Kompozity
- SUPPLY - k napajeni baterie béhem servisnich praci a k udrzeni napajeni vozidia béhem vymény / demontaze 8 Navod k pouzit Papir PAP22 Papir
baterie. 4 Bezpecnostni list Papir PAP22 Papir
5 Darkové krabicka Karton PAP20 Papir
- ADVANCED SETTINGS - k monitorovani napéti a proudu nabijecky. * Napéjeci zastréky se mohou lisit v zévislosti na elektrickych zésuvkéch ve vasi oblasti.

** Obalové prvky se mohou lisit v zavislosti na modelu.
*** Qvéfte si pfedpisy pro nakladani s odpady platné ve vasi spravni oblasti.
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PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY
A NAVOD K POUZITI

Nabijecka je urena vyhradné k nabijeni baterii v souladu s technickymi specifikacemi.

Nabijec¢ku nepouzivejte k zadnym jinym Gceldm.

Vzdy dodrzujte uZivatelska a bezpe¢nostni doporuceni vyrobcl bateri.

Nikdy se nepokousejte nabijet jednorazové baterie.

VAROVANiI! Rezim RECOND MODE nepouzivejte u nasledujicich typt bateri: — lithiové: LiFePO4, olovéné:
GEL nebo AGM.

Béhem nabijeni nikdy nepokladejte nabijecku na baterii ani ji nezakryvejte.

Nikdy nenabijejte zamrzlou nebo poskozenou baterii.

Nikdy nepouzivejte nabijecku s poSkozenymi kabely. Ujistéte se, Ze kabely nebyly poSkozeny horkymi
povrchy, ostrymi hranami ani jinym zpUsobem.

PoSkozeny kabel musi vyménit zastupce spoleénosti CTEK za originalni dil dodany spolecnosti CTEK.
Odnimatelny kabel mize uzivatel vyménit za originaini dil dodany spole¢nosti CTEK.

Nikdy neprodluzujte nabijeci kabel baterie na celkovou délku vétsi nez 3,0 m, protoZe by to mohlo zpusobit
elektromagnetické ruseni. PouZivejte pouze originaini dily dodané spolecnosti CTEK.

Pripojeni k elektrické siti musi byt v souladu s narodnimi predpisy pro elektrické instalace.

Béhem nabijeni mohou olovéné baterie uvolfiovat vybusné plyny. Zabrante vzniku jisker v blizkosti baterie.
Zajistéte dobré vétrani.

Nabijecky s tfidou kryti niz8i neZ IPX4 jsou ureny pro pouziti v interiéru. Viz technické specifikace.
Nevystavuijte je desti ani snéhu.

Predtim, nez baterii na delSi dobu ponechate bez dozoru, uijistéte se, Ze nabijecka presla do ,rezimu udrzby".
Pokud dojde k jakékoli chybé, odpojte nabijeku ruéné.

Tento text plati mimo evropské zemé: Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentainimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo poudeni ohledné pouzivani pfistroje osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.

A Tento text plati v evropskych zemich: Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentainimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jim byl poskytnut dohled nebo pokyny tykajici se bezpecného pouZivani pfistroje a pokud rozuméji
souvisejicim rizikim. Déti si s pristrojem nesmi hrat. Ciéténi a tdrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.
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LIKVIDACE ZARIZENi

VASE POVINNOSTI JAKO KONCOVEHO UZIVATELE

Vyrobky oznacené symbolem preskrtnuté popelnice na koleckach s jednou cernou Carkou pod
nim obsahuji soucasti, s nimiz je tfeba zachazet v souladu se smémici WEEE (2012/19/EU). S
timto zafizenim je proto mozné nakladat pouze oddélené od netfidéného komunalniho odpadu, tj.
nesmi byt likvidovano spolecné s doméacim odpadem. Zafizeni Ize napfiklad odevzdat v obecnim
sbérném misté nebo pripadné u prodejce.

To plati také pro vSechny soucasti, podsestavy a spotiebni material starého zafizeni uréeného k
likvidaci.

I Pied likvidaci starého zafizeni je nutné z néj oddelit viechny staré baterie a akumulatory, které

nejsou zabudovany pfimo do zafizeni. TotéZ plati pro zarovky, které Ize ze starého zafizeni
vyjmout, aniz by doslo k jejich poskozeni. Koncovy uzivatel je rovnéz odpovédny za vymazani
osobnich tdajli ze starého zafizeni.

POZNAMKY K RECYKLACI

{3

Pomozte recyklovat véechny materialy oznacené timto symbolem. Tyto materialy, zejména obaly,
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale do uréenych kontejnert na recyklaci nebo do prislusnych
mistnich sbérych systéma.

Recyklujte elektricka a elektronicka zafizeni v zajmu ochrany Zivotniho prostedi a zdravi.
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1

Pripojte dodané svorky pro pfipojeni
baterie k vystupnimu portu zafizeni CS
ONE.

2

Pripojte svorky k
12 V baterii.

Zafizeni CS ONE m4 zabudovanou
ochranu proti pfepdlovani,

ktera zabrariuje poskozeni vasi
baterie. Svorky Ize

bezpecné pfipajit k libovolnému polu.

U

Poznamka: Umisténi pfipojovacich svorek najdete v pfirucce vyrobce

vozidla / vyrobce baterie

3

Zapojte zafizeni CS ONE do
elektrické zasuvky.

®

2‘31_:,-' t

4

Technologie APTO™ nyni provede
analyzu stavu baterie, ktera se ma (—

nabit.
9% ®
N\

Pozng’lmka: Pokud sviti ¢ervené LED kontrolky ,2“ a ,>8", podivejte se do
Casti ,Reseni probléma“.

Béhem tohoto procesu bude LED
kontrolka blikat.

Dalsi funkce najdete na strané 5 v navodu k nastaveni aplikace CTEK.

9

Technologie APTO™ automaticky
rozpozna typ baterie a nasledné
automaticky nastavi pfizplisobeny
nabijeci program®.

Doba nabijeni se zobrazuje na
LED indikatoru.

>

@8 dd
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Q Pfed pouzitim si prosim p

pokyny uvedené v

6

Jakmile je baterie pIné nabita,
nabijecka automaticky prejde do
rezimu udrZovaciho nabijeni a zajisti
udrZeni bezpecného nabiti.

Rezim udrZovaciho nabijeni je

signalizovan pulzovanim viech diod
na LED indikatoru.

V rezimu udrzovaciho nabijeni Ize
baterii bez obav nechat pfipojenou
k nabijecce po delsi dobu, at uz je
baterie v vozidle, nebo mimo néj.

Poznamka: Zkontrolujte, zda se zafizeni CS ONE po uplynuti maximalné
80 hodin pepne do rezimu Udrzby. Pokud se tak nestane, mize byt baterie

vadna. Spole¢nost CTEK doporu¢uje nechat baterii otestovat — mozna bude
nutné ji vyménit.

7

Po dokonceni nabijeni odpojte

nabijecku od elektrické sité. c

Nasledné odpojte svorky

e T

CS ONE uloZte na vhodné misto.

!
Y



NAINSTALUJTE APLIKACI

Nainstalujte si aplikaci CTEK:

+Android — Na chytrém mobilnim
zafizeni piejdéte do ,Play Store” ‘

— wyhledejte ,CTEK App* — \4
Instalovat* <

[ Ap‘p Store

+ iOS - Na chytrém mobilnim
zafizeni prejdéte do ,App Store"
— vyhledejte ,CTEK App* —
,Stahnout* — ,Nainstalovat"*

Ostatni operacni systémy — Pro spravny
vybér obchodu s aplikacemi a instalaci
aplikace CTEK se fidte navodem k
pouZiti chytrého mobilniho zafizeni.

9

Navazani pfipojeni Bluetooth®:

®
+ Android — Pfejdéte do ,Nastaveni* e;
— ,Pfipojena zafizeni“ —

,Predvolby pfipojeni* — 9" -
,Bluetooth®" — ,Aktivovat" @ »

+ iOS - Prejdéte do ,Nastaveni‘ — ’)
,Bluetooth®" — prepnéte prepinac

do polohy ,Zapnuto*

Ostatni operacni systémy — Informace
0 spravném navazani pfipojeni
Bluetooth® najdete v pfirucce k
vaSemu chytrému mobilnimu zafizeni.
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PRIPOJTE SE A OTEVRETE

10

Spustte aplikaci CTEK:

+  Pfivyzvé v aplikaci CTEK
postupuite podle pokynd k
registraci Uctu

+  Pfivyzvé v aplikaci CTEK
postupuite podle pokynd k
sparovani se zafizenim CS ONE.

Poznamka: Zafizeni CS ONE je
pfipraveno ke sparovani po dobu
10 minut od zapnuti. To signalizuje
blikani modré LED diody.

DALSI FUNKCE

Po spérovani aplikace s CS ONE budete moci navazat pfipojeni k siti Wi-Fi,
sledovat priibéh nabijeni, sdilet zafizeni s ostatnimi uZivateli a aktualizovat
firmware nabijecky. Kromé toho budou prostrednictvim aplikace k dispozici také
nasledujici funkce —

UPOZORNENI! V rezimech SUPPLY a WAKE UP nejsou nabijeci svorky
bezpélové. Peclivé dodrzujte pokyny v aplikaci.

Pripojte nabijeci svorku oznatenou znakem ,+* ke kladnému nabijecimu bodu
nebo k polu baterie a svorku oznacenou znakem ,-* k z&pornému nabijecimu
bodu nebo k uzemnéni, a to podle pokynu v pfirucce k vozidlu

, nez v aplikaci spustite rezimy SUPPLY nebo WAKE UP.

DULEZITE! Rezimy SUPPLY a WAKE UP Ize aktivovat pouze v pfipadé, Ze se
zafizeni CS ONE nachazi v dosahu Bluetooth® chytrého mobilniho zafizeni.

SUPPLY

Zvolte rezim SUPPLY, chcete-li zafizeni CS ONE proménit v 12V napajeci zdroj,
ktery podpofi baterii béhem servisnich praci nebo zajisti napajeni ve vozidle pfi
vyméné baterie.

Aktivace rezimu SUPPLY je mozna pouze tehdy, pokud se vase chytré mobilni
zafizeni nachazi v blizkosti zafizeni CS ONE.

Po pouziti pfepnéte v aplikaci zpét na reZim nabijeni APTO™ nebo odpojte
zafizeni CS ONE ze zasuvky, nez odstranite svorky.

VAROVANI! Nepouzivejte funkci SUPPLY u hluboce vybitych lithiovych
(LiFePO4)

baterii, které nejsou vybaveny systémem spravy baterie (BMS).
Podrobnosti si prosim ovéfte u vyrobce baterie.

WAKE UP

Hluboce vybita olovéna baterie a lithiové baterie s ochranou proti podnapéti
nemusi byt zafizenim CS ONE detekovany. Vyberte funkci WAKE UP, abyste
takové baterie znovu ozivili.

Pokud je pokus o funkci WAKE UP uspésny, zafizeni CS ONE automaticky
pfepne do rezimu nabijeni APTO™.

VAROVANI! Nepouzivejte funkci WAKE UP u hluboce vybitych lithiovych
(LiFePO4) baterii, které nemaji systém spravy baterii (BMS).

VAROVANI! P#i pouZiti rezimii SUPPLY nebo WAKE UP je ochrana proti jiskFeni
deaktivovana.

RECOND
Zvolte RECOND k obnoveni a rekondici hluboce vybitych olovénych baterii.

VAROVANi! Funkci RECOND pouzivejte pouze 1-2krat roéné a nepouzivejte ji
na olovéné GELové nebo AGM baterie, ani na lithiové (LiFePO4) baterie.




- @ - RES"EN"PROBLE’M& Dal3i Gasto kladené otazky, pokyny k feseni problém a kontaktni idaje

technické podpory najdete na strankach www.ctek.com.

OTAZKA ODPOVED AKCE

Odpojte zafizeni od elektrické zasuvky a od vozidla — pockejte nékolik minut — znovu pfipojte a

Na zafizeni CS ONE blikaji dvé Zkuste to znovu.

Gervend svétla - co to Znamena? To znamena, Ze zafizeni CS ONE nefunguje tak, jak by mélo.

Pokud k tomu dochazi pfi kazdém pouziti nabijecky, obratte se prosim na prodejce; zafizeni CS ONE
muze byt poSkozené a je tfeba jej vyménit.

Pokud se indikace objevi ihned pfi pokusu o nabijeni — zkontrolujte, zda nedos$lo ke zkratu v
pfipojeni.

Na zafizeni CS ONE sviti dvé
Cervena svétla - co to znamena?

To znamend, Ze je bud vadné pfipojeni k baterii, nebo je vadna samotna nabijena

baterie Pokud se indikace objevi az po ur¢ité dobé od zahajeni nabijeni, znamena to, Ze nabijeni bylo

pFerudeno, protoze s baterii muze byt néco v nepofadku. Odpojte vSechna externi zafizeni a zkuste
to znovu. Pokud problém pretrvava, spole¢nost CTEK doporucuje nechat baterii otestovat — mozna
bude nutné ji vyménit.

Zkontrolujte véechna mista pfipojeni, véetné pfipojeni k zafizeni CS ONE.

Krouzici bilé svétlo signalizuje, Ze nabijecka vyhledava / analyzuje baterii.
Pokud tento proces trva déle nez 60 sekund, znamena to, ze je Spatny kontakt
mezi baterii a nabijeckou — nebo Ze je baterie pfili§ vybita (napéti pod 1,5V u
olovénych baterii, pfipadné u lithiovych baterii, u nichz byla aktivovana ochrana
proti podnapéti).

Po pfipojeni baterie se na nabijecce
neustale toCi bila svétla — proc?

Jakmile bude zafizeni spolehlivé sparovano s aplikaci, vyzkousejte funkci WAKE UP.

Pokud problém pfetrvava, spole¢nost CTEK doporucuje nechat baterii otestovat — mozna bude nutné
ji vyménit.

Co to znamena, kdyz blika kontrolka

START"? To znamena, Ze baterie nemé dostatek energie k nastartovani vozidla. Pokra¢uijte v nabijeni, dokud se kontrolka ,START* trvale nerozsviti.

Toto Ize pozorovat béhem prvnich 2 minut po zapnuti.

Na zafizeni CS ONE blikaji dvé Zafizeni CS ONE je pfipraveno k sparovani s mobilnim zafizenim pfes

X ~ "
modré kontrolky - co to znamens Bluetootn®. Postupujte podle pokyn v aplikaci CTEK a dokonéete proces sparovani.
Na zafizeni CS ONE sviti dvé

modré kontrolky nepfetrzité - co to Pfipojeni Bluetooth® je ovéfeno Aplikaci CTEK Ize nyni pouzit k ovladani zafizeni CS ONE.

znamena?

Toto signalizuje probihajici aktualizaci softwaru, ktera se spousti automaticky, aby
Na displeji CS ONE sviti trvale modry bylo zaji$téno, ze vase zafizeni CS ONE je vzdy aktualni.
segment ,>8" a zaroven blika modry

segment 2 - co to znamen4?

Zajistéte, aby bylo zafizeni CS ONE béhem aktualizaci pfipojeno k sitové zasuvce. Jakékoli

Kazdé bliknuti pfedstavuje datovy blok pfijaty nabije¢kou pfes rozhrani Bluetooth. pferuSeni by znemoznilo aktualizaci softwaru.

Co to znamena, kdy? véechny Baterii Ize nyni pouZivat.

segmenty LED pomalu pulzuji bilou
barvou?

To znamena, Ze baterie je pIné nabité a zafizeni CS ONE preslo do rezimu
,udrzby. V rezimu ,MAINTENANCE" Ize baterii bez obav nechat nabitou i pfi dlouhodobém skladovani, at uz
je ve vozidle, nebo mimo néj.




OTAZKA

Jaky je dosah Bluetooth® nabijecky?
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ODPOVED

Dosah Bluetooth® zafizeni CS ONE je pfiblizné 10 m (33 ft).

AKCE

Neni tfeba nic délat.

Jaky je dosah Wi-Fi nabijecky?

7)) &

Dosah Wi-Fi zafizeni CS ONE zavisi na vzdalenosti od Wi-Fi routeru.

Neni tfeba nic délat.

Aplikace CTEK nemdize najit zafizeni
CS ONE, stav je zobrazen jako
Loffline". Pro¢?

e : |
A

Spojeni mezi zafizenim CS ONE a mobilnim zafizenim je porusené.

Zkontrolujte, zda je na mobilnim zafizeni zapnuta funkce Bluetooth®.
Zkontrolujte, zda je na mobilnim zafizeni zapnuta sit Wi-Fi.

Zkontrolujte, zda se mobilni zafizeni a CS ONE nachazeji v dosahu signalu Bluetooth® a Wi-Fi.

Snazim se ,probudit’ baterii pomoci
CS ONE pres aplikaci CTEK, ale i po
provedeni ,probuzeni” se baterii stale
nedafi nabit pomoci APTO.
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To naznaduje, ze je bud porusené pfipojeni k baterii, nebo je vadna nabijena
baterie.

Odpojte baterii od vozidla nebo od zatéze — znovu provedte postup probuzeni.
Pokud to stale nefunguje, baterie mize byt poskozena nebo vybité (LiFePO4).

Spole¢nost CTEK doporucuje nechat baterii otestovat — mozna bude nutné ji vyménit.

V aplikaci nelze vybrat funkci
L,probuzeni* - pro¢ tam chybi?
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Funkce ,WAKE UP* je k dispozici pouze v pfipadé, Ze zafizeni CS ONE nedokaze
najit baterii. Dal$i moznosti mUZe byt, Ze se zafizeni CS ONE a smartphone s
aplikaci CTEK nenachéazeji v dosahu pro pfipojeni pfes Bluetooth.

Zkontrolujte, zda se mobilni zafizeni a CS ONE nachazeji v dosahu signalu Bluetooth®.

Pokud spustite funkci WAKE UP a zafizeni CS ONE nedokaze baterii detekovat do 30 sekund, rezim WAKE UP
se vypne. V takovém pripadé funkci WAKE UP znovu aktivuite a zkuste to znovu. Pokud jste funkci WAKE UP
vyzkou3eli nékolikrat a zafizeni CS ONE stale nedokaze baterii detekovat, je mozné, Ze je tfeba baterii vyménit.

Pripojte zafizeni CS ONE k elekrické siti a spustte aplikaci v mobilnim zafizeni, ale nepfipojujte nabijecku k
baterii (ani k doporu¢enym nabijecim bodim). V aplikaci se poté zobrazi moznost ,WAKE UP*.

Jak funguje funkce ,SUPPLY* v
aplikaci CTEK?
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V rezimu ,SUPPLY* funguje zafizeni CS ONE jako napéajeci zdroj, ktery dodava
konstantni napéti 13,6 VV a proud podle potieby (max. 8 A).

Neni tfeba nic délat.

Pouzil jsem funkci ,SUPPLY*“ v aplikaci
CTEK, ale zarizeni se nevratilo do
rezimu nabijeni. Pro¢?
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Rezim nabijeni je tfeba zménit prostrednictvim aplikace CTEK.

Po pouziti funkce ,SUPPLY* v aplikaci CTEK vyberte operaci ,RESET TO ,APTO", aby se baterie
znovu nabila. Zafizeni CS ONE a smartphone s aplikaci CTEK musi byt v dosahu pro pfipojeni pfes
Bluetooth.

Jak funguje funkce ,RECOND" v
aplikaci CTEK?
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Funkci ,RECOND* smi pouzivat pouze u mokrych olovénych baterif (nikoli u
lithiovych baterii LiFePOL, GEL nebo AGM).

V rezimu ,RECOND* zafizeni CS ONE nejprve projde v&emi kroky nabijeni,
dokud neni baterie piné nabita. Poté se napéti fizenym zpUsobem zvySuje, aby se
zabranilo stratifikaci kyseliny a prodlouzila se Zivotnost baterie.

Rezim ,RECOND" by se mél pouzivat pouze 1-2krat rocné, aby nedochazelo ke
zbyteénému opotiebeni baterie.

Neni tfeba nic délat.
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TECHNICKE UDAJE

CiSLO MODELU 2009

VSTUP 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

VYSTUP 12V,8.0A

SPOUSTECI NAPETI Typy olovénych baterii 1,8 V, typy lithiovych baterii 1,8 V: LiFePOs
ODBOR ZPETNEHO PROUDU* Coz odpovida méné nez 1,5 Ah za mésic

ZVLNEN[** Méné nez 4 %

PROVOZNi OKOLNi TEPLOTA -30 °C az +50 °C (-22 °F az +122 °F)

Ty 130 il YERIF caCa. AGW,EFB, GEL
KAPACITA BATERIE 3-180 Ah

STUPEN OCHRANY IP65

TEPLOTNi KOMPENZACE
CISTAHMOTNOST (ZARIZENI S KABELY)
ROZMERY (D x $ x V)

DELKA SITOVEHO KABELU (VSTUP)
FREKVENCNI PASO

MAX. VYKON RF (EIRP), Wi-Fi

MAX. VYKON RF (EIRP), BLUETOOTH®
LOW ENERGY

Integrovana kompenzace nabijeciho napéti v zavislosti na okolni teploté
0,675kg (1,51b)

235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 palce)

1,4 m (55 palcu)

2402 - 2480 MHz

+20 dBm

+10 dBm

*) Zpétny odbér proudu je proud, ktery vybiji baterii, pokud neni nabijecka pfipojena k siti. Nabijecky CTEK maji velmi nizky
zpétny odbér proudu.

**) Kvalita nabijeciho napéti a nabijeciho proudu je velmi dileZita. Vysoké kolisani proudu zpisobuje zahfivani baterie, coz
ma za nasledek pfed¢asné starnuti kladné elektrody. Vysoké kolisani napéti mize poskodit dalsi zafizeni pfipojena k baterii.
Nabijec¢ky CTEK produkuji velmi Cisté napéti a proud s nizkym kolisanim.

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost CTEK SWEDEN AB poskytuje tuto omezenou zaruku pavodnimu kupujicimu tohoto vyrobku. Tato omezena
zéaruka neni pfevoditelna. Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vady materidlu po dobu 5 let od data nakupu. Zakaznik je
povinen vratit vyrobek spolu s dokladem o nakupu do prodejny, kde byl vyrobek zakoupen. Tato zaruka pozbyva platnosti,
pokud byla nabijecka baterii oteviena, s ni bylo zachazeno nedbale nebo byla opravena jinou osobou nez spole¢nosti CTEK
SWEDEN AB nebo jejimi autorizovanymi zastupci. Spoleénost CTEK SWEDEN AB neposkytuje Zadnou jinou zaruku nez
tuto omezenou zaruku a neodpovida za zadné jiné naklady nez ty, které jsou uvedeny vy3e, tj. za Z&dné nasledné Skody.
Spole¢nost CTEK SWEDEN AB navic neni povinna poskytovat zadnou jinou zaruku nez tuto zaruku.

PROHLASENI O SHODE EU

Spole¢nost CTEK SWEDEN AB timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni CS ONE (model 2009) je v souladu se smérnici
2014/53/EU.

UpIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky ve viastnictvi spole¢nosti Bluetooth® SIG, Inc. a jakékoli
jejich pouziti spole¢nosti CTEK probiha na zakladé licence. Ostatni ochranné znamky a obchodni nazvy jsou majetkem
pfislusnych viastnikd.

PODPORA

Spole¢nost CTEK nabizi profesionaini zakaznickou podporu. Kontaktujte nas nasledujicimi zpisoby:

o ctek.com/support

CbBmecTumu akcecoapu 3a CS ONE moxeTe ga HamepuTe Ha yebeaiita Ha CTEK - ctek.com
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REVOLUTIONERENDE ADAPTIV KASSENS INDHOLD
BATTERIOPLADER MED
VEDLIGEHOLDELSESOPLADNING

Revolutionerende batterioplader og intelligent vedligeholdelsesoplader med APTO"-teknologi (adaptiv opladning).
CS ONE er uden tvivl den mest innovative batterioplader, som CTEK nogensinde har udviklet, og den leveres med
banebrydende APTO"-teknologi, der er s& avanceret, at den teenker for dig.

Det er den eneste batterioplader, der kan levere en helt ny dimension af intelligens og enkelhed. Sa banebrydende,
at den understotter polaritetsfri opladning. Det er ikke blot ekstremt smart, men ogsa ekstremt sikkert. Med den nye
POLARITY FREE-forbindelse behgver du ikke at bekymre dig om positive og negative klemmer, mens du oplader.
Tilslut klemmerne til karetgjets batteripoler. CS ONE genkender automatisk positive og negative poler.

Du skal blot saette stikket i stikkontakten, tilslutte et hvilket som helst 12V-batteri og stole pa, at opladeren leverer en
konsekvent optimal ydeevne.

FUNKTIONER

+ Fuldautomatisk APTO"-teknologi (adaptiv opladning), til alle typer 12 V-blybatteri (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,
GEL) eller 12 V-litiumbatteri (LiFePO.)
+ Nem at bruge, nem at betjene - ingen knapper at trykke pa eller tilstande at veelge under opladning G USER MANUAL

+ Kilart, lyst display viser dig, hvor lang tid der er tilbage i timer, indtil batteriet er fuldt opladet.

+ Kan efterlades sikkert tilsluttet i lange perioder under vedligeholdelsesopladning

+ Nyt holdbart design, der ger det nemt at handtere, med unikt monteringssystem pa bagsiden for hurtig tilslutning
til CS-tilbehar

+ Via Bluetooth®- eller wi-fi-forbindelse og CTEK-appen er der adgang til yderligere avancerede funktioner
(RECOND, WAKE UP, SUPPLY og avancerede indstillinger):

- RECOND - mulighed for at genoprette og rekonditionere visse blybatterier. ANVENDT
b EMBALLAGEMATERIALE MATERIALEKODE MATERIALEKATEGORI

ADVARSEL! Brug IKKE RECOND til: P
- Lithium (LiFePO4) 1 CS ONE Gennemsigtig film PP5 Plast
- GEL- eller AGM-batterier Opladnings-

2 klemmer Kabelbinder 92 Komposit
- Indstillingen WAKE UP bruges til at genoplive tilsyneladende dgde litium- og blybatterier. 3 Brugervejledning  Papir PAP22 Papir
- Indstillingen SUPPLY bruges til at understgtte batteriet under servicearbejde og bevare kontaktstremmen til 4 Sikkerhedsark Papir PAP22 Pap?r
keretajet under udskiftning/udtagning af batteriet. 5 Gavezeske Pap PAP20 Papir

* Stramforsyningsstik er maske af en anden type for at passe i din stikkontak
- ADVANCED SETTINGS bruges til overvagning af opladerens spaending og stremstyrke. ** Emballage kan variere afheengigt af modellen

*** Tjek din kommunes system til affaldshandtering
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Opladeren er udelukkende beregnet til opladning af batterier i henhold til de tekniske specifikationer.

Brug ikke opladeren til andre formal.

Folg altid batteriproducentens anbefalinger for brug og sikkerhed.

Forseg aldrig at oplade ikke-genopladelige batterier.

ADVARSEL! Brug ikke RECOND-tilstand pa falgende typer batterier:- Litium: LiFePOs, bly: GEL eller AGM.
Placer aldrig opladeren oven pa batteriet, og tildeek aldrig opladeren under opladning.

Oplad aldrig et frossent eller beskadiget batteri.

Brug aldrig en oplader med beskadigede kabler. Serg for, at kablerne ikke er blevet beskadiget af varme
overflader, skarpe kanter eller pa anden made.

Et beskadiget kabel ma kun udskiftes af en CTEK-repreesentant, og kun originale reservedele fra CTEK ma
benyttes. Et aftageligt kabel kan udskiftes af brugeren med originale reservedele fra CTEK.

Streek aldrig batteriopladningskablet til en samlet leengde pa mere end 3,0 m, eftersom dette kan forarsage
elektromagnetisk interferens. Brug kun originale dele leveret af CTEK.

Tilslutning til stremnettet skal ske i overensstemmelse med de nationale regler for elektriske installationer.
Under opladning kan blybatterier udsende eksplosive gasser. Undga gnister teet pa batteriet. Serg for god
ventilation.

Opladere med IP-klasser lavere end IPX4 er designet til indendarsbrug. Se den tekniske specifikation. Ma
ikke udszettes for regn eller sne.

Sarg for, at opladeren er gaet i 'vedligeholdelsestilstand', far du efterlader et batteri uden opsyn i en leengere
periode. Hvis der skulle opsta fejl, skal du afbryde opladeren manuelt.

Denne tekst gaelder uden for europaiske lande: Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre de har veeret under opsyn eller faet opleering i brugen af apparatet af en person, som tager
ansvar for deres sikkerhed. Bern skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

A Denne tekst galder i europaiske lande: Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de har
faet opsyn eller instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar de involverede farer. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgm uden opsyn
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BORTSKAFFELSE AF ENHEDEN

DIN FORPLIGTELSE SOM SLUTBRUGER

Produkter, der er markeret med et overstreget skraldespandssymbol og en enkelt sort bjeelke nedenunder, indeholder
dele, der skal handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet (2012/19/EU. Apparatet ma derfor kun indsamles og
tages tilbage adskilt fra usorteret husholdningsaffald, dvs. det ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.
Apparatet kan for eksempel afleveres til et kommunalt indsamlingssted eller til en distributer, hvis det er relevant.

Dette geelder ogsa for alle komponenter, underenheder og forbrugsstoffer fra det gamle apparat, der skal bortskaffes.
Fer det gamle apparat kan bortskaffes, skal alle gamle batterier og akkumulatorer, der ikke er indkapslet i det gamle

apparat, adskilles fra det gamle apparat. Det samme geelder for lamper, der kan tages ud af det gamle apparat uden at
blive gdelagt. Slutbrugeren er ogsa ansvarlig for at slette personlige data fra det gamle apparat.

BEMARKNINGER OM GENBRUG

Vot
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Hjeelp til at genbruge alle materialer maerket med dette symbol. Bortskaf ikke sadanne materialer, iseer emballage,
i husholdningsaffaldet, men derimod i de til formalet beregnede genbrugsbeholdere eller i de relevante lokale
indsamlingssystemer.

Genbrug elekirisk og elektronisk udstyr for at beskytte miljg og sundhed.
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Tilslut de medfelgende
batteriterminalklemmer til
CS ONE-udgangsporten.

2

Tilslut batteriklemmerne til
12 V batteri.

CS ONE har indbygget polaritetsfri
funktionalitet Beskyttelse for at
forhindre skader pa din batteri.
Batteriklemmerne kan installeres
sikkert i begge terminaler.

Bemaerk: Se keretojets /
batteriproducenter Vejledning til
terminalforbindelsespunkter.

3

Seet CS ONE i stikkontakten.

M [ 7 | MW BETJENINGSVEJLEDNING: CS ONE

4

APTO"-teknologien vil nu analysere
tilstanden af det batteri, der skal
oplades.

—
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Bemaerk: Se afsnittet Fejlfinding, hvis LED-indikatorerne "2” og ">8" lyser radt.

LED-indikatoren lyser i forskellige
farver under denne proces.

For yderligere funktioner henvises til side 34 for opseetning af CTEK-appen.

9

APTO"-teknologien genkender
automatisk batteritypen og leverer
derefter automatisk et tilpasset
opladningsprogram®*.

Opladningstiden vises pa
LED-indikatoren.

Laes alle instruktionerne i denne
brugervejledning omhyggeligt for brug.

Nar batteriet er fuldt opladet,
gar opladeren automatisk

i vedligeholdelsestilstand og
opretholder en sikker opladning.
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Vedligeholdelsestilstanden vises ved,
at alle lamper pa LED-indikatoren
pulserer.

| MAINTENANCE-tilstand er det
sikkert at efterlade batteriet pa
opladeren til langtidsopbevaring pa
eller uden for keretgjet.

Bemaerk: Kontroller, at CS ONE gar i vedligeholdelsestilstand efter en
maksimal periode pa 80 timer. Hvis det ikke sker, kan batteriet veere defekt.
CTEK anbefaler at fa testet batteriet - det skal muligvis udskiftes.

7

Efter opladning skal du frakoble
batteriopladeren fra stremforsyningen.

Fiern derefter batteriet klemmer.

Opbevar CS ONE et passende sted.



INSTALLER APPEN

Installer CTEK-appen:

+ Android - Ga til "Play Butik” pa din
smartphone — sag efter "CTEK
App” — "Installer”

« i0S - Ga til "App Store” pa din
smartphone — sag efter "CTEK
App” — "Hent” — "Installer”

Andre operativsystemer — Se i
vejledningen til din smartphone,
hvordan du veelger App store og
installerer CTEK-appen.

9

Opret Bluetooth®forbindelse:

+ Android — Ga til "Indstillinger”
— "Forbundne enheder” —
"Forbindelsespreeferencer” —
"Bluetooth® — "Aktiver”

+ i0S - Ga il "Indstillinger” —
"Bluetooth® — for at aktivere

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store

s [ 7| MW BETJENINGSVEJLEDNING: CTEK-APP

TILSLUT OG ABN

10

Abn CTEK-appen:

+  Folg instruktionerne for at
registrere en konto, nar du bliver
bedt om det i CTEK-appen

+ Folg instruktionerne, nar du bliver
bedt om det i CTEK-appen for at
parre med CS ONE.

Bemaerk: CS ONE er Klar til parring
i ti minutter, efter at den er blevet
teendt. Det kan ses ved, at den bla
LED-lampe blinker.

YDERLIGERE FUNKTIONER

Med appen parret med CS ONE vil du veere i stand til at oprette forbindelse

il et Wi-Fi-netveerk, overvage opladningsforlgbet, dele enheden med andre

brugere og opdatere opladerens firmware. Derudover vil falgende funktioner
0gsa kun veere tilgaengelige via appen -

ADVARSEL! | tilstandene SUPPLY og WAKE UP er ladeklemmerne ikke
polaritetsfrie. Folg omhyggeligt instruktionerne i appen.

Slut ladeklemmen markeret med et "+"-tegn il plus-polen eller batteriets
plus-pol, og slut ladeklemmen med et "-"-tegn til minus-polen eller jordpunktet

SUPPLY

Veelg SUPPLY for at omdanne CS ONE til en 12 V-forsyningsenhed, for at
understatte batteriet under servicearbejde eller for at sikre, at keretgjet har stram
under batteriudskiftning.

Det er kun muligt at aktivere SUPPLY, nar din smartphone er i nerheden af CS
ONE.

Efter brug skal du skifte tilbage til APTO™-opladning i appen eller frakoble CS
ONE fra stikkontakten, for du fierner kiemmerne.

ADVARSEL! Brug ikke SUPPLY pa meget afladede lithium-batterier (LiFePO.),
der ikke har et batteristyringssystem. Kontakt batteriproducenten for detaljer.

WAKE UP

Dybt afladede bly-syre-batterier og lithium-batterier med
underspaendingsbeskyttelse, kan muligvis ikke registreres af CS ONE.
Velg WAKE UP for at veekke sadanne batterier til live igen.

Hvis WAKE UP-forseget lykkes, skifter CS ONE automatisk il APTO™-
opladningstilstand.

ADVARSEL! Brug ikke WAKE UP pa meget afladede lithium-batterier (LiFePOx),
der ikke har et batteristyringssystem.

ADVARSEL! Gnistbeskyttelse er deaktiveret, nar du bruger SUPPLY eller WAKE
UP tilstande.

RECOND
Veelg RECOND for at gendanne og istandseette dybt afladede blysyrebatterier.

ADVARSEL! RECOND ber kun bruges 1-2 gange om aret, og ber ikke bruges pa
blysyre-GEL- eller AGM-batterier samt lithium-(LiFePOx)-batterier.

Andre operativsystemer — Se i
vejledningen il din smartphone,
hvordan du opretter Bluetooth®-
forbindelse.

i henhold til keretgjets manual, fer du starter tilstandene SUPPLY eller WAKE
UP i appen.

VIGTIGT! Tilstandene SUPPLY og WAKE UP kan kun aktiveres, hvis CS ONE
er inden for Bluetooth®-reekkevidde af ensmartphone.
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Frakobl den fra stikkontakten og keretgjet — vent nogle minutter — tilslut og prev igen.
CS ONE viser to BLINKENDE rode

lys, hvad betyder det? Det angiver, at CS ONE ikke fungerer, som den skal.

Hvis dette sker hver gang opladeren bruges, bedes du kontakte forhandleren, CS ONE kan veere
i stykker og skal udskiftes.

Hvis indikationen vises med det samme, nar du forseger at oplade — kontroller, at forbindelsen ikke

er kortsluttet.

CS ONE viser to konstante rade lys, Det angiver, at der enten er en defekt forbindelse til batteriet, eller at batteriet, der

hvad betyder det? oplades, er defekt. Hvis indikationen vises, et stykke tid efter at opladningen er startet, betyder det, at opladningen er
afbrudt, da der kan vaere noget galt med batteriet. Afbryd alle eksterne enheder, og prav igen. Hvis
problemet fortseetter, anbefaler CTEK at fa testet batteriet - det skal muligvis udskiftes.

P Det cirkulerende hvide lys indikerer, at opladeren sgger/analyserer batteriet. Kontroller alle tilslutningspunkter, inklusive tilslutningen til CS ONE.

De hvide lys bliver ved med at Hvis denne proces tager leengere tid end 60 sekunder, er det en indikation

cirkulere pa opladeren, efter at af darlig kontakt mellem batteri og oplader - eller et batteri, der er draenet Nar den er sikkert parret med appen, kan du preve WAKE UP-funktionen.

batteriet er tilsluttet, hvorfor? for lavt (spaending under 1,5V for blybatterier eller lithiumbatterier, for hvilke

< Underspaendingsbeskyttelsen er aktiveret). Hvis problemet fortseetter, anbefaler CTEK at fa testet batteriet — det skal muligvis udskiftes.
Hvad betyder det, nar"START"- Det betyder, at batteriet ikke har nok strem til at starte kearetgjet. Fortsaet med at oplade, indtil "START-indikatoren lyser konstant.

indikatoren blinker?

CS ONE viser to BLINKENDE blé lys, Det kan ses i lgbet af de farste to minutter efter teending.

hvad betyder det? CS ONE er klar til at blive parret med en mobilenhed via Bluetooth®.

Folg instruktionerne i CTEK-appen for at fuldfere parringsprocessen.

CS ONE viser to konstante bla lys,

hvad betyder det? Bluetooth®-forbindelse er verificeret CTEK-appen kan nu bruges til at styre CS ONE.

Det angiver, at der er en igangvaerende softwareopdatering, som automatisk

CS ONE viser et konstant blat > udlgses for at sikre, at din CS ONE altid er opdateret.

LED-segment sammen med et
blinkende blat "2” LED-segment,
hvad betyder det?

Serg for, at CS ONE forbliver tilsluttet til stikkontakten under opdateringer. Enhver afbrydelse

Hvert blink repraesenterer en datablok, der modtages pa Bluetooth-graensefladen forhindrer alle former for softwareopdatering.

af opladeren.

Hvad betyder det, nér alle Batteriet kan nu bruges.

LED-segmenter pulserer langsomt
med en hvid farve?

Det betyder, at batteriet er fuldt opladet, og CS ONE er gaet
i 'vedligeholdelsestilstand'. | "MAINTENANCE-tilstand er det sikkert at efterlade batteriet pa opladeren til langtidsopbevaring pa
eller uden for keretgjet.
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Hvad er Bluetooth®-reekkevidden for
opladeren?

mumw (j) MW FEJLFINDING

SVAR

Bluetooth®-raekkevidden for CS ONE er cirka 10 meter (33 fod).

HANDLING

Ingen handling pakreevet.

Hvad er wi-fi-raekkevidden for
opladeren?

7)) &

Wi-fi-reekkevidden for CS ONE afheenger af, hvor teet den befinder sig pa
wi-fi-routeren.

Ingen handling pakraevet.

CTEK-appen kan ikke finde CS ONE,
status vises som offline, hvorfor?
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Forbindelsen mellem CS ONE og mobilenheden er defekt.

Kontroller, at Bluetooth® er aktiv pa mobilenheden.
Kontroller, at wi-fi er aktiv pa mobilenheden.

Kontroller, at mobilenheden og CS ONE er inden for Bluetooth®- og wi-fi--modtagelsesomradet.

Forsagte at "WAKE UP” et batteri ved
hjeelp af CS ONE via CTEK-appen,
men batteriet kunne stadig ikke
oplades ved hjeelp af APTO efter
udfarelse af "WAKE UP”.
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Det angiver, at der enten er en defekt forbindelse til batteriet, eller at batteriet, der
oplades, er defekt.

Frakobl batteriet fra karetgjet eller fra belastningen — ker veekningsproceduren igen.
Hvis det stadig ikke virker, er batteriet muligvis edelagt eller lukket ned (LiFePOsx).

CTEK anbefaler at fa testet batteriet — det skal muligvis udskiftes.

Jeg kan ikke vaelge funktionen
"WAKE UP” i appen, hvorfor mangler
den?

n
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"WAKE UP" er kun tilgeengelig, nar CS ONE ikke kan finde batteriet. En anden
mulighed kan veere, at CS ONE og smartphonen med CTEK-appen ikke er teet
nok pa hinanden til at oprette Bluetooth-forbindelse.

Kontroller, at mobilenheden og CS ONE er inden for Bluetooth®modtagelsesomradet.

Hvis WAKE UP startes, og CS ONE ikke kan registrere batteriet inden for 30 sekunder, deaktiveres
WAKE UP-tilstanden. Hvis det er tilfeeldet, skal du genaktivere WAKE UP for et nyt forsag. Hvis du
har provet at bruge WAKE UP et par gange, og CS ONE stadig ikke kan registrere batteriet, skal
batteriet muligvis udskiftes.

Seet CS ONE i stikkontakten og ker appen pa mobilenheden, men tilslut ikke opladeren til batteriet
(eller til anbefalede ladepunkter). Muligheden 'WAKE UP' vil derefter veere synlig i appen.

Hvordan fungerer "SUPPLY"-
funktionen i CTEK-appen?

n
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| "SUPPLY” fungerer CS ONE som en forsyningsenhed, der afgiver en konstant
spaending pa 13,6 volt og sa meget stram som pakraevet (maks. 8 ampere).
Der er ogsa en graense for udgangseffekten pa 100 watt.

Ingen handling pakraevet.

Jeg har brugt "SUPPLY”-funktionen
fra CTEK-appen, men den skifter ikke
tilbage til opladning, hvorfor?

€ |

Opladningstilstanden skal eendres via CTEK-appen.

Efter at have brugt "SUPPLY"-funktionen fra CTEK-appen, skal du veelge funktionen "RESET TO
APTOQ” for at fa batteriet til at oplade igen. CS ONE og smartphonen med CTEK-appen skal veere
inden for reekkevidden for Bluetooth-forbindelse.

Hvordan fungerer "RECOND-
funktionen i CTEK-appen?
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"RECOND"-funktionen bgr kun bruges pa vade blybatterier (ikke litium LiFePOx-,
GEL- eller AGM-batterier).

| "RECOND-tilstand vil CS ONE farst gennemga alle opladningstrin, indtil
batteriet er fuldt opladet. Spaendingen oges derefter pa en kontrolleret made for at
forhindre syrestratificering og forleenge batteriets levetid.

"RECOND” ber kun bruges 1-2 gange om aret for ikke at udsaette batteriet for
ungdigt slid.

Ingen handling pakraevet
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MODELNUMMER 2009

INDGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

UDGANG 12V,8,0A

STARTSPANDING 1,8 V blybatterityper | 1,8 V litiumbatterityper: LiFePOs
TILBAGEF@RINGSSTR@M* Svarende til mindre end 1,5 Ah/maned

PULSATION** Under 4 %

OMGIVENDE TEMPERATUR VED DRIFT

-30 °C til +50 °C (-22 °F il +122 °F)

12V bly-syre batterityper: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

BATTERITYPER 12V Lithium batterityper: LiFePO:
BATTERIKAPACITET 3-180 Ah
INDTRENGNINGSBESKYTTELSE P65

TEMPERATURKOMPENSATION

Indbygget ladespaendingskompensation i henhold til omgivende
temperatur

NETTOVAGT (ENHED MED KABLER)

0,675 kg (1,5 1bs)

MAL (L x Bx H)

235x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 tommer)

L/ENGDE PA STROMFORSYNINGSKABEL
(INDGANGSKABEL)

1,4 m (55 tommer)

FREKVENSBAND

2402 - 2480 MHz

MAKS. RF-UDGANGSEFFEKT (EIRP), wi-fi

+20 dBm

MAKS. RF-UDGANGSEFFEKT (EIRP),
BLUETOOTH® LAV ENERGI

+10 dBm

*) Tilbageferingsstrem er den strgm, der tapper batteriet, hvis opladeren ikke er tilsluttet lysnettet. CTEK-opladere har en

meget lav tilbagefaringsstram.

**) Kvaliteten af ladespeendingen og ladestremmen er meget vigtig. En hgj strempulsation varmer batteriet op, hvilket er med
til at eelde den positive elektrode. Hejspaendingspulsation kan beskadige andet udstyr, der er tilsluttet batteriet. CTEK-
batteriopladere producerer en meget ren spaending og strem med lav pulsation.

BEGRANSET GARANTI

CTEK SWEDEN AB yder denne begreensede garanti til den oprindelige kaber af produktet. Den begreensede garanti kan

ikke overdrages. Garantien gaelder for fabrikationsfejl og materialefejl i 5 ar fra kebsdatoen. Kunden skal returnere produktet

til salgsstedet sammen med kvitteringen for kabet. Garantien er ugyldig, hvis batteriopladeren er blevet abnet, handteret
skadeslast eller repareret af andre end CTEK SWEDEN AB eller dennes autoriserede repraesentanter. CTEK SWEDEN m
AB giver ikke nogen andre garantier end denne begraensede garanti og er ikke ansvarlig for andre omkostninger end
ovennavnte, dvs. ikke for felgeskader.

CTEK SWEDEN AB har heller ikke forpligtet sig til nogen anden garanti end denne garanti.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Hermed erklaerer CTEK SWEDEN AB, at radioudstyrstypen, CS ONE (Model 2009) er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleaeringen er tilgaengelig pa felgende internetadresse:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Ordmaerket Bluetooth® og de tilhgrende logoer er registrerede varemaerker, der ejes af Bluetooth® SIG, Inc., og enhver brug af
sadanne meerker af CTEK sker under licens. Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

SUPPORT

CTEK tilbyder en professionel kundesupport: Kom i kontakt ved hjeelp af felgende:

o ctek.com/support

Kompatibelt tilbeher til CS ONE kan findes pa CTEK-hjemmesiden — ctek.com
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BAHNBRECHENDES ADAPTIVES LIEFERUMFANG
BATTERIELADE- UND WARTUNGSGERAT

Das bahnbrechende Gerat zum Laden und Warten von Batterien mit APTO™, der Technologie fiir adaptives Laden.
Zweifellos das bisher innovativste von CTEK entwickelte Batterieladegerat: Das CS ONE ist mit der hochentwickelten
APTO™-Technologie ausgestattet, die lhnen jegliches Nachdenken abnimmt.

Das Batterieladegerat ONE steht fiir durchdachte Einfachheit auf einer hdheren Ebene. Das ONE erméglicht innovativ
polaritétsfreies Laden. Nicht nur hochintelligent, sondern auch super sicher. Dank der neuen POLARITY FREE-
Konnektivitat miissen Sie sich wéhrend des Ladevorgangs keine Gedanken mehr Giber Plus- und Minusklemmen machen.
SchlieRen Sie die Klemmen an die Ladeanschlissen des Fahrzeugs an und das CS ONE erkennt die Plus- und
Minuspole automatisch.

Einfach an das Stromnetz anschlieRen, mit einer beliebigen 12-V-Batterie verbinden und sich darauf verlassen, dass
das Ladegerét eine gleichbleibend optimale Leistung erbringt.

MERKMALE

+ Vollautomatische APTO™-Technologie fir jede Art von 12-V-Blei-Saure- (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL)
oder 12-V-Lithium-lonen-Batterie (LiFePOx).

+ Einfache Nutzung, einfache Bedienung - beim Laden miissen keine Tasten gedriickt oder Modi ausgewahlt werden

+ Das klare, helle Display zeigt die verbleibende Zeit in Stunden an, bis der Akku vollstandig geladen ist. USER MANUAL

+Kann beim Erhaltungsladen Uber langere Zeit sicher angeschlossen bleiben. G

+ Neues und robustes Design fiir einfache Handhabung sowie einzigartiges Befestigungssystem auf der Riickseite
zum schnellen AnschlieBen von CS-Zubehdr.

+  Zusatzliche hochentwickelte Funktionen (RECOND, WAKE UP, SUPPLY und ADVANCED SETTINGS) sind tber
Bluetooth® oder WLAN und die CTEK-App verfiighar:

- RECOND - Option zur Wiederherstellung und Aufbereitung bestimmter Blei-Saure-Batterien.

VERWENDETES
WARNUNG! Verwenden Sie RECOND nicht bei: WEHEACKUNGSMATERIA UATERALEODE  MATERIALCTESERE
- Lithi i 1 CS ONE Transparente Folie PP5 Kunststoff
Lithium (LiFePO4)

- GEL- oder AGM-Batterien 2 Ladeklemmen Kabelbinder 92 Verbundmaterial
- WAKE UP fiir das Wiederbeleben scheinbar toter Blei-S&ure- und Lithium-lonen-Batterien. 3 Handbuch Papier PAP22 Papier

4 Sicherheitsdatenblatt Papier PAP22 Papier
- SUPPLY fiir das Unterstiitzen der Batterie bei Wartungsarbeiten und fir kontinuierliche Stromversorgung beim 5 Geschenkbox Karton PAP20 Papier

Ausbauen/Ersetzen der Batterie. * Netzstromstecker je nach Netzstromsteckdose verschieden ausgefiihrt

- ADVANCED SETTINGS zum Uberwachen der Spannung und Stromstarke des Ladegerats. " V?rpackungse/emente kénnen je nach Modell variieren
*** Uberpriifen Sie die Bestimmungen Ihrer Gemeinde zur Abfallbewirtschaftung.
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LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH.

A Das Ladegerat ist nur auf das Laden von Batterien ausgelegt, die den technischen Angaben entsprechen.

A Das Ladegerét darf nicht fiir andere Zwecke verwendet werden.

A Befolgen Sie stets die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers.

A Niemals versuchen, nicht-wiederaufladbare Batterien zu laden.

A WARNHINWEIS! Den REKONDITIONIERUNGSMODUS nicht bei den folgenden Batterietypen anwenden: -
Lithium: LiFePOs, Blei-Saure: GEL oder AGM.

A Ladegeréte beim Laden niemals auf die Batterie stellen. Ladegeréte beim Laden niemals abdecken.

A Niemals gefrorene oder beschadigte Batterien laden.

A Niemals Ladegerate mit beschadigtem Kabel verwenden. Sicherstellen, dass die Kabel nicht durch heile

Oberflachen, scharfe Kanten oder auf andere Weise beschadigt wurden.

A Beschadigte Kabel miissen von einer CTEK-Vertretung durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt
werden. Abnehmbare Kabel kdnnen vom Anwender durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.

A Verlangern Sie das Batterieladekabel niemals auf eine Gesamtlange von mehr als 3,0 m, da dies
elektromagnetische Stérungen verursachen kann. Verwenden Sie nur von CTEK gelieferte Originalteile.

A Der Anschluss an die Netzstromversorgung muss den anzuwendenden Vorgaben fiir Elektroinstallationen
entsprechen.

A Beim Laden von Blei-Saure-Batterien kdnnen explosive Gase entstehen. Funkenbildung in Batterienédhe
verhindern. Fir angemessene Beluftung sorgen.

A Ladegerate mit einer Schutzklasse von weniger als IPX4 dirfen nur im Innenbereich eingesetzt werden.
Siehe dazu die technischen Daten. Das Ladegerat vor Regen und Schnee schiitzen.

A Vergewissern, dass das Ladegeréat in den Wartungsmodus geschaltet ist, bevor eine Batterie fiir langere Zeit
unbeaufsichtigt bleibt. Beim Auftreten von Fehlern das Ladegerat von Hand abklemmen.

A Dieser Text betrifft auBereuropdische Lander: Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch durch
Personen (einschlieRlich Kindern) mit kdrperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter
Erfahrung und Wissen bestimmt. Ausgenommen davon sind Personen, die von den fiir ihre Sicherheit
Verantwortlichen entsprechend beaufsichtigt werden oder von diesen im Gebrauch des Geréts entsprechend
unterwiesen wurden. Um unsachgemafe Benutzung auszuschlieBen, miissen Kinder beim Gebrauch des
Geréts beaufsichtigt werden.

A Dieser Text gilt fiir die europdischen Lander: Dieses Gerét darf benutzt werden von Kindern
ab dem Alter von acht Jahren und von Personen mit kdrperlichen oder geistigen Einschréankungen oder
mangelhafter Erfahrung und Wissen. Voraussetzung ist jedoch, dass diese im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und ihnen die entsprechenden Risiken bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Das Gerat darf von Kindern nur unter Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

ENTSORGUNG DES GERATS

IHRE VERPFLICHTUNG ALS ENDBENUTZER

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rédern gekenn-zeichnet. Das

Gerét darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zu-riickgenommen werden, es darf
also nicht in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei
einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten in Deutschland unten) abgegeben werden.

Das gilt auch fiir alle Bauteile, Unterbaugruppen und Ver-brauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgeréts.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, miissen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt

werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fiir Lampen, die zerst6-rungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafiir verant-wortlich, personenbezogene Daten auf dem
Altgerat zu Idschen.

HINWEISE ZUM RECYCLING
/\ Helfen Sie mit, alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Materialien zu recyceln. Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmiill, sondern in den hierfiir vorgesehenen Wertstoffbehaltern oder iiber die

entsprechenden kommunalen Sammelsysteme.
L Recyceln Sie elektrische und elektronische Gerate, um zum Umwelt- und Gesundheitsschutz beizutragen.

RUCKNAHMEPFLICHTEN DER VERTREIBER (NUR DEUTSCHLAND)

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsfliche Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst ge-schéftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerits ein Altgerat des End-nutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét er-fiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu tgeltlich zuriick | Das gilt
auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit einer G kaufsfliche von mindestens 800 m? die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber miissen zudem auf Verlangen des
Endnutzers Altgeréte, die in keiner duReren Abmessung groBer als 25 cm sind (kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder
in unmittelbarer Nahe hierzu geltlich zurii | die Rii darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft, kann aber auf drei Altgeréte pro Gerateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter Verwendung von Fer ikati itteln, wenn die Vertreiber Lager-
und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgeréte bzw. Gesamt-lager- und -versandflachen fiir Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen ent-sprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber auf Warme-
tibertrager (z. B. Kiihlschrank), Bildschirme, Monitore und Geréte, die Bildschirme mit einer Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten,
und Geréte beschrankt, bei denen mind eine der duf Ab. gen mehr als 50 cm betrdgt. Fiir alle iibrigen Elektro-
und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete Riickgabemaéglichkeiten in er Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
gewdhrleisten; das gilt auch fiir kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kaufen.
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1

Verbinden Sie die Anschlussklemmen
der mitgelieferten Batterie mit dem
Ausgang des CS ONE.

Verbinden Sie die Batterieklemmen
mit dem 12-V-Batterie.

Das CS ONE verfiigt tiber einen
integrierten Verpolungs-

schutz zur Vermeidung von
Schéden an Ihrer Batterie. Die
Batterieklemmen kdnnen sicher an
jedem der beiden Anschlusspunkte
installiert werden.

Hinweis: Informationen zu Anschlusspunkten

finden Sie im Handbuch des Fahrzeug-/
Batterieherstellers.

3

Verbinden Sie das CS ONE mit der
Steckdose.

®

2‘31_:,-' t

4

Die APTO™-Technologie analysiert
nun den Zustand der zu ladenden
Batterie.

Die LED-Anzeige &ndert sich wahrend
diesem Vorgang.

" TYONC)

Hinweis: Leuchten die LED-Anzeigen ,2° und ,>8" rot, den Abschnitt
,Fehlerbehebung” lesen.

Zusatzliche Funktionen finden Sie auf Seite 41 der CTEK-App-Einrichtung.

9

Die APTO™-Technologie erkennt
automatisch den Batterietyp
und liefert dann automatisch
ein individuelles Ladeprogramm?.

Die Ladezeit wird auf der
LED-Anzeige angezeigt.

099

~25td. | ~15td.

006¢
El

Bitte lesen Sie vor Gebrauch alle Anweisungen

in diesem Handbuch sorgfiltig durch.

6

Wenn die Batterie vollsténdig geladen
ist, schaltet das Ladegerat automatisch
in den Erhaltungsmodus, um eine
sichere Ladung zu gewahrleisten.

_ 2 i
- “II\ (Q%) @

Der Wartungsmodus wird dadurch
angezeigt, dass alle Lichter der
LED-Anzeige pulsieren.

Im Wartungsmodus kann die Batterie
mit dem Ladegerat verbunden bleiben,
um sie fiir langere Zeit im oder
auBerhalb des Fahrzeugs zu lagern.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der CS ONE nach maximal 80 Stunden in den
Wartungsmodus wechselt. Falls nicht, knnte die Batterie defekt sein. CTEK empfiehlt,
die Batterie testen zu lassen - sie muss méglicherweise ausgetauscht werden.

Trennen Sie das Batterieladegerat m
W

nach dem Laden vom Stromnetz.

Entfernen Sie anschlieRend die
Batterie- klemmen.

Bewahren Sie den CS ONE an einem
geeigneten Ort auf.

7,

=4



DIE APP INSTALLIEREN

Installieren Sie die CTEK-App:

+ Android: Auf dem Mobilgerat
den ,Play Store" aufrufen — ‘

nach der ,CTEK-App"“ suchen — X,
JInstallieren* auswahlen <

[ 4 Ap‘p Store

+ {OS: Auf dem Mobilgerat den ,App
Store" aufrufen — Nach der ,CTEK-
App" suchen — ,Laden" auswahlen
— ,Installieren” auswahlen

Andere Betriebssysteme: Informationen
zur korrekten Auswahl des App-

Stores und zur Installation der CTEK-
App finden Sie im Handbuch des
Mobilgerats.

9

Bluetooth®-Verbindung herstellen:
®
+ Android — ,Einstellungen” e;
— ,Verbundene Gerate" —
Verbindungseinstellungen* — 9@’ -
Bluetooth®™ — Aktivieren* @ »

+ i0S:,Einstellungen* — ,Bluetooth™
— zum Aktivieren umschalten

Andere Betriebssysteme: Informationen  \___J
zum korrekten Herstellen der

Bluetooth®-Verbindung finden

Sie im Handbuch des Mobilgerats.

ssmw [ 7| MW BEDIENUNGSANLEITUNG: CTEK APP

VERBINDEN & OFFNEN

10

CTEK-App offnen:

+ Befolgen Sie die Anweisungen, wenn
Sie in der CTEK-App aufgefordert
werden, ein Konto zu registrieren.

+ Befolgen Sie die Anweisungen,
wenn Sie in der CTEK-App zur
Kopplung mit dem CS ONE
aufgefordert werden.

Hinweis: Das CS ONE ist nach dem
Einschalten fiir 10 Minuten bereit zum
Koppeln. Dies kann durch ein Blinken
der blauen LED angezeigt werden.

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

Wenn Sie die App mit dem CS ONE koppeln, kdnnen Sie sich mit einem
WLAN-Netzwerk verbinden, den Ladevorgang Uberwachen, das Gerat mit
anderen Benutzern teilen und die Firmware des Ladegerats aktualisieren.
Dariiber hinaus sind die folgenden Funktionen nur Uber die App verfiigbar. -

WARNHINWEIS! Im SUPPLY- und WAKE UP-Modus sind die Ladeklemmen
nicht polaritatsfrei. Befolgen Sie sorgfaltig die Anweisungen in der App.

SchlieRen Sie die mit einem Pluszeichen (+) gekennzeichnete Ladeklemme
an den positiven Ladepol und die mit einem Minuszeichen (-) gekennzeichnete
Ladeklemme an den negativen Ladepol entsprechend den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung des Fahrzeugs an, bevor Sie die SUPPLY- oder WAKE
UP-Modi in der App starten.

WICHTIG! Die Modi SUPPLY und WAKE UP kénnen nur aktiviert werden,
wenn sich der CS ONE innerhalb der Bluetooth®-Reichweite des intelligenten
Mobilgerats befindet.

VERSORGUNG

Wahlen Sie SUPPLY, um das CS ONE als 12-V-Stromversorgung zu nutzen;
so kénnen Sie die Batterie bei Servicearbeiten unterstitzen oder die Stromver-
sorgung im Fahrzeug wahrend eines Batteriewechsels aufrechterhalten.

Die Aktivierung des SUPPLY-Modus ist nur méglich, wenn sich Ihr Mobilgerat
in der Nahe des CS ONE befindet.

Schalten Sie nach dem Gebrauch in der App wieder auf Laden per APTO™ um oder E
trennen Sie das CS ONE von der Steckdose, bevor Sie die Kliemmen entfernen.

WARNHINWEIS! SUPPLY nicht bei tiefentiadenem Lithium (LiFePO.) verwenden
Batterien, die nicht mit einem Batteriemanagementsystem ausgestattet sind.
Weitere Informationen erhalten Sie vom Batteriehersteller.

WAKE UP (AUFWECKEN)

Tiefentladene Blei-Saure-Batterien und Lithium-Batterien mit Unterspannungss-
chutz werden vom CS ONE mdglicherweise nicht erkannt. Wahlen Sie WAKE UP,
um solche Batterien wieder zum Leben zu erwecken.

Nach erfolgreichem WAKE UP-Versuch wechselt das CS ONE automatisch in
den APTO™-Lademodus.

WARNHINWEIS! WAKE UP darf nicht bei tiefenentladenen Lithium-Batterien (LiFePO.)
verwendet werden, wenn diese iber kein Batteriemanagementsystem verfiigen.

WARNHINWEIS! In den Modi SUPPLY und WAKE UP ist der Funkenschutz deaktiviert.

RECOND (REKONDITIONIERUNG)
RECOND wahlen, um tiefentladene Blei-Saure-Batterien wiederherzustellen und
zu rekonditionieren.

WARNHINWEIS! RECOND darf nur 1-2 Mal pro Jahr verwendet werden und
nicht fiir Blei-Saure-GEL- oder AGM-Batterien sowie Lithium-Batterien (LiFePOx)
eingesetzt werden.
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Weitere FAQs, Tipps zur Fehlerbehebung und Kontaktdaten fiir den Support finden Sie auf www.ctek.com.

FRAGE ANTWORT MASSNAHME

Das Gerat vom Stromnetz und Fahrzeug trennen, einige Minuten warten, dann erneut anklemmen
Am CS ONE BLINKEN zwei und nochmals versuchen.
Anzeigeleuchten rot.

Was bedeutet das?

Zeigt an, dass das CS ONE nicht erwartungsgemaR arbeitet.
Wenn dies bei jedem Einsatz des Ladegeréts auftritt, wenden Sie sich bitte an den Handler.
Das CS ONE ist moglicherweise beschadigt und misste dann ersetzt werden.

Wenn die Anzeige sofort bei Beginn des Ladeversuchs aufleuchtet — Uberpriifen ob die Verbindung
kurzgeschlossen ist.

Am CS ONE leuchten zwei
Anzeigeleuchten dauerhaft
rot. Was bedeutet das?

Weist darauf hin, dass entweder die Verbindung zur Batterie fehlerhaft

oder die zu ladende Batterie defekt ist. Wenn die Anzeige erst einige Zeit nach Beginn des Ladevorgangs aufleuchtet, wurde der

Ladevorgang unterbrochen, da die Batterie méglicherweise einen Fehler aufweist. Samtliche
externe Gerate abklemmen und erneut versuchen. Wenn das Problem weiterhin besteht,
empfiehlt CTEK, die Batterie testen zu lassen - moglicherweise muss sie ausgetauscht werden.

Nach dem AnschlieRen der Batterie
kreisen die weillen Leuchten
weiterhin auf dem Ladegerét.

Was bedeutet das?

Das kreisende weil3e Licht zeigt an, dass das Ladegerét die Batterie sucht/
analysiert. Wenn dieser Vorgang langer als 60 Sekunden dauert, deutet dies
auf einen schlechten Kontakt zwischen Batterie und Ladegerat hin - oder auf
eine zu niedrig entladene Batterie (Spannung unter 1,5 V bei Bleibatterien bzw.
Lithiumbatterien, fir die der Unterspannungsschutz aktiviert wurde).

Alle Anschlisse, einschlieRlich der Eingange in das CS ONE, iiberpriifen.

Nach der sicheren Kopplung mit der App die Funktion ,WAKE UP* ausprobieren.

Wenn das Problem weiterhin besteht, empfiehlt CTEK, die Batterie testen zu lassen -

méglicherweise muss sie ausgetauscht werden.

Die Anzeige START blinkt.
Was bedeutet das?

Die Batterie ist fiir einen Fahrzeugstart noch nicht ausreichend geladen.

Den Ladevorgang fortsetzen, bis die Anzeige START dauerhaft leuchtet.

Am CS ONE BLINKEN zwei Anzeigele-
uchten blau. Was bedeutet das?

Das CS ONE kann Uber Bluetooth® mit einem Mobilgerat gekoppelt werden.

Dies ist in den ersten 2 Minuten nach dem Einschalten zu sehen.

Befolgen Sie die Anweisungen in der CTEK-App, um den Kopplungsvorgang abzuschlieen.

Am CS ONE leuchten zwei
Anzeigele-uchten dauerhaft blau.
Was bedeutet das?

Die Bluetooth®-Verbindung ist bestétigt.

Die CTEK-App kann nun zur Steuerung des CS ONE verwendet werden.

Der CS ONE zeigt ein konstantes
blaues ">8"-LED-Segment zusammen
mit einem blinkenden blauen ,2"-LED-
Segment, was bedeutet das?

Dies ist ein Hinweis auf ein laufendes Software-Update, das automatisch ausgeldst
wird, um sicherzustellen, dass lhr CS ONE stets auf dem neuesten Stand ist.

Jeder Blitz steht fiir einen Datenblock, der vom Ladegerat lber die Bluetooth-
Schnittstelle empfangen wurde.

Stellen Sie sicher, dass der CS ONE wahrend der Aktualisierung an die Steckdose angeschlossen

bleibt. Jede Unterbrechung wiirde eine Aktualisierung der Software verhindern.

Alle LED-Segmente pulsieren
langsam weil. Was bedeutet das?

Die Batterie ist vollstandig geladen und das CS ONE ist in den Wartungsmodus
Ubergegangen.

Die Batterie kann jetzt verwendet werden.

Im WARTUNGSMODUS kann die Batterie mit dem Ladegeréat verbunden bleiben, um sie fiir Iangere

Zeitim oder auRerhalb des Fahrzeugs zu lagern.
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Wie groR ist die Bluetooth®
Reichweite des Ladegerats?
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ANTWORT

Die Bluetooth® Reichweite des CS ONE betragt ca. 10m (33 ft).

MASSNAHME

Keine Aktion erforderlich.

Wie groR ist die Wi-Fi-Reichweite
des Ladegeréats?

) &

Die Wi-Fi-Reichweite des CS ONE héngt von der Nahe zum Wi-Fi-Router ab.

Keine Aktion erforderlich.

Die CTEK-App kann den CS ONE
nicht finden, der Status wird als
Loffline” angezeigt, warum?
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Die Verbindung zwischen dem CS ONE und dem Mobilgerét ist fehlerhaft.

Auf dem Mobilgerat ist mglicherweise Bluetooth® nicht aktiv. Bitte Uberprifen.
Vergewissern Sie sich, dass Wi-Fi auf dem mobilen Gerét aktiv ist.

Vergewissern Sie sich, dass sich das mobile Gerat und der CS ONE innerhalb des
Empfangsbereichs von Bluetooth® und Wi-Fi befinden.

Auch nach dem Versuch, die
Batterie mit der Funktion WAKE UP
lber die CTEK-App des CS ONE
aufzuwecken, konnte diese nicht
mithilfe von APTO geladen werden.
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Weist darauf hin, dass entweder die Verbindung zur Batterie fehlerhaft oder
die zu ladende Batterie defekt ist.

Die Batterie vom Fahrzeug oder dem Ladepunkt abklemmen und die Funktion WAKE UP erneut ausfiihren.

Falls dies immer noch nicht zum Erfolgt fuhrt, ist die Batterie mdglicherweise defekt oder hat sich
abgeschaltet (LiFePOx).

CTEK empfiehlt, die Batterie testen zu lassen - sie muss mdglicherweise ausgetauscht werden.

In der App lasst sich die Funktion
WAKE UP nicht auswahlen? Warum?
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Die Funktion WAKE UP ist nur verfiigbar, wenn das CS ONE die Batterie nicht ermitteln
kann. Eine andere Moglichkeit ware, dass sich der CS ONE und das Smartphone mit
der CTEK-App nicht innerhalb der Reichweite fiir die Bluetooth-Verbindung befinden.

Sicherstellen, dass sich das Mobilgerat und das CS ONE im Abdeckungsbereich von Bluetooth® befinden.

Wenn WAKE UP gestartet wird und der CS ONE die Batterie nicht innerhalb von 30 Sekunden erkennt,
wird der WAKE UP-Modus ausgeschaltet. Wenn ja, aktivieren Sie WAKE UP erneut fiir einen weiteren
Versuch. Wenn Sie einige Male versucht haben, WAKE UP zu verwenden, und der CS ONE die Batterie
immer noch nicht erkennt, muss die Batterie moglicherweise ausgetauscht werden.

SchlieRen Sie das CS ONE an das Stromnetz an und fiihren Sie die App auf dem Mobilgeréat aus,
verbinden Sie das Ladegerat jedoch nicht mit der Batterie (oder den empfohlenen Ladepunkten).
Die Option WAKE UP wird dann in der App angezeigt.

Wie funktioniert der Modus SUPPLY
der CTEK-App?
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Im Modus SUPPLY arbeitet das CS ONE als Stromversorgungseinheit. Es stellt
dabei eine konstante Spannung von 13,6 Volt bereit und liefert angeforderten
Strom bis zu einer Starke von maximal 8 Ampere.

Die Ausgangsleistung ist in diesem Modus auf 100 Watt begrenzt.

Keine Aktion erforderlich.

Ich habe die Funktion SUPPLY der
CTEK-App verwendet, aber die Batterie
wird nicht mehr geladen. Warum?
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Der Lademodus muss iber die CTEK-App geandert werden.

Um nach dem Anwenden der Funktion SUPPLY der CTEK-APP die Batterie wieder zu laden,
die Funktion RESET TO APTO anwenden. Der CS ONE und das Smartphone mit der CTEK-App
miissen sich innerhalb der Reichweite fiir die Bluetooth-Verbindung befinden.

Wie funktioniert die Funktion
'RECOND' in der CTEK-App?
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Die Funktion ,RECOND” darf nur fir Bleisdure-Nassbatterien verwendet werden
(nicht fur Lithium-LiFePO. -, GEL- oder AGM-Batterien).

Im Modus RECOND durchléuft das CS ONE zunéchst alle Schritte bis zum
vollstandigen Laden der Batterie. Danach wird die Spannung kontrolliert erhéht,
um Sdureschichtung zu verhindern und die Batterielebensdauer zu verlangern.
Die Funktion RECOND darf nur ein bis zwei Mal pro Jahr verwendet werden, um
einen unnétigen Verschleil der Batterie zu vermeiden.

Keine Aktion erforderlich.
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MODELLNUMMER 2009
EINGANG 220 bis 240 V Wechselstrom, 50 bis 60 Hz, 1,2 A

AUSGANG 12V,8,0A

STARTSPANNUNG 1,8 V Blei-Séure-Batterietypen, 1,8 V Lithium-Batterietypen: LiFePOs4
RUCKSTROM* Weniger als 1,5 Ah pro Monat

RESTWELLIGKEIT** weniger als 4 %

UMGEBUNGSTEMPERATUR -30°C bis +50°C (-22°F bis +122°F)

BATTERIEKAPAZITAT 3 bis 180 Ah

EINDRINGSCHUTZ IP65

TEMPERATURAUSGLEICH Integrierter Ladespannungsausgleich entsprechend der Umgebungstemperatur
NETTOGEWICHT (EINHEIT MIT KABELN) 0,675 kg

ABMESSUNGEN (L x B x H) 235x88x 52 mm

LANGE NETZKABEL (EINGANG) 14m

FREQUENZBAND 2402 - 2480 MHz

MAX. RF-AUSGANGSLEISTUNG (EIRP), Wi-Fi  +20 dBm

MAX. RF-AUSGANGSLEISTUNG (EIRP),
BLUETOOTH® GERINGE ENERGIE

+10 dBm

*) Riickstrom ist derjenige Strom, der die Batterie entladt, wenn das Ladegerat nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.
CTEK-Ladegerate weisen einen sehr geringen Riickstrom auf.

**) Die Qualitat der Ladespannung und des Ladestroms ist sehr wichtig. Hohe Restwelligkeit des Stroms erwérmt die Batterie
und lasst die positive Elektrode schneller altern. Hohe Restwelligkeit der Spannung kann an die Batterie angeschlossene
Gerate beschadigen. CTEK-Ladegeréate erzeugen Spannung und Strom mit sehr geringer Welligkeit.

BESCHRANKTE GARANTIE

CTEK bietet dem urspriinglichen Kéufer des Produkts diese eingeschrankte Garantie. Diese eingeschrankte Garantie ist nicht
libertragbar. Die Garantie wahrt ab Kaufdatum fiinf Jahre fiir Herstellungsfehler und Materialfehler. Das Produkt muss zusammen
mit dem Kaufbeleg an die Verkaufsstelle zuriickgesendet werden. Diese Garantie erlischt, wenn das Batterieladegerét gedffnet,
unsachgemal gehandhabt oder Reparaturen nicht von CTEK oder einem bevolimachtigten Vertreter vorgenommen wurden.
CTEK bietet auRerhalb dieser eingeschrankten Garantie keinerlei weiteren Garantien und Gbernimmt keinerlei Haftung fiir andere
als die oben genannten Kostenpunkte. Dies gilt insbesondere fiir etwaige Folgeschaden.

Darliber hinaus ist CTEK zu keinen weiteren Garantieleistungen als den in der Garantieerklarung aufgefiihrten verpflichtet.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart CTEK SWEDEN AB, dass die Funkanlage des Typs CS ONE (Modell 2009) mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Die Bluetooth® Wortmarke und die Logos sind eingetragene Marken im Besitz der Bluetooth® SIG, Inc. und werden von CTEK
unter Lizenz verwendet. Weitere Warenzeichen und Handelsnamen gehéren den jeweiligen Eigentiimern.

SUPPORT

CTEK bietet eine professionelle Kundenbetreuung. Sie kénnen uns wie folgt erreichen:

o ctek.com/support

Kompatibles Zubehdr fiir den CS ONE finden Sie auf der CTEK-Website - ctek.com
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EMANAZTATIKOZ MPOZAPMOZOMENOZ TI NEPINAMBANETAI
QOPTIZTHZ KAI ZYNTHPHTHZ MIMATAPIAZ

EmavaoTatikdg @opTioTAG pmrarapiag Kar €gutvog auvinpntig We Texvohoyia APTO™ (Adaptive Charging). O CS ONE, o
TTI0 KAIVOTOHOG YOPTIOTAG PTraTapiag Tou éxel oxediaaTei moté amd v CTEK, épyetal o€ €adg Pe TV TeRVoAoyia aixung
APTO™, n omoia ival T6g0 Tponypévn TTou kavel 0An Tn akéwn yia e0dg.

Mpdxkeirar yia TON @opTIOTH PTTaTapiag Tou PTropei va TpoagEpEl pia evieAwg véa didoTaon e§umvadag Kal amAdTnTag.
T6o0 TPWTOTIOPIAKAG, TTOU UTTOaTNPICEl POPTION XwPig TTOAIKGTNTA. O pdvo utrep-£EuTTvog, aAAG Kal UTTEP-A0PAAAG.
Me T véa ouvdeaipdmra POLARITY FREE, dev xpelGdeTal va avnauyeite yia BeTIkoUg Kal apvnTikoUg OQIYKTAPES KATA
N QopTION.

ZuvdEQTE TOUG OQIYKTAPES OTa Onueia @dpTiang Tou oxrpatog kai o CS ONE Ba avayvwpioer autduara Ta BeTIKA Kal Ta
apvnTikG oneia.

AmAdG ouvdEaTe aTo BikTuo NAekTPOdATNONG, TUVDEDTE Ge oTroladhToTe prmatapia 12 V kal BagioTeite aTov GOPTIOTH yia
va Trapéxel aTabepd BEATIOTN ammddoan.

AYNATOTHTEZ

« MAjpwg autéuatn texvoloyia APTO™ (Adaptive Charging), yia kaBe t0mo pmatapiag poAuBdou
12V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) 1} 12V AiBiou (LiFePOx)

+ EUKoAog 0Tn Xpnom, EUKOAOG aTOV XEIPIOMO. Agv XPeIGETal VO TIATAOETE KOUPTNIA 1 va EIAEEETE AEIToupyieg, KaTd T G USER MANUAL
@opTion

+ HkaBapn, ewreivi 086vn adg Seixvel TTOGO XPOVO ATTOUEVEI OE WPEG PEXP! VA QOPTIOTET TTARPWS N PTTaTapia.

+ Mmopei va mapapeivel pe aoc@aleia ouvdedepEVOGS yia peyaAa xpovikG diacTApata kard Tn dIdpkeIa G @opTIoNG
auvtipnong.

+ Néog avBekTIKOG OyedIaoPOGS yia EUKOAO XEIPIONO, e Hovadikd aUaTnua oTEPEWANG OTO TTHOW PEPOG Yia ypriyopn
o0vdean pe ageooudp CS.

+ Tpo6oBeteg mponypéveg Aeimoupyieg (RECOND, WAKE UP, SUPPLY & olvBeteg pubuioeig) diaBéaipeg uéow

e o , . YAIKO ZYZKEYAZIAZ MOY -
Bluetooth® 1) auvdeang Wi-Fi kai g epappoyng CTEK: AP.  EIAOT T s KQAIKOZ YAIKOY KATHTOPIA YAIKOY
- RECOND - £TmIAOYH il TNV ETTAVAQOPTION Kall T\V QVOYEVVNOT) OPICHEVWY HTTATApIGV HOAUBSOU-08E0C. 1 CS ONE Alagavrg peppdvn PP5 MAaoTiko

2 ZQIYKTAPEG POPTIONG  AepaTikd 92 Z0vBeTo UNIKO
MPOZOXH! Mnv xpnaiporoieite o RECOND pe: . . . .
- Mrarapiec AiBiou (LiFePO4) 3 Eyxetpidio xpriong  Xagpri PAP22 Xapti
- Mrarapiec GEL i AGM 4 ®UMo aopakeiag Xapri MAN22 Xaprti

5 Zuokeuaoia dwpou  Xaptovi MAM20 Xaprti

- EmAoyn WAKE UP yia Tv avalwoydvnon @aivopeVIKA Vekpwv prataplwv AiBiou kar poAUBdou-ogog. * Ta gig T00g0B00Tag pEdaTOg LTTopei va Slagépouy avdoya e Tov Tdmo T mpiga ad,

- SUPPLY yia uoaTpi§n g pratapiag kard T SIGpkeia epyacitov oéppig kai Siatpnan g 10x00g EMAPAG e T0 ** Ta aroixeia ouokeuaoiag evoéxerai va diagépouv aviAoya e o poviédo.
OXnHa Katé TV avTikardoTaan/agaipean Tng pmarapiag. ** EAéyére v maporj Tou Grikou aag yia 1 Slaxeipion Twv amoppipudrawy.

- NPOHIMENEZ PYOMIZEIZ yia TapakohoUBnan tng Taong Kai g éviaang pedparog Tou QopTioTh.
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AIABAZITE OAEZ TIZ OAHIEZ AZ®AAEIAZ KAI XPHZHZ MPIN AMO TH XPHZH
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O @opTIOTAG EXEI OXEDIAOTET POVO YIa TN QOPTION PTTATAPIWY CUUGWVA HE TIG TEXVIKEG TIPODICY POPES.

Mn xpnaioTTolgiTe TO QOPTIOTA Yia OTTOIOVAITTOTE GAAO OKOTTO.

Na mpeite TavTa TIg CUGTATEIS YIa TO XPAOTN Kal TIG GUCTACEIS A0QAAEITG TOU KATAOKEUADTH TNG UTTaTapiag.
Mnv eTTIXEIPATETE TIOTE VO YOPTIOETE N ETAVAPOPTICOHEVEG PTTATAPIES.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv epapuolete T Aeiroupyia RECOND MODE oToug akdAouBoug TUTTOUG UTTaTaplwy: -
NiBiou: LiFePO4, MoAUBGou-0¢og: GEL fj AGM.

Mnv ToTTOBETEITE TTOTE TO POPTIOTH ETAVW OTN UTTATAPIC KAl UV Tov KAAUTITETE KATd TN QOPTION.

Mn @oprTiCeTe TTOTE pTTATApia TIOU EXEI TIAYWOEI A TTOU £XEI UTTOOTET NId.

Mn xpnaoipooigite TOTE QopPTIOTA WE PBappéva kahwdia. BeBaiwbeite 611 Ta kaAwdia dev £xouv uTooTel
@BopEG o BepPES EMIPAVEIES, AIXUNEA AKpa i aTmd KATI GAAO.

Tuxov @Bappéva kaAwdia Tpémel va avtikaBioTavial amd ekmpdowto Tng CTEK, o omoiog Ba xpnaipotoiei
yviola egaptrApara Tou Tapéxovral amé T CTEK. Ta amoomwpeva kaAwdia pmmopolv va avTikabioTavral armé 1o
XPAaTN, 0 0TI0I0G YIa TV AVTIKATACTACN TTPETTEI va XpnalpoTolei yvialo e§aptmua ou Trapéyetal amé Ty CTEK.
MoTé unv emekTeiveTe T0 KAAWSIO POPTIONG TNG PTTATAPIAG GE GUVOAIKG PrKog peyaAiTepo améd 3,0
PETPA, KABWG auTd pTTopei va TPOKAAETEI NAEKTPOUAYVNTIKEG TIAPEUBOAEG. XpNaIHOTIOIEITE PoVO yvATIa
avrahakTika Trou rapéxovral amé v CTEK.

H gOvdeon pe Tv Tpogodoaia amd 1o KUpIo SiKTUO TIPETTEI VOl TIPAYUATOTIOIEITAI GUHPWVA e TOUG EBVIKOUG
KQVOVIOHOUG TTou BIETTOUV TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG.

Katé tn @dption, o ymatapieg HoAUBdou-0¢E0g propei va eKAUOUV EKPNKTIKA aépia. Mnv emTpémeTe T
dnuioupyia aTIverpwy kovtd atnv pratapia. Mapéxere kakd eGaepiopd.

O1 @opTioTég e kKAaon rpoaTaciag IP kaTtw amé IPX4 gival oxediaopévol yia XpAon Oe ECWTEPIKO XWPO.
Avarpégre aTIG TEXVIKEG TIpOdIaYpapéS. Mnv ekBéTete To TTpoidv o€ Bpoxn 1 X16vI.

BeBaiwBeite 611 0 QopTIOTAG EXEI PTTEl OTN «AciToupyia ZuvTipnang» TPoToU APACETE OTTOIAdATIOTE
pmarapia agUAAKTN yia PeyaAo xpovikd didatnpa. Av TTapouaiaaTei omrolodATIoTe QAAUd, aTTOoUVIETTE TO
(QOPTIOTA PE PN auTépaTo TPOTIO.

AuTé TO Keipevo 10XUEI EKTOG Eupwtraikwv Xwpwv: Auth n cuokeur dev poopietal yia
Xphon amé dropa (CUPTEPIAQPBAVOUEVWY Twv TIAISIWY) UE PEIWpEVN TwlaTIKA, alobnTnpiakn 1 diavonTikA
IkavoTnTa A EMEIYN EUTIEIPIOg KOl YVWOEWY, EKTOS GV Tal dTopa autd emBAETovVTaI A TOug €Xouv B0BEi 0dnyieg
OXETIKA HE TN XPAON TG GUCKEUNAG amé émopo Trou eivar utreUBuvo yia T ao@dAeid Toug. Ta Traidid Tpémel va
emBAETovTal yia va dlac@aAioTel 6T dev TaAiCOUV e T CUCKEUN).

AuTO TO KeipEVO 10XUEI OTIG EUPWTTATKEG XWPEG: AUTA N CUCKEUR UTTOPET va XpnaipoToInBei
amd maidid nAikiag amd 8 €TV Kal Avw Kal ATOPA PE PEIWMEVEG TWHATIKEG, aIOBNTNPIAKES ) dlavonTIKEG
IkavotnTeG 1y EAAEIYN EUTTEIpiag Kal yvwang, €av Toug €xouv doBei emiBAewn 1 odnyieg OXeTIKG e T XPHON
NG OUOKEUNG PE ao@aAf} TPOTTO Kal KATavooUv Toug KIvOUVOUG TTou eptrepiéxovTal. Ta Taidid dev mpéTel
va Taiouv pe ™ ouokeun. O epyaaieg kabapiopou Kai guvtRpnang dev TTPETEN va ekTeAoUVTal ammd Taidid
Xwpig emipAeyn.

ATOPPIWYH THZ ZYZKEYHZ

H YNOXPEQZH ZAZ QX TEAIKOX XPHZTHZ

Ta mpoiévra Tou gépouv To aUpBoAo Tou diaypappévou KGdoU Kal pia eviaia paipn ypapph amd KaTw, TepIEKOUV
eCaptipara Tou TPETEl va xelpifovial aupguva pe v Odnyia AHHE (2012/19/EE). Qg ek ToUTOU, N GUCKEUN PTTOpET
va OUAEyeTal kai va TrapaAapBaveral povo xwpliaTtd amé Ta pn SiaAeypéva aoTikd amoppippara, dnAadr dev Tpémel
va amoppiTrteTal padi pe Ta oikiaka amoppippara. H ouokeur propei, yia mapadelypa, va petagepbei o€ kamolo
OnuoTiké anpeio GUMOYRG A, KaTd TEPITTWAT, e diavopéa.

Auto IoxUel emmiong yia 6Aa Ta e§apTARATA, TC UTTOCUGTAKATA Kal T avaAWGTHG TNG TIAAIGG GUCKEUNG TIOU TIPOKEITal
va amoppIpBEi.

Mpiv amd v amdppiyn g TaNidg ouakeurg, OAG o TAAIEG PTTaTAPIEG KAl OI GUCTWPEUTEG TIOU DV TIEPIEXOVTA
oTnV TaNid GUOKeU TTPETEI va dlaywpiaTolv aTmd v Takid guakeur. To id1o 10XUEl Kal yia ToUG AQUTITPES TIoU
HTopouv va agaipeBolv amd TV TaAid cuakeur xwpi va karaoTpagolv. O Tehikdg xpraTng eival emiong utelBuvog
yia ™ diaypagn Twv TPOCWTTIKWY SESOPEVWY aTTd TV TAAIG GUOKEUN.

IHMEIQZEIZ I'lA THN ANAKYKAQZH
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Bon6note otnv avakikAwaon dAwv Twv UAIKWY TTou gépouv autd To aUPBoAo. Mnv Tetdre Ta uNikd autd, 18iwg TIg
OUOKEUAOTEg, OTa oIKIakd amoppippaTa, aAd aToug TpoPAeTépEVOUS kadoug avakUkAwang f oTa KataAAnAa ToTTiké
ouaTApara ouhoyng.

AvakukAWaTe Tov NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKS EEOTTAIONO yia TNV TipoaTaadia Tou TepIBAAAOVTOG Kai TNG UyEiag.
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ZuvdETTE TOUG TTAPEXOUEVOUG
OQIYKTAPEG OKPODEKTWV pTTaTapiag
oTn BUpa e§6dou CS ONE.

2

YUVOEDTE TOUG OQIVKTAPES
umarapiog oty pmratapia 12 V.

To CS ONE éxel evowpatwpévn
TIPOOTACIO XWPIG TIOAIKOTNTA YIa VOl
amotpéyel T {nuid oTnv pmatapia.

O1 GQIYKTAPEG TNG PTTATAPICG UTTOPOUV
va eykabioTaTal Ue aoealeia oe
OTTOI0NTIOTE TEPUATIKO ONUEID.

U

Inpeiwon: Avarpétre 0To GXNHa / KATAOKEUAOTEG
pTaTapiwv 0dnydg yia onueia oUvdeang aKpPOdEKTWV.

3

Yuvdéate 1o CS ONE amv mpida
TPOPOdOTiag.
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H texvohoyia APTO™ Ba avaAioel
TWPA TNV KATACTACN TNG TTPOG
@OPETION WTTaTapiag.

H evdeikTiki Augvia LED 6a e,
avaBoaprvel kata Tn SIGPKEIA AUTAG b » (P - @
g diadikaaiag. ~

Tnpeiwon: Edv ol evdeikTikég Auyvieg LED 2' & ">8' eival avappéveg pe
KOKKIVO XPWHa, aVOTPESTE OTNV EVOTNTA «AVTIPETWITION TTPORANPATWV Y.

l'a mpooBeteg Aeitoupyieg, avarpégre an aehida 48 yia n puBpion TG
epappoyrig CTEK.
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H 1exvohoyia APTO™ avayvwpidel
auTtépara Tov TUTTO TG PTTaTapiag
Kall, OTn GUVEXEID, TIAPEXE! QUTOUATA
£va TTPOCAPUOCHEVO TTPOYpaHa
@opTIONG*.

O xpovog PopTIaNG EPPaVilETal aTNV
evOeIKTIKA Augvia LED.

AlaBdaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg TToU TTEPIYpAPOVTAI
AEMTOUEPWG OE AUTO TO EYXEIPiISIO XPNO

TIPOCEKTIKA TTPIV ATTé TN XPHON.

6

Orav n pmarapia eopTiaTei TARPWG,
0 QopTIOTAG Ba TMEpdoel auTopaTa
a¢ AeiToupyia ouvtipnaong kai Ba
diampnoel Jia aoaAr QopTIoN.

H Aeitoupyia auvtipnang epgavicetal

e OAa Ta QWTa OTNV EVIEIKTIKA Auyvia
LED va avaBoafAvouv.

Zm Aerroupyia ouvtipnang, eival

QAOQANEG VO TTAPAEIVET N pTTaTapia oTn

QOPTION YIa JaKPOYPOVIa aTToBAKEUTN

EVTOG 1} EKTOG TOU OXHATOG.

Tnpeiwon: EAEyEre 611 o CS ONE petaBaivel o Asitoupyia ouvtipnong
UETA amo péyiom mepiodo 80 wpwv. Edv Oxl1, n ummarapia pmopei va ival
ehartwpariki. H CTEK ouviotd va eAéygete v pmatapia, kaBwg ptopei va
Xpeldletar avtikardataon.

7

MeTé Tn @opTIon, amroouvdéaTe Tov
(QOPTIOTA TNG PTTaTAPIag a6 TV TIpila.

®

SUVEXIOTE QQIPLVTAG TOUG 1
OQIVKTAPES TG HTTaTapiaC. }S . ‘
AmobnkeUote 10 CS ONE o€ L
KaTaANAN TotroBeaia.

4

=4



ErKATAXTAZH THZ EPAPMOIHZ

Eykaraomiote mv epappoyn CTEK App:

+ Android — Zmv €§umvn KivnTA
ouoKeur peTapeite ato «Play
Store» — avagitnon
«CTEK App» — «Eykardataan»

+ i0S - Zmv £utivn gopnT
OUOKEUN ETAREITE aTO «App
store» — avagnmote «CTEK App»
— «\jun» — «EykaraoTaony»

AMa Aertoupyika ouaThpaTa — Avarpégre
0T0 €YXEIPIBI0 TG £GUTIVNG POPNTAG
OUOKEUNG Y10 va EMAEEETE owaTd 10 App
store kail vl eykaTaOTAGETE TV EQappOYA
CTEK App.

9

Anpioupyia auvaeong Bluetooth®

+ Android — MetaBeire oTig
«PuBLioEIgy — «ZUVDESEPEVEG
OUOKEUEGH — «TPOTIUATEIG
ouvdeangy — «Bluetooth®™ —
«Evepyortoinon»

+ i0S - Metaeite oTig
«PuBpioeigy — «Bluetooth® —
UETAKIVATTE YIa EveEpyoTTOinan

AMa Aertoupyika ouaThpaTa — Avarpégre
0T0 €YXEIPIBI0 TG £GUTIVNG POPNTAG
OUOKeUNG yIa va dnpioupynoeTe owaTd
M otvdeon Bluetooth®.

amrman
P> Google Play
<

M [ | BN OAHIIEZ AEITOYPIIAZ: EDAPMOIH CTEK

2YNAEZH & ANOIIrMA
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Avoigre Tnv e@apuoyn CTEK App:

+ AxkohoubriaTe Tig 0dnyieg otav
oag {ntnBei otnv epapuoyry CTEK
App yla va KaToxwpAoETe évav
Aoyapiaopo.

+ AkohoubriaTe Tig 0dnyieg 6tav oag
{nTnBei oV epapuoyr CTEK yia
00Ceugn e To CS ONE.

Inpeiwon: To CS ONE ival
€1o1po yia aUeutn yia 10 AeTrtd petd
NV evepyotroinarn. Autd pTropei val
uTrodelybei amd 1o avaBoafhoipo TG
pTTAe evdeIKTIKAG Auyviag LED.

ENMINAEON XAPAKTHPIZTIKA

Me v epappoyn oe alleudn pe 1o CS ONE, Ba pmmopeite va auvdeBeite ot éva
Siktuo Wi-Fi, va mapakoAouBeite Tnv pdodo @dpTiong, va HoIpdleaTe Tn ouakeun
e GAAOUG XPOTES Kal Va EVIPEPWVETE TO UAIKOAOYITUIKG TOU QOpTIOTH. ETTiTTAéov,
o1 akdAouBeg Aerroupyieg Ba eivar eriang 1aBEaIES POVO PETW TNG EQAPHOYAG -

MPOEIAONOIHZH! Z1ig Aeioupyieg SUPPLY kai WAKE UP, o1 G@IyKThpeg 9opTiong
Oev eival Xwpig TOMKOTNTA. AKOAOUBrOTE TIPOTEKTIKG TIG 08NYiEg OTNV EQAPHOYA.

ZuVvBEDTE TOV OQIYKTPa YOPTIONG e TO OUPROAO «+» aTO BETIKG ONEio
QOPTIONG A GTOV AKPOBEKTN TNG UTTATAPIOG KOl GUVOEDTE TOV OQIYKTAPA GOPTIONG
e 10 oUpBoAO «-» GTO aNEio APVNTIKAG PEPTIONG fj GTO ONEio Yeiwang,
aUP@WVA LE TI 0BNYiEG OTO EYXEIPIBIO TOU OXAUATOG, TIPIV EEKIVATETE TIG
Aerroupyieg SUPPLY iy WAKE UP otnv Eappoyn.

ZHMANTIKO! O1 Aeimoupyieg SUPPLY kai WAKE UP pmropouv va evepyotroin8ouv
uévo eav 1o CS ONE Bpioketar eviog Tg epBéheiag Tou Bluetooth® g égutvng
KIVNTAG OUTKEUAG.

SUPPLY

EmAégre SUPPLY yia va petarpéwete 1o CS ONE o€ povada tpogodoaiag
12V, yia uroaTpign Tg prratapiag kard mn didpkela epyaciwv a€pBIg A yia
diarpnan g 1ox00g aTo dYNUa KATé TNV QvTIKATAOTAON TG pTrarapiag.

H evepyomoinan Tou SUPPLY eivar duvarr puévo étav n €§uTrvn Kivnti GUOKEUN
oag Bpiokeral kovia ato CS ONE.

Meré ™ xpAon, emaTpéyte oTn @épTion APTO™ oTnv epapuoyr 1} amoouvdéaTe
10 CS ONE amé tnv 1pida, TpoTol agaIpEETe TOUG TQIYKTAPES.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnaiuotroieite To SUPPLY g AiBio Babidig ekpopTiong
(LiFePOQ.) ptrarapieg mou dev diabérouv oUOTNA BIAXEPIONG UTTATAPIWV.
Avarpégre aTOV KATAOKEUAATH TNG UTTATAPIAG I AETITOEPEIEG.

WAKE UP

O1 ymarapieg HoAUBBOU-0GE0G e Pabid ekpdpTian kai ol pratapieg Aifiou pe
TpoaTacia utd Tdan, evaéxetal va pnv avixveuBoulv amd 1o CS ONE. EmiAégte
WAKE UP yia va emavagépeTe QuTEG TIG TraTapieg aTn Jwi.

Edv n mpoamabeia WAKE UP gival emituyng, 1o CS ONE Ba petafei autépara
o™ Aermoupyia @opTiong APTO™.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnaipotoieite To WAKE UP ae BaBid amopopTiopéveg
pmatapieg AiBiou (LiFePOs) Trou dev diabétouv aUoTUa dlaxeipIong PTTaTaPIWY.

MPOEIAOIMOIHZH! H mpoatacia amd amvenpeg eival amevepyotroinuévn dtav
xpnaiporoleite Tig Aeiroupyieg SUPPLY 1 WAKE UP.

RECOND
EmAégre RECOND yia amokatdaTaon Kal ETTIOKEUN PTratapiwv HoAUBOou-0géog
Babiag ekpopTiong.

MPOEIAOIMOIHZH! To RECOND mpémel va xpnoipoTolgital povo 1-2 gopég 1o
XPOVO Kal Bev TIPETTEI VA XpnaIPoTIolEiTal O€ TTaTapie HoAUBBou-0gEog GEL
1 AGM, kabuwg kai oe prratapieg AiBiou (LiFePOs).



EPQTHZH

To CS ONE deixvel 600 KOKKIVEG
Auxvieg Tou ANABOZBHNOYN.
Ti onuaiver auto;
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ATANTHZH

Autd beixver 611 10 CS ONE dev Asitoupyei 6Trwg Ba EmpeTre.

[0 TePIoTOTEPEG TUXVES EPWTATEIS, QVTIUETWTTION TIPORANUATWY KAl TOIXEIO ETTIKOIVWVIAS Yia UTTOOTAPIEN,

emoke@Beite T S1e0Buvan www.ctek.com yia TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIES.

ENEPTEIA

AtoauvdéaTe aTmd Ty TRifa TPOPodOTTag Kal T0 OXNHA — TTEPIMEVETE HEPIKA AETITG —
eTavaouvdéaTe Kal DOKIPAaTE avd.

Edv autd aupBaivel kiBe @opd mou yivetal xprian Tou PopTiaTH, ETIKOIVWVATTE [E TOV
avtimpdowTo, kabwg 1o CS ONE pmopei va gival xaAaouévo Kai va TpETEl va avTIKaTaoTabel.

To CS ONE deixvel 500 KOKKIVEG
Auyvieg aTaBepd avappéveg.
Ti onuaiver auto;

AuTtd uTrodeIKVUEl €iTe OTI UTIAPXEI EAATTWHATIKA OUVOEDN PE TV PTTATAPia A OTI
N pTratapia Tou QopTideTal gival EAATTWHATIKA.

Eav n évdeign epgavidetal apéowg katé Tnv mpoamabeia popTiang — eAEyETe OTI N oUVOEDN dev
£xel BPaxuKUKAwBE.

Edv n évdeign eppaviaTei Aiyn wpa petd tnv évapén TG @opTiong, autd anuaivel 6T n @opTIon

£xel SlaKoTTel, KaBwg PTTopEi va uTTapXel KaTmolo TpOBANua pe TNV Patapia. AToouvoEaTe 6Aeg

TIG E§WTEPIKEG OUOKEUEG Kal DokIpdaTe §ava. Edv To mpoBAnpa mapapével, n CTEK ouviotd va

eAEyEeTE TNV PTTATAPIC - PTTOPET VO XPEIATTET AVTIKATATTACT).

O1 Aeukég Auyvieg auvexifouv va
ké@vouv kUkAoug aTov PopTIoTA LETE
T 00vdEan Tng pmrarapiag. Mari;

To KUKAIKO AeUKO Qug uTTodeIkvUEl 0TI 0 YOPTIOTAG avalnTd / avaAvel Tnv
umartapia. Edv auti n diadikacia diapkei mepioadtepo amd 60 deutepdAeTTa,
eival évoeIgn kakng emagng PeTagl Tng Pmarapiag Kai Tou QopTIoTH - f YIag
utratapiag pe oAU xaunAf amogoption (Taon katw amé <1,5V yia pmatapieg
uoAUBBoU-0&E0g evaAAakTIKG PTTaTapieg AiBiou yia TIg oTroieg xel evepyoTroinbei
n mpoaTacia amé peiwpévn 1éon).

EAéy&re 0Aa Ta onpeia ouvdeang, cupTepiAapBavopévwy Twy ouvdéaewv ato CS ONE.
Aou yivel aggaing aUgeudn pe Tnv epapuoyn, dokipaaTe T Aeitoupyia WAKE UP.

Eav o mpopAnua mapapével, n CTEK auviaTd va eAEyEeTe TV uTratapia - Tropei va XpelaoTei
avTikardoTaon.

Ti onuaiver tav avaBooPrvel n
évdeign «STARTY;

Inpaiver 611 n pmratapia Oev Exel APKETH 10U yia va EeKIVATEN To OXnua.

ZuveyioTe TN @OPTION PEXPI VO avAwel povipa n évaeign «STARTy.

To CS ONE beiyver 800 ptAe Auyvieg Tou
ANABOZBHNOYN. Ti onpaivel auto;

To CS ONE cival éToipo va ouvdeBei pe pia @opnTr ouokeur| péow Bluetooth®.

AUTO PTTOPET VO EPQAVIOTET KATA TA TTPWTA 2 AETITA PETA TNV EVEPYOTTOINDT.

AkolouBAaTe Tig 0dnyieg aTnv epapuoyry CTEK yia va ohokAnpwaoete T diadikagia oUlgung.

To CS ONE deixver 500 pmAe Auyvieg
o1aBepd avappéves. Ti anpaivel auto;

H o0vdean Bluetooth® emaAnBeetal

H epappoyr CTEK pmopei Twpa va xpnoipotoineei yia tov éAeyxo tou CS ONE.

To CS ONE epoavilel yia atabepd
avappévn pmhe Auyvia LED «>8»
padi e pia pmAe Auyvia LED «2» mrou
avaBoaphvel. Ti onuaivel auto;

Autd amoteAei Evdeign 611 n evnuépwan Tou AoyiapikoU eival o€ eGENIEN,
n omoia evepyoToleital autdpata yia va diac@alioTei 611 To CS ONE
0aG €iVal GUVEKWG EVNHEPWHEVO.

KaBe popd mou n Auyvia avaBoaBrvel, autd avTImpoowTeUel éva HTTAOK
dedopévwy TTou AauBavetal atn dieTragn Bluetooth amé Tov @opTioTH.

BeBaiwBeite 611 To CS ONE mapapével guvdedepévo aTnv Tpida Katd T SidpKeia Twv
evnuepwaewv. OmoladnmoTe dIakoT Ba eUTTOdITE! TNV EVNHEPWON TOU AOYIGHIKOU..

Ti onuaiver tav 6Aa Ta TpAuara LED
TéAovTal apyd pe Aeukd xpwpa;

Auté onpaivel 611 n pratapia gival TARpws @optiapévn kai 1o CS ONE
£xel TEPATEl O€ AEITOUPYia «OUVTAPNONGY.

H pmarapia umopei Twpa va xpnaipotoinei.

2t Aeitoupyia «MAINTENANCED, eival ac@alég va Tapapeivel n umarapia otn éption yia
pakpoypdvia atmoBrikeuan evidg f KTOG TOU OXAKATOG.




EPQTHZH

Moia gival n eppéAeia Bluetooth® Tou
QopTIOTH;
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AMNANTHZH

H eupéAeia Bluetooth® Tou CS ONE eival mepimou 10 p.

ENEPTEIA

Agv amaiTeital kayia evépyeia.

Mola gival n euBéAeia Wi-Fi tou
QopTIOTA;

7)) &

H epBéheia Wi-Fi tou CS ONE efaptdrar amd tnv eyy0tnTa atov dpoporoynts Wi-Fi.

Agv amaiTeital kayia evépyeia.

H epappoyn CTEK dev pmopei va Bpel
10 CS ONE, n kardoTaon epgavietal
WG eKTOG oUVOETNG. NaTi;

n

Gl

H oovdean petagu Tou CS ONE kai TG opnTrG CUTKEUNG Eival EAATTWHATIK.

EAéy&re 671 10 Bluetooth® eivai evepyd an @opnTi guokeur.
BeBaiwBeite 611 To Wi-Fi €ival evepyd atn gopnTr guokeur.

EAéy&re 611 n @opnTA cuokeun kai 1o CS ONE BpiokovTal evog Tng eppéAeiag Aqung Tou Bluetooth®
kai Tou Wi-Fi.

Mpoomabw va kavw « WAKE UP» piag
pmaTapiag xpnoigomolwvTag o CS
ONE péow tng epappoyrg CTEK, ala
N prarapia e§akoAouBei va unv popei
va QOpTIOTE XpnalpoTolwvTag 10 APTO
peTa v ektéAean Tou « WAKE UP».

€ i |

AuTé UTToOEIKVUEI EiTE OTI UTIAPXEI EAATTWHATIKA GUVOEDTN WE TV UTTaTapia fy 6TI
n pTatapia Tou @opTideTal gival EAATTWHATIKA.

AToouvdEéaTE TNV pTTaTapia aTé 1o OXnua A aTmd To gopTio — ekTEAETTE Eava Tn diadikaaia wake up.
Edv e¢akolouBei va unv Aeimoupyei, n utratapia prropei va eivar xahaopévn A va €xel kAeioel (LiFePOa).

H CTEK guviaTa va eAéyeTe TV umratapia, kabwg PTropei va xpeladetal aviikatdotaon.

Aev pmropeite va eMIAEGETE T
Aeiroupyia « WAKE UP» aTnv
epappoyn. Narti Aeimel;

e : |
A

To «WAKE UP» eivar diabéaipo pévo étav 1o CS ONE amoTuyyavel va Bpel
v pmatapia. Mia @GAAn emidoyn Ba propouae va eival 611 1o CS ONE kai
10 smartphone pe v epappoyfi CTEK dev BpiokovTal evTog Tou elpoug yia
oUvdean Bluetooth.

EAéygre 611 N @opnTi cuokeun kai 1o CS ONE Bpiokovtal vog g eppéAeiag Aqyng Tou Bluetooth®.

Edv gexiviaer To WAKE UP kai To CS ONE dev pmopei va evoioel Ty pmatapia péoa o€ 30
SeutepoAettTa, n Aeiroupyia WAKE UP Ba amevepyoroinBei. Edv vai, evepyotroijaTe {avé 1o WAKE UP yia
@Mn pia mpooadeia. Eqv dokipaoare va xpnoipotoifaete 1o WAKE UP pepikég gopég kai 1o CS ONE
€§aKoAoUBEi va Unv PTTopE] vl EVTOTTIOE TV PTTaTapia, n PTratapio uTopei va XpelaaTei avTikatdataan.

ZuvdéaTe 10 CS ONE aTnv Tpila kal eKTEAEDTE TV EQApuUOYR OTNV KIVATH GUOKEUT, AAANG pnv
OUVBETETE TO QOPTITTH OTNV PTTATAPIA (F) O€ TTPOTEIVOUEVA CNUEID POPTIONG). ZTN GUVEXEID, N
emAoyfy « WAKE UP» Ba eivar oparr oty egappoyn.

Mwg douletel n Asitoupyia
«SUPPLY» otnv epappoyr CTEK;

n
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210 «SUPPLY», 10 CS ONE Aeitoupyei wg povada tpogodoaiag, TapéxovTag
oTaBepr) T@on 13,6 volt kal doo pedpa amaiteital (Péy. 8 apTép).
Ymapyel emmiong 6pio 10x00g §60u 100 watt.

Aegv amaiTeital kayia evépyela.

‘Exw xpnoipotoinael m Aeimoupyia
«SUPPLY» amd tnv epapuoyr CTEK,
ala dev emaTpéQel aTn QopTION. MiaTi;

n
]
m
A
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O 1pdémog @opTiong Ba mpémel va aAAagel péow Tng epappoyng CTEK.

AgoU xpnaipomroiiaete Tn Asitoupyia «SUPPLY» amé v epappoyfy CTEK, emiAégTe Tn Aeitoupyia
«RESET TO APTO» yia va emaTpéwel n prratapia atn @optian. To CS ONE kai 1o smartphone pe
v epappoyr) CTEK mpémel va BpiokovTal evog Tou e0poug yia aUvdean Bluetooth.

Mg Aeitoupyei n Aeiroupyia
«RECOND» otnv epappoyn CTEK;

n
1
m
A

G

H Aeiroupyia «RECOND» TrpéTrel va xpnaipoTolgital yovo o€ pmatapieg uypol
poAUBdou-0&¢og (OxI uTratapieg MiBiou LiFePO., GEL i AGM).

Xtnv katdoTaon «<RECONDy, 1o CS ONE Ba mepdoel mpwra amé 6Aa 1a
BrApata eopTIoNG £wg 6TOU N PTTATAPIC POPTIOTEI TTAPWG. XTN OUVEXEIQ, N TGN
augavetal pe eeyxopevo TPOTIO yia va aTro@euxBei n SlaoTpwpaTwon 0&éog Kal
va Traparabei n didpkeia {wng TG PTraTapiag.

To «RECOND» mpétel va xpnaipoTolgital pévo 1-2 9opEg Tov XpAvo yia va unv
€KTiBETAI N uTTaTapia o€ TEPITTA PBOPA.

Agv amaiTeital kayia evépyeia
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APIOMOx MONTEAQY 2009
PEYMA EIZOAQY 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
PEYMA EZ0AQY 12V, 8,0A

TAZH EKKINHZHZ

Tmor umratapiwy poAuBdou-ogéog 1,8V, TUTIOI PTTaTapiwv
AiBiou 1,8V: LiFePOs

ANAZTPO®O PEYMA AIAPPOHY*

AvTigTolyei o€ Aiyétepo amé 1,5 Ah/ufva

KYMATQZH**

Niyotepo amd 4 %

NEPIOPIZMENH EIMMYHZH

H CTEK SWEDEN AB ¢ekdidel autiv TV TepIopIOPEVN €yyUnan TPOG TOV apxIKé ayopaaTr autol Tou TrpoidvTog. AutA n
TIEpIOPIOEVN eyyunan dev eivar peTaBiBaaiun. H eyyunon 10xUel yia kataokeuaoTikG eAarTwpara kar eAattparta UAIKoO yia
5 xpovia amd mv nuepounvia ayopdg. O TeA&TNG TPETE va EMIOTPEWE! TO TIPOIOV padi pe TNV ammodelgn ayopdg aTo anpeio
ayopdg. Auth n eyyonon kabiotarar dkupn, o€ TEPITITWON avoiyparog, TANPUeEAOUG XEIPIGHOU 1 EMIOKEURG TOU YOPTIOTH
umarapiag amé omolovdrmoTe Tpito ekTdg TN CTEK SWEDEN AB kai Twv e§ouaiodompévwy avtimpoowtwy mg. H CTEK
SWEDEN AB &ev mrapéxel kagia GAAn eyyonon mépav g mapoloag TepIopIoPEVNG yyunang Kai dev @épel eubuvn yia
omoladAToTe AAAN damavn TEPAV AUTWY TTOU AvVAPEPOVTAl TTIO TIAvW, SNAASH Twv un aToBETIKWY NHIGV.

OEPMOKPAZIA AEITOYPTIAL EmmAéov, n CTEK SWEDEN AB dev gépei euBlveg Baaer omroiaadrimote GAANG eyyinong mépav g mapouaag.

-30°C £wg +50°C (-22°F éwg +122°F)
Tomol ymatapiwv poAupdou-oétog 12V: WET, MF, Ca/Ca,

TYNOI MMATAPION AGM, EFB, GEL,

Tomor ymatapiwv AiBiou 12V: LiFePO4
XQPHTIKOTHTA MMATAPIAL 3-180 Ah
ITETANOTHTA IP65

Evowparwpévn avtioTabuion t1aong eoptiong avahoya pe m

ANTIZTAOMIZH OEPMOKPAZIAX B ppoKkpaia TepIBAANOVTOG

KAGAPO BAPOX (MONAAA ME KAAQAIA) 0,675 KiIha
AIAYTAZEIZ (MxTTxY) 235x 88 x 52 mm
MHKOZ KAAQAIOY HAEKTPOAOTHZHE (EIZOAOZ) 1,4 pétpa

ZONH ZYXNOTHTON 2402 - 2480 MHz
MET. IZXYZ EZOAQY P (EIRP), Wi-Fi +20 dBm
METIZTH IZXYZ EZ0AOY PZ (EIRP), BLUETOOTH® 40 4Bm
XAMHAHY ENEPTEIAY

*) To avaoTpo@o pedpa diappong ivar To pedpa TTouU TIPOKAAET TNV aTTOQOETICN TG UTTaTapiag EGv 0 GopTIoTAG dev Eival
auvdedepévog ato pedpa. Or goptioTég CTEK SiaBétouv TOAU xaunAd avaoTpo®o peua Siappong.

**) H moi1dtTa TG Td0Ng POPTIONG KOl TOU PEUPATog @opTIoNG €ival oAU onuavTikh. Mia uynAr Kupétwon pedpatog
Beppaivel My pratapia, 1o otmoio éxel emidpaan ot yApavon Tou BeTikoU nAektpodiou. H uynAd kupdtwon Téong Ba
pmopoUae va PAGwel GAAo e€orAioud Trou eival ouvdedepévog oTny utrarapia. Or goptioTég prarapiwv CTEK mapdayouv
TIOAU KaBapn Tdan kai pedua pe xapnAi Kupdrwan.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Aia Tou Trapévrog, n CTEK SWEDEN AB, dnAwvel 611 0 10Tog padioetomAiopold, CS ONE (Movtého 2009) cuppop@uveral
ue Tv Odnyia 2014/53/EE.

To mARpEG Keipevo TG dAwang oupudpewang EE diatiBetar atnv akéAoudn nAektpovikn Sielbuvan:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

To AekTiké oriua Bluetooth® kai Ta Aoy6TuTra eival Kataywpnuéva EUTTopIKA GHuaTa TTou aviikouv oTn Bluetooth® SIG, Inc. kai
omoladAoTte Xpan autwv Twv onudtwy amd 1 CTEK digmeral amé ddeia xprong. AMa euTropiké OAaTa Kal ERTTOPIKES
OVOUaCieg AVAKOUV GTOUG QVTIOTOIKOUG KATOXOUG TOUG.

YNOZTHPI=ZH

H CTEK mpoo@Eper pia ETTayyeAUaTIKY UTIOOTAPIEN TIEAQTWV. ETTIKOIVWVAGTE XPNGIMOTIOIMVTAG TO TIAPOAKATW:

o ctek.com/support

YupBard ageooudp yia 1o CS ONE pmopeite va Bpeite atov igTéTomo g CTEK - ctek.com
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CARGADOR Y MANTENEDOR DE BATERIA
ADAPTATIVO REVOLUCIONARIO

El cargador de bateria revolucionario y mantenedor inteligente con tecnologia APTO™ (carga adaptativa).
Se trata, sin duda, del cargador de bateria mas innovador jamas disefiado por CTEK. EI CS ONE ofrece lo Gltimo
en tecnologia, APTO™, tan avanzada que piensa por el usuario.

El cargador de bateria ONE es capaz de ofrecer una dimension completamente nueva de inteligencia y simplicidad. ONE
es tan innovador que admite carga sin polaridad. No solo es stper inteligente sino también stiper seguro. Con la nueva
conectividad SIN POLARIDAD, no tendras que preocuparte por las pinzas positivas y negativas mientras cargas.
Conecte las pinzas a los puntos de carga del vehiculo y el CS ONE reconocera automaticamente los puntos positivos
y negativos.

Simplemente conéctelo a la red eléctrica, conéctelo a cualquier bateria de 12 'y confie en que el cargador le brindara
un rendimiento 6ptimo y constante.

Caracteristicas

+ Tecnologia APTO™ (carga adaptativa) totalmente automética, para cualquier tipo de bateria de plomo de 12 VV (WET,
MF, Ca/Ca, AGM, EFB y GEL) o de litio de 12 V (LiFePOs).

+ Fécil de usar, facil de operar: no hay botones que presionar ni modos que seleccionar durante la carga.

+ Lapantalla clara y brillante le muestra cuanto tiempo queda en horas hasta que la bateria esté completamente cargada.

+ Se puede dejar conectado de forma segura durante largos periodos de tiempo para la carga de mantenimiento.

+ Nuevo disefio resistente para que sea facil de manejar, con un sistema de montaje Unico en la parte posterior para
una conexion rapida a los accesorios CS.

+ Funciones avanzadas adicionales (RECOND, WAKE UP, SUPPLY y configuraciones avanzadas)
disponibles a través de Bluetooth® o conexién Wi-Fi y la aplicacion CTEK:

- RECOND - opcion para restaurar y reacondicionar determinadas baterias de plomo-acido.
jADVERTENCIA! No utilices RECOND con:

- Baterias de litio (LiFePO4)

- Baterias GEL 0 AGM

- Opcion WAKE UP para reactivar baterias de litio y plomo aparentemente descargadas por completo.

ALIMENTACION para alimentar la bateria durante el trabajo de servicio y retener la energia de contacto con el
vehiculo durante el reemplazo o al quitar la bateria.

- CONFIGURACION AVANZADA para monitorear la tension y el amperaje del cargador.

QUE SE INCLUYE

G USER MANUAL

arricuco  YATERALOEEWBALAJE  ESDEODEL  CATECORACEL
1 CS ONE Lamina transparente PP5 Plastico
2 Pinzas de carga  Brida para cables 92 Material compuesto
3 Manual del usuario Papel PAP22 Papel
4 Hoja de seguridad Papel PAP22 Papel
5 Caja de regalo Carton PAP20 Papel

Los enchufes de alimentacion pueden ser distintos para adaptarse a distintos enchufes de pared.
** Los elementos del embalaje pueden ser distintos segtin el modelo.

*** Consulte la normativa local para gestionar los residuos.
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD ANTES DE USAR

EL PRODUCTO

A Elcargador esta disefiado Unicamente para cargar baterias segun las especificaciones técnicas.

A No utilice el cargador para ninguna otra finalidad.

A Siga siempre las recomendaciones de uso y seguridad del fabricante de baterias.

A Nointente nunca cargar baterias no recargables.

A jADVERTENCIA! No aplique el RECOND MODE en los siguientes tipos de baterias: - Litio: LiFePOx, Bateria
de plomo: GEL 0 AGM.

A No cologue nunca el cargador encima de la bateria ni lo cubra cuando esté cargando.

A No cargue nunca una bateria congelada o dafada.

A No utilice nunca un cargador con cables dafiados. Asegurese de que los cables no se hayan dafiado ya sea
debido a superficies calientes, bordes afilados o por cualquier otro motivo.

A Un cable dafiado debe ser sustituido por un representante de CTEK utilizando una pieza original
suministrada por CTEK. Un cable desmontable puede ser sustituido por el usuario utilizando una pieza
original suministrada por CTEK.

A No extienda nunca el cable de carga de la bateria a una longitud total de mas de 3,0 m, ya que esto puede
causar interferencias electromagnéticas. Utilice unicamente piezas originales suministradas por CTEK.

A Laconexion a la red eléctrica debe realizarse de acuerdo con la normativa nacional de instalaciones eléctricas.

A Durante la carga, las baterias de plomo pueden emitir gases explosivos. Evite que se produzcan chispas
cerca de la bateria. Asegure una buena ventilacion.

A Los cargadores con clase IP inferior a IPX4 estan disefiados para uso en interiores. Véase la especificacion
técnica. No exponer a la lluvia o a la nieve.

A Asegurese de que el cargador haya entrado en “Modo de mantenimiento” antes de dejar una bateria desatendida
durante un periodo prolongado de tiempo. Si se produce algun error, desconecte el cargador manualmente.

A Este texto es aplicable fuera de los paises europeos: este dispositivo no esta destinado a
ser utilizado por personas (incluidos menores) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya
supervisado o instruido en el uso del mismo. Los menores deben ser supervisados para asegurarse de que
no jueguen con el dispositivo.

A Este texto es aplicable en los paises europeos: este dispositivo puede ser utilizado por menores

a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre y cuando se les haya supervisado o instruido sobre el uso del dispositivo
de manera segura y que entiendan los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

ELIMINACION DEL DISPOSITIVO

OBLIGACIONES DEL USUARIO FINAL

Los productos marcados con un simbolo de contenedor de basura tachado y una sola barra negra debajo contienen piezas
que deben manipularse de acuerdo con la Directiva RAEE (2012/19/EU). Por lo tanto, el dispositivo solo puede recogerse
y devolverse por separado de los residuos municipales no clasificados, es decir, no debe desecharse con la basura
doméstica. El aparato puede, por ejemplo, llevarse a un punto de recogida municipal o, cuando proceda, a un distribuidor.

Esto también se aplica a todos los componentes, subconjuntos y consumibles de un aparato que se vaya a desechar.

Antes de desechar un dispositivo usado, las baterias y los acumuladores usados que no estén incluidos en el
dispositivo usado deben separarse del dispositivo. Es necesario hacer lo mismo con las luces que se puedan quitar
del dispositivo usado sin destruirlas. El usuario final también es responsable de eliminar los datos personales del
dispositivo usado.

NOTAS SOBRE EL RECICLAJE

Vot
Lo

Contribuya a reciclar todos los materiales marcados con este simbolo. No elimine esos materiales, especialmente
el embalaje, con la basura doméstica, sino en los contenedores de reciclaje proporcionados o en los sistemas
de recogida locales apropiados.

Recicle los equipos eléctricos y electronicos para proteger el medio ambiente y la salud.
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1

Conecte las pinzas de los terminales
de la bateria suministradas al puerto
de salida del CS ONE.

2

Conecte las pinzas de la bateria a la
Bateria de 12 V.

EI CS ONE tiene polaridad inversa
incorporada Proteccion para evitar dafios
a su bateria. Las pinzas de la bateria

se pueden colocar de forma segura en
cualquiera de los puntos terminales.

Nota: Consulte el vehiculo /
Fabricantes de baterias
Guia para puntos de conexion de terminales.

3

Enchufe el CS ONE a una toma
de corriente.

i

®

2‘31_:,-' t

4

La tecnologia APTO™ analizara el
estado de la bateria que se va a cargar.

El indicador LED recorrera un ciclo
durante este proceso.

- YONC)

Nota: Si los indicadores LED 2 y >8 se encienden en rojo, consulte la
seccion de solucion de problemas.

Para conocer las funciones adicionales, consulte la pagina 55 y descubra
cémo llevar a cabo la configuracion de la aplicacion CTEK.

9

La tecnologia APTO™ determina

autométicamente el tipo de bateria
y proporciona automaticamente un
programa de carga personalizado*.

El tiempo de carga se muestra en el
indicador LED.

ras oras horas

©e83®
B EEIES

Lea todas las instrucciones de este Lea atentamente
el manual del us|

6

Cuando la bateria esté
completamente cargada, el cargador
pasara automaticamente al modo

de mantenimiento y mantendra una
carga segura.

El modo Mantenimiento se indica
mediante el parpadeo de todas las
luces del indicador LED.

En el modo Mantenimiento, la bateria
puede dejarse en carga y guardarse a
largo plazo dentro o fuera del vehiculo.

Nota: Compruebe que el CS ONE entra en modo Mantenimiento tras un
periodo maximo de 80 horas. Si no es asi, la bateria podria estar defectuosa.
CTEK recomienda comprobar la bateria; es posible que deba reemplazarla.

Después de cargarlo, desconecte el m
e W

cargador de bateria de la red eléctrica.

A continuacion, quite la bateria.
Abrazaderas.

Guarde el CS ONE en un lugar
adecuado.

4

=4



Instale la aplicacion CTEK:

« Android: En el dispositivo mévil
inteligente, vaya a “Play Store” —
busque “CTEK App” — “Instalar’

+ i0S: En el dispositivo mévil
inteligente, vaya a “App Store” —
busque “CTEK App” — “Obtener”
— “Instalar”

Otros sistemas operativos: Consulte el
manual del dispositivo mévil inteligente
para seleccionar correctamente la
tienda de aplicaciones e instalar la
aplicacion CTEK.

9

Establezca la conexion Bluetooth®:

+ Android: vaya a “Ajustes” —
“Dispositivos conectados” —
“Preferencias de conexion” —
“Bluetooth® — “Activar”

+ |0S: vaya a “Configuracion” —
“Bluetooth® — Alterne para
activarlo

Otros sistemas operativos:

consulte el manual del dispositivo
movil inteligente para establecer
correctamente la conexion Bluetooth®.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store

mumw [7'] MW INSTRUCCIONES DE USO: APLICACIGN CTEK
INSTALAR LA APLICACION

CONECTARY ABRIR

10

Abra la aplicacion CTEK:

+ Siga las instrucciones de la
aplicacion CTEK para registrar
una cuenta.

+ Siga las instrucciones cuando se
le solicite en la aplicacion CTEK
para emparejar con CS ONE.

Nota: EI CS ONE esta listo para
emparejarse durante 10 minutos
después de encenderlo. Este plazo
de tiempo puede indicarse mediante
el parpadeo del LED azul.

CARACTERISTICAS ADICIONALES

Con la aplicacion emparejada con el CS ONE, podras conectarte a una red Wi-
Fi, monitorear el progreso de carga, compartir el dispositivo con otros usuarios
y actualizar el firmware del cargador. Ademas, las siguientes funciones también
estaran disponibles solo a través de la aplicacion:

jADVERTENCIA! En los modos de ALIMENTACION y ENCENDIDO, las pinzas de
carga no tienen polaridad inversa. Siga atentamente las instrucciones de la aplicacion.

Conecte la pinza de carga marcada con un signo “+” al terminal de la bateria o pun-
to de carga positivo y conecte la pinza de carga con un signo “-" al punto de tierra o
punto de carga negativo, de acuerdo con las instrucciones del manual del vehiculo,
antes de iniciar los modos de ALIMENTACION o ENCENDIDO en la aplicacion.

iIMPORTANTE! Los modos SUPPLY y WAKE UP se pueden activar solo si
CS ONE esta dentro del alcance Bluetooth® del dispositivo mévil inteligente.

ALIMENTACION

Seleccione ALIMENTACION para convertir el CS ONE en una unidad de suminis-
tro de 12V, para darle mas soporte a la bateria durante el funcionamiento o para
mantener la energia en el vehiculo durante el reemplazo de la bateria.

La activacion de SUPPLY solo es posible cuando su dispositivo movil inteligente
se encuentra cerca del CS ONE.

Después del uso, vuelva a la carga APTO™ en la aplicacion o desconecte
el CS ONE de la toma de corriente antes de quitar las pinzas.

JADVERTENCIA! No utilice SUPPLY en baterias de litio (LiFePO.)
profundamente descargadas

baterias que no tienen un Sistema de gestion de baterias.
Consulte al fabricante de la bateria para obtener mas detalles.

ENCENDIDO

Es posible que el CS ONE no detecte las baterias de plomo-acido profundamente
descargadas y las baterias de litio con proteccion contra subvoltaje. Seleccione
ENCENDIDO para que dichas baterias vuelvan a funcionar.

Si el intento de ENCENDIDO se realiza con éxito, el CS ONE cambiara automati-
camente al modo APTO™ de carga.

jADVERTENCIA! No utilice ENCENDIDO en baterias de litio (LiFePOx) total-
mente descargadas que no tengan un sistema de gestion de baterias.

jADVERTENCIA! La proteccion contra chispas se desactiva cuando se utilizan
los modos ALIMENTACION o ENCENDIDO.

REACONDICIONAMIENTO
Seleccione REACONDICIONAMIENTO para restaurar y reacondicionar baterias
de plomo totalmente descargadas.

jADVERTENCIA! REACONDICIONAMIENTO solo se debe usar 1 0 2 veces
al afio y nunca en baterias de plomo-acido GEL o AGM, ni en baterias de litio
(LiFePQsq).



PREGUNTA

EI CS ONE muestra dos luces rojas
PARPADEANDO, ¢qué significa?

s (j) MW SOLUCION DE PROBLEMAS

RESPUESTA

Indica que el CS ONE no funciona como deberia.

Para consultar mas preguntas frecuentes y obtener mas informacion sobre solucién de problemas
y de contacto de soporte, visite www.ctek.com.
ACCION

Desconéctelo de la toma de corriente y del vehiculo — espere unos minutos — vuelva a conectarlo
y pruebe otra vez.

Si esto sucede cada vez que se usa el cargador, comuniquese con el distribuidor, el CS ONE puede
estar roto y debe ser reemplazado.

EI CS ONE muestra dos luces rojas
fijas, ¢qué significa?

Esto indica que la conexion con la bateria es defectuosa o que la bateria que se
esta cargando es defectuosa.

Si el indicador aparece inmediatamente al intentar una carga — verifique que no haya ningin
cortocircuito en la conexion.

Si el indicador aparece cierto tiempo después de que haya comenzado la carga, la carga se ha interrumpido
por algun problema con la bateria. Desconecte todos los dispositivos externos y vuelva a intentarlo. Si el
problema persiste, CTEK recomienda comprobar la bateria; es posible que deba reemplazarla.

Las luces blancas siguen dando
vueltas en el cargador después de
que se conecta la bateria, por qué?

La luz blanca circular indica que el cargador esta buscando/analizando la bateria.
Si este proceso tarda mas de 60 segundos, es una indicacién de un mal contacto
entre la bateria y el cargador, o una bateria demasiado descargada (voltaje
inferior a 1,5 V para baterias de plomo-acido o baterias de litio para las que se ha
activado la proteccion contra subvoltaje).

Compruebe todos los puntos de conexion, incluidas las conexiones al CS ONE.
Una vez se haya emparejado de forma segura con la aplicacion, pruebe la funcion WAKE UP.

Si el problema persiste, CTEK recomienda comprobar la bateria; es posible que deba reemplazarla.

¢Qué significa cuando el indicador
“START" parpadea?

Significa que la bateria no tiene suficiente energia para arrancar el vehiculo.

Continte cargando hasta que el indicador “START” se encienda permanentemente.

EI CS ONE muestra dos luces azules
PARPADEANDO, ;qué significa?

EI CS ONE esta listo para emparejarse con un dispositivo movil mediante Bluetooth®.

La indicacion puede verse durante dos minutos después del encendido.

Siga las instrucciones de la aplicacion CTEK para completar el proceso de emparejamiento.

EI' CS ONE muestra dos luces azules
fijas, ¢qué significa?

La conexion Bluetooth® se ha verificado.

Ahora se puede utilizar la aplicacion CTEK para controlar el CS ONE.

El CS ONE muestra un segmento
de LED “>8” azul fijo junto con

un segmento de LED “2” azul
parpadeante, ;qué significa?

Esto indica que hay una actualizacion de software en curso. Esta se activa
automéaticamente para asegurarse de que su CS ONE esté constantemente actualizado.

Cada parpadeo indica que se ha recibido un paquete de datos en la interfaz
Bluetooth del cargador.

Asegurese de que el CS ONE permanece conectado a la toma de corriente durante las
actualizaciones. Cualquier interrupcion impediria la actualizacion de cualquier software.

¢Qué significa cuando todos los
segmentos de LED parpadean
lentamente con un color blanco?

Esto significa que la bateria esta completamente cargada y el CS ONE ha pasado
al modo de “mantenimiento”.

La bateria se puede utilizar.

En el modo “MANTENIMIENTO?”, la bateria puede dejarse en carga y guardarse a largo plazo dentro
o fuera del vehiculo.




PREGUNTA

;Cudl es el alcance de Bluetooth®
del cargador?

mmw (j) MW SOLUCION DE PROBLEMAS

RESPUESTA

El alcance de Bluetooth® del CS ONE es de unos 10 metros.

ACCION

No se requiere ninguna accion.

¢;Cuadl es el alcance de Wi-Fi del
cargador?

7)) &

El alcance de Wi-Fi de CS ONE depende de la proximidad al router Wi-Fi.

No se requiere ninguna accion.

La aplicacién CTEK no encuentra el
CS ONE, el estado se muestra como
fuera de linea, ¢por qué?

n
o
m
A

G

La conexion entre el CS ONE y el dispositivo mévil es defectuosa.

Compruebe que el Bluetooth® esté activado en el dispositivo movil.
Compruebe que la conexion Wi-Fi esté activa en el dispositivo mévil.

Compruebe que el dispositivo mévil y el CS ONE estén dentro del alcance de recepcion del
Bluetooth® Y Wi-Fi.

Intenté utilizar ENCENDIDO una
bateria usando el CS ONE mediante
la aplicacion CTEK, pero la bateria
aln no se pudo cargar usando APTO
tras ENCENDIDO.

€ |

Esto indica que la conexion con la bateria es defectuosa o que la bateria que se
esté cargando es defectuosa.

Desconecte la bateria del vehiculo o de la carga — vuelva a ejecutar el procedimiento de activacion.
Si sigue sin funcionar, es posible que la bateria esté rota o se haya detenido (LiFePOx).

CTEK recomienda comprobar la bateria; es posible que deba reemplazarla.

No se puede elegir la funcién
“ENCENDIDO” en la aplicacion,
¢por qué no aparece?

n

TEK

G

La funcion “ENCENDIDO” solo esta disponible cuando CS ONE no logra encontrar
la bateria. Otra opcion podria ser que el CS ONE y el teléfono inteligente con la
aplicacion CTEK no estén dentro del alcance de la conexion Bluetooth.

Compruebe que el dispositivo movil y el CS ONE estén dentro del alcance de recepcion del Bluetooth®.

Si se inicia WAKE UP y el CS ONE no puede detectar la bateria en 30 segundos, el modo WAKE UP
se desactivara. Si es asi, vuelva a activar WAKE UP para otro intento. Si ha intentado utilizar WAKE UP
varias veces y el CS ONE aun no puede detectar la bateria, es posible que sea necesario reemplazarla.

Conecte el CS ONE a la red eléctrica y ejecute la aplicacion en el dispositivo mévil, pero no conecte el cargador
a la bateria (ni a los puntos de carga recomendados). La opcion ENCENDIDO sera visible en la aplicacion.

¢Como funcionala
funcion “ALIMENTACION”
en la aplicacion CTEK?

n

Gl

En “ALIMENTACION” el CS ONE funciona como una unidad de suministro,
dispensando una tension constante de 13,6 voltios y tanta corriente como sea
necesaria (max. 8 amperios).

También hay un limite de potencia de salida de 100 vatios.

No se requiere ninguna accion.

He usado la funcién “ALIMENTACION”
de la aplicacion CTEK, pero no vuelve
a cargar jpor qué?

n
4
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A
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Es necesario cambiar el modo de carga desde la aplicacion CTEK.

Después de usar la funcién “ALIMENTACION” de la aplicacion CTEK, elija la operacion
“RESTABLECER A APTO” para que la bateria se cargue nuevamente. El CS ONE y el teléfono
inteligente con la aplicacion CTEK deben estar dentro del alcance de la conexién Bluetooth.

¢Como funciona la funcién 'RECOND'
en la aplicacion CTEK?

n
Gl

La funcién 'RECOND' solo se debe utilizar en baterias de plomo-acido himedas
(no baterias de litio LiFePOs, GEL 0 AGM).

En “REACONDICIONAMIENTQ”, el CS ONE realizara primero todos los pasos
de carga hasta que la bateria esté completamente cargada. A continuacion, se
aumenta el voltaje de forma controlada para evitar la estratificacion del acido
y alargar la vida 0til de la bateria.

'RECOND' sdlo debe utilizarse 1 0 2 veces al afio para no exponer la bateria

a un desgaste innecesario.

No se requiere ninguna accion.
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NUMERO DE MODELO 2009
ENTRADA 220-240V CA, 50-60 Hz, 1,2A
SALIDA 12V,8.0A

VOLTAJE DE INICIO

Tipos de baterias de plomo-acido de 1,8V, tipos de baterias de litio de
1,8V: LiFePO.

DESCARGA DE CORRIENTE TRASERA*

Correspondiente a menos de 1,5 Ah/mes

ONDULACION**

Menos del 4 %

TEMPERATURA AMBIENTE DE
FUNCIONAMIENTO

-30 °Ca+50 °C (-22 °F a +122 °F)

Tipos de baterias de plomo-acido de 12 V: Himedas, MF, Ca/Ca, AGM,

TIPOS DE BATERIAS EFB, GEL,

Tipos de bateria de litio de 12 V: LiFePO.
CAPACIDAD DE LAS BATERIAS 3-180 Ah
PROTECCION DE ENTRADA IP65

COMPENSACION DE TEMPERATURA

Compensacion de voltaje de carga integrada en funcién de la
temperatura ambiente

PESO NETO (UNIDAD CON CABLES)

0,675 kg (1,5 libras)

DIMENSIONES (L X An X Al)

235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 pulgadas)

LONGITUD DEL CABLE DE ALIMENTACION
(ENTRADA)

1,4 m (55 pulgadas)

BANDA DE FRECUENCIA

2402 - 2480 MHz

MAX. POTENCIA DE SALIDARF (PIRE), Wi-Fi +20 dBm

MAX. POTENCIA DE SALIDA DE RF (EIRP),
BLUETOOTH® DE BAJA ENERGIA

+10 dBm

*) La descarga de corriente trasera es la corriente que consume la bateria si el cargador no esta conectado a la red eléctrica.
Los cargadores CTEK tienen una corriente trasera muy baja.

**) La calidad de la tension de carga y la corriente de carga es muy importante. Una corriente de ondulacion alta calienta la
bateria, lo que acelera el envejecimiento en el electrodo positivo. Una ondulacién de tension alta podria dafar otros equipos
conectados a la bateria. Los cargadores de baterias CTEK producen tension y corriente muy limpias, con baja ondulacion.

GARANTIA LIMITADA

CTEK SWEDEN AB emite la presente garantia limitada al comprador original de este producto. Esta garantia limitada es
intransferible. La garantia se aplica a defectos de fabricacién y de material durante 5 afios a partir de la fecha de compra.
El cliente debera devolver el producto al punto de compra, junto con el recibo de compra. Esta garantia no sera valida
si alguien distinto de CTEK SWEDEN AB o sus representantes autorizados abre, manipula sin prestar el debido cuidado
o repara el cargador de baterias. CTEK SWEDEN AB no ofrece ninguna otra garantia distinta de esta garantia limitada y no
se hace responsable de ninglin otro coste que no sea el mencionado anteriormente, es decir, ningun dafio indirecto.

Ademés, CTEK SWEDEN AB no esta obligado a ofrecer ninguna otra garantia distinta de esta.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Por la presente, CTEK SWEDEN AB declara que el tipo de equipo de radio CS ONE (modelo 2009) cumple con la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

La marca comercial y logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth® SIG, Inc. y cualquier uso
de dichas marcas por parte de CTEK se realiza bajo licencia. Las demas marcas y nombres comerciales son los de sus
respectivos propietarios.

ASISTENCIA

CTEK ofrece un soporte al cliente profesional. Péngase en contacto:

o es.ctek.com/support

Puede encontrar accesorios compatibles con CS ONE en el sitio web de CTEK: ctek.com
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MURRANGULINE KOHANDUV AKULAADIJA KARBI SISU
JA -HOOLDAJA

Murranguline akulaadija ja nutikas hooldaja APTO™ (kohanduva laadimise) tehnoloogiaga. CTEK arendatud kdige
uuenduslikum akulaadija eales. CS ONE sisaldab uusimat APTO™ tehnoloogiat, mis on nii tipptase, et mdtleb
teie eest.

See ONE on ainus akulaadija, mis suudab pakkuda uuel tasemel nutikust ja hdlpsust. ONE on nii pédrdeline, et
voimaldab laadida, pdéramata tahelepanu poolustele. Lisaks tlimale nutikusele ka vaga ohutu. Uue POLARITY
FREE Uhenduvusega ei pea te laadimise ajal muretsema positiivsete ja negatiivsete klambrite parast.
Uhendage klambrid siduki laadimiskohtadega ja CS ONE tuvastab ise positiivsed ning negatiivsed poolused.
Uhendage lihtsalt vooluvdrku ja mis tahes 12 V akuga ning vdite uskuda, et laadija tagab piisivalt optimaalse
joudluse.

SISALDAB

+ Téisautomaatne APTO™ (adaptiivne laadimine) tehnoloogia iga tlipi 12V pliiakudele (WET, MF, Ca/Ca, AGM,
EFB, GEL) v&i 12 V liitumakudele (LiFePOx)

+ Lihtne kasutada, lihtne kasutada — laadimise ajal pole vaja vajutada nuppe ega valida reziime

+ Selge ja hele ekraan naitab tundides, kui kaua on jaanud aku téislaadimiseni.

+ Hoolduslaadimise ajal véib muretult jatta kaua kiilge. USER MANUAL

+ Uus vastupidav valimus hdlbustab kasitsemist. Taga on ainulaadne kinnitussiisteem CS-tarvikute G
kiirihendamiseks.

+ Nutikad lisavsimalused (HOOLDUS, ARATUS, VARUSTAMINE ja muud seaded) saadaval Bluetoothi® voi Wi-Fi
lihenduse ja CTEK-rakenduse kaudu.

- RECOND - véimalus taastada ja uuendada teatavaid plii-happe akusid.

HOIATUS! Ara kasuta RECOND-funktsiooni jargmiste akude puhul: KASUTATUD PAKKEMATERJ MATERJALI KOOD MATERJALI
- Liitiumakud (LiFePO4) KATEGOORIA
- GEL- v&i AGM-akud 1 CS ONE Lébipaistev kile PP5 Plastik

. ) ) o ) 2 Laadimisklambrid  Kaabli kinnitus 92 Komposiit
- ARATUS valikuga pikendate peaaegu kutude liitiumist ja plii-happest akude kasutusiga. 3 Kasutusjuhend Paber PAP22 Paber
- VARUSTAMINE valikuga aitate akut hooldusel ja sailitate toiteihenduse sdidukiga aku vahetamise/ 4 Ohutusleht Paber PAP22 Paber
eemaldamise ajal. 5 Kinkekarp Kartong PAP20 Paber

. . . . . X * Toitepistikud véivad erineda olenevalt teie seinakontaktist
- MUUD SEADED, millega jélgida laadika pinget ja amprit.
** Pakkevahendid véivad erineda olenevalt mudelit

** Jaatmehalduse reegleid uurige oma kohalikult omavalitsuselt
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ENNE KASUTAMIST LUGEGE KOIKI OHUTUS- JA KASUTUSJUHISEID

> B B B B B B BPBPEPBPBBPBPBP

Laadija on mdeldud vaid tehnilistele naitajatele vastavate akude laadimiseks.

Arge kasutage laadijat muuks otstarbeks.

Alati jargige aku tootjate kasutus- ja ohutussoovitusi.

arge kunagi tritage laadida taaslaetamatuid akusid.

HOIATUS! Arge kasutage hooldusreziimi jargmistel akudel: liitiumist LiFePOx , pliiaku: GEL véi AGM.

Arge kunagi asetage laadijat aku peale ega katke laadijat laadimise ajal.

Arge mingil juhul laadige kiilmunud véi kahjustatud akut.

Arge kasutage laadijat, kui toitekaablid on kahjustatud. Veenduge, et kuumad pinnad, teravad servad ega
muud asjaolud pole kahjustanud kaableid.

Kahjustatud kaabli peab vahetama CTEK esindaja ettevétte antud kaabliga. Eemaldatavat kaablit vdib
vahetada kasutaja eftevétte antud kaabliga.

Arge kunagi pikendage aku laadimiskaablit kogupikkuseni iile 3,0 m, kuna see véib pohjustada
elektromagnetilisi haireid. Kasutage ainult CTEKi tarnitud originaalosi.

Uhendus peamise toiteallikaga peab olema tehtud elektrijuhtmestike paigaldamise kehtivate riiklike méaruste
kohaselt.

Plii-happeakud vdivad laadimise ajal eraldada plahvatusohtlikke gaase. Valtige sddemeid aku l&heduses.
Tagage hea 6hutus.

IPX4-klassist madalama klassiga laadijad on méeldud kasutamiseks siseruumis. Vt tehnilisi andmeid. Arge
jatke seadet vihma- v6i lumesaju katte.

Enne aku pikemaks ajaks jarelevalveta jatmist veenduge, et laadija on lilitunud hooldusreZiimi. Mis tahes
mure puhul eemaldage laadija ise vooluvdrgust.

See tekst kehtib euroopavilistele riikidele: Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (kaasa
arvatud lastele), kelle fiilisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on piiratud véi kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, valja arvatud juhul, kui neid on seadme kasutamisel juhendanud ohutuse eest vastutav isik.
Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

See tekst kehtib Euroopa riikidele: Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning vahenenud fiilsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega vdi kogemuste ja teadmiste puudumisega
inimesed, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja
nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed véivad seadet puhastada ja
hooldada ainult jarelevalve all.

SEADME

KORVALDAMINE

TEIE KOHUSTUS LOPPKASUTAJANA

Ratastega priigikonteineri pildiga, mille all iks must riba, mérgistatud tooted sisaldavad vastavalt direktiivile 2012/19/
EL (WEEE) kasitletavaid osi. Seadet voib seega hoiustada ja tagastada vaid eraldi sortimata olmejéatmetest ehk seda
ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Seadet véib nditeks viia kohaliku omavalitsuse jadtmekogumiskohta voi
voimalusel edasimiiijale.

See kehtib ka vana kdrvaldata seadme kéikidele osadel, alamkoostudele ja kulutarvikutele.
Enne vana seadme korvaldamist tulevad vanast seadmest eemaldada kdik vanad patareid ja akud, mis ei ole vana

seadmega Uhes tikis. Sama kehtib tulede kohta, mida saab vanast seadmest eemaldada ilma et neid katki tegemata.
Loppkasutaja peab vanast seadmest kustutama ka isikuandmed.

MARKUSED RINGLUSSEVOTU KOHTA

Vot
Lo

Aidake koik selle siimboliga tahistatud materjalid ringlusse vétta. Arge visake selliseid materjale, eriti pakendeid,
olmepriigi hulka, vaid viige need selleks ette nahtud ringlussevotukonteineritesse véi vastavatesse kohalikesse
kogumissiisteemidesse.

Viige elektri- ja elektroonikaseadmed keskkonna- ja tervisekaitse eesmérgil ringlusse.
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Uhendage kaasasolevad akuklemmid
CS ONE'i valjundporti.

Uhendage klemmid jérgmisega:
12V aku.

CS ONE'il on sisseehitatud
polaarsusvaba kaitse, et véltida
jargmise kahjustamist: aku.
Akuklemme vib julgelt ihendada
Uikskdik kumma terminaliga.

NB! Vaadake sdiduki/ aku tootjate
Terminali ihenduspunktide juhend.

3

Uhendage CS ONE vooluvérku.

i

®
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4

APTO™ tehnoloogia analitisib nitid
laaditava aku seisukorda. (—

" YONC)

NB! Kui LED-indikaatorid '2' ja ">8' pdlevad punaselt, vaadake jaotist
,Torkeotsing”.

Protsessi kulgu néitab LED-indikaator.

Lisav6imalusi vaadake CTEK rakenduse seadistamisjaotise alt lehekiiljel 62.

9

APTO™ tehnoloogia tuvastab
automaatselt aku tldbi ja valib
seejarel automaatselt kohandatud
laadimisprogrammi*.

LED-indikaator naitab laadimisaega.

--

Lugege koik selles kasutusjuhendis olevad

juhised enne kasutamist tahelepanelikult ldbi.

6

Kui aku on taielikult laetud, lilitub
laadija automaatselt hooldusreziimi ja
séilitab ohutu laadimise.

Hooldusreziimist annab mérku kdikide
LED-tulede vilkumine.

_ 2 i
- “II\ (g) @

HooldusreZiimis on aku ohutu
laadimiseks jatta pikaajaliseks
ladustamiseks séidukis voi véljaspool
seda.

NB! Kontrollige, kas CS ONE liilitub pérast 80 tundi jutti tdotamist
hooldusreziimi. Kui ei liilitu, v8ib aku olla vigane. CTEK soovitab lasta akut
testida — see vib vajada valjavahetamist.

Pérast laadimist tihendage akulaadija
vooluvrgust lahti. O

Seejarel eemaldage aku klambrid.

Hoidke CS ONE-i sobivas kohas.




PAIGALDA RAKENDUS

Installige CTEK rakendus: /T —N
+ Android — minge mobiilseadmes
Play Store'i —, leidke ,CTEK : ‘
rakendus® — ,Installi. < AV
f o o " ;-\‘ Store CTEK
+ i0S - minge mobiilseadmes Re
App Store'i —, leidke ,CTEK
rakendus” — ,Hangi* — ,Installi“.
—
Muud operatsioonisiisteemid —
App Store'i < ja CTEK rakenduse
installimiseks vaadake nutiseadme
juhendit.
Looge Bluetooth®-i iihendus: T —
®
* Android - minge seadete 8
juurde — Uhendatud seadmed

— Uhenduse eelistused — 8” e
Bluetooth® — aktiveerige @ »
+ i0S - minge seadete juurde

—> Bluetooth® — liilitage
aktiveerimiseks

Muud operatsioonististeemid —
Bluetooth®i ihenduse igeks
loomiseks vaadake nutiseadme
juhendit.

mmmw [ 7 | BN KASUTUSJUHISED: CTEK APP

UHENDA JA AVA

10

Avage CTEK rakendus:

+  Jargige juhiseid, kui CTEK
rakenduses palutakse konto
registreerimist

+ Jargige juhiseid, kui CTEK
rakenduses CS ONE-ga
sidumiseks palutakse.

NB! CS ONE on pérast sisseltlitamist
10 minutit sidumiseks valmis. Seda
voib néidata sinise LED-i vilkumine.

LISAFUNKTSIOONID

CS ONE'i ja rakenduse sidumisega saate tihenduda Wi-Fi vorguga, jalgida
laadimist, jagada seadet teiste kasutajatega ja uuendada laadija riistvara.
Lisaks on jargmised funktsioonid saadaval ainult rakenduse kaudu -

HOIATUS! Varustamise ja aratuse reziimides pole laadimisklemmid polaarsu-
sevabad. Jérgige hoolikalt rakenduse juhiseid.

Enne varustamise ja aratuse reziimide kdivitamist rakenduses tihendage ,+"
margiga laadimisklemm positiivse poolega vdi akuklemmiga ja Uhendage ,-*
margiga laadimisklemm negatiivse laadimiskohaga véi maandamiskohaga
vastavalt sdiduki kasutusjuhendile.

TAHTIS! SUPPLY ja WAKE UP reziime saab aktiveerida ainult siis, kui CS ONE
on nutika mobiilseadme Bluetooth® levialas.

SUPPLY (Varustamine)

Valige SUPPLY, et CS ONE muutuks 12 V toiteallikaks, et abistada hooldamisel
voi anda sdidukile voolu aku vahetamisel.

SUPPLY aktiveerimine on voimalik ainult siis, kui teie nutikas mobiilseade on CS
ONE laheduses.

Parast kasutamist lilitage rakenduses tagasi APTO™ laadimisele v&i ihendage
CS ONE enne klambrite eemaldamist vooluvdrgust lahti.

HOIATUS! Arge kasutage SUPPLY! siigavalt tiihjendatud liitiumil (LiFePO:)
patareid, millel puudub akuhaldusststeem.
Téapsema teabe saamiseks poorduge aku tootja poole.

WAKE UP (Aratus)
CS ONE ei pruugi tuvastada siigavalt tiihjenenud pliiakusid ja alapingekaitsega
litiumakusid. Valige WAKE UP, et sellistele akudele taas vool laekuks.

Kui &ratus dnnestus, lulitub CS ONE ise APTO™ laadimisreZiimiga.

HOIATUS! Arge kasutage WAKE UP-i siigavalt tiihjenenud liitiumakudel
(LiFePQq), millel pole akuhaldusstisteemi.

HOIATUS! Sédemekaitse on valja liilitatud, kui kasutate reziimi SUPPLY v&i
WAKE UP.

RECOND
Valige RECOND, et taastada ja taas voolu anda vaga tihjadele pliiakudele.

HOIATUS! RECOND reziimi kasutage vaid 1-2 korda aastas ja seda ei tohi
kasutada liitiumist GEL vdi AGM akudel ega litiumakudel (LiFePOx).
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KUSIMUS

CS ONE néitab kahte vilkuvat punast
tuld. Mida see tahendab?

VASTUS

See néitab, et CS ONE ei todta nii, nagu peaks.

Taiendavate KKK-de, torkeotsingu, toe kontaktandmete ja lisateabe saamiseks kiilastage veebisaiti www.ctek.com

TOIMING

Uhendage lahti vooluvargust ja séidukist — oodake méni minut — (ihendage uuesti ja proovige
uuesti.

Kui see juhtub iga kord laadija kasutamisel, vétke ihendust edasimiijaga, CS ONE vaib olla katki ja
see tuleb vélja vahetada.

CS ONE néitab kahte pusivat punast
tuld. Mida see tahendab?

See néitab, et ihendus akuga vdi laetav aku on vigane.

Kui nait kuvatakse laadimiskatsel kohe, — kontrollige, ega iihendus pole liihises.

Kui seda naidatakse méni aeg parast laadimise algust, tdhendab see, et laadimine on katkenud, sest
akul véib olla midagi viga. Uhendage lahti kdik valisseadmed ja proovige uuesti. Kui probleem piisib,
soovitab CTEK lasta akut testida — see véib vajada valjavahetamist.

Pérast akuga Uihendamist jaévad
laadija valged tuled ringlema. Miks?

Ringitav valge tuli néitab, et laadija otsib/ analliiisib akut. Kui see protsess kestab
kauem kui 60 sekundit, on see mark halvast kontaktist aku ja laadija vahel v&i

on aku saanud liiga tiihjaks (<1,5 V plii- ja liitiumaku puhul, mis on sulgunud:
alapingekaitse).

Kontrollige kdiki ihenduspunkte, sealhulgas CS ONE (ihendusi.
Parast turvalist sidumist rakendusega proovige aratuse funktsiooni.

Kui probleem piisib, soovitab CTEK lasta akut testida — see vdib vajada valjavahetamist.

Mida see tahendab, kui indikaator
START vilgub?

See téhendab, et akul ei ole sdiduki kaivitamiseks piisavalt joudu.

Jatkake laadimist, kuni indikaator START jaab pisivalt pdlema.

CS ONE néitab kahte vilkuvat sinist
tuld. Mida see tahendab?

CS ONE on valmis sidumiseks mobiilseadmega Bluetooth®-i kaudu.

Seda on ndha esimese 2 minuti jooksul pérast sisselilitamist.

Sidumisprotsessi Idpuleviimiseks jargige rakenduse CTEK juhiseid.

CS ONE néitab kahte pUsivat sinist
tuld. Mida see tahendab?

Bluetooth®i ihendus on kinnitatud

CTEK rakendust saab niiid kasutada CS ONE juhtimiseks.

CS ONE néitab pusivat sinist ,>8"
LED-tuld ja vilkuvat sinist ,2“ LED-
tuld. Mida see tahendab?

See viitab pooleliolevale tarkvarauuendusele, mis kéivitus ise, et CS ONE oleks
pidevalt uuendatud.

Iga vilkumine tahistab andmeploki saabumist laadijasse Bluetooth-liidese kaudu.

Veenduge, et CS One oleks uuenduste ajal hendatud peamise vooluvdrguga. Mistahes haire
ennetab tarkvara uuendamist..

Mida see tahendab, kui kdik LED-
segmendid vilguvad aeglaselt valgelt?

See tahendab, et aku on téis laaditud ja CS ONE on lilitunud hooldusreziimi.

Akut saab niitid kasutada.

Reziimis HOOLDUS on ohutu jatta aku pikemaks ajaks séidukis vdi s6idukist valjas laadima.
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KUSIMUS VASTUS TOIMING
Mis on laadija Bluetooth® ulatus? ea CS ONE'i Bluetooth® ulatus on ligikaudu 10 m (33 jalga). Ei peab tegutsema.
Mis on laadija Wi-Fi leviala? ? CS ONE'i Wi-Fi leviala oleneb Wi-Fi ruuteri lahedusest. Ei peab tegutsema.

Kontrollige, kas Bluetooth® on mobiilseadmes aktiveeritud.
CTEK rakendus ei leia
CS ONE'i, olekuks kuvatakse
wvorgutihenduseta“. Miks?

n
o
m
A

Uhendus CS ONE'i ja mobiilseadme vahel on vigane. Kontrollige, kas Wi-Fi on mobiilseadmes aktiivne.

G

Kontrollige, kas mobiilseade ja CS ONE on Bluetooth® ja Wi-Fi on vastuvotuulatuses.

Uhendage aku sdiduki vi koorma kiiljest lahti, — kaivitage aratusprotseduur uuesti.
Kui proovin CTEK rakenduse kaudu
akut dratada, siis akut ei saa ikkagi
laadida APTO-ga pérast aratust.

n
4
m
A

See néitab, et ihendus akuga vdi laetav aku on vigane. Kui see ikka ei toota, voib aku olla vigane voi sulgunud (LiFePOs).

G

CTEK soovitab akut testida: see v6ib vajada vahetamist.

Kontrollige, kas mobiilseade ja CS ONE on Bluetooth®on vastuvdtuulatuses.

Kui WAKE UP kaivitatakse ja CS ONE ei suuda akut 30 sekundi jooksul tuvastada, liilitatakse
WAKE UP reZiim vélja. Kui nii, tritage veel korra, taaslilitades WAKE UP reZiimi sisse. Kui olete
proovinud WAKE UP'j paar korda kasutada ja CS ONE ei suuda ikka akut tuvastada, vdib aku vajada
véljavahetamist.

WAKE UP on saadaval ainult siis, kui CS ONE ei leia akut. Veel iiks pdhjus: CS
ONE ja CTEK rakendusega nutitelefon pole Bluetooth-ihenduse levialas.

Ei saa rakenduses funktsiooni WAKE
UP valida: miks see puudub?

n
Gl

Uhendage CS ONE vooluvérguga ja avage rakendus mobiilseadmes, ent arge iihendage laadijat
akuga (ega soovitatud laadimiskohtadega). Valik WAKE UP on siis rakenduses nahtav.

Reziimis SUPPLY tootab CS ONE toiteallikana, andes vélja pidevat pinget 13,6
volti ja nii palju voolu, kui on vaja (max 8 amprit). Ei peab tegutsema.
Samuti on valjundvéimsuse limiit 100 vatti.

n

Gl

Kuidas funktsioon SUPPLY t66tab
CTEK rakenduses?

Olen kasutanud CTEK rakenduse
funktsiooni SUPPLY, kuid see ei lahe
uuesti laadimisreziimi. Miks?

Pérast CTEK rakenduse funktsiooni SUPPLY kasutamist valige aku taaslaadimiseks toiming RESET

Laadimisreziimi tuleb CTEK rakenduse kaudu muuta. TO APTO. CS ONE ja CTEK rakendusega nutitelefon peavad olema Bluetooth-iihenduse levialas.

€ |

Funktsiooni RECOND tuleb kasutada ainult mérgade pliiakude puhul (mitte liitium-
LiFePO: -, geel - voi AGM-akude puhul).

n

Gl

Kuidas funktsioon 'RECOND' tédtab
CTEKi rakenduses?

Funktsioonis RECOND Iabib CS ONE esmalt kéik laadimisetapid, kuni aku on
taielikult laetud. Seejarel tdstetakse pinget kontrollitult, et valtida happe kihistumist
ja pikendada aku kasutusiga.

Funktsiooni RECOND tuleb kasutada ainult 1-2 korda aastas, et aku ei kuluks
liigselt.

Ei pea tegutsema.
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MUDELI NUMBER 2009
INPUT 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A

VALJUND 12V,8.0A

ALGPINGE 1.8V liitiumakud, 1.8V liitiumakud: LiFePO,
TAGASIVOOL* Vihem kui 1.5 Ah/kuus

PULSATSIOON** Vihem kui 4%

KESKKONNA TEMPERATUUR -30 °C kuni +50 °C (-22 °F kuni +122 °F)

AKUDE TUUBID

12V Pliiakud: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,
12V liitiumaku tiiibid: LiFePOs4

AKU MAHUTAVUS

3-180 Ah

SISSELEKKEKAITSE

IP65

TEMPERATUURI KOMPENSEERIMINE

Sisseehitatud laadimispinge kompenseerimine imbritseva
temperatuuri jargi

NETOKAAL (SEADE KOOS JUHTMETEGA) 0,675 kg
MOOTMED (P x L x K) 9,25x3,4x175cm
TOITEJUHTME PIKKUS (SISEND) 1,4 m (55 tolli)
SAGEDUSALA 2402 - 2480 MHz
MAX. RF VALJUNDVOIMSUS (EIRP), Wi-Fi ~ +20 dBm

KUNI RF-VALJUNDVOIMSUS (EIRP), +10.dBm

BLUETOOTH® VAHENE ENERGIATARVE

*) Tagasivooluks nimetatakse aku ja vooluvérku (ihendamata laadija vahelist voolutugevust, mille vdrra aku tihjeneb. CTEKi
laadijate tagasivool on vaga vaike.

**) Laadimispinge ja laadimisvoolu kvaliteet on vaga oluline. Voolu tugev pulseerumine soojendab akut ja see kulutab
positiivset elektroodi. Pinge tugev pulseerumine vdib kahjustada teisi akuga Uhendatud seadmeid. CTEKi akulaadijate
laadimispinge ja -vool on vaga stabiilsed.

PIIRATUD GARANTII

CTEK SWEDEN AB annab antud toote esmaostjale jargmise piiratud garantii. See piiratud garantii ei ole edasiantav. Garantii
kehtib tootmisvigadele ja materjali defektidele 5 aastat alates ostmise kuupéevast. Klient peab toote ja ostukviitungi tagastama
kohta, kust toode osteti. Garantii kaotab kehtivuse, kui akulaadijat on avatud, hooletult kasitsetud véi kui seda on remontinud
keegi teine peale CTEK SWEDEN AB véi selle volitatud esindaja. CTEK SWEDEN AB ei anna peale selle piiratud garantii
mingeid muid garantiisid ega vastuta mingite muude kulude eest (st ei vastuta kaudsete kahjude eest) peale (lalmainitud
kahjude.

Samuti ei ole ettevdttel CTEK SWEDEN AB peale eelkirjeldatud garantii mitte hegi teise garantiiga seotud kohustusi.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga kinnitab CTEK SWEDEN AB, et raadioseadme tliip CS ONE (mudel 2009) vastab direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavustunnistuse téisteksti leiab jargmiselt veebisaidilt:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®-i sénamérk ja logod on ettevéttele Bluetooth® SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamargid ja ettevéte CTEK
kasutab neid marke litsentsi alusel. Muud kaubamargid ja marginimed on nende vastavate omanike omad.

KLIENDITUGI

CTEK pakub padevat klienditeenindust. Suhelge meiega siit:

o ctek.com/support

CS ONE-ga Uhilduvad tarvikud leiate CTEKi veebisaidilt - ctek.com
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VALLANKUMOUKSELLINEN MUKAUTUVA PAKKAUKSEN SISALTO
AKKU- JA YLLAPITOLATURI

APTO™-tekniikkaa (mukautuvaa latausta) tukeva mullistava akkulaturi ja alykés yllapitolaturi. CS ONE on CTEKin
kaikkien aikojen innovatiivisin akkulaturi, jonka huippuluokan APTO™-tekniikka on niin edistyksellinen, etta se hoitaa
ajattelun puolestasi.

ONE-akkulaturi antaa alykkyydelle ja yksinkertaisuudelle uuden merkityksen. ONE on niin uraauurtava, etta se tukee
napaisuudesta vapaata lataamista. Ei ainoastaan superalykés vaan myds superturvallinen. Uuden POLARITY FREE
-ominaisuuden ansiosta sinun ei tarvitse huolehtia positiivisista ja negatiivisista puristusliittimista latauksen aikana.
Kun liitat puristusliittimet ajoneuvon latauspisteisiin, CS ONE tunnistaa positiivisen ja negatiivisen pisteen
automaattisesti.

Kytke laturi verkkovirtaan tai mihin tahansa 12V:n akkuun, ja se toimii aina optimaalisesti.

OMINAISUUDET

+ Téysin automaattinen APTO™-tekniikka (mukautuva lataus) kaiken tyyppisille 12V:n lyijyhappoakuille (WET, MF,
CalCa, AGM, EFB, GEL) tai 12V:n litiumakuille (LiFePOs).

+ Helppokéayttdinen, helppokayttéinen — ei painikkeita painaa tai valittavia tiloja latauksen aikana

+ Selked, kirkas nayttd ndyttaa, kuinka kauan on jéljelld tunteina ennen kuin akku on latautunut tayteen.

+ Voidaan jattaa turvallisesti kytkettyna yllapitolataukseen pitkiksikin ajoiksi. USER MANUAL

+ Uusi kestéva rakenne tekee laturista helpon késitelld. Taustapuolella on ainutlaatuinen CTEK-kiinnitysjérjestelma, G
jolla yhdistat laturiin nopeasti CS-lisévarusteita (esim. seinateline).

+ Edistykselliset lisatoiminnot (RECOND, WAKE UP, SUPPLY ja lisavalinnat) ovat kéytettavissa Bluetooth®- tai
Wi-Fi-yhteydelld ja CTEK-sovelluksella:

- RECOND - vaihtoehto tiettyjen lyijyakkujen kunnostamiseen ja uudelleenkayttdon.

}IIL\iE?nI]T(l:iSF!eiélgfiyté RECOND-toimintoa seuraavien akkutyyppien kanssa: 0SA- KOHDE gﬁzliLgYMATERIAALI MATERIAALIN KOODI  MATERIAALILUOKKA:
- GEL- tai AGM-akut 1 CS ONE Lépinakyvé kalvo PP5 Muovi
2 Latausliittimet Nippuside 92 Komposiitti
- WAKE UP -toiminto herattaé kuolleilta vaikuttavat litium- ja lyijyakut ja mahdollistaa niiden lataamisen. 3 Kéyttéjaopas Paperi PAP22 Paperi
- SUPPLY-toiminto varmistaa akun virransy6ton huoltotdiden aikana ja sailyttad ajoneuvon 12 V:n jénnitteen akun 4 Turvallisuustiedote Paperi PAP22 Paperi
vaihdon tai irrotuksen ajaksi, jotta asetukset eivat pyyhkiydy muistista. 5 Pakkaus Pahvi PAP20 Paperi

- . e . . * Virtapistokemallit voivat vaihdella pistorasiatyypin mukaan.
- ADVANCED SETTINGS -lisdasetusten avulla voit seurata latausjannitetta ja kéytettavaa latausvirtaa.
** Pakkauk I tit voivat vaihdella mallin mukaan.

*** Tarkista kuntasi ohjeistus materiaalin kierrétyksen osalta.
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LUE KAIKKI TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA

Laturi on suunniteltu vain teknisten tietojen mukaisten akkujen lataamiseen.

Al kéyta laturia mihinkaan muuhun tarkoitukseen.

Noudata aina akkujen valmistajan kaytté- ja turvallisuussuosituksia.

Ala koskaan yrit ladata akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

VAROITUS! Al kaytd RECOND MODE -tilaa seuraavan tyyppisille akuille:- Litium: LiFePOs, lyiiyhappo: GEL

tai AGM.

Al4 milloinkaan aseta laturia akun paalle tai peité laturia lataamisen aikana.

Ala milloinkaan lataa ja4tynytta tai vaurioitunutta akkua.

Ala milloinkaan kéyta laturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet. Varmista, ettei kaapeleissa ole kuumien

pintojen tai teravien kulmien aiheuttamia vaurioita tai muita vaurioita.

A Vaurioitunut kaapeli on vaihdatettava CTEKin edustajalla CTEKin toimittamaan alkuperaiseen varaosaan.
Kayttaja voi vaihtaa irrotettavan kaapelin CTEKin toimittamaan alkuperéiseen varaosaan.

A Alakoskaan pidenna akun latausjohtoa yli 3,0 metrin pituiseksi, koska tamé voi aiheuttaa sdhkdmagneettisia

hairi6ita. Kayta vain CTEK:n toimittamia alkuperaisosia.

Kytkenta verkkovirtaan on tehtéva sahkdasennuksista annettujen kansallisten maaréaysten mukaan.

Lyijyhappoakuista voi purkautua rajahtévia kaasuja latauksen yhteydessa. Esté kipindinti akun I&hella.

Huolehdi riittdvasté tuuletuksesta.

Laturit, joiden IP-luokka on pienempi kuin IPX4, on tarkoitettu sisakayttoon. Katso tekniset tiedot. Al altista

sateelle tai lumelle.

Varmista, etta laturi on siirtynyt Maintenance Mode -tilaan, ennen kuin jatéat akun ilman valvontaa pitkéksi

aikaa. Jos virheita iimenee, irrota laturi manuaalisesti.

Tama teksti on voimassa Euroopan ulkopuolella: Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden (lapset mukaan lukien) kayttddn, joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai

joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, paitsi jos heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild

valvoo kayttda tai antaa siihen ohjeita. Lapsia on valvottava, jotta he eivét padse leikkimaan laitteella.

A Tama teksti on voimassa Euroopan maissa: Tatd laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset

seka henkildt, joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai

tietoa laitteen kdytdsta, jos heitd valvotaan tai ohjeistetaan laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat

siihen liittyvét vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman

valvontaa.

BbBB>B B

BB B
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LAITTEEN HAVITTAMINEN

VELVOLLISUUTESI LOPPUKAYTTAJANA

Tuotteet, joissa on yliviivattu roskakorin symboli ja yksi musta palkki alla, sisaltévat osia, joita on kasiteltdva WEEE-
direktiivin (2012/19/EU) mukaisesti. Taman vuoksi laitteen saa kerété ja ottaa takaisin vain lajittelemattomasta
yhdyskuntajatteesta erillaan, eli sita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Laite voidaan vieda esimerkiksi
kunnalliseen kerdyspisteeseen tai mahdollisuuksien mukaan jalleenmyyjalle.

Téma koskee myds kaikkia havitettdvan vanhan laitteen komponentteja, osakokoonpanoja ja kulutusosia.
Ennen kuin vanha laite voidaan havittaa, kaikki vanhat paristot ja akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisalla,

on erotettava vanhasta laitteesta. Tama koskee myds polttimoita, jotka voidaan poistaa vanhasta laitteesta niita
tuhoamatta. Myos henkilétietojen poistaminen vanhasta laitteesta on loppukayttéjén vastuulla.

KIERRATYSTA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA

Vot
Lo

Auta kierrattaméan kaikki talla symbolilla merkityt materiaalit. Al hévita tallaisia materiaaleja, etenkaan pakkauksia,
kotitalousjatteen mukana, vaan toimita ne kéytettavissé oleviin kierratyssailidihin tai asianmukaisiin paikallisiin
keréysjarjestelmiin.

Kierrata sahko- ja elektroniikkalaitteet ympariston ja terveyden suojelemiseksi.
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1

Liitd mukana toimitetut akun liittimet
CS ONE -lahtdliitantaan.

2

Liita puristusliittimet 12 V akku.

CS ONEssa on siséanrakennettu
napaisuudesta vapaa suojaus, joka
estad akkusi vahingoittumisen.
Puristusliittimet voidaan asentaa
turvallisesti jompaankumpaan
paatepisteeseen.

Huomautus: Lue ajoneuvon / akun
valmistajien ohjeet liitantapisteista.

3

Kytke CS ONE pistorasiaan.

®

2‘31_:,-' t

4

Ladattavan akun kunto analysoidaan
nyt APTO™-teknologialla. (—

- YONC)

Huomautus: Jos LED-merkkivalot 2 ja >8 palavat punaisina,
perehdy Vianméaritys-osioon.

LED-merkkivalot syttyvét pyérivaan
likkeeseen tdman prosessin aikana.

Lisdominaisuuksista on lisatietoja sivulla 69, jossa kasitellaan
CTEK-sovelluksen asentamista.

9

APTO™-tekniikka tunnistaa
automaattisesti akun tyypin ja
suorittaa sen jalkeen automaattisesti
mukautetun latausohjelman*.

Latausaika nakyy LED-merkkivalossa.

--

Lue kaikki ta

huolellisesti ennen kayt

Kun akku on ladattu tayteen, laturi
siirtyy automaattisesti huoltotilaan ja
yllapitaa turvallista latausta.

Maintenance mode -tila osoitetaan
LED-ilmaisimen kaikkien
merkkivalojen sykkimisella.

_ 2 i
- “II\ (Q%) @

Huoltotilassa akku on turvallista jattéa
lataukseen pitkaaikaista varastointia
varten ajoneuvossa tai sen
ulkopuolella.

Huomautus: Tarkista, ettd CS ONE siirtyy huoltotilaan eninta&n 80 tunnin
kuluttua. Muussa tapauksessa akku voi olla viallinen. CTEK suosittelee akun
testaamista, silla se on ehké vaihdettava.

7

Irrota akkulaturi latauksen jalkeen
verkkovirrasta.

Irrota sitten akun
puristusliittimet.

Séilyta CS ONE sopivassa paikassa.



ASENNA SOVELLUS

Asenna CTEK-sovellus:

+ Android — Mene alypuhelimella
Play Kauppaan — hae CTEK App
— Asenna.

+ iOS - Siirry alypuhelimella App
Storeen — hae CTEK-sovellus —~
Hanki — Asenna

Muut kayttojarjestelmat — Katso
alypuhelimen kayttéoppaasta, miten
voit valita sovelluskaupan ja asentaa
CTEK-sovelluksen oikein.

9

Muodosta Bluetooth®-yhteys:

+ Android - Valitse Asetukset
- Yhdistetyt laitteet —
Yhteysasetukset —~ Bluetooth®
- Ota kayttoon

+ iOS - Valitse Asetukset ~
Bluetooth® — ota kayttoén

Muut kayttojarjestelméat — Katso
alypuhelimen kéyttéoppaasta, miten
voit muodostaa Bluetooth®-yhteyden
oikein.

. caTn
» Google Play

[ Ap‘p Store

s [ 7] mW KAYTTGOHJEET: CTEK APP

CONNECT & OPEN

10

Avaa CTEK-sovellus:

+ Noudata ohjeita, kun sinua
pyydetéaan rekisterdimaan tili
CTEK-sovelluksessa.

+ Noudata ohjeita, kun sinua
pyydetédan muodostamaan
parilitos CS ONE -laturiin
CTEK-sovelluksessa.

Huomautus: CS ONE -laturista voi
muodostaa pariliitoksen 10 minuuttia
virran kytkemisen jélkeen. Taméa
nakyy sinisen LED-merkkivalon
vilkkumisena.

LISAOMINAISUUDET

Kun sovellus on yhdistetty pariliitoksella CS ONEen, voit muodostaa yhteyden
Wi-Fi-verkkoon, seurata latauksen edistymistd, jakaa laitteen muiden kayttajien
kanssa ja péivittaa laturin laiteohjelmiston. Liséksi seuraavat ominaisuudet ovat
saatavilla vain sovelluksen kautta -

VAROITUS! SUPPLY- ja WAKE UP -tiloissa puristusliittimet eivat ole napa-
isuudesta vapaita. Noudata huolellisesti sovelluksen ohjeita.

Liita "+ -merkilla merkitty latausliitin positiiviseen latauskohtaan tai akun napaan
ja liitd "-"-merkillé varustettu latausliitin negatiiviseen latauspisteeseen tai maa-
doituspisteeseen ajoneuvon kasikirjan ohjeiden mukaisesti ennen sovelluksen

SUPPLY- tai WAKE UP-tilan kdynnistamista.

TARKEAA! SUPPLY- ja WAKE UP -tilat voidaan aktivoida vain, jos CS ONE on
alykkaan mobiililaitteen Bluetooth®-kantaman sisélla.

SYOTTO

Valitse SUPPLY muuttaaksesi CS ONEn 12 V:n sy6ttoyksikoksi, joka voi tukea
akkua huoltotéiden aikana tai silyttaa virran ajoneuvossa akun vaihdon aikana.
SUPPLY-valinnan aktivointi on mahdollista vain, kun &lymobiililaitteesi on

CS ONEn lahella.

Vaihda kaytdn jalkeen takaisin APTO™-lataukseen sovelluksessa tai irrota
CS ONE pistorasiasta ennen puristusliittimien irrottamista.

VAROITUS! Al4 kéytd SUPPLY-tilaa syvépurkautuneissa liiumakuissa (LiFePO:)
akut, joissa ei ole akunhallintajérjestelmaa.
Lisétietoja saat akun valmistajalta.

WAKE UP
CS ONE ei ehka havaitse syvapurkautuneita lyijyakkuja ja alijannitesuojattuja
litiumakkuja. Valitse WAKE UP -tila herattadksesi téllaiset akut.

Jos WAKE UP -yritys onnistuu, CS ONE siirtyy automaattisesti APTO™-lataus-
tilaan.

VAROITUS! Al4 kayta WAKE UP -toimintoa sellaisten syvépurkautuneiden
litiumakkujen (LiFePOx) kanssa, joissa ei ole akunhallintajérjestelmaa.

VAROITUS! Kipindsuojaus on poissa kaytdsta kaytettaessd SUPPLY- tai
WAKE UP -tiloja.

RECOND
Valitse RECOND-tila syvapurkautuneiden lyijyhappoakkujen palauttamiseen ja
elvyttamiseen.

VAROITUS! RECONDia tulee kayttaa vain 1-2 kertaa vuodessa, eiké sita saa
kayttaa lyijynappogeeli- tai AGM-akuissa eik litium- (LiFePOs)-akuissa.




KYSYMYS

CS ONE -laturissa VILKKUU kaksi
punaista valoa, mita se tarkoittaa?

mw (j) B VIANETSINTA

VASTAUS

Téama tarkoittaa, ettd CS ONE -laturi ei toimi odotetusti.

Muita usein kysyttyja kysymyksié, vianméaaritysohjeita ja tuen yhteystiedot Idydat osoitteesta www.ctek.com.

TOIMENPIDE

Irrota laturi sekd akusta ettd ajoneuvosta — odota muutama minuutti — kytke laturi uudelleen ja yrita
kéynnistaa lataus.

Jos nain tapahtuu aina, kun laturi kytketaén, ota yhteytta jalleenmyyjaan. CS ONE saattaa olla rikki
ja on ehka vaihdettava.

CS ONE -laturissa palaa kaksi
vilkkumatonta punaista valoa,
mité se tarkoittaa?

Tama tarkoittaa, etta liitanta akkuun on puutteellinen tai etté ladattava akku on
viallinen.

Jos valot syttyvét heti, kun yritat ladata akkua — tarkista, ettei kytkenta ole oikosulussa.

Jos valot syttyvét jonkin aikaa lataamisen aloittamisen jalkeen, lataus on keskeytynyt, koska akku on
mahdollisesti viallinen. Irrota kaikki ulkoiset laitteet akusta ja yrité uudelleen. Jos ongelma ei havia,
CTEK suosittelee akun testaamista, silla se on ehka vaihdettava.

Valkoiset valot tekevét edelleen
pydrimisliiketta laturissa akkuun
kytkemisen jalkeen, miksi?

Pydriva valkoinen valo ilmaisee, etta laturi etsii tai analysoi akkua. Jos prosessi
kestaa yli 60 sekuntia, se kertoo, etta akun ja laturin vélinen kontakti on huono
tai etta akku on taysin tyhja (jannite alle 1,5 V lyijyhappoakussa tai litium-akun
alijannitesuoja on kytkeytynyt paalle).

Tarkasta kaikki kytkennat — my6s kytkentd CS ONE -laturiin.
Kun olet muodostanut pariliitokset turvallisesti sovelluksen kanssa, kokeile WAKE UP -ominaisuutta.

Jos ongelma jatkuu, CTEK suosittelee akun testaamista - se voi olla tarpeen vaihtaa.

Mita START-merkkivalon vilkkuminen
tarkoittaa?

Akussa ei ole riittavasti virtaa ajoneuvon k&ynnistamiseen.

Jatka lataamista, kunnes START-merkkivalo alkaa palaa jatkuvasti.

CS ONE -laturissa VILKKUU kaksi
sinista valoa, mita se tarkoittaa?

CS ONE -laturi on valmiina liitettdvaksi mobiililaitteen pariksi Bluetooth®-yhteyden
valityksella.

Tamé nakyy ensimmaéisten 2 minuutin aikana virran kytkemisen jalkeen.

Viimeistele pariliitosprosessi toimimalla CTEK-sovelluksen ohjeiden mukaan.

CS ONE -laturissa palaa kaksi sinista
valoa, mita se tarkoittaa?

Bluetooth®-yhteys on vahvistettu.

CTEK-sovellusta voidaan nyt kayttda CS ONEn ohjaamiseen.

CS ONE néyttaa tasaisen sinisen
">8" LED-segmentin seké vilkkuvan
sinisen "2” LED-segmentin, mita se
tarkoittaa?

Tamé on osoitus kdynnissa olevasta ohjelmistopéivityksesta, joka k&ynnistyy
automaattisesti varmistaakseen, ettd CS ONE on jatkuvasti ajan tasalla.

Jokainen valahdys edustaa laturin Bluetooth-liitdntdén vastaanottamaa
datalohkoa.

Varmista, ettd CS ONE pysyy kytkettyné pistorasiaan péivitysten aikana. Mika tahansa keskeytys
estaisi ohjelmiston paivittamisen.

Mita tarkoittaa, kun kaikki
LED-segmentit sykkivat hitaasti
valkoisena?

Tama tarkoittaa, ettd akku on ladattu tdyteen ja CS ONE on siirtynyt huoltotilaan.

Akkua voi nyt kéyttaa.

MAINTENANCE-tilassa ajoneuvoon kiinnitettya tai irrallista akkua voi yllapitoladata turvallisesti
pitk&aikaisen sailytyksen aikana.
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KYSYMYS VASTAUS TOIMENPIDE
Mik on laturin Bluetooth®-kantama? ea CS ONE -laturin Bluetooth®-kantama on noin 10 metria (33 jalkaa). Ei vaadi toimenpiteita.
Miké on laturin Wi-Fi-kantama? ? CS ONEn Wi-Fi-kantama vaihtelee Wi-Fi-reitittimen laheisyyden mukaan. Ei vaadi toimenpiteita.

Tarkista, etta Bluetooth® on kaytdssa mobiililaitteessa.
CTEK-sovellus ei Idydad CS ONE
-laturia, ja laturi nayttaa olevan
offline-tilassa. Miksi?

n
o
m
A

CS ONE -laturin ja mobiililaitteen valinen yhteys on viallinen. Tarkista, ettd Wi-Fi on aktiivinen mobiililaitteessa.

G

Tarkista, etta sekd mobiililaite ettd CS ONE ovat Bluetooth®- ja Wi-Fi-yhteyden toiminta-alueella.

Yritettiin herattia akkua WAKE UP Irrota akku ajoneuvosta tai sahkoa kuluttavista laitteista — yrita suorittaa toimenpide uudelleen.
-égrg:,g';ﬂ:f;ﬁ;’:!‘iﬁznei sii % Tamaé tarkoittaa, etta liitdnta akkuun on puutteellinen tai etté ladattava akku Jos akun lataaminen ei edelleenk&an onnistu, akku saattaa olla rikki tai se on sulkenut itsensa
voinut ladata APTOlla WAKE UP on viallinen. kokonaan (LIFePO,).

-foiminnon kéyttamisen jélkeen. CTEK suosittelee akun testaamista - se voi olla tarpeen vaihtaa.

Tarkista, etta seka mobiililaite ettd CS ONE ovat Bluetooth®-yhteyden toiminta-alueella.

Jos WAKE UP kéynnistetaan eika CS ONE pysty havaitsemaan akkua 30 sekunnin kuluessa, WAKE
WAKE UP -toiminto on kéytettavissa vain, kun CS ONE ei I6yd4 akkua. Toinen UP -tila kytkeytyy pois paalta. Jos nain on, aktivoi WAKE UP uudelleen toista yritysté varten. Jos olet
mahdollisuus voisi olla, ettd CS ONE ja CTEK-sovelluksella varustettu alypuhelin  yrittanyt kdyttdd WAKE UP -toimintoa muutaman kerran, mutta CS ONE ei vielakaan tunnista akkua,
eivat ole Bluetooth-yhteyden kantaman sisélla. akku on ehké vaihdettava.

WAKE UP -toimintoa ei voi valita cTeK
sovelluksessa. Miksi?

G

Liita CS ONE pistorasiaan ja suorita sovellus mobiililaitteessa, mutta ala kytke laturia akkuun
(tai suositeltuihin latauspisteisiin). WAKE UP -vaihtoehto nakyy sitten sovelluksessa.

SUPPLY-tilassa CS ONE toimii virtalahteend, joka antaa 13,6 voltin
vakiojénnitteen ja niin paljon virtaa kuin tarvitaan (enintdén 8 ampeeria). Ei vaadi toimenpiteita.
Lahtdteho on rajoitettu 100 wattiin.

n

Gl

Mita CTEK-sovelluksen
SUPPLY-toiminto tekee?

Olen kayttanyt CTEK-sovelluksen
SUPPLY-toimintoa, mutta laturi ei
siirry lataustilaan. Miksi?

CTEK:-sovelluksen SUPPLY-toiminnon kayton jalkeen valitse RESET TO APTO -toiminto, jotta akun
Lataustila on vaihdettava CTEK-sovelluksessa. lataus kéynnistyy uudelleen. CS ONE:n ja CTEK-sovelluksella varustetun alypuhelimen on oltava
Bluetooth-yhteyden kantaman sisélla.

n
a
m
A

€

RECOND-toimintoa saa kayttéa vain marissa lyijyakuissa (Ei litium-LiFePOs-,
GEL- tai AGM-akuissa).

n
4
m
A

Mita CTEK-sovelluksen RECOND-
toiminto tekee?

RECOND-tilassa CS ONE kay ensin l&pi koko normaalin latausprosessin, kunnes
akku on ladattu tayteen. Téman jélkeen jannitetta nostetaan hallitusti, mik&
poistaa ja ennaltaehkéisee akkuhapon kerrostumista ja pidenta akun kayttoikaa.
'RECOND' tulee kayttaa vain 1-2 kertaa vuodessa, jotta akku ei altistu
tarpeettomalle kulumiselle.

Ei vaadi toimenpiteita.

G
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SYOTTOTEHO 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

ANTOTEHO 12V, 8,0A

LAHTOJANNITE 1,8 V:n lyijyhappotyyppiset akut, 1,8 V:n litiumtyyppiset akut: LiFePOs
VUOTOVIRTA* Alle 1,5 Ah / kuukausi

AALTOISUUS*™ Alle 4 %

KAYTTOLAMPOTILA -30...450 °C (-22...+122 °F)

By e e Ao 7. GEL
AKKUKAPASITEETTI 3-180 Ah

IP-LUOKITUS IP65

LAMPOTILAKOMPENSOINTI Sisaanrakennettu latausjénnitteen kompensointi ympéristdn Idmpétilan

mukaan

NETTOPAINO (LAITE KAAPELEILLA)

0,675 kg (1,5 paunaa)

MITAT (P x L xK)

235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 tuumaa)

VERKKOVIRTAKAAPELIN PITUUS (TULO)

1,4 m (55 tuumaa)

TAAJUUSALUE

2402 - 2480 MHz

RADIOTAAJUUKSIEN

MAKSIMILAHTOTEHO (EIRP), Wi-Fi +20 dBm
RADIOTAAJUUKSIEN
MAKSIMILAHTGTEHO (EIRP), +10 dBm

BLUETOOTH® LOW ENERGY

*) Vuotovirralla tarkoitetaan virtaa, joka tyhjentad akkua, jos laturi ei ole kytkettyné verkkovirtaan. CTEK-laturien vuotovirta on

erittéin alhainen.

**) Latausjénnitteen ja latausvirran laatu on erittéin tarkeda. Suuri virran aaltoisuus kuumentaa akkua ja lyhentaa akun
positiivisen elektrodin kayttdikaa. Suuri janniteaaltoisuus voi vaurioittaa muita laitteita, jotka on kytketty akkuun.
CTEK-akkulaturit tuottavat erittdin puhdasta jénnitettd ja virtaa, jossa on erittdin véhén aaltoisuutta.

RAJOITETTU TAKUU

CTEK SWEDEN AB my6ntaa tamén rajoitetun takuun tdman tuotteen alkuperdiselle ostajalle. Tama rajoitettu takuu ei ole
siirrettavissa. Takuu koskee valmistus- ja materiaalivikoja, ja se on voimassa 5 vuotta ostopéivasta. Asiakkaan on palautettava
tuote yhdessa ostotositteen kanssa ostopaikkaan. Akkulaturin avaaminen, huolimaton késittely tai korjauttaminen muulla kuin
CTEK SWEDEN AB:ll4 tai sen valtuuttamalla korjaajalla mitatdi tdman takuun. CTEK SWEDEN AB ei my6nna muita takuita
kuin t&man rajoitetun takuun eika ole vastuussa mistadn muista kuin edelld mainituista kuluista. CTEK SWEDEN AB ei toisin
sanoen vastaa mistaan valillisista vahingoista.

Lis&ksi mikédan muu kuin téssa ilmaistu takuu ei velvoita CTEK SWEDEN AB:ta.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

CTEK SWEDEN AB vakuuttaa taten, ettd CS ONE (malli 2009) on direktiivin 2014/53/EU vaatimusten mukainen.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa Internet-osoitteessa:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat rekisterdityja tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth® SIG, Inc. CTEK kayttaa naita
tavaramerkkeja lisenssilla. Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat niiden omistajien omaisuutta.

TUKI

CTEK tarjoaa ammattitasoista asiakastukea. Ota yhteyttd seuraavilla tavoilla:

o ctek.com/support

Yhteensopivat CS ONE -lisavarusteet I6ytyvat CTEKin verkkosivuilta - ctek.com
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CHARGEUR ET MAINTENEUR DE BATTERIE CONTENU DE LA BOITE
ADAPTATIF REVOLUTIONNAIRE

Le chargeur de batterie révolutionnaire et le dispositif de maintenance intelligent doté de la technologie APTO™
(charge adaptative). Le chargeur de batterie le plus innovant jamais congu par CTEK, CS ONE vous est proposé
avec une technologie de pointe APTO™, si avancée qu'elle réfléchit a votre place.

Il s'agit du chargeur de batterie ONE capable d'offrir une toute nouvelle dimension d'intelligence et de simplicité.
ONE est si révolutionnaire, il permet la charge sans polarité. |l allie une intelligence redoutable a une sécurité a toute
épreuve. Avec la nouvelle connectivité SANS POLARITE, vous n'avez désormais plus & vous préoccuper des pinces
positives et négatives pendant la charge.

Connectez les pinces aux points de charge du véhicule et le CS ONE reconnaitra automatiquement la borne positive
et la borne négative.

Branchez-le simplement sur le secteur, connectez-le a n'importe quelle batterie 12 V et comptez sur le chargeur pour
offrir des performances optimales et constantes.

CARACTERISTIQUES

+ Technologie entierement automatique APTO™ (charge adaptative), pour tout type de batterie 12 VV plomb-acide
(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ou 12 V lithium (LiFePOx)

+ Facile a utiliser, facile a exploiter — aucun bouton & appuyer ni mode a sélectionner lors du chargement USER MANUAL
+ Un écran clair et lumineux vous indique combien de temps il reste en heures avant que la batterie soit G
complétement chargée.

+ Peut étre laissé connecté en toute sécurité pendant de longues périodes pour la charge d'entretien

+ Nouveau design durable pour le rendre facile @ manipuler, avec un systéme de montage unique a l'arriére pour
une connexion rapide aux accessoires CS

+ Fonctions avancées supplémentaires (RECOND, WAKE UP, SUPPLY et paramétres avancés) disponibles via
Bluetooth® ou connexion Wi-Fi et 'application CTEK :

ARTICLE ERIEL D'EMBALLAGE  ogpe pE MATERIAU

- RECOND - option permettant de restaurer et de reconditionner certaines batteries au plomb.

1 CSONE Film transparent PP5 Plastiques
ATTENTION ! N'utilisez pas RECOND avec : 2 Pinces de charge Attache de cable 92 Composite
- le lithium (LiFePO4) —— - -
 les batteries GEL ou AGM 3 Manuel d'utilisation Papier PAP22 Papier

4 Fiche de sécurité Papier PAP22 Papier
- Option REVEIL pour redonner vie aux batteries lithium et plomb-acide apparemment mortes. 5 Emballage cadeau Papier carton PAP20 Papier

. . , . - X Les fiches d'alimentation peuvent différer pour s'adapter a votre prise murale
- ALIMENTATION pour soutenir la batterie pendant les travaux d'entretien et conserver I'alimentation de contact

avec le véhicule pendant le remplacement / le retrait de la batterie. **Les éléments d'emballage peuvent varier selon le modéle
*** \érifiez les dispositions de votre commune pour la gestion des déchets
- PARAMETRES AVANCES pour surveiller la tension et 'ampérage du chargeur.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D'UTILISATION AVANT
UTILISATION

BB BPBEBEBB

B

B

B B B B B

Le chargeur est uniquement congu pour charger les batteries selon les spécifications techniques.

Ne l'utilisez jamais a d'autres fins.

Suivez toujours les recommandations d'utilisation et de sécurité fournies par le fabricant de la batterie.

Ne tentez jamais de charger des batteries non-rechargeables.

ATTENTION ! N'appliquez pas le MODE RECOND sur les types de batteries suivants : - Lithium : LiFePOx,
Plomb-acide : GEL ou AGM.

Ne placez jamais le chargeur au-dessus de la batterie et ne le couvrez jamais pendant la charge.

Ne chargez jamais une batterie gelée ou endommagée.

Ne jamais utiliser un chargeur présentant des cables endommagés. Assurez-vous que les cables n'ont pas
été endommagés par des surfaces chaudes, par des bords coupants ou qu'ils n'ont pas subi de quelconques
dommages.

Un cable endommagé doit étre remplacé par un représentant CTEK et par une piéce d'origine fournie par
CTEK. L'utilisateur peut lui-méme remplacer un cable détachable grace a une piece d'origine fournie
par CTEK.

Ne rallongez jamais le cable de charge de la batterie sur une longueur totale supérieure a 3,0 m, car cela
peut provoquer des interférences électromagnétiques. Utilisez uniquement des piéces d'origine fournies
par CTEK.

Le raccordement au réseau d'alimentation doit se faire en accord avec les réglements nationaux en matiere
d'installations électriques.

Pendant la charge, les batteries au plomb peuvent émettre des gaz explosifs. Evitez les étincelles & proximité
de la batterie. Assurez toujours une ventilation suffisante.

Les chargeurs dont la classe IP est inférieure a IPX4 sont congus pour une utilisation en intérieur. Voir les
spécifications techniques. N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige.

Assurez-vous que le chargeur est entré en « mode maintenance » avant de laisser une batterie sans
surveillance pendant une longue période. En cas d'erreur, déconnectez le chargeur manuellement.

Ce texte est applicable en dehors des pays européens: Cet appareil n'est pas congu
pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
cognitives sont réduites, ou qui ne disposent pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, excepté
si l'utilisation de I'appareil fait I'objet d'une supervision ou d'instructions de la part d'une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

Ce texte s'applique dans les pays européens : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
ageés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et de connaissances s'ils ont regu une surveillance ou des instructions concernant
|'utilisation de I'appareil de maniére sire et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage et d'entretien utilisateur ne doivent pas étre effectuées par
des enfants non supervisés.

MISE AU

REBUT DE L'APPAREIL

VOTRE OBLIGATION EN TANT QU'UTILISATEUR FINAL

Les produits marqués du symbole de la poubelle barrée d'une croix et d'une seule barre noire en dessous contiennent
des piéces qui doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE (2012/19/UE). L'appareil ne peut donc étre
collecté et repris que séparément des ordures ménageéres non triées, c'est-a-dire qu'il ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageres. L'appareil peut par exemple étre déposé dans un point de collecte municipal ou, le cas échéant,
chez un distributeur.

Ceci s'applique également a tous les composants, sous-ensembles et consommables de I'ancien appareil a éliminer.

Avant de pouvoir éliminer I'ancien appareil, toutes les batteries et accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés
dans I'ancien appareil doivent étre séparés de I'ancien appareil. Il en va de méme pour les lampes qui peuvent étre
retirées de I'ancien appareil sans étre détruites. L'utilisateur final est également responsable de la suppression des
données personnelles de I'ancien appareil.

REMARQUES SUR

LE RECYCLAGE

1\
Lo

Aidez a recycler tous les matériaux marqués de ce symbole. Ne jetez pas ces matériaux, en particulier les emballages,
dans les ordures ménagéres mais dans les conteneurs de recyclage mis a disposition ou dans les systémes de
collecte locaux appropriés.

Recyclez les équipements électriques et électroniques pour la protection de I'environnement et de la santé.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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1

Connectez les pinces de connexion
de la batterie fournies au port de
sortie du CS ONE.

Connectez les pinces de la batterie
a Batterie 12 V.

Le CS ONE est doté d'une protection
intégrée contre les inversions de
polarité afin d'éviter d'endommager
votre batterie. Les pinces de batterie
peuvent étre installées en toute
sécurité sur I'un ou l'autre point

de borne.

Note: Reportez-vous au guide du fabricant
du véhicule/de la batterie pour identifier les
points de connexion des bornes.

3

Branchez le CS ONE a la prise
d'alimentation.

®

2‘31_:,-' t

4

La technologie APTO™ va maintenant
analyser ['état de la batterie a charger.

—

" YONC)

Note: Siles voyants LED « 2 » et « 8 » sont allumés en rouge, reportez-vous
a la section Résolution de problémes.

L'indicateur LED clignotera pendant
ce processus.

Pour des fonctionnalités supplémentaires, veuillez vous référer a la page 76
relative a la configuration de I'application CTEK.

9

La technologie APTO™ reconnait
automatiquement le type de batterie,
puis délivre automatiquement un
programme de charge personnalisé*.

Le temps de charge est indiqué sur
lindicateur LED.

>

@8 dd
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Veuillez lire atte
dans ce manuel

Lorsque la batterie est complétement
chargée, le chargeur passe
automatiquement en mode
maintenance et maintient une
charge sdre.

Le mode Maintenance est indiqué par
tous les voyants de l'indicateur LED
qui clignotent.

En mode Maintenance, la batterie
peut étre laissée en charge en toute
sécurité pour un stockage a long
terme sur ou hors du véhicule.

Note: Vérifiez que le CS ONE passe en mode Maintenance apres une période
maximale de 80 heures. Sinon, la batterie pourrait étre défectueuse. CTEK
recommande de faire tester la batterie : elle devra peut-étre étre remplacée.

Aprés la charge, débranchez le m
e W

chargeur de batterie du secteur.

Retirez ensuite les pinces
de la batterie.

Rangez le CS ONE dans un endroit
approprié.

4

=4




Installez I'application CTEK :

+ Android — Sur I'appareil mobile
intelligent, accédez a
« Play Store » — recherchez

caron
P> Google Play

s [ 7] BN MODE D'EMPLOI : APPLICATION CTEK

INSTALLER L'APPLICATION CONNECTER ET OUVRIR

10

Ouvrez |'application CTEK :

+ Suivez les instructions lorsque
vous y étes invité dans I'application
CTEK pour créer un compte

ALIMENTATION

Sélectionnez SUPPLY pour transformer le CS ONE en unité d'alimentation

12V, pour soutenir la batterie pendant les travaux d'entretien ou pour conserver
I'énergie dans le véhicule pendant le remplacement de la batterie. L'activation du
mode ALIMENTATION n'est possible que lorsque votre appareil mobile intelligent
se trouve a proximité du CS ONE.

Apres utilisation, revenez a la charge APTO™ dans I'application ou débranchez le
CS ONE de la prise de courant, avant de retirer les pinces.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas le mode ALIMENTATION sur des batteries au
« CTEK App » = « Installer » P
cTEK - Suivez les instructions lorsque vous lithium (LiFePO4) profondément déchargées qui ne sont pas dotées d'un systéme

+ i0S : sur 'appareil mobile y étes invité dans l'application CTEK de gesnon de bg%tene. . . "

intelligent, accédez a « App pour vous associer au CS ONE Veuillez vous référer au fabricant de la batterie pour plus de détails.

store » — recherchez « Application .

CTEK » - ‘Get' — Installer Note: Le CS ONE est prét pour REVEIL . . . -

I'appairage pendant 10 minutes aprés Les batteries plomb-acide profondément déchargées et les batteries au lithium
Autres systémes d'exploitation : sa mise sous tension. Cela peut étre avec protection contre les sous-tensions peuvent ne pas étre détectées par le
consultez le manuel de I'appareil indiqué par le clignotement du voyant CS ONE. Sélectionnez le mode REVEIL pour redonner vie a ces batteries.
mobile intelligent pour sélectionner LED bleu. ) ) , L )
correctement 'App store et installer Sila tentative de REVEIL réussit, le CS ONE passera automatiquement en mode
I'application CTEK. CARACTE RISTIQU ES de charge APTO™.
SU P P LE M E NTAI RES ATTENTION ! N'utilisez pas WAKE UP sur des batteries au lithium (LiFePO.)
9 profondément déchargées qui ne disposent pas d'un systéme de gestion de
o - R batterie.
Coser s cmesin B~
® dautres utilis‘ateurs et mettre  jour le micrologiciel 'du chargeur. De plus AVERTISSEMENT ! La protection contre les étincelles est désactivée lors de
+ Android : allez dans . PR . A f . | I'utilisation des modes SUPPLY ou WAKE UP.
R . les fonctionnalités suivantes seront également disponibles uniquement via
« Paramétres » — « Appareils

I'application :
RECONDITIONNEMENT

AVERTISSEMENT ! En modes ALIMENTATION et REVEIL, les pinces de Sélectionnez RECOND pour restaurer et reconditionner les batteries plomb-acide

’))) charge ne sont pas protégées contre 'inversion de polarité. Suivez attentive- profondément déchargées.

connectés » — « Préférences 9@’
de connexion » — Bluetooth®

[ @)
«Activer » @

+ j0S : allez dans « Paramétres » —
Bluetooth® — basculer linterrupteur
pour activer —

ment les instructions de I'application. ) B . )
ATTENTION ! RECOND ne doit étre utilisé que 1 a 2 fois par an et ne doit

pas étre utilisé sur des batteries plomb-acide GEL ou AGM, ainsi que sur des
batteries au lithium (LiFePOx).

Connectez la pince de charge marquée d'un signe « + » au point de charge
positif ou a la borne de la batterie et connectez la pince de charge avec un
signe « - » au point de charge négatif ou au point de terre, conformément aux
instructions du manuel du véhicule, avant de démarrer les modes SUPPLY ou
WAKE UP dans I'application.

Autres systémes d'exploitation :
reportez-vous au manuel de |'appareil
mobile intelligent pour établir

: ®
correctement |a connexion Bluetooth IMPORTANT! Les modes ALIMENTATION et REVEIL ne peuvent étre actives

que sile CS ONE se trouve a portée de la connexion Bluetooth® de I'appareil
mobile intelligent.
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QUESTION REPONSE ACTION

Déconnectez-le de la prise d'alimentation et du véhicule — patientez quelques minutes -
Le CS ONE affiche deux voyants reconnectez |'appareil et réessayez.
rouges CLIGNOTANTS, qu'est-ce

que cela signifie ?

Cela indique que le CS ONE ne fonctionne pas comme il le devrait.
Si cela se produit & chaque fois que le chargeur est utilisé, veuillez contacter le revendeur : il se peut
que le CS ONE soit endommagé et doive étre remplacé.
Si l'indication apparait immédiatement lors d'une tentative de charge,~ vérifiez que la connexion
n'est pas court-circuitée.

Le CS ONE affiche deux voyants
rouges fixes, qu'est-ce que cela
signifie ?

Celaindique qu'il y a soit une connexion défectueuse a la batterie, soit que la

batterie en cours de charge est défectueuse. Si l'indication apparait un certain temps aprés le début de la charge, cela signifie que la charge

est interrompue car il pourrait y avoir un probléme avec la batterie. Déconnectez tous les appareils
externes et réessayez. Si le probléme persiste, CTEK recommande de faire tester la batterie : elle
devra peut-étre étre remplacée.

Vérifiez tous les points de connexion, y compris les connexions vers le CS ONE.

P Le voyant blanc circulaire indique que le chargeur recherche/analyse la batterie.

Les lumieres blanches continuent Si ce processus prend plus de 60 secondes, cela indique un mauvais contact . - S — . .
. : ) : SRR e Une fois appairé en toute sécurité avec 'application, essayez la fonction REVEIL.

de tourner sur le chargeur aprés entre la batterie et le chargeur, ou une batterie trop faible (tension inférieure a

connexion de la batterie, pourquoi ? 4 1,5V pour les batteries au plomb-acide ou les batteries au lithium pour lesquelles

. ) e Si le probléme persiste, CTEK recommande de faire tester la batterie : elle devra peut-étre étre
la protection contre les sous-tensions a été activée).

remplacée.

Qu'est-ce que cela signifie lorsque le L o . . o~ . N . s ,
voyant « DEMARRER » clignote ? Cela signifie que la batterie n'a pas assez de puissance pour démarrer le véhicule. Continuez a charger jusqu'a ce que le voyant START s'allume en permanence.

Le CS ONE affiche deux voyants
bleus CLIGNOTANTS, qu'est-ce que

Ceci est visible pendant les deux premieres minutes aprés la mise sous tension.
Le CS ONE est prét a étre appairé avec un appareil mobile via Bluetooth®.

cela signifie ? Suivez les instructions de I'application CTEK pour terminer le processus de couplage.
Le CS ONE affiche deux voyants bleus La connexion Bluetooth® est vérifice L'application CTEK peut désormais étre utilisée pour contréler le CS ONE.
fixes, qu'est-ce que cela signifie ?

Il s'agit d'une indication d'une mise a jour logicielle en cours, qui est automatiquement
Le CS ONE affiche un segment LED déclenchée pour garantir que votre CS ONE est constamment a jour.
bleu fixe « > 8 » ainsi qu'un segment

LED bleu clignotant « 2 », qu'est-ce

Veillez a ce que le CS ONE reste connecté & la prise secteur pendant les mises a jour. Toute
Chaque flash représente un bloc de données regu sur l'interface Bluetooth parle interruption empécherait la mise & jour du logiciel.

que cela signifie ? chargeur.
ot i La batterie peut maintenant étre utilisée.
8“:?;50;[][:1?;3?&%13? I:ortsgnute Cela signifie que la batterie est complétement chargée et que le CS ONE est
| ut i 9 | 9 blanche 2 passé en mode MAINTENANCE. En mode MAINTENANCE, la batterie peut étre laissée en charge en toute sécurité pour un stockage
entement avec une couleur pianche : along terme sur ou hors du véhicule.




QUESTION

Quelle est la portée Bluetooth® du
chargeur ?

s (j) B DEPANNAGE

REPONSE

La portée Bluetooth® du CS ONE est d'environ 10 m (33 pi).

ACTION

Aucune action requise.

Quelle est la portée Wi-Fi du chargeur ?

7)) &

La portée Wi-Fi du CS ONE dépend de la proximité du routeur Wi-Fi.

Aucune action requise.

L'application CTEK ne trouve pas le CS
ONE, le statut est indiqué comme étant
hors ligne, pourquoi ?
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La connexion entre le CS ONE et I'appareil mobile est défectueuse.

Vérifiez que le Bluetooth® est actif sur I'appareil mobile.
Vérifiez que le Wi-Fi est actif sur I'appareil mobile.

Vérifiez que I'appareil mobile et le CS ONE sont & portée de réception du Bluetooth® et du Wi-Fi.

Tentative d'utilisation de la fonction

« REVEIL » sur une batterie & I'aide du
CS ONE via 'application CTEK, mais la
batterie n'est toujours pas chargée a l'aide
d'APTO aprés I'exécution de la fonction

« REVEIL ».
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Cela indique qu'il y a soit une connexion défectueuse a la batterie, soit que la batterie en
cours de charge est défectueuse.

Débranchez la batterie du véhicule ou les pinces de charge — relancez la procédure de réveil.

Si cela ne fonctionne toujours pas, la batterie est peut-étre endommagée ou s'est arrétée
(LiFePOq).

CTEK recommande de faire tester la batterie : elle devra peut-étre étre remplacée.

Impossible de choisir la fonction
« REVEIL » sur I'application, pourquoi ne
puis-je pas la trouver ?

n
e i |

La fonction « REVEIL » n'est disponible que lorsque le CS ONE ne parvient pas
a trouver la batterie. Une autre option pourrait étre que le CS ONE et le smartphone
avec 'application CTEK ne soient pas a portée de connexion Bluetooth.

Vérifiez que I'appareil mobile et le CS ONE sont a portée de réception du Bluetooth®.

Sile mode WAKE UP est démarré et que le CS ONE ne peut pas détecter la batterie dans les
30 secondes, le mode WAKE UP sera désactivé. Si c'est le cas, réactivez WAKE UP pour une
autre tentative. Si vous avez essayé d'utiliser WAKE UP plusieurs fois et que le CS ONE ne
parvient toujours pas a détecter la batterie, il se peut que celle-ci doive étre remplacée.

Branchez le CS ONE sur le secteur et lancez I'application sur I'appareil mobile, mais ne
connectez pas le chargeur a la batterie (ni aux points de charge recommandés). L'option
« REVEIL » sera alors visible dans I'application.

Comment fonctionne la fonction
« SUPPLY » dans I'application CTEK ?
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En mode « ALIMENTATION », le CS ONE fonctionne comme une unité d'alimentation,
fournissant une tension constante de 13,6 volts et autant de courant que nécessaire
(max 8 ampéres).

Il existe également une limite de puissance de sortie de 100 watts.

Aucune action requise.

J'ai utilisé la fonction « ALIMENTATION »
de I'application CTEK, mais I'appareil ne
charge plus, pourquoi ?

n
3
m
A

€

Le mode de charge devra étre modifié via I'application CTEK.

Aprés avoir utilisé la fonction « ALIMENTATION » de I'application CTEK, choisissez
I'opération « REINITIALISER APTO » pour recharger la batterie. Le CS ONE et le smartphone
avec l'application CTEK doivent étre a portée pour la connexion Bluetooth.

Comment fonctionne la fonction
« RECOND » dans I'application CTEK ?
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La fonction « RECOND » ne doit étre utilisée que sur les batteries plomb-acide humides
(pas les batteries lithium-LiFePOs, GEL ou AGM).

En mode « RECOND », le CS ONE effectuera d'abord toutes les étapes de charge jusqu'a
ce que la batterie soit complétement chargée. La tension est ensuite augmentée de maniére
contrdlée pour éviter la stratification de I'acide et prolonger la durée de vie de la batterie.

« RECOND » ne doit étre utilisé que 1 a 2 fois par an afin de ne pas exposer la batterie
a une usure inutile.

Aucune action requise
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NUMERO DE MODELE 2009
ENTREE 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2A
SORTIE 12V, 8,0A
TENSION DE DEMARRAGE Tyé)es ISilt?:gattenes au plomb-acide 1,8V, types de batteries au lithium
DRAIN DE COURANT ARRIERE* Correspond a moins de 1,5 Ah par mois
ONDULATION** Moins de 4 %
TEMPERATURE AMBIANTE DE o 3 o oF 3 o
FONCTIONNEMENT -30 °C a +50 °C (-22°F a +122°F)
T)g)es de batteries au plomb-acide de 12 V : HUMIDE, MF, Ca/Ca,
TYPES DE BATTERIE
Types de battenes au lithium de 12 V : LiFePO4
CAPACITE DE BATTERIE 3-180 Ah
INDICE DE PROTECTION IP65

COMPENSATION DE LA TEMPERATURE

Compensation de tension de charge intégrée en fonction de la
température ambiante

POIDS NET (UNITE AVEC CABLES) 0,675 kg
DIMENSIONS (L X P X H) 235 88 x 52 mm
LONGUEUR DE CABLE D'ALIMENTATION

(ENTREE) 1,4m (85 po)
BANDE DE FREQUENCES 2402 - 2480 MHz
MAX. PUISSANCE DE SORTIE

RF (PIRE), Wi-Fi +20 dBm
PUISSANCE DE SORTIE RF MAX. (EIRP), 410 dBm

BLUETOOTH® BASSE ENERGIE

*) Le drain de courant arriére est le courant qui décharge la batterie si le chargeur n'est pas connecté au secteur. Les
chargeurs CTEK disposent d'un courant arriere trés faible.

**) La qualité de la tension de charge et du courant de charge est trés importante. Une ondulation de courant élevée chauffe la
batterie, ce qui a un effet de vieillissement sur I'¢lectrode positive. Une ondulation haute tension peut endommager d'autres
équipements connectés a la batterie. Les chargeurs de batterie CTEK produisent une tension et un courant trés propres

avec une faible ondulation.

GARANTIE LIMITEE

CTEK SWEDEN AB émet cette garantie limitée a I'acheteur original de ce produit. Cette garantie limitée n'est pas transférable.
La garantie s'applique aux défauts de fabrication et aux défauts matériels pendant cing ans a compter de la date d'achat. Le
client doit retourner le produit avec le regu d'achat au point d'achat. Cette garantie est annulée si le chargeur de batterie a été
ouvert, manipulé avec négligence ou réparé par une personne autre que CTEK SWEDEN AB ou ses représentants autorisés.
CTEK SWEDEN AB n'offre aucune garantie autre que la présente garantie limitée et n'est pas responsable des colts autres
que ceux mentionnés ci-dessus, a savoir pour des dommages indirects.

De plus, CTEK SWEDEN AB n'est tenu & aucune autre garantie que la présente garantie.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Par la présente, CTEK SWEDEN AB déclare que le type d'équipement radio CS ONE (modéle 2009) est conforme a la
directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse Internet suivante :

https://www.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®

La marque et le logos Bluetooth® appartiennent & Bluetooth® SIG, Inc. et toute utilisation de ces éléments par CTEK se fait
sous licence. Les autres marques et noms commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

ASSISTANCE

CTEK offre un support client professionnel. Contactez-nous en utilisant les moyens suivants :

o ctek.com/support

Les accessoires compatibles pour le CS ONE sont disponibles sur le site Web de CTEK - ctek.com
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REVOLUCIONARNI PRILAGODLJIVI PUNJAC STO SE NALAZI U KUTLJI
BATERIJE | UREDAJ ZA ODRZAVANJE
NAPUNJENOSTI

Revolucionarni punja¢ baterije i inteligentni uredaj za odrzavanje napunjenosti s tehnologijom APTO™ (prilagodljivo
punjenje). Kao nedvojbeno najinovativniji punja¢ baterije koji je tvrtka CTEK ikad napravila, CS ONE dolazi
s modernom tehnologijom APTO™ koja je toliko napredna da razmi$lja umjesto vas.

Ovo je punja¢ baterije koji donosi potpuno novu dimenziju inteligencije i jednostavnosti. ONE je tako revolucionaran

da podrzava punjenje bez polariteta. Nije samo iznimno inteligentan, ve¢ je iznimno siguran. Zahvaljuju¢i novom
povezivanju BEZ POLARITETA, ne morate brinuti o spajanju stezaljki na pozitivne i negativne polove.

Spojite stezaljke na mjesta za punjenije vozila i punja¢ CS ONE automatski ¢e prepoznati koji su polovi pozitivni,

a koji negativni.

Jednostavno ga ukljucite u struju, spojite na bilo koju bateriju od 12 Vi oslonite se na punja¢ koji ¢e isporuciti dosljedno
optimalne performanse.

ZNACAJKE

+ Potpuno automatska APTO™ (Adaptive Charging) tehnologija, za svaku vrstu 12V olovno kiselinske (WET, MF, Ca/
Ca, AGM, EFB, GEL) ili 12V litijske (LiFePOx) baterije G USER MANUAL

+ Jednostavan za uporabu — nema gumba koje trebate pritisnuti ni nacina rada koje trebate odabrati prilikom punjenja.

+ Jasan, svijetao zaslon pokazuje koliko je vremena preostalo u satima do potpunog punjenja baterije.

+ Moze se sigurno ostaviti priklju¢en dulje vrijeme tijekom nadopunjavanja

+ Novi izdrzljivi dizajn za lakocu rukovanja s jedinstvenim sustavom pricvr§¢ivanja sa straznje strane za brzo
povezivanje s dodatnom opremom CS

+ Dodatne napredne funkcije (OBNAVLJANJE, AKTIVIRANJE, NAPAJANJE i napredne postavke) dostupne putem
Bluetooth® ili Wi-Fi veze i aplikacije CTEK:

- RECOND - opcija za obnovu i rekondicioniranje odredenih olovno-kiselinskih akumulatora. A 5?\?/35?7\'&% SRIIAL SIFRA MATERIJALA WA MATERI-
1 CS ONE Prozirna folija PP5 Plastika
UEgZ(SFR:F!‘IOJf)l Ne koristite RECOND s: 2 Stezaljke za punjenje Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
- GEL ili AGM akumulatorima 3 Korisnicki priruénik Papir PAP22 Papir
4 Sigurnosni list Papir PAP22 Papir
- Opcija AKTIVIRANJE za ponovno aktiviranje naizgled prazne litiiske i olovne baterije. 5 Darovna kutija Karton PAP20 Papir

- Opcija NAPAJANJE kao podrika za bateriju tijiekom servisnih radova i odrzavanje kontakta napajanja s vozilom * Utikaci za napajanje mogu se rzlikovati ovisno o vasoj zidnoj uticnici

tijlekom zamjene/uklanjanja baterije. ** Elementi pakiranja mogu se razlikovati ovisno o modelu

*** Provjerite lokalne odredbe koje se odnose na upravijanje otpadom
- NAPREDNE POSTAVKE za pracenje napona i amperaze punjaca.
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PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE | KORISNICKE UPUTE

Punja¢ je dizajniran samo za punjenje baterija u skladu s tehnickim specifikacijama.

Ne upotrebljavajte punjac ni u koje druge svrhe.

Uvijek se pridrzavajte korisnickih i sigurnosnih preporuka proizvodaca baterija.

Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

UPOZORENJE! Nemojte primjenjivati NACIN OBNAVLJANJA na sliedece vrste baterija: — litijske: LiFePOx,

olovna kiselina: GEL ili AGM.

Nikad ne stavljajte punja¢ na vrh baterije niti ga pokrivajte tijekom punjenja.

Nikad ne punite smrznutu ili oStec¢enu bateriju.

Nikad nemojte upotrebljavati punja¢ s o$tecenim kabelima. Pripazite da se kabeli ne otete na vru¢im

povrinama, ostrim rubovima ili na bilo koji drugi nain.

A OSteceni kabel mora zamijeniti predstavnik tvrtke CTEK pomocu originalnog dijela koji dobavlja tvrtka CTEK.
Odvojivi kabel moze zamijeniti korisnik pomocu originalnog dijela koji dobavlja tvrtka CTEK.

A Nikada nemojte razvlaciti kabel za punjenje baterije na ukupnu duljinu ve¢u od 3,0 m jer to moze uzrokovati

elektromagnetske smetnje. Koristite samo originalne dijelove koje isporucuje CTEK.

Povezivanje s napajanjem mora biti u skladu s nacionalnim propisima za elektri¢ne instalacije.

Tijekom punjenja olovne baterije mogu ispustati eksplozivne plinove. Sprijecite iskrenje u blizini baterije.

Osigurajte dobru ventilaciju.

Punjaéi IP klase manje od IPX4 dizajnirani su za upotrebu u zatvorenom. Pogledajte tehnicke specifikacije.

Ne izlazZite kisi ili snijegu.

Osigurajte da je punja¢ usao u ,Nacin odrzavanja“ prije nego $to bilo koju bateriju ostavite bez nadzora dulje

vrijeme. Ako dode do pogreske, ruéno odvojite punjac.

Ovaj tekst je primjenjiv izvan europskih zemalja: Ovaj uredaj nije namijenjen osobama

(ukljuCujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i

znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute o uporabi

uredaja. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

A Ovaj tekst je primjenjiv u europskim zemljama: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi

od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom

iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute o

sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje ukljuéuje. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i

korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora

BbBB>B B

BB B

P B B BB

ODLAGA

NJE UREDAJA

VASA OBVEZA KAO KRAJNJEG KORISNIKA

Proizvodi koji imaju oznaku prekrizene kante za smece s jednom crnom crtom ispod sadrze dijelove kojima se
mora rukovati u skladu s Direktivom o OEEO-u (2012/19/EU). Uredaj se stoga smije prikupiti i vratiti odvojeno od
nerazvrstanog komunalnog otpada, odnosno ne smije se odloZiti zajedno s kuénim otpadom. Uredaj se moze,
primjerice, odnijeti na mjesto za prikupljanje otpada ili distributeru, kada je to primjenjivo.

To se odnosi i na sve komponente, podsklopove i potro$ni materijal starog uredaja koji se odlaze.
Prije odlaganja starog uredaja sve stare baterije i akumulatori koji se ne nalaze u starom uredaju moraju se iz njega

izvaditi. Isto se odnosi na Zarulje koje se iz starih uredaja mogu izvaditi bez unistavanja. Krajnji korisnik odgovoran je
i za brisanje osobnih podataka sa starog uredaja.

NAPOMENE O REC

IKLIRANJU

Vot
Lo

Pomozite reciklirati sve materijale oznacene ovim simbolom. Nemojte odlagati takve materijale, posebice ambalazu,
u ku¢anski otpad, ve¢ u ponudene spremnike za recikliranje ili putem odgovaraju¢eg lokalnog sustava za prikupljanje
otpada.

Reciklirajte elektriénu i elektronicku opremu radi zastite okolisa i zdravlja.




MW [ 7 | BN UPUTE ZA UPOTREBU: CS ONE

1

Povezite isporucene stezaljke
prikljuénog pola baterije na izlazni
priklju¢ak punjaca CS ONE.

PoveZite stezaljke baterije
s 12 V baterija.

Punja¢ CS ONE ima ugradenu

zaétitu od nedostatka polariteta radi
sprieCavanja ostecenja baterije.
Stezaljke za baterije mogu se sigurno
postaviti na bilo koje mjesto prikljucka.

Napomena: pogledajte vodice
proizvodaca vozila/baterije za
spojne tocke terminala.

3

Prikljucite CS ONE na izlaz napajanja.

i

®

2‘31_:,-' t

4

Tehnologija APTO™ sada ¢e
analizirati stanje baterije koja ¢e (—

se puniti.
e,
[ RONC
v

Napomena: ako signalna LED svjetla 2" i ,> 8" svijetle crveno, pogledajte
odjeljak RjeSavanje problema.

Tijekom tog postupka svijetlit ce
signalno LED svjetlo.

Za dodatne znacajke pogledajte stranicu 83 za postavijanje aplikacije CTEK.

9

Tehnologija APTO™ automatski
prepoznaje vrstu baterije i zatim
automatski isporuuje prilagodeni
program punjenja*.

Vrijeme punjenja prikazuje se na
signalnom LED svjetlu.

>

@8 dd
NEIEIEIED

Kada je baterija potpuno napunjena,
punja¢ ¢e automatski prijeéi u nacin
rada za odrzavanje i odrzavati sigurno
punjenje.

Nacin rada za odrzavanje prikazan

je treptanjem svih svjetala na LED
indikatoru.

U nacinu rada za odrzavanije, bateriju
je sigurno ostaviti na punjenju za
dugotrajno skladistenje u vozilu ili
izvan njega.

Napomena: Provjerite prelazi li CS ONE u nacin rada za odrzavanje
nakon najvi$e 80 sati. Ako ne, baterija mozda nije ispravna. CTEK preporuca
testiranje baterije - mozda je treba zamijeniti.

Nakon punjenja iskljucite punja¢
akumulatora iz elektricne mreze. O
Ny

Zatim uklonite stezaljke za bateriju.
Pohranite CS ONE na prikladno 2 ? S h -
mjesto.

<



INSTALIRAJTE APLIKACIJU

Instalirajte aplikaciju CTEK:

+ Android — Na pametnom mobilnom
uredaju idite na 'Play Store' —
pretrazite 'CTEK App' — 'Instaliraj’

+ i0S - na pametnom mobilnom
uredaju otvorite ,App store" —~
potrazite stavku ,Aplikacija CTEK"
- Preuzmi* — Instaliraj“.

Ostali operacijski sustavi — procitajte
prirucnik pametnog mobilnog uredaja

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store
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POVEZI & OTVORI

10

Otvorite aplikaciju CTEK:

+  Slijedite upute u aplikaciji CTEK
koje se odnose na izradu racuna.

+ Slijedite upute u aplikaciji CTEK
da biste je uparili s punjacem
CS ONE.

Napomena: CS ONE spreman
je za uparivanje 10 minute nakon

ukljucivanja. Na to moze upuéivati
treperenje plavog LED svjetla.

NAPAJANJE

Odaberite NAPAJANJE da biste punja¢ CS ONE pretvorili u jedinicu za napajanje
od 12V, podrzali bateriju tijekom servisnih radova ili zadrzali napajanje u vozilu
tijlekom zamjene baterije.

Aktivacija nacina rada NAPAJANJE moguca je samo kada je va$ pametni mobilni
uredaj u blizini punja¢a CS ONE.

Nakon upotrebe prebacite se natrag na punjenje APTO™ u aplikaciji ili iskljucite
punja¢ CS ONE iz uticnice prije nego Sto uklonite stezaljke.

UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati na¢in rada NAPAJANJE na potpuno
praznim litijskim baterijama (LiFePO.)

koje nemaju sustav za upravljanje baterijom.

Molimo obratite se proizvodadu baterije za detalje.

AKTIVIRANJE

CS ONE mozda nece detektirati duboko ispraznjene olovne baterije i litijeve
baterije sa zastitom od preniskog napona. Odaberite AKTIVIRANJE kako biste
napunili takve baterije.

da biste ispravno odabrali trgovinu
App Store i instalirali aplikaciju CTEK.

9 DODATNE ZNACAJKE

S aplikacijom uparenom s CS ONE, moci ¢ete se spojiti na Wi-Fi mrezu, pratiti

napredak punjenja, dijeliti uredaj s drugim korisnicima i azurirati firmware

«+  Android — Idite na 'Postavke' = ®® punjaca. Osim toga, sliedece znacajke takoder ce biti dostupne samo putem
'Povezani uredaji' — 'Preference aplikacije - UPOZORENJE! Zadtita od iskrenja onemoguéena je kada upotrebljavate nagin

povezivanja' - ‘Bluetooth® — 9 - o ) ! rada NAPAJANJE ili AKTIVIRANJE.
'Aktivira] @ » UPOZORENJE! U nacinima rada NAPAJANJE i AKTIVIRANJE stezaljke za

Ako je pokusaj ukljucivanja nacina rada AKTIVIRANJE uspjesan, punja¢ CS ONE
automatski ¢e se prebaciti na nacin punjenja APTO™.

UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati nacin rada AKTIVIRANJE na potpuno
praznim litijskim baterijama (LiFePO.) koje nemaju sustav za upravijanje
baterijom.

Uspostavite Bluetooth® vezu:

. . “ punjenje nisu bez polariteta. Pazljivo slijedite upute u aplikaciji. OBNAVLJANJE
¢ i0S- otvogte ,Postavke’ ~ )) ; ) - " . » . - Odaberite OBNAVLJANJE za vra¢anje potpuni praznih olovnih baterija u radno
Bluetooth™ — ukljucite preklopni Spojite stezaljku za punjenje oznacenu znakom ,+* na pozitivnu to¢ku punjenja stanje.

ili terminal akumulatora i spojite stezaljku punjenja sa znakom ,-* na negativnu
toCku punjenja ili tocku uzemljenja, prema uputama u priruéniku vozila, prije
pokretanja nacina rada SUPPLY ili WAKE UP u aplikaciji.

gumb za aktivaciju.
UPOZORENJE! Nacin rada OBNAVLJANJE smije se upotrebljavati samo 1 -2
puta godiSnje i ne smije se upotrebljavati na olovnim baterijama GEL ili AGM, kao
ni na litijskim baterijama (LiFePO.).

Ostali operacijski sustavi — procitajte
prirucnik pametnog mobilnog
uredaja da biste ispravno uspostavili
Bluetooth® vezu.

VAZNO! Nacini NAPAJANJA i BUDENJA mogu se aktivirati samo ako je
CS ONE unutar dometa Bluetooth® pametnog mobilnog uredaja.
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PITANJE

Na punjaéu CS ONE TREPERE dva
crvena svjetla. Sto to znagi?

ODGOVOR

To znaci da CS ONE ne funkcionira kako treba.

Za ostala Cesta pitanja, rjeSavanje problema i pojedinostima za kontakt korisnicke podrske posjetite www.ctek.com da biste saznali vise.

RADNJA
Odspoijite iz izlaza napajanja i vozila — pri¢ekaijte nekoliko minuta — ponovno povezite i pokusajte
ponovno.

Ako se to dogada svaki put kada upotrebljavate punja¢, obratite se trgovcu. CS ONE je mozda
neispravan i mozda ga je potrebno zamijeniti.

Na punjacu CS ONE svijetle dva
crvena svjetla. Sto to znaci?

To znadi da je veza s baterijom neispravna ili je neispravna baterija koja se puni.

Ako se pokazivaé prikaze odmah nakon pokusaja punjenja — uvjerite se da ne postoji kratki spoj.

Ako se pokazivac prikaze neko vrijeme nakon pocetka punjenja, to znadi da je punjenje prekinuto
jer mozda postoji problem s baterijom. Odspojite sve vanjske uredaje i poku$ajte ponovno. Ako se
problem nastavi, CTEK preporuca testiranje baterije - mozda je treba zamijeniti.

Nakon povezivanja baterije na
punjacu i dalje svijetli bijelo svjetlo
u krug. Zasto?

Bijelo svjetlo koje svijetli u krug oznatava da punja¢ trazi/analizira bateriju. Ako
postupak traje dulje od 60 sekundi, to je znak slabog kontakta izmedu baterije i
punjaca - ili previSe ispraznjene baterije (napon manji od 1,5 VV za olovne baterije
ili za litijske baterije za koje je aktivirana podnaponska zastita).

Provjerite sve spojne tocke, ukljuéujuéi prikljucke na CS ONE.
Nakon sigurnog uparivanja s aplikacijom isprobajte znacajku AKTIVIRANJE.

Ako se problem nastavi, CTEK preporuca testiranje baterije - mozda je treba zamijeniti.

Sto oznagava treperenje signalnog
svjetla ,START*?

Znati da baterija nije dovoljno napunjena za pokretanje vozila.

Nastavite s punjenjem dok signalno svjetlo ,START* ne pocne stalno svijetliti.

Na punjacu CS ONE TREPERE dva
plava svjetla. Sto to znaci?

CS ONE je spreman za uparivanje s mobilnim uredajem putem Bluetooth® veze.

To se moze vidjeti tijekom prve dvije minute nakon uklju¢ivanja.

Slijedite upute u aplikaciji CTEK da biste dovrsili postupak uparivanja.

Na punjacu CS ONE svijetle dva
plava svjetla. Sto to znaci?

Bluetooth® veza je potvrdena

Aplikacija CTEK sada se moze upotrebljavati za upravljanje punjacem CS ONE.

Na punjacu CS ONE svijetli plavo
LED svjetlo ,>8" te treperi plavo LED
svjetlo ,2*. Sto to znai?

To oznacava da je u tijeku aZuriranje softvera, koje se automatski pokrece kako
biste uvijek imali azuriranu verziju punjaa CS ONE.

Svako treperenje predstavlja podatkovni blok koji su¢elje Bluetootha prima od
punjaca.

Osigurajte da CS ONE ostane spojen na strujnu uti¢nicu tijekom aZuriranja. Svaki prekid sprijecio
bi bilo kakvo aZuriranje softvera.

Sto znai kada sva LED signalna
svjetla sporo trepere u bijeloj boji?

To znadi da je baterija potpuno napunjena i da je CS ONE pre$ao u nacin rada za
odrzavanje.

Baterija se sada moze koristiti.

U naginu rada ,O0DRZAVANJE* bateriju je moguée sigurno ostaviti na punjenju na duze razdoblje
u vozilu ili izvan njega.
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PITANJE ODGOVOR RADNJA
iki i ®
gg:géigomet Bluetooth® veze ea Domet Bluetooth® veze punjada CS ONE je otprilike 10 m. Nije potrebno nista poduzimati.
Koliki je Wi-Fi domet punjaca? ? Domet Wi-Fi veze punja¢a CS ONE ovisi o blizini usmjeriva¢a Wi-Fi veze. Nije potrebno niSta poduzimati.

Provijerite je li na mobilnom uredaju uklju¢en Bluetooth®.
Aplikacija CTEK ne moZe pronaéi
CS ONE, status je prikazan kao
offline, zasto?

n

Gl

Neispravan je spoj izmedu punja¢a CS ONE i mobilnog uredaja. Provijerite je li Wi-Fi aktivan na mobilnom uredaju.

Provjerite jesu li mobilni uredaj i CS ONE unutar dometa prijema Bluetooth® i Wi-Fi veze.

Pokusaj ,AKTIVIRANJE* baterije
pomocu punja¢a CS ONE putem
aplikacije CTEK, ali se baterija i dalje
ne moze puniti pomoéu APTO-a

€ak ni nakon izvr$avanja postupka
LAKTIVIRANJA".

Odspoijite bateriju s vozila ili s optere¢enja — ponovno pokrenite postupak aktiviranja.

To znadi da je veza s baterijom neispravna ili je neispravna baterija koja se puni. ~ Ako i dalje ne funkcionira, baterija mozda nije ispravna ili se iskljucila (LiFePOs).

1
& ;|

CTEK preporucuje testiranje baterije - mozda je treba zamijeniti.

Provijerite jesu li mobilni uredaj i CS ONE u dometu primanja Bluetooth® veze.

Ako se pokrene WAKE UP, a CS ONE ne moze otkriti bateriju unutar 30 sekundi, nacin WAKE UP ¢e
se iskljuciti. Ako je tako, ponovno aktivirajte WAKE UP za drugi pokusaj. Ako ste nekoliko puta pokusali
koristiti WAKE UP, a CS ONE i dalje ne moze otkriti bateriju, bateriju je mozda potrebno zamijeniti.

Nije moguce odabrati funkciju
L,AKTIVIRANJE" u aplikaciji. ZaSto
je nema?

'WAKE UP' je dostupan samo kada CS ONE ne uspije pronaéi bateriju. Druga
opcija bi mogla biti da CS ONE i pametni telefon s aplikacijom CTEK nisu unutar
dometa za Bluetooth vezu.

€ i |

Ukljucite CS ONE u struju i pokrenite aplikaciju na mobilnom uredaju, ali ne spajajte punja¢ na
bateriju (ili na preporu¢ene tocke punjenja). Opcija "WAKE UP' tada ¢e biti vidljiva u aplikaciji.

U nacinu rada ,NAPAJANJE*, CS ONE radi kao jedinica napajanja i isporuéuje
stalni napon od 13,6 Vi potrebnu koli€inu elektricne energije (maks. 8 A). Nije potrebno nista poduzimati.
Postoji i ograniCenje izlazne snage od 100 W.

n
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Kako funkcionira funkcija 'SUPPLY'
u aplikaciji CTEK?

Uﬁ:g}fﬁ';jg[“uf:":‘ig‘éi.i TEK Nakon upotrebe funkcije ,NAPAJANJE* u aplikaciji CTEK odaberite zahvat ,PONOVNO POSTAVI
. P I ! Nacin punjenja morat ¢ete promijeniti putem aplikacije CTEK. NA APTO" da bi se baterija ponovno punila. CS ONE i pametni telefon s aplikacijom CTEK moraju biti

no ne vraca se nafrag na punjenje. unutar dometa za Bluetooth vezu
Zasto? ’

n
5
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Funkcija ,O0BNAVLJANJE" smije se upotrebljavati samo na mokrim olovnim
baterijama (ne na litijskim LiFePO4, GEL ili AGM baterijama).

n
5
m
A

U nacinu rada ,OBNAVLJANJE® punja¢ CS ONE najprije ¢e proci kroz sve korake
punjenja dok se baterija ne napuni do kraja. Napon se zatim podiZe na upravljani
nacin radi sprieCavanja stratifikacije kiseline i produzavanja Zivotnog vijeka baterije.
Nacin rada ,0BNAVLJANJE*" smije se upotrebljavati samo 1 - 2 puta godi$nje
kako se baterija ne bi izlagala nepotrebnom tro$enju.

Kako funkcionira funkcija 'RECOND'

u aplikaciji CTEK? Nije potrebno nista poduzimati

G
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BROJ MODELA 2009
ULAZ 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
IZLAZ 12V,8,0A

POCETNI NAPON

1,8 V olovne baterije; 1,8 V litijske baterije: LiFePO4

POVRATNA POTROSNJA STRUJE*

Manje od 1,5 Ah mjese¢no

VARIJACIJA SIGNALA**

Manje od 4 %

RADNA TEMPERATURA OKOLINE

0d -30 °C do +50 °C

Vrste olovnih baterija od 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,
VRSTE BATERIJA Visto lijskin bateriis od 12 V- LiFePOs
KAPACITET BATERIJE 3-180 Ah
ZASTITA OD PRODORA IP65

TEMPERATURNA KOMPENZACIJA

Ulgrlz_idena kompenzacija napona punjenja u skladu s temperaturom
okoline

NETO MASA (JEDINICA S KABELIMA) 0,675 kg
DIMENZIJE (Dx Tx V) 235x 88 x 52 mm
DULJINA MREZNOG KABELA (ULAZ) 14m
FREKVENCIJSKI POJAS 2402 - 2480 MHz
MAKS. RF IZLAZNA SNAGA (EIRP), Wi-Fi +20 dBm

MAKS. RF IZLAZNA SNAGA (EIRP), +10 dBm

BLUETOOTH® NISKE ENERGIJE

*) Povratna potro3nja struje odnosi se na struju koja prazni bateriju ako punjac nije povezan na mrezu. CTEK punjaci imaju

jako nisko povratnu potrodnju.

**) Kvaliteta napona punjenja i struje punjenja vrlo je vazna. Visoka izmjeni¢na valna komponenta struje zagrijava bateriju,
§to na pozitivnu elektrodu ima ucinak starenja. Visokonaponska varijacija signala moZe ostetiti drugu opremu povezanu s
baterijom. CTEK punjaci baterije proizvode vrlo €ist napon i struju niske izmjeni¢ne valne komponente.

OGRANICENO JAMSTVO

CTEK SWEDEN AB izdaje ograni€eno jamstvo izvornom kupcu proizvoda. Ovo ograniéeno jamstvo nije prenosivo. Jamstvo
se odnosi na greske u proizvodniji i nedostatke materijala u roku od pet godina od datuma kupnje. Stranka mora proizvod
zajedno s ra¢unom za kupnju vratiti na mjesto kupnje. Jamstvo je nevaljano ako je punja¢ baterije otvaran, ako se njime
rukovalo na nepazljiv nacin ili ako ga je popravljao bilo tko osim tvrtke CTEK SWEDEN AB ili njezinih ovlatenih predstavnika.
Tvrtka CTEK SWEDEN AB ne daje nikakvo jamstvo osim ovog ograni¢enog jamstva i nije odgovorna ni za koje druge troskove
osim gore navedenih, tj. nema posliedicne Stete.

Nadalje, tvrtka CTEK SWEDEN AB ne obvezuje se nikakvim drugim jamstvom osim ovog jamstva.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime CTEK SWEDEN AB izjavljuje da je vrsta radijske opreme CS ONE (model 2009) u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Oznaka rijedi i logotipi Bluetooth® registrirani su zadtitni znakovi u viasnistvu tvrtke Bluetooth® SIG, Inc. i svaka uporaba tih
oznaka tvrtke CTEK obuhvacena je licencom. Ostali zadtitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju njihovim vlasnicima.

PODRSKA

CTEK nudi profesionalnu korisnicku podrdku. Stupite u kontakt koriste¢i sljedece:

o ctek.com/support

Kompatibilni dodaci za CS ONE mogu se pronaci na web stranici CTEK - ctek.com
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BYLTINGARKENNT HLEDSLUTZAKI OG HVAD ER i KASSANUM
VIDHALDSTAKI

Byltingarkennda hledsluteeki fyrir rafhlédur og vidhaldsteeki med APTO™ (Adaptive Charging) teekni. Petta er an vafa
fullkomnasta hledsluteekid sem CTEK hefur hannad. CS ONE er med nyjustu APTO™ teekninni sem er svo hapréud
ad hun hugsar nanast fyrir fyrir pig.

ONE hledsluteekid er einfalt og med framurskarandi snjalleiginleika. ONE er svo fullkomid ad pad stydur péllausa
hledslu. Ekki bara snjallt heldur einnig 6ruggt. Med nyju SKAUTLAUSU tengingunni parf ekki ad hafa ahyggjur af
jakvaedum og neikveedum klemmum vid hledslu.

Tengdu klemmurnar vid hledslupunkta dkuteekisins og CS ONE mun sjalfkrafa bera kennsl & plds og minus.
Tengdu einfaldlega vid rafmagn, tengdu hvada 12V rafhlddu sem er og treystu & hledsluteekid til ad skila stédugum
bestu frammistédu.

EIGINLEIKAR

+ Fullsjalfvirk APTO™ (Adaptive Charging) tkni fyrir allar gerdir 12V blysyru (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL)
eda 12V litiumrafhlédu (LiFePOx)

+ Audveld notkun og stjérnun — engir hnappar eda stillingar til ad velja vid hledslu

+  Teer, bjartur skjar synir pér hversu lengi er eftir i klukkustundum par til rafhladan er fullhladin.

+ Haegt ad tengja & 6ruggan hatt i langan tima medan & viéhaldshledslu stendur USER MANUAL

+ Ny og endingarg6d hénnun fyrir audvelda medhdndlun, med einstdku festingarkerfi & bakhlié fyrir sndgga tengingu G
vid CS aukabtnad.

+ Adrar hapréadar adgerdir (RECOND, WAKE up, SUPPLY & itarlegar) i bodi med Bluetooth® eda Wi-Fi tengingu
og CTEK appinu:

RECOND (ENDURGERD) - valkostur til ad endurheimta og endurgera akvednar blysyrubatteriar.

VIDVORUN! Ekki nota RECOND (ENDURGERD) med: ] NOTABD UMBUBAEEN G
- Litium (LiFePO4)
- GEL eda AGM batterium 1 CS ONE Gleer filma PP5 Plast

) ) » ’ ; - ) 2 Hledsluklemmur  Kapalband 92 Samsett
- WAKE UP valkostur til ad vinna med litium og blyrafhlddur sem ekki virdast virka. 3 Notendahandbok  Blad PAP22 Blad
- SUPPLY il ad stydja rafhloduna vid vidgers og ritifa ekki orku til okutaekis medan skipt er um rafhlodu eda hun 4 Oryggisblad Blad PAP22 Blad
fiarleegd. 5  Gjafaaskja Pappi PAP20 Blag

B . . . * Raftaugar geta verid mismunandi eftir veggtengi
- ITARLEGAR STILLINGAR til ad fylgjast med spennu hledsluteekis og straumstyrk.
** Innihald pakka getur verid mismunandi eftir gerd

*** Athugadu reglur um medhoéndlun drgangs hja sveitarfélaginu pinu
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LESID ALLAR ORYGGIS- OG NOTKUNARLEIDBEININGAR FYRIR NOTKUN
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Hledsluteekid er adeins hannad fyrir hledslu rafhlddu i samraemi vid teekniforskriftina.

Ekki nota hledsluteekid i 6rum tilgangi.

Fylgdu alltaf notenda- og dryggisradleggingum rafhléduframleidenda.

Reyndu aldrei ad hlada dendurhladanlegar rafhlédur.

VIDVORUN! Ekki skal nota RECOND MODE 4 eftirtaldar gerdir rafhladna:- Litium: LiFePOs, blysyra: GEL
eda AGM.

Aldrei setja hledslutaekid ofan & rafhldduna eda hylja vid hledslu.

Aldrei hlada frosna eda skemmda rafhlddu.

Aldrei nota hledsluteeki med skemmdum sndrum. Gangid dr skugga um ad sntrur hafi ekki skemmst vegna
hita, oddhvassra kanta eda & einhvern annan hatt.

Fulltrtii CTEK verdur ad skipta ut skemmdri sniru med upprunalegum hiuta fra CTEK. Heegt er ad skipta um
losanlega sniru med upprunalegum ihlut fra CTEK.

Aldrei skal lengja hledslusnuru rafhlédunnar i yfir 3,0 m alls par sem pad getur valdid rafsegultruflunum.
Notid adeins upprunalega ihluti fra CTEK.

Tenging vid rafmagn verdur ad vera i samraemi vid landsreglur um raforkuvirki.

Vid hledslu geta blysyrurafhiédur gefid fra sér sprengifimar lofttegundir. Komdu i veg fyrir neista naleegt
rafhlédunni. Tryggdu goda loftreestingu.

Hledsluteeki med IP-flokk sem er leegri en IPX4 eru hénnud til notkunar innanhuiss. Sja teeknilysingu.
Verjid fyrir rigningu og snjo.

Gakktu ur skugga um ad hledsluteekid hafi farid i ,Vidhaldsstillingu“ adur en rafhladan er skilin eftir eftirlitslaus
i langan tima. Aftengid hledslutaekid ef villa kemur upp.

bessi texti a vid um I6nd utan Evréopu: Ekki er atlast til ad teekid sé notad af folki (p.m.t. bornum)
med skerta likamlega eda andlega getu eda sem skortir reynslu eda pekkingu til ad nota teekid, nema pad
fai adstod eda handleidslu um notkun teekisins fra einstaklingi sem ber abyrgd & 6ryggi pess. Hafa skal eftirlit
med bornum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med voruna.

bessi texti a vid um 16nd innan Evropu: Bomum fra 8 éra aldri og einstaklingum med skerta
likamlega eda andlega getu, skerta starfsemi skynfaera eda litla reynslu eda pekkingu er heimilt ad nota
voruna undir eftirliti eda ad pvi gefnu ad vidkomandi hafi fengid leidbeiningar um 6rugga notkun hennar og
hafi fullan skilning & peim haettum sem notkuninni kunna ad fylgja. Bérn mega ekki leika sér med taekid. Born
attu ekki ad sja um hreinsun og vidhald & vérunni nema med adstod fullordinna

FORGUN

TAEKISINS

SKYLDA biN SEM ENDANLEGS NOTANDA

Vorur merktar med yfirstrikudu ruslatunnutakni @ hjélum og einni svértu striki undir, innihalda hluta sem parf ad
medhondla i samreemi vid WEEE-tilskipunina (2012/19/ESB). bvi ma adeins taka vid teekinu og skila pvi ef pad er
ekki flokkad med heimilissorpi, p.e. ekki ma farga pvi med heimilissorpi. T.d. er haegt ad fara med taeki & méttokustod
sveitarfélaga eda, par sem vid 4, til dreifingaradila.

betta & einnig vid um alla ihluti, undirsamsetningar og fylgihluta eldra teekisins sem & ad farga.
Adur en haegt er ad farga eldra taekinu barf ad skilja allar gamlar rafhiddur og rafgeyma sem ekki eru i gamla taekinu

fré teekinu sjalfu. Pad sama & vid um lampa sem heegt er ad taka Ur gamla taekinu &n pess ad peir eydileggist.
Endanlegur notandi er einnig abyrgur fyrir pvi ad eyda personuupplysingum Ur eldra teekinu.

ATHUGASEMD UM

ENDURVINNSLU

Vot
Lo

Hjalpadu vid ad endurvinna allt efni sem er merkt med pessu takni. Fleygdu ekki slikum efnum, sérstaklega umbudum,
med heimilissorpi heldur lattu pau i endurvinnsluilatin sem fylgja med eda i stadbundin séfnunarkerfi.
Endurvinnsla raf- og rafeindabtinad til verndar umhverfi og heilsu.
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1

Tengdu medfylgjandi klemmur rafhlddu
vid CS ONE Uttakstengid.

Tengdu rafhl6duklemmurnar vid
12V rafhlada.

CS ONE er an skautunar vernd til ad
koma i veg fyrir skemmd & rafhlada.
Rafhléduklemmurnar geta verid sett
i samband vid endapunkta.

Athugasemd: Visa il okuteekis /
rafhldduframleidendur leidarvisir
fyrir tengipunkta stédvar.

3

Stingdu CS ONE i samband vid
innstungu.

4

APTO™-teekni mun nu greina astand
rafhlédunnar sem eetlunin er ad hlada.

—

9o @

Athugasemd: Ef LED-ljos ,2" og ,>8" eru raud skaltu skoda Urraedaleit.

LED-ljésid mun hreyfast medan petta
stendur yfir.

S/

Frekari upplysingar fyrir uppsett CTEK 6pp er ad finna & bladsidu 90.

9

APTO™ teekni ber sjalfkrafa kennsl
4 gerd rafhladna og skilar sidan
sjélfkrafa af sér sérsnidinni hledslu*.

Hledslutiminn birtist & LED-ljésinu.

-

Lesid allar leidbeiningarnar i pessu
Notendahandboék vandlega fyrir notkun.

Pegar rafhladan er fullhladin fer
hledsluteekid sjalfkrafa i vidhaldsstillingu
o0g heldur 6ruggri hledslu.

Vidhaldsstillingin er synd med pvi ad
6ll ljos & LED-visinum pulsa.

i vidhaldsstillingu er 6hestt ad
lata rafhidduna vera & hledslu
til langtimageymslu & eda utan
Okuteekisins.

Athugasemd: Hafa skal i huga ad CS ONE fer i vidhaldsstillingu eftir ad
hamarki 80 klukkustundir. Ef svo er ekki geeti rafhladan verid bilud. CTEK maelir
med pvi ad lata préfa rafhidduna - pad geeti purft ad skipta um hana.

7

Eftir hledslu skaltu aftengja
hledsluteekid fra rafmagninu.

Svo skal fiarleegja rafhldduna
Klemmur.

Geymid CS ONE & hentugum stad.




SETJA UPP APP

Settu upp CTEK forritia:

+ Android - | snjalltaekinu skaltu
fara i Play Store" — leita ad ‘

,CTEK App* — ,Get* Install’ < \4

+ i0S - i snjalltekinu skaltu
fara i ,App store” — leita ad
LCTEK App* — ,Get* — ,Install*

Onnur styrikerfi — Skodadu handbok
snjallteekisins til ad velja rétta
forritaverslun og setja upp CTEK
forritid.

9

Komdu 4 Bluetooth®-tengingu:
+ Android - Farou i Stillngar ®®
— 'Tengd teeki' — 'Tenging

kjorstillingar' — 'Bluetooth® — GB e
Virkja' @D »

+ iOS - Fardu i ,Settings —
Bluetooth™ — til ad virkja

Onnur styrikerfi — Skodadu handbok
snjalltaekisins til a8 koma 4 Bluetooth®-
tengingu.

s [ 7| MW NOTKUNARLEIDBEININGAR: CTEK APP

TENGJA OG OPNA

10

Opnadu CTEK forritid:

+  Fylgdu leiébeiningunum pegar
bedid er um pad i CTEK forritinu til
ad skra reikning

+ Fylgja skal leidbeiningunum pegar
bedid er um pad i CTEK appinu
fyrir porun vié CS ONE.

Athugasemd: CS ONE er tilbtid
til porunar i 10 minGtur eftir ad kveikt
hefur verid & pvi. betta getur verid
gefid til kynna med blau, blikkandi
LED-lj6si.

VIDBOTAREIGNIR

Med appinu sem er parad vid CS ONE er haegt ad tengjast vid Wi-Fi net,
fylgjast med framvindu hledslu, deila teekinu med 66rum notendum og uppfeera
fastbunad hledsluteekisins. Auki verda eftirfarandi eiginleikar adeins i bodi

i gegnum appid -

VIBVORUN! | SUPPLY og WAKE UP stillingum eru hledsluklemmur ekki lausar
vid skautun Fylgdu vandlega leidbeiningunum i appinu.

Tengdu hledsluklemmuna sem er merkt ,+* -vid jakvaedan hledslupunkt

eda rafhlédutengid og hledsluklemmuna sem er merkt ,-* -vid neikveedan
hledslupunkt eda jardtengan punkt, i samraemi vid leidbeiningarnar i handbdk
Okuteekisins, adur en stillt er &8 SUPPLY eda WAKE UPi appinu.

MIKILVAEGT! Adeins er haegt ad virkjia SUPPLY og WAKE UP stillingar ef CS
ONE er innan Bluetooth® méttédkusvids snjallteekisins.

SUPPLY

Velja skal SUPPLY INNGJOF til ad breyta CS ONE i 12V inngjafareiningu,

til ad stydja rafhidduna medan & vidhaldi stendur eda til ad halda orku i 6kuteekinu
medan & rafhléduskiptum stendur.

Virkjun SUPPY er adeins moguleg pegar snjallteekid er naleegt CS ONE.

Eftir notkun skal skipta aftur yfir i APTO™ hledslu i appinu eda aftengja CS ONE
(r innstungunni &dur en klemmur eru fiarleegdar.

VIDVORUN! Ekki mé nota SUPPLY med mjog afhiédnum litium (LiFePOs)
rafhiddum sem eru ekki med rafhlddustjornkerfi.
Frekari upplysingar mé fa hja framleidanda rafhlddunnar.

VAKNABU

Ekki er vist ad CS ONE greini mjog afhladnar blysyrurafhlédur og litiumrafhlddur
med undirspennuvérn. Velja skal WAKE UP til ad koma slikum rafhlédum aftur

i gagnid.

Ef WAKE UP tilraun tekst mun CS ONE sjélfkrafa skipta yfir i APTO™
hledslustillingu.

VIDVORUN! Ekki skal nota WAKE UP & mjdg afhladnar litium (LiFePOs)
rafhiddur sem eru ekki med rafhlddustjornkerfi.

VIDVORUN! Siokkt er 4 neistavorn begar SUPPLY eda WAKE UP stillingar eru
i notkun.

RECOND
Veljid RECOND til ad endurheimta og endurbeeta djlpt afhladnar blysyrurafhiédur.

VIDVORUN! Adeins ztti ad nota RECOND 1-2 sinnum 4 ari og ekki ztti ad nota
pad & blysyru GEL eda AGM rafhlédur, sem og litium (LiFePOs) rafhlddur.
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CS ONE synir tvo BLIKKANDI raud
ljés, hvad pydir pad?
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SVAR

betta bendir til pess ad CS ONE virki ekki eins og pad & ad gera.

Fleiri algengar spurningar, upplysingar um Urreedaleit og samskiptaupplysingar fyrir notendaadstod
ma finna & www.ctek.com.

ADGERD
Aftengdu fréa innstungu og bil — biddu i nokkrar minitur — tengdu aftur og reyndu aftur.

Ef petta gerist alltaf pegar hledsluteekid er notad skal hafa samband vid séluadila; CS ONE kann ad
vera bilad og pvi naudsynlegt ad skipta pvi ut fyrir nytt.

CS ONE synir tvo stddug raud ljs,
hvad pyadir pad?

betta gefur til kynna ad annad hvort sé tenging vid rafhléduna ekki virk eda ad
rafhladan sem verid er ad hlada sé gollud.

Ef petta birtist strax pegar reynt er ad hlada — skal athuga hvort um skammhlaup sé ad reeda.

Ef petta birtist nokkru eftir ad hledsla hefst pydir bad ad hledslan rofnadi og eitthvad geeti verid ad
rafhl6dunni. Aftengdu ol ytri teeki og reyndu aftur. Ef vandamalid er vidvarandi meelir CTEK med pvi
a0 lata profa rafhléduna - pad geeti purft ad skipta um hana.

Hvitu ljésin hreyfast afram
& hledslutaekinu eftir ad rafhladan
er tengd. Af hverju?

Hringandi hvita lj6sid gefur til kynna ad hledslutaekid sé ad leita ad / greina
rafhl6duna. Ef petta tekur lengri tima en 60 sekdndur er pad visbending um
|élegt samband milli rafhiddunnar og hledslutaekisins - eda ad rafhlada sé
teemd of mikid (spenna undir 1,5V fyrir blysyrurafhlédur, ad 6rum kosti
litiumrafhlédur sem undirspennuvornin hefur verid virkjud fyrir).

Athugadu alla tengipunkta, par med talid tengingar inn i CS ONE.
Pbegar pad hefur verid parad & éruggan hatt vid appid skaltu préfa WAKE UP eiginleikann.

Ef vandamalid er vidvarandi meelir CTEK med pvi ad lata profa rafhidduna - pad geeti purft ad skipta
um hana.

Hvad merkir pad pegar ,START*
visirinn blikkar?

bad pydir ad rafhladan hefur ekki naegilegt afl til ad raesa bilinn.

Haltu &fram ad hlada par til visirinn ,START* logar stodugt.

CS ONE synir tvd BLIKKANDI bla
ljés, hvad pydir pad?

CS ONE er tilbuid til porunar vid farteekid um Bluetooth®.

betta ma sja fyrstu 2 minaturnar eftir ad kveikt er & rafmagninu.

Fylgdu leidbeiningunum & CTEK appinu til ad ljuka pdrunarferlinu.

CS ONE synir tvo stédug bla ljés,
hvad pydir pad?

Bluetooth® tenging er stadfest

NU er haegt ad stjorna CS ONE med CTEK appinu.

CS ONE synir stddugan blaan

,>8“ LED-hluta 4samt blikkandi blaum

,2" LED-hlutum, hvad pydir pad?

betta er visbending um ad hugbunadaruppfaersla sé i gangi, sem er sjalfkrafa
sett af stad til ad tryggja ad CS One sé stddugt uppfeert.

Hvert flass taknar gagnablokk sem hledsluteekid tekur & méti i Bluetooth-
viémétinu.

Ganga skal ur skugga um ad CS ONE sé tengt vid innstungu medan & uppfaerslu stendur.
Allar truflanir myndu koma i veg fyrir ad hugbunadur uppfeerist.

Hvad pydir pad pegar oll LED-lj6s
blikka heegt i hvitum lit?

betta pydir ad rafhladan er fullhladin og ad CS ONE hafi farid
i vidhaldsstillingu*.

NU er haegt ad nota rafhléduna.

i vishaldsstillingu ma skilja rafhléduna eftir i hledslu i langan tima, t.d. ef bilinn er i geymslu.
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SPURNING SVAR ADGERD
Hvert er Bluetooth® svid o . ' "
hledslutzekisins? ea Bluetooth® draegni CS ONE er um pad bil 10m (33 fet). Engra adgerda er porf.
Hvert er Wi-Fi svid hledslutaekisins? ? Wi-Fi svid CS ONE er had nalaegd vid Wi-Fi beini. Engra adgerda er porf.

CTEK appid finnur ekki CS ONE,
stadan er synd sem offline,
hvers vegna?

n
o
m
A

G

Tenging milli CS ONE og farteekisins virkar ekki.

Athugadu hvort kveikt sé & Bluetooth® i snjalltaekinu.
Athugadu hvort Wi-Fi sé virkt & farsimanum.

Gakktu ur skugga um ad farteekid og CS ONE séu innan méttokusvids Bluetooth® og Wi-Fi.

Reyna ad ,WAKE UP* rafhl66u med
CS ONE i gegnum CTEK appid,

en samt var ekki haegt ad hlada
rafhl6duna med APTO eftir

,WAKE UP*.

n
4
m
A

G

betta gefur til kynna ad annad hvort sé tenging vid rafhlduna ekki virk eda ad
rafhladan sem verid er ad hlada sé gollud.

Aftengdu rafhldduna fra 6kuteekinu eda ur hledslu — keyrdu vakningu aftur.
Ef petta virkar enn ekki geeti rafhladan verid bilud eda lokud (LiFePOx).

CTEK maelir med pvi ad lata profa rafhidduna - pad geeti purft ad skipta um hana.

Eg get ekki valio ,WAKE UP*
adgerdina i forritinu, af hverju
sést hun ekki?

n

Gl

'"WAKE UP' er adeins i bodi pegar CS ONE finnur ekki rafhléduna. Annar moguleiki
erad CS ONE og snjallsiminn med CTEK App séu ekki innan méttokusvids
Bluetooth-tengingar.

Gakktu ur skugga um ad farteekid og CS ONE séu innan méttokusvids Bluetooth®.

Ef WAKE UP er raest og CS ONE skynjar ekki rafhléduna innan 30 sekundna er slokkt &8 WAKE UP
stillingunni. Ef svo er skaltu virkja aftur WAKE UP fyrir adra tilraun. Ef reynt hefur verid ad nota WAKE
UP nokkrum sinnum og CS ONE skynjar enn ekki rafhléduna geeti purft ad skipta um rafhlddu.

Stingdu CS ONE i samband vid rafmagn og keyrdu appid i farteekinu. Ekki samt tengja hledsluteekid
vid rafhléduna (eda vid radlagda hledslustadi). 'WAKE UP' valmdguleikinn verdur ba synilegur
i appinu.

Hvernig virkar ,SUPPLY* eiginleikinn
i CTEK appinu?

n

Gl

I ,SUPPLY“ vinnur CS ONE sem aflgjafi sem gefur fra sér stéduga
13,6 volta spennu og eins mikinn straum og pdrf er & (ad hamarki 8 amper).
Einnig eru 100 vatta takmdrkun & Gttaki.

Engra adgerda er porf.

Eg hef notad ,SUPPLY" eiginleikann
i CTEK appinu en pad fer ekki aftur
i hledslu. Af hverju?

€ |

Breyta parf hledslustillingu i CTEK appinu.

begar ,SUPPLY* eiginleikinn hefur verid notadur i CTEK appinu skal velja ,RESET TO APTO* til
ad hefja hledslu rafhlddunnar. CS ONE og snjallsiminn med CTEK appinu verda ad vera innan
mottdkusvids Bluetooth-tengingar.

Hvernig virkar ,RECOND* adgerdin
i CTEK appinu?

n

Gl

Adeins skal nota ,RECOND" & votum blysyrurafhlédum (ekki Lithium LiFePOs,
GEL eda AGM rafhlédum).

i ,RECOND* mun CS ONE byrja 4 ad fara i gegnum &1l hledsluprepin par til
rafhladan er fullhladin. Spennan er sidan haekkud & styrdan hatt til ad koma

i veg fyrir lagskiptingu syru og lengja endingartima rafhiédunnar.

Adeins skal nota ,RECOND* 1-2 sinnum 4 éri til ad koma i veg fyrir ad rafhladan
verdi fyrir dparfa sliti.

Engra adgerda er porf
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TEGUNDARNUMER 2009
INNTAK 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
BUNADARINS 12V,8,0A
UPPHAFSSPENNA 1,8V blyrafhldur, 1,8V Lithium-rafhlodur: LiFePOs
T/AEMING AF VOLDUM BAKSTRAUMS * Samsvarandi innan vid 1,5 Ah & manudi
GARA** Minna en 4%
UMHVERFISHITI -30 °C il +50 °C
" 12V-blyrafhlodugerdir: WET, MF, AGM, EFB, GEL
RAFHLOBUGERBIR 12v |?tiyljr?1ra%?ggjg(;rair: Li#ePCLC a/C, AGH, EFB. GEL
HLEDSLUGETA RAFHLODBU 3-180 Ah
VORN IP65
HITASTIGSLEIDRETTING Innbyggd leidrétting hledsluspennu i samraemi vié umhverfishitastig
NETTOPYNGD (EINING MED SNURUM) 0,675 kg
MAL (L X W X H) 235 x 88 x 52 mm
LENGD ADALSNURU (INNTAK) 1,4 m (55t0.)
TIDNISVID 2402 - 2480 MHz
MAX. RF OUTPUT POWER (EIRP), Wi-Fi +20 dBm
HAMARKSUTTAKSAFL UTVARPSTIBNI +10 dBm

(EIRP), BLUETOOTH® LAGORKU

*) Teeming af voldum bakstraums er straumurinn sem taemir rafhldduna ef hledslutaekid er ekki tengt vid rafkerfi.

CTEK hledsluteeki hafa mjég lagan bakstraum.

**) Geedi hledsluspennu og hledslustraums eru mjdg mikilvaeg. Mikill straumur hitar upp rafhléduna og hradar eydingu jakvaeds
rafskauts. Mikill garustraumur geeti skadad annan bunad sem er tengdur vid rafhldduna. CTEK-rafhldduhledsluteeki
framleida mjog hreina spennu og garulitinn straum.

TAKMORKUD ABYRGD

CTEK SWEDEN AB, gefur 0t pessa takmdrkudu abyrgd til upprunalegs kaupanda vérunnar. Ekki er haegt ad framselja pessa
takmérkudu abyrgd. Abyrgdin gildir um framleidslugalla og efnisgalla i 5 &r fra kaupdegi. Vidskiptavinur verdur ad skila vérunni
asamt kvittun par sem varan var keypt. Abyrgdin fellur ar gildi ef rafhladan hefur verid opnud, évarlega farid med hana eda
ef vidgerd for fram af 6drum en CTEK eda vidurkennds fulltria pess. CTEK SWEDEN AB veitir ekki adra abyrgd en pessa
takmdrkudu abyrgd og er ekki botaskylt vegna annars kostnadar en pess sem talinn er upp hér & undan, t.d. er baett fyrir

afleitt tjon.

Enn fremur ber CTEK SWEDEN AB ekki skylda til ad veita adrar abyrgdir en pessa takmérkudu abyrgd.

ESB-SAMRZAEMISYFIRLYSING

Hér med lysir CTEK SWEDEN AB pvi yfir ad tegund fjarskiptabinadar, CS ONE (gerd 2009) er i samraemi vid tilskipun

2014/53/ESB.
Fullur texti ESB-samreemisyfirlysingarinnar er faanlegur & eftirfarandi veffangi:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth® ord- og myndmerki eru skrad vérumerki i eigu Bluetooth® SIG, Inc. og 8ll notkun CTEK 4 slikum merkjum er ﬂ

samkvaemt leyfi. Onnur vérumerki og véruheiti eru i eigu vidkomandi eigenda.

PJONUSTA

CTEK bydur vidskiptavinum upp & adstod. Hafou samband med pvi ad nota eftirfarandi:

o ctek.com/support

Samhaefa fylgihluti CS ONE mé finna & heimasidu CTEK - ctek.com
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CARICABATTERIA E MANTENITORE ADATTIVO COSA C'E NELLA SCATOLA
RIVOLUZIONARIO

II rivoluzionario caricabatteria € mantenitore intelligente con tecnologia APTO™ (Ricarica adattiva). Senza dubbio
il caricabatteria pit innovativo mai progettato da CTEK, CS ONE, si presenta con una tecnologia all'avanguardia
APTO™ talmente avanzata da liberarti la mente da ogni incombenza.

Questo & ONE, il caricabatteria in grado di offrire una dimensione completamente nuova di intelligenza e semplicita.
ONE é cosi innovativo da supportare la ricarica senza polarita. Non solo super intelligente, ma anche super sicuro.
Grazie alla nuova connettivita POLARITY FREE, non dovrai piul preoccuparti dei morsetti positivo e negativo durante
la ricarica.

Collega i morsetti ai punti di ricarica del veicolo e il CS ONE riconoscera automaticamente i punti positivo e negativo.
Basta collegarlo alla rete elettrica, collegarlo a una qualsiasi batteria da 12 V e affidarsi al caricabatterie per ottenere
prestazioni ottimali e costanti.

CARATTERISTICHE

+ Tecnologia APTO™ (Ricarica adattiva) completamente automatica, per ogni tipo di batteria al piombo-acido da
12V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) o batteria al litio da 12 V (LiFePOx)

+ Facile da usare, facile da mettere in funzione: nessun pulsante da premere o modalita da selezionare durante la
ricarica USER MANUAL

+ Il display chiaro e luminoso mostra il tempo rimanente in ore prima che la batteria sia completamente carica. G

+ Puo essere lasciato collegato in tutta sicurezza per periodi di tempo piu lunghi durante la ricarica di mantenimento

+ Nuovo design resistente per renderlo facile da maneggiare, con un esclusivo sistema di montaggio sul retro per
un rapido collegamento agli accessori CS

+ Ulteriori funzioni avanzate (RECOND, WAKE UP, SUPPLY e impostazioni avanzate) disponibili tramite
Bluetooth® o connessione Wi-Fi e App CTEK:

- RECOND - galimybé atkurti ir atnaujinti tam tikras $vino-rigsties baterijas. . ARTICOLO MATERIALE DI IMBALLAGGIO CODICE DEL CATEGORIA
UTILIZZATO** MATERIALE MATERIAL
ISPEJIMAS! Nenaudokite RECOND su: 1 CS ONE Pellicola trasparente PP5 Plastica
- licio (LiFePO4) o 2 Morsetti di carica  Fascetta 92 Composito
- GEL arba AGM baterjoris 3 Manuale dellutente  Carta PAP22 Carta
- Opzione RIAVVIO per riattivare batterie al litio e piombo-acido apparentemente scariche. 4 Scheda di sicurezza Carta PAP22 Carta
5 Confezione regalo  Cartone PAP20 Carta
- ALIMENTAZIONE per supportare la batteria durante i lavori di manutenzione e mantenere I'alimentazione di P

. . X . . Le spine di alimentazione possono variare in base alla presa a muro
contatto al veicolo durante la sostituzione/rimozione della batteria. ) o ) o
** Gli elementi dellimballaggio possono variare in base al modello

- Opzione IMPOSTAZIONI AVANZATE per monitorare la tensione e I'amperaggio del caricabatteria. *** Verifica il provvedimento del tuo comune per la gestione dei rifiuti
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PER
L'UTENTE PRIMA DELL'USO

BbBB>B B

BB B

B B

Il caricabatterie & progettato esclusivamente per caricare batterie in base alle specifiche tecniche.

Non utilizzarlo per altri scopi.

Seguire sempre le indicazioni per l'utente e per la sicurezza dei produttori di batterie.

Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.

ATTENZIONE! Non applicare la MODALITA RECOND ai seguenti tipi di batterie:- Litio: LiFePQx, al piombo-
acido: GEL o AGM.

Non posizionare mai il caricabatterie sopra la batteria né coprire il caricabatterie durante la ricarica.

Non caricare mai una batteria congelata o danneggiata.

Non utilizzare mai un caricabatterie con cavi danneggiati. Verificare che i cavi non siano stati danneggiati da
superfici calde, bordi taglienti o in altro modo.

Un cavo danneggiato deve essere sostituito da un rappresentante CTEK utilizzando una parte originale
fornita da CTEK. Un cavo rimovibile pud essere sostituito dall'utente utilizzando una parte originale fornita
da CTEK.

Non estendere mai il cavo di ricarica della batteria a una lunghezza totale superiore a 3,0 m per non causare
interferenze elettromagnetiche. Utilizzare esclusivamente ricambi originali forniti da CTEK.

Il collegamento alla rete elettrica deve essere conforme alle normative nazionali per le installazioni elettriche.
Durante la carica, le batterie al piombo-acido possono emettere gas esplosivi. Evitare scintille vicino alla
batteria. Fornire una ventilazione adeguata.

| caricabatterie con classe IP inferiore a IPX4 sono progettati per uso interno. Vedere le specifiche tecniche.
Non esporre a pioggia o neve.

Prima di lasciare la batteria incustodita per un lungo periodo di tempo, assicurarsi che il caricabatterie sia
entrato in “Modalitd manutenzione”. Se si verifica un errore, scollegare manualmente il caricabatterie.
Questo testo & applicabile nei paesi extraeuropei: questo apparecchio non & destinato all'uso
da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza
e conoscenza, a meno che non siano sottoposte a supervisione o non abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Il presente testo & applicabile nei Paesi europei: questo apparecchio pud essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte
o prive di esperienza e conoscenza qualora siano sottoposte a supervisione o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro, comprendendone i pericoli correlati. | bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione ad opera dell'utente non devono essere eseguite da bambini
senza supervisione.

SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO

IL TUO OBBLIGO COME UTENTE FINALE

| prodotti contrassegnati dal simbolo del contenitore di spazzatura su ruote barrato e da un'unica barra nera
sottostante, contengono parti che devono essere maneggiate in conformita alla Direttiva WEEE (2012/19/UE).
L'apparecchio pud quindi essere raccolto e ritirato solo separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati, cioé non deve
essere smaltito con i rifiuti domestici. L'apparecchio puo, ad esempio, essere portato in un punto di raccolta comunale o,
qualora applicabile, in un distributore.

Cio vale anche per tutti i componenti, i sottogruppi e i materiali di consumo del vecchio apparecchio da smaltire.

Prima di poter smaltire il vecchio apparecchio, tutte le vecchie batterie e gli accumulatori che non sono inclusi devono
essere separati dal vecchio apparecchio. Lo stesso vale per le lampade che possono essere rimosse dal vecchio
apparecchio senza essere distrutte. L'utente finale € inoltre responsabile della cancellazione dei dati personali dal
vecchio apparecchio.

NOTE SUL RICICLAGGIO

Vot
Lo

Aiutaci a riciclare tutti i materiali contrassegnati da questo simbolo. Non smaltire tali materiali, in particolare gli
imballaggi, nei rifiuti domestici, ma negli appositi contenitori per la raccolta differenziata o negli appositi sistemi di
raccolta locali.

Ricicla apparecchiature elettriche ed elettroniche per la tutela dell'ambiente e la protezione della salute.




1

Collegare i morsetti del terminale
della batteria in dotazione alla porta
di uscita CS ONE.

Collegare i morsetti della batteria alla
batteria da 12 V.

Il CS ONE ha una protezione senza
polarita integrata per evitare danni
batteria. | morsetti della batteria
possono essere installati in sicurezza
su entrambi i punti terminali.

Nota: Fare riferimento al veicolo /
produttori della batteria Guida per i punti
di collegamento dei terminali.

3

Collegare il CS ONE alla presa di
alimentazione.

9|
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4

La tecnologia APTO™ analizzera le
condizioni della batteria da caricare. (—

L'indicatore LED si accendera durante

questo processo. o__
" BCHC)

Nota: se gli indicatori LED “2” e “>8” sono illuminati in rosso, fare riferimento
alla sezione Risoluzione dei problemi.

Per ulteriori caratteristiche, fare riferimento alla pagina 97 per l'installazione
dell'app CTEK.

9

La tecnologia APTO™ riconosce
automaticamente il tipo di batteria
e, successivamente, fornisce
automaticamente un programma
di ricarica personalizzato*.

Il tempo di ricarica viene visualizzato
sullindicatore LED.

Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute
in questo manuale utente prima dell'utili

6

Quando la batteria & completamente
carica, il caricabatterie passera auto-
maticamente alla modalita di mante-
nimento e manterra una carica sicura.

La modalita di manutenzione
¢ indicata dal lampeggio di tutte le
spie dell'indicatore LED.

Nella modalita di mantenimento la
batteria puo essere lasciata in carica
a lungo termine dentro o fuori dal
veicolo.

Nota: Verificare che il CS ONE entri in modalita Manutenzione dopo un periodo

massimo di 80 ore. In caso contrario, la batteria potrebbe essere difettosa. CTEK
consiglia di far testare la batteria: potrebbe essere necessario sostituirla.

Dopo la carica, scollegare il
caricabatteria dalla rete elettrica. O

Rimuovere i morsetti della batteria.

Conservare il CS ONE in un luogo
idoneo.



INSTALLA L'APP

Installare 'app CTEK:

+Android — Sullo smartphone,
vai su “Play Store” — cerca
“App CTEK" — “Installa”

+ i0S - Sullo smartphone, vai su
“App store” — cerca “App CTEK”
— “Ottieni” — “Installa”

Altri sistemi operativi — Fare
riferimento al manuale dello
smartphone per selezionare
correttamente I'App Store

e installare I'App CTEK.

9

Stabilire una connessione Bluetooth®:

+ Android — Vai su 'Impostazioni'
— 'Dispositivi connessi' —
'Preferenze di connessione' —
‘Bluetooth®™ — "Attiva’

+ {0S: vai su “Impostazioni” —
“Bluetooth® — clicca per attivare

Altri sistemi operativi — Fare
riferimento al manuale dello
smartphone per stabilire correttamente
la connessione Bluetooth®.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store
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CONNETTITI E APRI

10

Apri l'app CTEK:

+ Seguire le istruzioni per registrare
un account quando richiesto
nell'App CTEK

+ Seguire le istruzioni visualizzate
nell'app CTEK per effettuare
I'associazione con CS ONE.

Nota: CS ONE sara in modalita

di associazione per 10 minuti dopo
I'accensione. Il LED blu lampeggera
durante questo periodo di tempo.

CARATTERISTICHE AGGIUNTIVE

Grazie all'app associata al CS ONE, potrai connetterti a una rete Wi-Fi,
monitorare 'avanzamento della ricarica, condividere il dispositivo con altri
utenti e aggiornare il firmware del caricabatterie. Inoltre, le seguenti funzionalita
saranno disponibili solo tramite I'app:

AVVERTIMENTO! Nelle modalita SUPPLY e WAKE UP, i morsetti di ricarica
non sono senza polarita. Seguire attentamente le istruzioni nell'App.

Collegare il morsetto di carica contrassegnato con il segno “+” al punto di
carica positivo o al terminale della batteria e collegare il morsetto di carica
contrassegnato con il segno “-" al punto di carica negativo o al punto di terra,
secondo le istruzioni nel manuale del veicolo, prima di avviare le modalita
SUPPLY o WAKE UP nell'app.

IMPORTANTE! Le modalita SUPPLY e WAKE UP possono essere attivate solo
se CS ONE si trova nel raggio d'azione Bluetooth® del dispositivo mobile smart.

SUPPLY

Selezionare SUPPLY per trasformare il CS ONE in un'unita di alimentazione da
12V, per supportare la batteria durante i lavori di manutenzione o per mantenere
I'alimentazione del veicolo durante la sostituzione della batteria.

L'attivazione di SUPPLY & possibile solo quando il tuo dispositivo mobile smart si
trova nelle vicinanze del CS ONE.

Dopo I'uso, tornare alla ricarica APTO™ tramite I'app o scollegare il CS ONE
dalla presa di corrente prima di rimuovere i morsetti.

AVVERTIMENTO! Non utilizzare SUPPLY su batterie al litio (LiFePOx)
completamente scariche

che non dispongono di un sistema di gestione della batteria.

Per maggiori dettagli, rivolgersi al produttore della batteria.

WAKE UP

Le batterie al piombo-acido e le batterie al litio completamente scariche con
protezione da bassa tensione potrebbero non essere rilevate da CS ONE.
Selezionare WAKE UP per riportare in vita tali batterie.

Se il tentativo di WAKE UP ha successo, il CS ONE passera automaticamente
alla modalita di ricarica APTO™.

ATTENZIONE! Non utilizzare WAKE UP su batterie al litio (LiFePOx)
completamente scariche che non dispongono di un sistema di gestione della
batteria.

AVVERTIMENTO! La protezione dalle scintille € disattivata quando si utilizzano le
modalita SUPPLY o WAKE UP.

RECOND
Selezionare RECOND per ripristinare e ricondizionare le batterie al piombo-acido
profondamente scariche.

ATTENZIONE! RECOND deve essere utilizzato solo 1-2 volte all'anno e non
deve essere utilizzato su batterie al piombo-acido GEL o AGM, né su batterie al
litio (LiFePOx).



DOMANDA

CS ONE mostra due luci rosse
LAMPEGGIANTI, cosa significa?

mw (i) MW RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

RISPOSTA

Questo indica che CS ONE non funziona come dovrebbe.

Per altre domande frequenti, risoluzione dei problemi e informazioni di contatto del supporto,
visitare il sito Web www.ctek.com per maggiori informazioni.

AZIONE
Scollegare dalla presa di alimentazione e dal veicolo — attendere alcuni minuti — ricollegare e riprovare.

Se accade ogni volta che viene utilizzato il caricabatterie, contattare il rivenditore, CS ONE potrebbe
essere danneggiato e deve essere sostituito.

Cosa significano le due luci rosse
fisse mostrate da CS ONE?

Indicano che & presente un collegamento difettoso alla batteria o che la batteria
in carica é difettosa.

Se l'indicazione compare immediatamente quando si prova a effettuare una carica, —verificare che
non ci sia un corto circuito nel collegamento.

Se l'indicazione compare un po' di tempo dopo l'inizio della ricarica, significa che la ricarica & stata
interrotta perché potrebbe esserci un malfunzionamento nella batteria. Scollega tutti i dispositivi
esterni e riprova. Se il problema persiste CTEK consiglia di far testare la batteria - potrebbe essere
necessario sostituirla.

Perché le luci bianche continuano
a girare sul caricabatterie dopo che la
batteria & stata collegata?

La luce bianca circolare indica che il caricabatterie cerca/analizza la batteria.
Se questo processo impiega piu di 60 secondi, indica scarso contatto tra

la batteria e il caricabatterie o una batteria con tensione troppo bassa
(tensione inferiore a 1,5V batterie al piombo-acido in alternativa alle batterie
al litio per le quali & stata attivata la protezione da sovraccarico).

Controllare tutti i punti di connessione, compresi i collegamenti al CS ONE.
Una volta effettuato |'associazione sicura con I'app, prova la funzione WAKE UP.

Se il problema persiste, CTEK consiglia di far testare la batteria: potrebbe essere necessario sostituirla.

Cosa significa quando l'indicatore
“START" lampeggia?

Significa che la batteria non ha energia sufficiente per avviare il veicolo.

Continuare a caricare fino a quando l'indicatore “START” non si accende in modo permanente.

Cosa significano le due luci blu
LAMPEGGIANTI sul CS ONE?

Il CS ONE & pronto per essere accoppiato con un dispositivo mobile tramite
Bluetooth®.

Queste luci saranno visibili durante i primi 2 minuti dopo I'accensione.

Seguire le istruzioni sull'app CTEK per completare il processo di associazione.

Cosa significano le due luci blu fisse
mostrate da CS ONE?

La connessione Bluetooth®é verificata

Ora ¢ possibile utilizzare I'app CTEK per controllare il CS ONE.

Il CS ONE mostra un segmento
LED blu fisso “>8” insieme a un
segmento LED blu lampeggiante
“2". Cosa significa?

Cio indica che € in corso un aggiornamento software, che viene attivato

automaticamente per garantire che il tuo CS ONE sia costantemente aggiornato.

Ogni flash rappresenta un blocco di dati ricevuto sull'interfaccia Bluetooth dal
caricabatterie.

Assicurarsi che CS ONE rimanga collegato alla presa di corrente durante gli aggiornamenti.
Qualsiasi interruzione impedirebbe I'aggiornamento del software.

Cosa significa quando tutti i segmenti
LED lampeggiano lentamente con un
colore bianco?

Cio significa che la batteria & completamente carica e il CS ONE & entrato in
modalita “manutenzione’.

E ora possibile utilizzare la batteria.

Nella modalita “MAINTENANCE" la batteria puo essere lasciata in carica a lungo termine dentro
o fuori dal veicolo.
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Qual ¢ la portata Bluetooth® del
caricabatterie?

mesw (j) MW RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

RISPOSTA

La portata Bluetooth® del CS ONE & di circa 10 m (33 piedi).

AZIONE

Nessuna azione richiesta.

Qual ¢ la portata del Wi-Fi del
caricabatterie?

) &

La portata Wi-Fi del CS ONE dipende dalla vicinanza al router Wi-Fi.

Nessuna azione richiesta.

L'app CTEK non riesce a trovare il CS
ONE, lo stato visualizzato & offline.
Perché?

n
|
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A
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La connessione tra CS ONE e il dispositivo mobile € difettosa.

Verificare che il Bluetooth® sia attivo sul dispositivo mobile.
Verificare che il Wi-Fi sia attivo sul dispositivo mobile.

Verificare che il dispositivo mobile e CS ONE si trovino nel raggio di ricezione del Bluetooth® e del Wi-Fi.

Si prova a riattivare la modalita
“WAKE UP” di una batteria
utilizzando CS ONE tramite I'app
CTEK, ma la batteria non & ancora
stata caricata tramite APTO dopo

aver eseguito la modalita “WAKE UP”.

n
o
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Indicano che & presente un collegamento difettoso alla batteria o che la batteria
in carica é difettosa.

Scollegare la batteria dal veicolo o dal carico — eseguire nuovamente la procedura di riattivazione.
Se continua a non funzionare, la batteria potrebbe essere danneggiata o esaurita (LiFePOs).

CTEK consiglia di far testare la batteria: potrebbe essere necessario sostituirla.

Impossibile scegliere la funzione
“WAKE UP” sull'app, perché manca?

n
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La funzione “WAKE UP” & disponibile solo quando il CS ONE non riesce a trovare
la batteria. Un'altra possibilita potrebbe essere che il CS ONE e lo smartphone
con |'app CTEK non si trovino nel raggio di azione della connessione Bluetooth.

Verificare che il dispositivo mobile e CS ONE si trovino nel raggio di ricezione del Bluetooth®.

Se si avvia WAKE UP e il CS ONE non riesce a rilevare la batteria entro 30 secondi, la modalita

WAKE UP verra disattivata. In tal caso, riattivare WAKE UP per un altro tentativo. Se hai provato
a utilizzare WAKE UP alcune volte e il CS ONE non riesce ancora a rilevare la batteria, potrebbe
essere necessario sostituirla.

Collegare il CS ONE alla rete elettrica ed eseguire I'app sul dispositivo mobile, ma non collegare il
caricabatterie alla batteria (0 ai punti di ricarica consigliati). Lopzione “WAKE UP” sara quindi visibile
nell'app.

Come funziona la funzione
“ALIMENTAZIONE” nell'app CTEK?

n
|
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In modalita “SUPPLY” il CS ONE funge da alimentatore, erogando una tensione
costante di 13,6 volt e tanta corrente quanta ne viene richiesta (max 8 ampere).
C'¢ anche un limite della potenza in uscita di 100 watt.

Nessuna azione richiesta.

Ho utilizzato la funzione “SUPPLY”
dall'app CTEK ma la ricarica non
€ ripartita, perché?

e e

La modalita di ricarica dovra essere modificata tramite I'app CTEK.

Dopo aver utilizzato la funzione “SUPPLY” dall’APP CTEK, scegliere I'operazione “RESET TO
'APTO" per ricaricare la batteria. Il CS ONE e lo smartphone con I'app CTEK devono trovarsi nel
raggio di azione per la connessione Bluetooth.

Come funziona la funzione
“RECOND” nell'app CTEK?

n
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La funzione “RECOND” deve essere utilizzata solo su batterie al piombo-acido
umide (non su batterie al litio LiFePOs, GEL 0 AGM).

In modalita “RECOND” il CS ONE eseguira prima tutte le fasi di ricarica

fino a quando la batteria non sara completamente carica. La tensione viene
quindi aumentata in modo controllato per prevenire la stratificazione dell'acido
e prolungare la durata della batteria.

Per non esporre la batteria a un'usura non necessaria, si consiglia di utilizzare
'RECOND' solo 1-2 volte all'anno.

Nessuna azione richiesta.
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NUMERO DI MODELLO 2009

INGRESSO 220-240V CA, 50-60 Hz, 1,2 A

USCITA 12V,8,0A

TENSIONE INIZIALE Tipi di batterie al piombo da 1,8 V, tipi di batterie al litio da 1,8 V: LiFePOs
ASSORBIMENTO CORRENTE DI RITORNO*  Minore di 1,5 Ah/mese

OSCILLAZIONE** Meno del 4%
TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO o o o o
AMBIENTE Da-30°C a +50°C (da -22°F a +122°F)

Tipi di batterie al piombo da 12 V: UMIDO, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

TIPIDIBATTERIA Tipi di batterie al litio da 12 V: LiFePO.

CAPACITA BATTERIA 3-180 Ah

PROTEZIONE INGRESSO IP65

COMPENSAZIONE DELLA TEMPERATURA t(;%rr;z(:;slﬁzigrrfb?:[l]ltitensione di carica integrata in base alla
PESO NETTO (UNITA CON CAVI) 0,675 kg

DIMENSIONI (L x P x A) 235x88x 52 mm

LUNGHEZZA CAVI DI RETE (INGRESSO)
BANDA DI FREQUENZA

MASSIMA POTENZA D'USCITA RF
(EIRP), Wi-Fi

MASSIMA POTENZA D'USCITA RF (EIRP),
BLUETOOTH® BASSA ENERGIA

1,4 m (55 pollici)
2402 - 2480 MHz

+20 dBm

+10 dBm

*) Il consumo di corrente di ritorno € la corrente che scarica la batteria se il caricabatterie non & collegato alla rete elettrica.
| caricabatterie CTEK hanno una corrente di ritorno molto bassa.

**) La qualita della tensione di carica e della corrente di carica & molto importante. Un'oscillazione di corrente elevata riscalda
la batteria, il che ha un effetto di invecchiamento sull'elettrodo positivo. Un'oscillazione di corrente elevata potrebbe
danneggiare altre apparecchiature collegate alla batteria. | caricabatterie CTEK producono tensione e corrente molto sicure
con un livello di oscillazione basso.

GARANZIA LIMITATA

CTEK SWEDEN AB rilascia una garanzia limitata all'acquirente originale del prodotto. La garanzia limitata non & trasferibile.
La garanzia si applica per difetti di produzione e di materiale per 5 anni dalla data di acquisto. Il cliente deve restituire il
prodotto insieme alla ricevuta di acquisto al punto di acquisto. Questa garanzia & nulla se il caricabatteria € stato aperto,
maneggiato incautamente o riparato da qualcuno diverso da un rappresentante CTEK SWEDEN AB o autorizzato da
CTEK SWEDEN AB. CTEK SWEDEN AB non rilascia alcuna garanzia diversa da quella limitata e non pud essere ritenuta
responsabile di eventuali costi diversi da quelli sopra indicati né di eventuali danni consequenziali.

CTEK SWEDEN AB non ¢ tenuta a fornire assistenza sulla base di altre garanzie diverse dalla presente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Con la presente, CTEK SWEDEN AB dichiara che il tipo di apparecchiatura radio CS ONE (modello 2009) & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Il marchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth® SIG, Inc. e il relativo utilizzo da parte di CTEK
& concesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali sono di proprieta dei rispettivi titolari.

ASSISTENZA

CTEK offre un servizio di assistenza clienti professionale. Contattaci tramite i seguenti canali:

o ctek.com/support

Gli accessori compatibili con CS ONE sono disponibili sul sito Web CTEK: ctek.com
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NAUJOVISKAS PRISITAIKANTIS DEZUTES TURINYS
AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIS
SU PALAIKYMO FUNKCIJA

Naujovikas akumuliatoriaus jkroviklis su iSmanigja palaikymo funkcija ir ,APTO™* (adaptyviojo {krovimo)
technologija. CTEK pristato novatoridkiausig kada nors sukurta akumuliatoriaus jkrovikli CS ONE su pazangiausia
LAPTO™* technologija, kuri pasirpins visais reikiamais dalykais.

Su Siuo ONE akumuliatoriaus jkrovikliu pereisite | visiSkai naujg iSmanumo ir paprastumo lygj. ONE yra toks
pazangus, kad palaiko jkrovima be poligkumo. Ne tik labai protingas, bet ir labai saugus. Pritaikius naujg prijungima
BE POLISKUMO, ikrovimo metu jums nereikia jaudintis dél teigiamy ir neigiamy gnybty.

Prijunkite spaustukus prie transporto priemonés jkrovimo tasky, o CS ONE automati$kai atpazins teigiama ir
neigiama gnybta.

Tiesiog prijunkite prie maitinimo tinklo, prijunkite prie bet kurios 12 V baterijos ir pasikliaukite jkrovikliu, kuris uZtikrins
nuolat optimaly, veikima.

SAVYBES

+ VisiSkai automatiné APTO™ (adaptyviojo jkrovimo) technologija, skirta visy tipy 12 V $vino ragsties (WET, MF,
Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) arba 12 V licio (LiFePO:) akumuliatoriams USER MANUAL

+ Lengva naudoti, paprasta valdyti — nereikia paspausti mygtuky ar pasirinkti rezimy kraunant G

+ AiSkiame, rySkiame ekrane matysite, kiek valandy liko iki visiSko akumuliatoriaus jkrovimo.

+ Galima saugiai palikti prijungta ilgesniam laikui palaikomajam {krovimui

+ Naujas patvarus dizainas, uztikrinantis paprastg naudojima, ir unikali tvirtinimo sistema gale, kad baty galima
greitai prijungti prie CS priedy,

+ Papildomos pazangios funkcijos (RECOND, WAKE UP, SUPPLY ir i$pléstiniai nustatymai) pasiekiamos per
,Bluetooth™ arba ,Wi-Fi ry&j naudojant CTEK programéle:

PANAUDOTA PAKAVIMO 5 MEDZIAGOS
- RECOND - galimybé atkurt ir atnaujint tam tikras &vino-ragsties baterijas. : MEDZIAGA** MEDZIABOSKODAS y 1egoRiuA
. 1 CS ONE Skaidri plévele PP5 Plastikas
lshzf)‘j(wé SP'O’\L 7naudoklte RECOND su: 2 lkrovimo spaustukai  Kabeliy raistis 92 Kompozitas
- GEL arba AGM baterijomis 3 Naudotojo vadovas ~ Popierius PAP22 Popierius
o ] o B o ) 4 Saugos lapas Popierius PAP22 Popierius
- WAKE UP funkcija visikai iSsekusiems li¢io ir $vino-ragstinimams akumuliatoriams atstatyti. 5 Dovany dézuté Kartonas PAP20 Popierius
- SUPPLY funkcija palaiko akumuliatoriy atliekant techninés priezitros darbus ir ilaiko kontakting galig * Maitinimo kiStukai gali skirts, kad tikt jusy sieniniam lizdui
su transporto priemone keiciant / iSimant akumuliatoriy. ** Pakuotés elementai gali skirtis priklausomai nuo modelio

L. *** Patikrinkite savo savivaldybés nuostatas dél atlieky tvarkymo
- ISPLESTINIAI NUSTATYMAI kroviklio jtampai ir srovés stiprumui stebéti.
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PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS IR NAUDOJIMO

INSTRUKCIJAS

A |kroviklis skirtas tik akumuliatoriams krauti pagal technines specifikacijas.

A Nenaudokite jkroviklio jokiam kitam tikslui.

A Visada laikykités akumuliatoriy gamintojy naudotojo ir saugos rekomendaciju.

A Niekada nebandykite jkrauti nekraunamy baterijy.

A |SPEJIMAS! Nenaudokite RECOND MODE funkcijos su $io tipo akumuliatoriais:- licio: LiFePQs, $vino-
rugstiniai: GEL arba AGM.

A |krovimo metu niekada nedékite {kroviklio ant akumuliatoriaus virSaus ir neuzdenkite fkroviklio.

A Niekada nekraukite uzSalusio ar paZeisto akumuliatoriaus.

A Niekada nenaudokite fkroviklio su paZeistais laidais. [sitikinkite, kad kabeliai nepazeisti dél karSty pavirsiy,
astriy briauny ar kitokiu badu.

A Pazeistg kabelj turi pakeisti CTEK atstovas, naudodamas originalia CTEK tiekiama dalj. Atjungiama kabel|
gali pakeisti naudotojas, naudodamas originalia CTEK tiekiama dalj.

A Niekada neilginkite akumuliatoriaus jkrovimo laido iki daugiau nei 3,0 m, nes tai gali sukelti elektromagnetinius
trikdZius. Naudokite tik originalias CTEK tiekiamas dalis.

A Prijungimas prie maitinimo tinklo turi bati atliekamas pagal nacionalinius elektros instaliacijos reikalavimus.

A |krovimo metu $vino-ragstiniai akumuliatoriai gali iskirti sprogiy dujy. Salia akumuliatoriaus negali bti
kibirk$¢iy. PasirGpinkite tinkamu védinimu.

A |krovikliai, kuriy IP Klasé yra zemesné nei IPX4, yra skirti naudoti patalpose. Zr. technine specifikacija.
Saugokite nuo lietaus ir sniego.

A Prie$ palikdami bet kokj akumuliatoriy be prieziaros ilgesniam laikui, isitikinkite, kad ikroviklis persijungé
{ palaikymo reZima, |vykus klaidai, atjunkite {kroviklj rankiniu badu.

A Sis tekstas taikomas ne Europos $alyse: Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems fiziniy, jutimo ar psichikos sutrikimy arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent uz jy
sauguma atsakingas asmuo juos prizidri arba paaiskino, kaip naudoti prietaisa. Vaikus reikia prizidréti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

A Sis tekstas taikomas Europos $alyse: S prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys,

turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba
yra instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisa ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi zaisti su
prietaisu. Vaikai negali valyti ir atlikti naudotojo priezitros darby be prieZidros.

PRIETAISO ISMETIMAS

JUSY KAIP GALUTINIO NAUDOTOJO PAREIGA

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliy dézés su ratukais simboliu ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy,
kurias reikia tvarkyti laikantis EE| atlieky direktyvos (2012/19/ES). Todél prietaisg galima tik atiduoti arba grazZinti atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky, t. y. jo negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prietaisa, pavyzdziui, galima
pristatyti { teritorijoje veikiantj surinkimo punkta arba, jei taikoma, platintojui.

Tai taip pat taikoma visiems $alinamo prietaiso komponentams, sudedamosioms dalims ir eksploatacinéms
medziagoms.

Prie$ Salinant senq prietaisa, visas senas baterijas ir akumuliatorius, kurie néra sudétiné seno prietaiso dalis, reikia
atskirti nuo seno prietaiso. Tas pats taikytina ir lemputéms, kurias galima iSimti i$ seno prietaiso juy nepazeidziant.
Galutinis naudotojas taip pat yra atsakingas uz asmens duomeny istrynima i§ seno prietaiso.

PASTABOS DEL PERDIRBIMO

Vot
Lo

Padékite perdirbti visas Siuo simboliu pazymétas medziagas. Tokias medziagas, ypa¢ pakuotes, iSmeskite ne su
buitinémis atliekomis, o | perdirbimo konteinerius arba | atitihkamas vietines surinkimo sistemas.
Perduokite perdirbti elektros ir elektroning jranga, kad apsaugotuméte aplinka ir sveikata.
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1

Prijunkite pateiktus akumuliatoriaus
gnybty spaustukus prie CS ONE
iSvesties prievado.

2

Prijunkite akumuliatoriaus gnybtus prie
12 V baterija.

CS ONE jmontuota apsauga nuo
klaidingai nustatyto poliskumo,

kad iSvengtuméte pazeidimo
baterija. Akumuliatoriaus spaustukai
gali bati

saugiai pritvirtintus bet kuriame
galiniame taske.

Pastaba: Zr. transporto priemonés /
Akumuliatoriy gamintojai
vadova dél gnybty prijungimo tasky.

3

Prijunkite CS ONE prie maitinimo
lizdo.

®

N

t

4

APTO™ technologija dabar analizuos
ikraunamo akumuliatoriaus bukle. (—

" YONC)

Pastaba: Jei LED indikatoriai ,2“ ir ,>8" $viecia raudonai, zr. skyriy ,Gedimy,
$alinimas".

Sio proceso metu ciklidkai mirksés
LED indikatorius.

Norédami suZinoti daugiau apie papildomas funkcijas, zr. 104 psl. apie CTEK
programélés nustatyma.

9

APTO™ technologija automatiskai
atpazjsta akumuliatoriaus tipa ir
automatiskai pateikia pritaikyta,
{krovimo programa*.

lkrovimo laikas rodomas LED
indikatoriuje.

A AVE] ~6h

00000 3®
IR EIEI IS

Pries naudodami perskaitykite visa:

naudotojo vadove pateiktas instruk

6

Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas,
ikroviklis automatiskai pereis | prieziros
rezima,ir palaikys saugy jkrovima,

Palaikymo rezima nurodo visos
pulsuojancios LED indikatoriaus

lemputés.

Palaikymo rezimu akumuliatoriy
galima saugiai palikti jkrautg
ilgalaikiam saugojimui transporto
priemonéje arba kitoje vietoje.

Pastaba: Patikrinkite, ar CS ONE persijungia | prieZitros rezima ne véliau
kaip po 80 valandu; Jei ne, baterija gali bati sugedusi. CTEK rekomenduoja
patikrinti akumuliatoriy — gali tekti ji pakeisti.

7

Po {krovimo atjunkite akumuliatoriaus

ikroviklj nuo maitinimo tinklo. O

Tada iSimkite akumuliatoriy
spaustukai.

Laikykite CS ONE tinkamoje vietoje.




IDIEGTI PROGRAMA

|diekite CTEK programa;

* ,Android” - iSmaniajame
mobiliajame jrenginyje eikite | ,Play
Store" — ieskokite ,CTEK App* —
J|diegti

+ iOS - imaniajame mobiliajame
irenginyje eikite { ,App Store" —
ieSkokite ,CTEK App“ — ,Gauti
— ,|diegti"

Kitos operacinés sistemos — kad
teisingai pasirinktuméte programéliy
parduotuve ir idiegtuméte CTEK
programéle, Zr. iSmaniojo mobiliojo
{renginio vadova.

9

Uzmegzkite Bluetooth® rysj:

+ Android” - eikite | ,Nustatymai
— Prijungti frenginiai — Rysio
nuostatos — ,Bluetooth™ —
Aktyvinti*

+ ,iOS" - eikite | ,Nustatymai
— Bluetooth®™ — | kad
suaktyvintuméte

Kitos operacinés sistemos — Norédami
teisingai uzmegzti Bluetooth® rys, zr.
iSmaniojo mobiliojo jrenginio vadova.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store
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PRISIJUNGTI IR ATIDARYTI

10

Atidarykite CTEK programa;

+  Viykdykite instrukcijas, kai busite
paraginti CTEK programoje, kad
uzregistruotuméte paskyra

+ Vadovaukités instrukcijomis,
kai bsite paraginti CTEK
programéléje, kad susietuméte su
CS ONE.

Pastaba: CS ONE yra paruostas
susiejimui 10 minutes po maitinimo
{jungimo. Tai nurodo mirksinti mélyna
LED lemputé.

PAPILDOMOS FUNKCIJOS

Su CS ONE suporuota Programélé galésite prisijungti prie Wi-Fi tinklo, stebéti
{krovimo eiga, dalytis jrenginiu su kitais vartotojais ir atnaujinti kroviklio
programing-aparating jranga. Be to, toliau nurodytos funkcijos taip pat bus
pasiekiamos tik naudojant programa -

ISPEJIMAS! SUPPLY ir WAKE UP rezimais biitina nustatyti jkrovimo gnybty
poliskuma, Atidziai vykdykite programéléje pateiktas instrukcijas.

Prie$ jjungdami SUPPLY arba WAKE UP rezimus programéléje, prijunkite ,+*
zenklu pazymétg ikrovimo spaustuka prie teigiamo ikrovimo tasko arba aku-
muliatoriaus gnybto, o fkrovimo spaustuka su Zenklu - prijunkite prie neigiamo
{krovimo tadko arba jzeminimo tasko, vadovaudamiesi transporto priemonés
vadove pateiktomis instrukcijomis.

SVARBU! SUPPLY ir WAKE UP rezimus galima jjungti tik tuo atveju, jei CS
ONE yra i$maniojo mobiliojo jrenginio Bluetooth® diapazone.

TIEKIMAS

Pasirinkite SUPPLY, jei norite, kad CS ONE veikty kaip 12 V maitinimo blokas
ir palaikyty akumuliatoriy atliekant techninés priezitros darbus arba ilaikyty
energija transporto priemonéje keiciant akumuliatoriy.

SUPPLY aktyvinimas galimas tik tada, kai jisy iSmanusis mobilusis jrenginys
yra $alia CS ONE.

Po naudojimo vél jjunkite programéléje ,APTO™* jkrovima arba prie$ nuimdami
spaustukus atjunkite CS ONE nuo maitinimo lizdo.

ISPEJIMAS! Nenaudokite SUPPLY labai isekusiam li¢io akumuliatoriui
(LiFePQq)

baterijas, kuriose néra baterijy valdymo sistemos.

Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités | akumuliatoriaus gamintoja.

WAKE UP

CS ONE gali neaptikti giliai iSsikrovusiy Svino-ragstiniy baterijuy,ir li¢io baterijy su
apsauga nuo per mazos jtampos. Kad atstatytuméte tokj akumuliatoriu, rinkités
funkcija WAKE UP.

Jei WAKE UP bandymas buvo sékmingas, CS ONE automatiskai persijungs |
LAPTO™* fkrovimo rezima,

ISPEJIMAS! Nenaudokite WAKE UP su giliai iskrautais licio (LiFePO.) akumulia-
toriais, kuriuose néra baterijy valdymo sistemos.

ISPEJIMAS! SUPPLY ir WAKE UP rezimu apsauga nuo kibirksgiy yra isjungta.

RECOND
Pasirinkite RECOND, jei norite atkurti ir atnauijinti giliai iSsikrovusius $vino
ragsties akumuliatorius.

ISPEJIMAS! RECOND turéty bati naudojamas tik 1-2 kartus per metus ir
neturéty bati naudojamas $vino rigsties GEL arba AGM akumuliatoriams, taip
pat licio (LiFePO4) akumuliatoriams.



KLAUSIMAS

CS ONE mirksi dvi raudonos
lemputés, ka tai reiskia?

mw (1) M TRIKCIY SALINIMAS

ATSAKYMAS

Tai reiskia, kad CS ONE neveikia tinkamai.

Daugiau DUK, informacijos apie trik¢iy $alinima ir kontaktinés informacijos rasite svetainéje adresu www.ctek.com.

VEIKSMAS

Atjunkite nuo maitinimo lizdo ir transporto priemonés — palaukite kelias minutes — vél prijunkite ir
bandykite dar karta.

Jei taip nutinka kaskart naudojant jkroviklj, susisiekite su pardavimo atstovu, nes CS ONE galéjo
sugesti ir galbat jj reikia pakeisti.

CS ONE nuolat dega dvi raudonos
lemputés, kq tai reiskia?

Tai reiskia, kad netinkamai prijungta prie akumuliatoriaus arba kraunamas
akumuliatorius yra sugedes.

Jei Sis indikatorius pasirodo iSkart, kai bandoma {krauti — patikrinkite, ar néra trumpojo jungimo.

Jei tai pastebéjote tada, kai po jkrovimo pradzios praéjo Siek tiek laiko, vadinasi, jkrovimas buvo
nutrauktas, nes gali bati, kad akumuliatoriuje kazkas negerai. Atjunkite visus iSorinius jrenginius ir
bandykite dar karta. Jei problema i8lieka, CTEK rekomenduoja patikrinti akumuliatoriy, - gali tekti ji
pakeisti.

Kodél prijungus akumuliatoriy,
ant ikroviklio nuolat sukasi baltos
lemputés?

Besisukancios baltos lemputés nurodo, kad kroviklis bando nustatyti / analizuoja
akumuliatoriy. Jei tai trunka ilgiau nei 60 sekundziu, vadinasi, akumuliatoriaus

ir kroviklio kontaktas yra prastas arba akumuliatorius per daug iSsekes

(itampa mazesné nei 1,5 V $vino-ragstinio akumuliatoriaus atveju arba licio
akumuliatoriuje suaktyvinta apsauga nuo Zemos jtampos)

Patikrinkite visus prijungimo taskus, jskaitant jungtis prie CS ONE.
Saugiai susieje su programéle, iSbandykite WAKE UP funkcija.

Jei problema iSlieka, CTEK rekomenduoja patikrinti akumuliatoriy — gali tekti ji pakeisti.

Ka reiskia, kai mirksi indikatorius
,START*?

Tai reiSkia, kad akumuliatoriuje neuztenka energijos transporto priemonei uzZvesti.

Teskite jkrovima, kol nuolat degs indikatorius START.

CS ONE mirksi dvi mélynos lemputés,
ka tai reiskia?

CS ONE yra paruostas susiejimui su mobiliuoju jrenginiu per ,Bluetooth®”.

Tai galima pamatyti per pirmasias 2 minutes po maitinimo {jungimo.

Kad uzbaigtuméte susiejimo procesa, vykdykite CTEK programéléje rodomas instrukcijas.

CS ONE rodo dvi nuolatines mélynas
lemputes, ka tai reiskia?

Bluetooth® rysis patvirtintas

CTEK programa dabar gali bati naudojama valdyti CS ONE.

CS ONE rodo nuolatinj mélyng ,>8“
LED segmenta kartu su mirksin¢iu
mélynu 2" LED segmentu. Ka tai
reiSkia?

Tai rodo, kad vyksta programinés jrangos naujinimas, kuris automatiskai
suaktyvinamas siekiant uZtikrinti, kad jasy CS ONE bty nuolat atnaujintas.

Kiekviena blyksté reiSkia duomeny, bloka, kurj jkroviklis gauna per Bluetooth sasaja.

|sitikinkite, kad naujinimo metu CS ONE lieka prijungtas prie maitinimo lizdo. Bet koks pertraukimas
sutrukdyty programinés {rangos atnaujinima.

Ka reiskia, kai visi LED segmentai
|étai pulsuoja balta spalva?

Tai rei8kia, kad baterija yra visi$kai jkrauta ir CS ONE persijungé | priezitros
rezima.

Baterija dabar gali bati naudojama.

Palaikymo rezimu (MAINTENANCE) akumuliatoriy galima saugiai palikti jkrautg ilgalaikiam
saugojimui transporto priemonéje arba kitoje vietoje.
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KLAUSIMAS ATSAKYMAS VEIKSMAS

Kas yra Bluetooth® ikroviklio

diapazonas? CS ONE numatytas ,Bluetooth® veikimo atstumas yra mazdaug 10 m (33 ft). Nereikia jokiy veiksmu.

Koks yra ikroviklio ,Wi-Fi*
diapazonas?

7)) &

CS ONE ,Wi-Fi* diapazonas priklausys nuo atstumo iki ,Wi-Fi* mar$ruto parinktuvo.<. Nereikia jokiy veiksmy.

Patikrinkite, ar mobiliajame jrenginyje {jungtas Bluetooth® .
Kodél CTEK programélé negali rasti
CS ONE ir rodoma, kad prietaisas
neprisijunges?

n
4
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Netinkamas ry$ys tarp CS ONE ir mobiliojo {renginio. Patikrinkite, ar mobiliajame jrenginyje aktyvus ,Wi-Fi.

G

Patikrinkite, ar mobilusis jrenginys ir CS ONE yra Bluetooth® ir Wi-Fi priémimo diapazone.

Atjunkite akumuliatoriy nuo transporto priemonés arba nuo {krovimo irenginio — vél paleiskite

Bandoma naudoti funkcijag WAKE pazadinimo (WAKE UP) procedara,

UP, CS ONE valdant per CTEK
programéle, bet po WAKE UP atlikimo
akumuliatoriaus vis tiek nepavyko
ikrauti naudojant APTO.

n
o
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Tai reiSkia, kad netinkamai prijungta prie akumuliatoriaus arba kraunamas
akumuliatorius yra sugedes. Jei jis vis tiek neveikia, gali bati, kad baterija sugedo arba i$sijungé (LiFePOx).

G

CTEK rekomenduoja patikrinti akumuliatoriy — gali tekti ji pakeisti.

Patikrinkite, ar mobilusis {renginys ir CS ONE yra ,Bluetooth® rySio diapazone.

Jei paleidziama funkcija WAKE UP, o CS ONE per 30 sekundziy negali aptikti akumuliatoriaus,
WAKE UP reZimas bus i$jungtas. Jei taip, i§ naujo aktyvinkite WAKE UP ir bandykite dar karta. Jei
kelis kartus bandéte naudoti WAKE UP ir CS ONE vis tiek negali aptikti baterijos, gali reikéti pakeisti
baterija.

WAKE UP galima tik tada, kai CS ONE neranda akumuliatoriaus. Kitas variantas gali
bati, kad CS ONE ir iSmanusis telefonas su CTEK programéle néra ,Bluetooth” rySio
diapazone.

Negalima naudoti funkcijos WAKE UP
programéléje, kodél jos néra?

Prijunkite CS ONE prie elektros tinklo ir paleiskite programéle mobiliajame jrenginyje, bet
neprijunkite {kroviklio prie akumuliatoriaus (arba prie rekomenduojamy jkrovimo tasky). Tada
funkcija WAKE UP bus matoma programéléje.

SUPPLY rezimu CS ONE veikia kaip maitinimo blokas, tiekiantis pastovig
13,6 V jtampa ir tokia srove, kokios reikia (maks. 8 ampery). Nereikia jokiy veiksmu.
Taip pat yra numatyta 100 vaty i$éjimo galios riba.

Kaip CTEK programéléje veikia
funkcija SUPPLY?

4 B

Jei funkcija SUPPLY naudojote per CTEK programéle, pasirinkite veiksma ,RESET TO 'APTO",
|krovimo rezima reikia pakeisti CTEK programéléje. kad akumuliatorius vél baty jkraunamas. CS ONE ir iSmanusis telefonas su CTEK programa turi
bati Bluetooth rysio diapazone.

Kodél po funkcijos SUPPLY
naudojimo CTEK programéléje
negriztama prie {krovimo?

n
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Funkcija RECOND galima naudoti tik su $lapiais Svino rlgsties akumuliatoriais (ne licio
LiFePOs, GEL ar AGM akumuliatoriais).
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Kaip CTEK programoje veikia funkcija

RECOND*? ,RECOND* rezimu CS ONE pirmiausia atliks visus jkrovimo veiksmus, kol akumuliatorius ~ Nereikia jokiy veiksmy,

bus visiSkai {krautas. Tada jtampa pakeliama kontroliuojamu badu, kad bty iSvengta
rigsties stratifikacijos ir pailgéty baterijos veikimo laikas. ,RECOND* turéty bati
naudojamas tik 1-2 kartus per metus, kad be reikalo nesusidévéty baterija.

G




mw (j) MW TECHNINE SPECIFIKACIJA

MODELIO NUMERIS 2009
|VESTIS 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
ISVADA 12V,80A

PRADINE [TAMPA

1,8 V 8vino-rugstiniy baterijy tipai, 1,8 V liio baterijy tipai: LiFePO4

ATGALINIS SROVES TEKEJIMAS*

Atitinka maziau nei 1,5 Ah/mén

PULSUOJAMOJI [TAMPA**

Maziau nei 4 %

APLINKOS DARBINE TEMPERATURA

Nuo -30 iki +50 °C (nuo -22 iki +122 °F)

12|¥L§vino ragsties akumuliatoriy tipai: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,

AKUMULIATORIUY TIPAI

12V licio baterijy tipai: LiFePOs
AKUMULIATORIY TALPA 3-180 Ah
IP APSAUGA IP65

TEMPERATUROS KOMPENSACIJA

Integruotas fkrovimo jtampos kompensavimas pagal aplinkos
temperatirg

NETINOJI SVORIS (VIENETAS SU
KABELIAIS)

0,675 kg (1,5 Ibs)

MATMENYS (LXWXH)

235x88x52mm (9,25x 3,4 x2in)

TINKLO KABELIO ILGIS (|VESTIS) 1,4 m (55in)
DAZNIY JUOSTA 2402 - 2480 MHz
MAKS. RF ISEJIMO GALIA (EIRP), ,Wi-Fi* +20 dBm

MAKS. RF ISEJIMO GALIA (EIRP), +10 dBm

,BLUETOOTH® LOW ENERGY*

*) Atgalinis srovés tekéjimas iSeikvoja akumuliatoriy, jei {kroviklis néra prijungtas prie elektros tinklo. CTEK krovikliai turi labai

maza atgaline srove.

**) Labai svarbi jkrovimo {tampos ir jkrovimo srovés kokybé. Didelis srovés bangavimas fkaitina baterija, o tai sendina teigiama,
elektroda. Didelé pulsuojamoji jtampa gali pakenkti kitai prie akumuliatoriaus prijungtai jrangai. CTEK akumuliatoriy
ikrovikliai tolygiai tiekia jtampa, ir srove su mazu pulsavimu.

RIBOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB suteikia $ig ribota garantijg pirminiam 8io gaminio pirkéjui. Si ribota garantija neperleidziama. Garantija
taikoma gamybos gedimams ir medZiagy defektams 5 metus nuo pirkimo datos. Pirkéjas privalo grazinti gaminj pirkimo vietoje
kartu su pirkimo kvitu. Si garantija negalioja, jei akumuliatoriaus jkroviklj atidaré, neatsargiai su juo elgési ar taisé kas nors kitas,
o ne CTEK SWEDEN AB arba jos galioti atstovai. CTEK SWEDEN AB nesuteikia jokios kitos garantijos, i$skyrus $ig ribotajq
garantija, ir néra atsakinga uz jokias kitas islaidas, i§skyrus minétasias, t. y. neatsako uz jokius pasekminius nuostolius.

Be to, CTEK SWEDEN AB neprisiima jsipareigojimy_jokios kitos garantijos pagrindu, iSskyrus $ig garantija.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu CTEK SWEDEN AB pareikia, kad radijo jrangos tipo prietaisas CS ONE (2009 m. modelis) atitinka direktyva
2014/53/ES.
Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo adresu:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

,Bluetooth®™ Zodiniai Zenklai ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth® SIG, Inc.”, ir bet koks
tokiy zenkly naudojimas CTEK vyksta pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso juy atitinkamiems
savininkams.

PALAIKYMAS

CTEK sitlo profesionaly klienty aptarnavima. Susisiekite, kaip nurodyta toliau.

o ctek.com/support

Suderinamus CS ONE priedus galite rasti CTEK svetainéje - ctek.com
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REVOLUCIONARS ADAPTIVAIS AKUMULATORU KASTES SATURS
LADETAJS UN UZTURETAJS

Revolucionarais akumulatoru ladétajs un viedais uzturétajs ar APTO™ (adaptivas uzlades) tehnologiju.
Novatoriskakais akumulatoru ladétajs, ko jebkad ir izstradajis CTEK, CS ONE nak pie jums ar vismodernako APTO™
tehnologiju, kas ir tik uzlabota, ka pilniba doma jasu vieta.

Sis ir ONE akumulatoru ladétajs, kas sp&j nodrosinat pilnTgi jaunu vieduma un vienkarsibas dimensiju. ONE ir

tik revolucionars, ka atbalsta uzladi bez polaritates. Ne tikai super gudrs, bet arf super dro$s. Izmantojot jauno
savienojumu BEZ POLARITATES, uzlades laika nav jauztraucas par pozitivajam un negativajam skavam.
Savienojiet skavas ar transportiidzekla uzlades punktiem, un CS ONE automatiski atpazis pozitivos un negativos punktus.
Vienkarsi pieslédziet elektrotiklam, pievienojiet jebkuram 12 V akumulatoram un palauijieties uz ladétaju, lai
nodro$inatu nemainigi optimalu veiktspé&ju.

IESPEJAS

+ Pilnba automatiska APTO™ (adaptivas uzlades) tehnologija jebkura veida 12 V svina skabes
(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) vai 12 V litija (LiFePO) +) akumulatoram
+ Viegli lietojams, viegli darbinams — uzlades laika nav janospiez pogas vai jaizvélas rezimi
+ Skaidrs, spilgts displejs parada, cik daudz stundas atlicis [7dz akumulatora pilnigai uzladei.
+ Var atstat drosi savienotu ilgu laiku apkopes uzlades laika USER MANUAL
+ Jauns izturigs dizains, lai to batu viegli apstradat, ar unikalu stiprinajuma sistému aizmuguré atrai savieno$anai ar G
CS piederumiem
+ Papildu uzlabotas funkcijas (RECOND, WAKE UP, SUPPLY un papildu iestatijumi), kas pieejamas, izmantojot
Bluetooth® vai Wi-Fi savienojumu un CTEK lietotni:

- RECOND - iespéja atjaunot un rekondicionét noteiktas svina-skabes baterijas.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet RECOND kopa ar: : AN IO A ERAKCI LN MATERIAIA MATERID
- lija (LiFePO4) MATERIALS** KODS KATEGORIJ
- GEL vai AGM baterijam 1 CSONE Caurspidiga pléve PP5 Plastmasa

2 Uzlades skavas Kabela saite 92 Kompozitmaterials
- WAKE UP iespgja atdzivinat Skietami nestradajosus litija un svina skabes akumulatorus. 3 Lietotzja rokasgramata_ Papirs PAP22 Papirs
- SUPPLY, lai atbalstitu akumulatoru apkopes darbu laika un saglabatu kontaktstravu transportiidzeklim 4 DroSibas lapa Papirs PAP22 Papirs
akumulatora mainas/iznem3anas laika. 5 Davanu kaste Kartons PAP20 Papirs

X L X _ X * Kontaktdaksas var atSkirties atkariba no jasu sienas kontaktligzdas
- ADVANCED SETTINGS, lai uzraudzitu ladétaja spriegumu un stravas stiprumu. ) . »
** lepakojuma komponenti var at$kirties atkariba no modela

*** Parbaudiet savas pasvaldibas noteikumu par atkritumu apsaimniekosanu
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PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS DROSIBAS UN LIETOTAJA NORADIJUMUS
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Ladétajs ir paredzéts tikai akumulatoru uzladei atbilstosi tehniskajam specifikacijam.

Nelietojiet Iadétaju nekadiem citiem nolakiem.

Vienmér ievérojiet akumulatoru raZotaju lietotaja un dro$ibas noradijumus.

Nekad neméginiet uzladét neladejamus akumulatorus.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet RECOND MODE $ada tipa akumulatoriem: - Litija: LiFePOs, svina skabes:
GEL vai AGM.

Nekad nenovietojiet Iadétaju uz akumulatora un uzlades laika neapsedziet [adétaju.

Nekad neladgjiet sasalusu vai bojatu akumulatoru.

Nekad nelietojiet ladétaju ar bojatiem kabeliem. NodroSiniet, ka kabelus nav sabojajusas karstas virsmas,
asas malas un tie nav sabojati nekada cita veida.

Bojata kabela nomaina ir jauztic CTEK parstavim, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu. Atvienojamo
kabeli var nomainit lietotajs, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.

Nekad nepagariniet akumulatora uzlades kabeli, lai kop&jais garums bitu lielaks par 3,0 m, jo tas var izraist
elektromagnétiskus traucéjumus. Izmantojiet tikai originalas CTEK piegadatas detalas.

Savienojums ar elektrotiklu ir javeido saskana ar elektroietaiSu valsts noteikumiem.

Uzlades laika svina skabes akumulatori var izdalit uzliesmojoSas gazes. Novérsiet dzirksteles akumulatora
tuvuma. NodroSiniet labu ventilaciju.

Ladetaji ar IP klasi, kas mazaka par IPX4, ir paredzéti lietoSanai iekStelpas. Skatiet tehniskas specifikacijas.
Nepaklaujiet lietus vai sniega iedarbibai.

Parliecinieties, vai ladétajs darbojas apkopes rezima, pirms atstajat akumulatoru bez uzraudzibas uz ilgaku
laiku. Ja rodas kada ktda, atvienojiet ladétaju manuali.

Sis teksts ir piemérojams arpus Eiropas valstim. So ierici nav paredzats lietot personam (tostarp
bérniem) ar samazinatam fiziskdm, sensoram vai garigam spéjam, pieredzes un zina$anas trikumu, ja vien
vinus neuzrauga persona, kas atbildigi par droSibu, vai $ada persona nesniedz viniem noradijumus. Bémi ir
jauzrauga, lai garantétu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Sis teksts ir piemérojams Eiropas valstis. So ierici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas
ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, pieredzes un zina$anas triikumu, ja vinus uzrauga
vai viniem tiek sniegti noradijumi par ierices lietoSanu drosa veida un vini izprot iesp&jamo apdraudéjumu. B&mni

nedrikst spéléties ar ierici. BEmi nedrikst veikt tiriSanu un apkopi, ja vini netiek uzraudziti.

IERICES LIKVIDESANA

JUSU KA GALALIETOTAJA PIENAKUMI

Produkti, kas markéti ar parsvitrota atkritumu konteinera simbolu un vienu melnu svitru zem ta, satur detalas, ar kuram
jartkojas saskana ar EEIA direktivu (2012/19/ES. Tapéc ierici drikst savakt un nodot tikai atseviski no neskirotiem
sadzives atkritumiem, t. i., to nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. lerici var, pieméram, nogadat pasvaldibas
savak$anas punkta vai, ja nepiecieSams, pie izplatitaja.

Tas attiecas arf uz visiem likvidéjamas vecas ierices komponentiem, apakskomplektiem un paligmaterialiem.
Pirms vecas ierices likvidéSanas visas vecas baterijas un akumulatori, kas nav iebvéti vecaja ierice, ir jaatdala

no vecas ierices. Tas pats attiecas uz lampam, kuras var nonemt no vecas ierices, tas nesabojajot. Galalietotajs ir
atbildigs arT par personas datu dz&Sanu no vecas ierices.

PIEZIMES PAR PARSTRADI

Vot
Lo

Palidziet parstradat visus materialus, kas markeéti ar $o simbolu. Neizmetiet $adus materialus, Tpasi iepakojumu,
sadzives atkritumos, bet gan paredzétajos otrreizéjas parstrades konteineros vai atbilsto$as vietéjas savak$anas
sistemas.

Parstradajiet elektriskas un elektroniskas iekartas vides un veselibas aizsardzibai.
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1

Pievienojiet komplektacija ieklautas
akumulatora spailes skavas CS ONE
izvades pieslégvietai.

Savienojiet akumulatora skavas ar
12 V akumulators.

CS ONE ir iebtvéta aizsardziba
bez polaritates, lai noverstu jisu
akumulators. Akumulatora skavas var
drosi pievienot jebkuram spailu punktam.

Piezime. Skatiet transportlidzekla/
Akumulatoru razotaji celvedi, lai uzzinatu
spailu pievienodanas punktus.

3

Pievienojiet CS ONE kontaktligzdai.

®

N

4

APTO™ tehnologija tagad analizés
uzladgjama akumulatora stavokli. (—

&7 procesa laika LED indikators
darbosies cikliski. e,
| BRONC)

Piezime. Ja LED indikatori ,2” un ,>8" ir izgaismoti sarkana krasa, skatiet
sadalu Problému novérsana.

Lai uzzinatu par papildu funkcijam, ladzu, skatiet 111. lappusi par CTEK
lietotnes iestatiSanu.

9

APTO™ tehnologija automatiski
atpazist akumulatora veidu un péc
tam automatiski nodro$ina pielagotu
uzlades programmu*.

Uzlades laiks tiek paradits uz
LED indikatora.

>

@8 dd
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Pirms lietoSanas ri

lietotaja rokasgramata sniegtos nora

6

Kad akumulators ir pilniba uzladéts,
ladétajs automatiski paries apkopes
rezima un uzturés drosu uzladi.

Apkopes rezims tiek paradits, kad
visas LED indikatora gaismas mirgo.

Apkopes rezima akumulatoru var drosi
atstat uzladétu ilgstosai uzglabasanai
transportlidzekii vai arpus ta.

Piezime. Parbaudiet, vai CS ONE pariet apkopes rezima péc maksimali
80 stundam. Ja ta nenotiek, akumulators var bat bojats. CTEK iesaka
parbaudit akumulatoru — tas var bat jamaina.

Péc uzlades atvienojiet akumulatora

ladataju no barosanas tikla. O
Turpiniet ar akumulatora 1

spailu nopemsanu. ?,ﬁsﬁ - ‘

Glabajiet CS ONE piemérota vieta.



INSTALEJIET LIETOTNI

Instalgjiet CTEK lietotni:

+  Android — viedaja mobilaja
iericé dodieties uz Play veikalu ‘

— mekigjiet ,CTEK ligtotne” — \4
Instalet’ <

[ 4 Ap‘p Store

+ {OS — viedaja mobilaja iericé
dodieties uz App store — meklgjiet
CTEK App (CTEK lietotne) —

Get (legdt) — Install (Instalét)

Citas operétajsistémas — skatiet
viedas mobilas ierices rokasgramatu,
lai pareizi atlasttu App Store un
instalétu CTEK lietotni.

9

Izveidojiet Bluetooth® savienojumu:

®
+  Android — dodieties uz Settings e;
(lestatijumi) — Connected

Devices (Pievienotas ierfces) 9@’ -
— Connection preferences »
(Savienojuma preferences) —

Bluetooth® — Activate (Aktivizat) ’)))

+ i0S — dodieties uz Settings
(lestatijumi) — Bluetooth® —
parsledziet, lai aktivizétu

Citas operétajsistémas — skatiet
viedas mobilas ierices rokasgramatu,
lai pareizi izveidotu Bluetooth®
savienojumu.

s [ 7] MW LIETOSANAS NORADIJUMI: CTEK LIETOTNE

SAVIENOJIET UN ATVERIET
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Atveriet CTEK lietotni:

+ Izpildiet noradijumus, kad CTEK
lietotné tiek prasits registrét kontu

+ Izpildiet noradijumus, kad tiek
prasits CTEK lietotni savienot
par ar CS ONE.

Piezime. CS ONE ir gatavs
savieno$anai pari 10 mindtes péc
ieslégSanas. Par to var noradrt
zilas LED mirgoSana.

PAPILDU FUNKCIJAS

Ar lietotni, kas ir savienota par ar CS ONE, jds varésiet izveidot savienojumu
ar Wi-Fi tiklu, parraudzit uzlades gaitu, koplietot ierici ar citiem lietotajiem un
atjauninat ladétaja programmaparatdru. Turklat talak minétas funkcijas bas
pieejamas tikai, izmantojot lietotni -

BRIDINAJUMS! SUPPLY un WAKE UP rezimos uzlades skavas nav bez
polaritates. Uzmanigi izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.

Savienojiet uzlades skavu, kas apziméta ar .+ Zimi, ar pozitivo uzlades punktu vai
akumulatora spaili un pievienojiet uzlades skavu ar ,-" zZimi negativajam uzlades
punktam vai zemé&juma punktam saskana ar noradfjumiem transportiidzekla
rokasgramata, pirms lietotné sakat SUPPLY vai WAKE UP rezimus.

SVARIGI! SUPPLY un WAKE UP rezimus var aktivizét tikai tad, ja CS ONE
atrodas mobilas viedierices Bluetooth® diapazona.

SUPPLY

Atlasiet SUPPLY, lai CS ONE darbotos ka 12 V baro$anas bloks, atbalstitu
akumulatoru apkopes darbu laika vai saglabatu baroSanu transportiidzekit
akumulatora nomainas laika.

SUPPLY aktivizésana ir iesp&jama tikai tad, ja jasu mobila viedierice atrodas
CS ONE tuvuma.

Péc lietoSanas parsledzieties atpakal uz APTO™ uzlades rezZimu lietotné vai
atvienojiet CS ONE no stravas kontaktligzdas, pirms nonemat skavas.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet SUPPLY pilniba izladatam litjam (LiFePOx)
akumulatoriem, kuriem nav akumulatoru parvaldibas sistémas.
Lai iegatu stkaku informaciju, l0dzu, sazinieties ar akumulatora raZotaju.

WAKE UP

CS ONE var neatpazit dzili izladétus svina-skabes akumulatorus un litija
akumulatorus ar zemsprieguma aizsardzibu. Atlasiet WAKE UP, lai atjaunotu
$adu akumulatoru darbtbu.

Ja WAKE UP lietoSana ir sekmiga, CS ONE automatiski parslégsies uz APTO™
uzlades rezimu.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet WAKE UP pilniba izladatiem litija (LiFePO:)
akumulatoriem, kuriem nav akumulatoru parvaldibas sistémas.

BRIDINAJUMS! Aizsardziba pret dzirksteli ir atsp&jota, izmantojot SUPPLY vai
WAKE UP reZimu.

RECOND
Atlasiet RECOND, lai atjaunotu pilniba izladétus svina-skabes akumulatorus.

BRIDINAJUMS! RECOND drikst lietot tikai 1-2 reizes gada, un to nedrikst lietot
svina-skabes GEL vai AGM akumulatoriem, ka arT litija (LiFePOx4) akumulatoriem.




- @ - PR DBL E- M U N D VE- R SA NA Lai skatitu citus BUJ, problému novérSanu un atbalsta kontaktinformaciju, apmeklgjiet vietni www.ctek.com, lai iegdtu vairak informacijas.

JAUTAJUMS ATBILDE DARBIBA

Atvienojiet no kontaktligzdas un transportlidzekla — uzgaidiet vairakas mindtes — izveidojiet

Ko nozimé, ja CS ONE mirgo divas savienojumu un méginiet vélreiz.

sarkanas lampinas? Tas norada, ka CS ONE nedarbojas ka vajadzétu.

Ja tas notiek katru reizi, kad tiek lietots 1adetajs, lidzu, sazinieties ar izplatitaju, iespéjams,
ka CS ONE ir bojats un ir janomaina.

Ja indikators paradas uzreiz, kad mégina ladét — parbaudiet, vai savienojuma nav Tssavienojuma.

Ja indikators paradas kadu laiku péc uzlades saksanas, tas nozimé, ka uzlade ir partraukta, jo,
iespé&jams, ar akumulatoru kaut kas nav kartiba. Atvienojiet visas aréjas ierices un méginiet vélreiz.
Ja probléma joprojam pastav, CTEK iesaka parbaudit akumulatoru — tas var bt janomaina.

Ko nozimé, ja CS ONE nemainigi deg Tas norada, ka ir bojats savienojums ar akumulatoru vai ar7 ladéjamais
divas sarkanas lampinas? akumulators ir bojats.

Rinkojo3a balta gaisma norada, ka ladétajs mekIé/analizé akumulatoru. Parbaudiet visus savienojuma punktus, tostarp savienojumus ar CS ONE.
Rinkojo$a balta gaisma turpina Ja §is process ilgst vairak neka 60 sekundes, tas liecina par sliktu kontaktu
rinkot uz ladétaja péc akumulatora starp akumulatoru un ladétaju vai art akumulators ir parak iztuk$ots Kad tas ir drodi savienots ar lietotni, izméginiet WAKE UP funkciju.
pievienoSanas. Kapéc? (spriegums zem 1,5 V svina skabes akumulatoriem vai litija akumulatoriem,
kuriem aktivizéta zemsprieguma aizsardziba). Ja probléma joprojam pastav, CTEK iesaka parbaudit akumulatoru — tas var bat janomaina.

Ko nozimé mirgojo$s indikators
START?

Tas nozimé, ka akumulatoram nav pietiekami daudz jaudas, lai iedarbinatu

transportidzeki Turpiniet uzladi, ITdz pastavigi iedegas indikators START.

Ko nozimé, ja CS ONE mirgo divas To var redzét pirmajas 2 mindtés péc ieslegsanas.

zilas lampinas? CS ONE ir gatavs savieno$anai par ar mobilo ierici, izmantojot Bluetooth®.

Izpildiet CTEK lietotné sniegtos noradijumus, lai pabeigtu savieno$anas procesu.

Ko nozimé, ja CS ONE nemainigi

deg divas zilas lampinas? Bluetooth® savienojums ir parbaudits CTEK lietotni tagad var izmantot, lai kontroletu CS ONE.

Tas norada uz notiekoSu programmatiras atjauninasanu, kas tiek automatiski
aktivizéta, lai parliecinatos, ka jasu CS ONE ir pastavigi atjauninats. NodroSiniet, lai CS ONE atjauninaSanas laika batu pievienots stravas kontaktligzdai.
Jebkur$ partraukums traucés atjauninat programmattru.

CS ONE rada vienmérigu zilu ,>8”
LED segmentu kopa ar mirgojosu zilu

" oo
»2" LED segmentu. Ko tas nozimé? Katra mirgo$anas reize apzimé datu bloku, ko Bluetooth interfeisa sanem ladétajs.

Tagad akumulatoru var lietot.
Ko tas nozimé, ja visi LED segmenti

lenam pulsé balta krasa? Tas nozimé, ka akumulators ir pilniba uzladéts un CS ONE ir pargajis apkopes rezima.

Rezima MAINTENANCE akumulatoru var drodi atstat uzladétu ilgstosai uzglabasanai
transportlidzekIT vai arpus ta.




JAUTAJUMS

Kads ir ladétaja Bluetooth®
diapazons?

s (j) B PROBLEMU NOVERSANA

ATBILDE

CS ONE Bluetooth® diapazons ir aptuveni 10 m (33 pédas).

DARBIBA

Nav javeic nekadas darbibas.

Kads ir ladétaja Wi-Fi diapazons?

7)) &

CS ONE Wi-Fi diapazons ir atkarigs no Wi-Fi mar$rutétaja tuvuma.

Nav javeic nekadas darbibas.

CTEK lietotne nevar atrast CS ONE,
statuss tiek radits ka bezsaisté. Kapéc?

n
o
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G

Savienojums starp CS ONE un mobilo ierfci ir bojats.

Parbaudiet, vai Bluetooth® ir aktivs mobilaja ierice.
Parbaudiet, vai mobilaja iericé ir aktivs Wi-Fi savienojums.

Parbaudiet, vai mobila ierice un CS ONE atrodas Bluetooth® un Wi-Fi uztversanas diapazona.

Méginaju izmantot WAKE UP funkciju,
izmantojot CS ONE ar CTEK lietotni,
ta¢u akumulatoru nevaréja uzladet,
izmantojot APTO, péc WAKE UP
izpildi$anas.

n
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Tas norada, ka ir bojats savienojums ar akumulatoru vai ar7 Iadéjamais
akumulators ir bojats.

Atvienojiet akumulatoru no transportlidzek|a vai slodzes — vélreiz palaidiet aktivizéSanas proceddru.
Ja tas joprojam nedarbojas, iesp&jams, akumulators ir bojats vai aizvérts (LiFePOx).

CTEK iesaka parbaudtt akumulatoru — tas var bat jamaina.

Nevar lietotné izvéléties funkciju
WAKE UP. Kapéc tas trakst?

n

Gl

Funkcija WAKE UP ir pieejama tikai tad, ja CS ONE nevar atrast akumulatoru.
Vel viena iespéja varétu bat, ka CS ONE un viedtalrunis ar CTEK lietotni
neatrodas Bluetooth savienojuma diapazona.

Parbaudiet, vai mobila ierice un CS ONE atrodas Bluetooth® uztver$anas diapazona.

Ja tiek startéta funkcija WAKE UP un CS ONE nevar noteikt akumulatoru 30 sekunZu laika, WAKE
UP rezims tiks izslégts. Ja ta, atkartoti aktivizejiet WAKE UP citam méginajumam. Ja esat méginajis
daZas reizes izmantot WAKE UP un CS ONE joprojam nevar noteikt akumulatoru, iespgjams, bas
janomaina akumulators.

Pievienojiet CS ONE elektrotiklam un palaidiet lietotni mobilaja iericé, tacu nepievienojiet ladétaju
akumulatoram (vai ieteicamajiem uzlades punktiem). P&c tam lietotné bas redzama opcija ,WAKE UP”.

Ka CTEK lietotné darbojas funkcija
SUPPLY?

n
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SUPPLY rezima CS ONE darbojas ka baro$anas bloks, kas nodrosina pastavigu
13,6 voltu spriegumu un tik lielu stravu, cik nepiecie$ams (maks. 8 ampéri).
Ir ar izejas jaudas ierobezojums 100 vati.

Nav javeic nekadas darbibas.

CTEK lietotné esmu izmantojis
funkciju SUPPLY, ta¢u nenotiek
atgrie$ana uz uzladi. Kapéc?
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Uzlades reZims bis jamaina, izmantojot CTEK lietotni.

Péc funkcijas SUPPLY izmanto$anas no CTEK lietotnes izvélieties darbibu RESET TO APTO,
lai vélreiz uzladétu akumulatoru. CS ONE un viedtalrunim ar CTEK lietotni jaatrodas Bluetooth
savienojuma diapazona.

Ka CTEK lietotné darbojas funkcija
RECOND?

n
3
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G

Funkciju RECOND drikst izmantot tikai mitriem svina skabes akumulatoriem
(nevis litija LiFePOs, GEL vai AGM akumulatoriem).

RECOND rezima CS ONE vispirms veiks visas uzlades darbibas, l1dz
akumulators ir pilntba uzladéts. Pec tam spriegums tiek kontroléti paaugstinats,
lai novérstu skabes noslano$anos un pagarinatu akumulatora darbibas laiku.
'RECOND' drikst lietot tikai 1-2 reizes gada, lai nepaklautu akumulatoru
nevajadzigam nodilumam.

Nav javeic nekadas darbibas
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MODELA NUMURS 2009

IEVADE 220-240 V mainstrava, 50-60 Hz, 1,2 A

1ZVADE 12V,80A

SAKUMA SPRIEGUMS 1,8V svina-skabes akumulatoru veidi, 1,8 V litija akumulatoru veidi: LiFePO4
PRETSTRAVAS NOPLUDE* Atbilst mazak neka 1,5 Ah/mén.

RIPPLE** Mazak neka 4%

APKARTEJA DARBA TEMPERATURA No -30 °C ITdz +50 °C (no -22 °F Iidz +122 °F)
12 V svina-skabju akumulatoru veidi: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

12V litija akumulatoru veidi: LiFePO4

AKUMULATORU VEIDI

AKUMULATORA KAPACITATE 3-180 Ah

AIZSARDZIBA PRET IEKLUSANU IP65

TEMPERATURAS KOMPENSACIJA lebavéta leédes sprieguma kompensacija atbilstosi apkartéjas vides
temperatarai

NETO SVARS (VIENTBA AR KABELIEM)
IZMERI (garums x platums x augstums)
STRAVAS VADA GARUMS (IEEJA)
FREKVENCU JOSLA

MAKS. RF IZVADES JAUDA (EIRP), Wi-Fi

MAKS. RF IZEJAS JAUDA (EIRP),
BLUETOOTH® ZEMA ENERGIJA

0,675 kg (1,5 marcinas)

235x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 collas)
1,4 m (55 collas)

2402 - 2480 MHz

+20 dBm

+10 dBm

*) Pretstravas nopludes laika strava iztukSo akumulatoru, ja ladétajs nav pievienots elektrotiklam. CTEK ladétajiem ir [oti zema
pretstrava.

**) Loti svariga ir uzlades sprieguma un uzlades stravas kvalitate. Liela stravas svarstibas uzsilda akumulatoru, kas liek
novecot pozitivajam elektrodam. Augstsprieguma svarstibas var kaitét citam aprikojumam, kas ir pievienots akumulatoram.
CTEK akumulatoru ladétaji rada |oti tiru spriegumu un stravu ar zemam svarstibam.

IEROBEZOTA GARANTIJA

CTEK SWEDEN AB izsniedz 3o ierobeZoto garantiju $T izstradajuma sakotngjam pircajam. ST ierobeZota garantija nav
nododama talak. Garantija attiecas uz razo$anas defektiem un materialu defektiem 5 gadus no iegades datuma. Pircéjam ir
jaatdod prece kopa ar pirkuma &eku iegades vietai. ST garantija nav spéka, ja akumulatoru ladétajs ir atvérts, lietots bezrapigi
vai to ir remontgjis kads cits, nevis CTEK SWEDEN AB vai pilnvarotie parstavji. CTEK SWEDEN AB nesniedz nekadas citas
garantijas ka tikai $o ierobeZoto garantiju un neuznemas atbildibu par nekadam citam izmaksam, kas nav minétas ieprieks,
t. i. izrietoSajiem bojajumiem.

Turklat CTEK SWEDEN AB nav atbildigs ne par vienu citu garantiju ka tikai So.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar o CTEK SWEDEN AB pazino, ka radioiekartas tips CS ONE (2009. gada modelis) atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth® varda zime un logotipi ir registrétas preéu zimes, kas pieder Bluetooth® SIG, Inc., un jebkura $adu zimju izmanto$ana,
ko veic CTEK, notiek saskana ar licenci. Citas precu zZimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem Tpasniekiem.

ATBALSTS

CTEK piedava profesionalu klientu atbalstu. Sazinieties, izmantojot sekojo$o:

o ctek.com/support

CS ONE saderigus piederumus var atrast CTEK vietné - ctek.com



s (j) MW DWAR IS-CS ONE

TAGHMIR ADATTIV RIVOLUZZJONARJU LI X’HEMM FIL-KAXXA
JICCARGJA U JMANTNI L-BATTERIJI

|¢-¢arger rivoluzzjonarju li jicéargja u jmantni I-batteriji intelligenti bit-teknologija APTO™ (I¢cargjar Adattiv). Bla dubju
l-aktar carger tal-batteriji innovattiv li gatt gie ddisinjat minn CTEK, CS ONE jigi b'teknologija APTO™ tal-oghla livell,
|i hija tant avvanzata li ma thallilek bzonn tahseb f'xejn.

Dan huwa dak i¢-carger tal-batteriji uniku li kapaci jaghti perspettiva kompletament gdida tal-intelligenza u s-semplicita.
ONE tant hu rivoluzzjonarju li jappoggja -iccargjar minghajr polarita. Mhux biss super intelligenti izda super sigur, ukoll. Bil-
konnettivita MINGHAJR POLARITA |-gdida, ma ghandekx ghalfejn tahseb dwar klampi pozittivi u negattivi waqt Hcéargjar.
Qabbad il-klampi mal-punti tal-ic¢argjar tal-vettura u s-CS ONE jaghraf awtomatikament il-punti pozittivi u dawk
negattivi.

Semplicement gabbad mal-mejns, gabbad ma' kwalunkwe batterija ta' 12V u halli ¢-Carger jahdem biex b'mod
konsistenti jipprovdi l-aqwa prestazzjoni.

KARATTERISTICI
+ Teknologija APTO™ kompletament awtomatika (Adaptive Charging), ghal kull tip ta 'a¢idu tac-comb 12V

(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) jew batterija tal-litju 12V (LiFePOx)
+ Facli biex tuzah, facli biex thaddmu — m'hemmx buttuni x'taghfas jew modalitajiet x'taghzel meta jkun ged jic¢argja
+ Displej ¢ar u qawwi li jurik kemm fadal sighat sakemm il-batterija tkun ic¢argjata kompletament. USER MANUAL
+ Jista' jithalla konness minghajr periklu ghal perjodi twal waqt l-iccargjar ta' manutenzjoni G
+ Disinn gdid u durabbli li jaghmilha facli biex timmaniggjah, b'sistema ta' mmuntar unika fuq wara li thallik tqgabbdu
malajr mal-accessorji ta' CS
+ Funzjonijiet avvanzati addizzjonali (RECOND, WAKE UP, IPPROVDI u settings avvanzati) huma disponibbli
permezz tal-konnessjoni Bluetooth® jew Wi-Fi u s-CTEK App:

- RECOND - ghazla biex tirrestawra u tirkondizzjona certi batteriji tal-acidu tal-plumb.

- NRU OGGETT MATERJAL TAL-IPPAKKJAR UZAT KODICI TAL-MATERJAL K ECOHLIS
TWISSIJA! Tintuzax RECOND ma": TAL-MATERJ
- Litiu (I:?FePOfx) 1 CS ONE Rita trasparenti PP5 Plastik
- batteriji GEL jew AGM 2 Klampi tal-iccargjar Cable tie 92 Composite
- L-ghazla WAKE UP biex terga’ taghti hajja lill-batteriji tal-litju u dawk tac-comb u tal-acidu li jkunu jidhru li 3 Manwal ghall-utent Karta PAP22 Karta
m'ghadhomx jahdmu. 4 Dokument tas-Sikurezza ~ Karta PAP22 Karta
- IPPROVDI biex tappoggja I-batterija matul xoghol ta’ manutenzjoni u biex izzomm I-energija fil-kuntatti 5 Kaxxa tar-rigali Kartun PAP20 Karta

mal-vettura matul is-sostituzzjoni / tnefihija tal-batterija. Il-plaggs tal-elettriku jistghu jkunu differenti mis-sokit tal-hajt tieghek
** L-elementi tal-ippakkjar jistghu jvarjaw skont il-mudell
- SETTINGS AVVANZATI ghall-monitoradg tal-vultagg u l-amperagg tac-carger *+ |6ekifa IHorniment ghall-gestioni takiskart tal-municipalita tieghek
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AQRA L-ISTRUZZJONIJIET KOLLHA DWAR IS-SIKUREZZA U GHALL-UTENT
QABEL L-UZU
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|¢-¢arger huwa ddisinjat biss ghall-iccargjar tal-batteriji skont l-ispecifikazzjoni teknika.

Tuzax i¢-carger ghall-ebda skop iehor.

Dejjem segwi r-rakkomandazzjonijiet tal-utent u s-sigurta tal-manifatturi tal-batteriji.

Qatt tipprova tic¢argja batteriji li ma jistghux jigu ¢cargjati.

TWISSIJA! Tapplikax il-MODALITA RECOND fuq it-tipi ta’ batteriji li gejjin:- Litju: LiFePOs, Comb u Aéidu:
GEL jew AGM.

Qatt tpoggi ¢-carger fuq il-batterija jew tghatti ¢-carger meta tkun qed ticcargja.

Qatt iccargja batterija ffrizata jew bil-hsara.

Qatt tuza carger li jkollu |-kejbils bil-hsara. Kun ¢ert li I-kejbils ma tkunx saritihom hsara minn ucuh shan, truf
li jagtghu jew b'xi mod iehor.

Kejbil bil-hsara ghandu jinbidel minn rapprezentant ta' CTEK bl-uzu ta' parti originali pprovduta minn CTEK.
Kejbil li jinqala' jista' jinbidel mill-utent bl-uzu ta' parti originali pprovduta minn CTEK.

Qatt testendi I-kejbil tal-iccargjar tal-batterija ghal tul totali ta’ aktar minn 3.0 m billi dan jista’ jikkawza
interferenza elettromanjetika. Uza biss partijiet originali pprovduti minn CTEK.

Il-konnessjoni mal-provvista tal-mejns ghandha tkun skond ir-regolamenti nazzjonali ghall-installazzjonijiet
elettrici.

Waqt l-iccargjar, il-batteriji tac-comb u tal-acidu jistghu jarmu gassijiet splussivi. Evita x-xrar grib il-batterija.
Ipprovdi ventilazzjoni tajba.

I¢-¢argers bi klassi IP aktar baxxi minn IPX4 huma ddisinjati ghall-uzu fuq gewwa. Ara I-ispecifikazzjoni
teknika. Tesponix ghax-xita jew ghall-borra.

Kun cert li ¢-¢arger ikun dahal fil-“Modalita tal-Manutenzjoni” gabel ma thalli |-batterija wahedha ghal perjodu
ta’ zmien twil. Jekk isehh xi zball skonnettja ¢-carger b'mod manwali.

Dan it-test huwa applikabbli barra mill-Pajjizi Ewropej: Dan |-apparat mhuwiex intenzjonat
esperjenza u gharfien, minghajr supervizjoni jew sakemm ma jkunux inghataw istruzzjoni dwar l-uzu tal-
apparat minn persuna responsabbli ghas-sigurta taghhom. Ghandu jkun hemm supervizjoni tat-tfal biex jigi
zgurat li ma jilaghbux bl-apparat.

Dan it-test huwa applikabbli fil-Pajjizi Ewropej: Dan |-apparat jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin
gharfien, jekk ikun hemm supervizjoni jew ikunu nghataw istruzzjoni dwar I-uzu sigur tal-apparat u jifhmu
I-perikli involuti. It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat. It-tindif u I-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru
minn tfal minghajr supervizjoni

RIMI TAT-TAGHMIR

L-OBBLIGI TIEGREK BHALA UTENT FINALI

Prodotti mmarkati b'simbolu ta' landa tal-iskart fuq ir-roti magtugha b'salib u strixxa wahda sewda taht, fihom partijiet
i jridu jigu mmaniggjati fkonformita mad-Direttiva WEE (2012/19/UE. L-apparat ghalhekk jista' jingabar u jittiehed lura
biss b'mod separat mill-iskart municipali mhux maghzul, jigifieri m'ghandux jintrema mal-iskart domestiku. L-apparat
jista', perezempju, jittiehed fpunt ta' gbir municipali jew, fejn applikabbli, ghand distributur.

Dan japplika wkoll ghall-komponenti, is-subassemblaggi, u l-oggetti tal-konsum kollha tal-apparat il-qadim li ghandhom
jintremew.

Qabel ma |-apparat il-gadim ikun jista' jintrema, il-batteriji u I-akkumulaturi I-qgodma kollha li mhumiex maghluqa
fl-apparat il-qgadim ghandhom jigu sseparati mill-apparat il-qadim. L-istess jghodd ghal-lampi i jistghu jitnehhew
mill-apparat il-gadim minghajr ma jingerdu. L-utent ahhari huwa wkoll responsabbli ghat-thassir tad-dejta personali
mill-apparat il-gadim.

TAGHRIF DWAR RICIKLAGG

Vot
Lo

Ghin irricikla I-materjali kollha mmarkati b'dan is-simbolu. Tarmix tali materjali, spe¢jalment I-ippakkijar, fl-iskart
domestiku izda fil-kontenituri tar-riciklagg ipprovduti jew fis-sistemi xierqa ta' gbir lokali.
Irricikla t-taghmir elettriku u elettroniku ghall-protezzjoni ambjentali u tas-sahha.




1

Qabbad il-klampi tat-terminal
tal-batterija pprovduti mal-port
tal-output ta" CS ONE.

2

Qabbad il-klampi tal-batterija mal-
Batterija 12 V.

Is-CS ONE jinkludi protezzjoni
minghajr polarita biex jipprevjeni
hsara lill-batterija tieghek. Il-klampi
tal-batterija jistghu jkunu installati
b’mod sigur ma’ kull punt terminali.

Nota: Irreferi ghall-gwida ghall-
manifatturi tal-vetturi/batteriji ghal
punti ta’ konnessjoni terminali.

3

Ipplaggja s-CS ONE fil-provvista
tal-elettriku.

s [7] BN STRUZZJONIJIET GHAT-THADDIM: CS ONE

4

It-teknologija APTO™ issa se
tanalizza I-kundizzjoni tal-batterija
li se tigi ¢cargjata.

—

" YONC)

Nota: Jekk l-indikaturi LED "2" u ">8" jkunu mixghula bl-ahmar, irreferi ghat-
tagsima Soluzzjoni ta' Problemi.

L-indikatur LED se jiccikla matul dan
il-process.

Ghal karatteristici addizzjonali, jekk joghgbok irreferi ghall-pagna 118 ghas-set-
up tas-CTEK App.

9

It-teknologija APTO™ awtomatikament
taghraf it-tip ta' batterija, imbaghad
awtomatikament tipprovdi programmd
personalizzat tal-iccargjar*.

II-hin tal-iccargjar huwa muri fug
l-indikatur LED.

--

Jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet kollha

dettaljati f'dan il-manwal qabel I-uzu.

6

Meta I-batterija tkun iccargjata
kompletament, i¢-Carger
awtomatikament jidhol fil-mod ta
‘manutenzjoni u jzomm hlas sikur.

Il-modalita Manutenzjoni tintwera billi

d-dwal kollha fuq lindikatur LED jippulsaw.

Fil-modalita Manutenzjoni |-batterija
tista' tithalla ticcargja bla periklu ghal

hazna fit-tul fil-vettura jew barra minnha.

_ 2 i
- “II\ (Q%) @

Nota: Iccekkja li s-CS ONE jidhol fil-mod ta' Manutenzjoni wara perjodu
massimu ta' 80 siegha. Jekk le, jista' jkun li I-batterija hija difettuza. CTEK
tirrakkomanda li jsir test tal-batterija - jista' jkollha bzonn tinbidel.

7

Wara I-ic¢argjar, skonnettja ¢-Carger
tal-batterija mill-mejns.

Imbaghad nehhi |-batterija klampi.

Ahzen is-CS ONE xi mkien xieraq.




INSTALLA L-APP

Installa s-CTEK App:

+Android — Fugq it-taghmir mobbli
intelligenti mur 'Play Store' —
fittxu 'CTEK App' — 'Installa’

+ i0S - Fug it-taghmir mobbli
intelligenti mur fug 'App store' —
fittex 'CTEK App' — ‘Akkwista’ —
'Installa’

Sistemi operattivi ohra — Irreferi ghall-
manwal tat-taghmir mobbli intelligenti
biex taghzel I-App store u tinstalla
s-CTEK App kif suppost.

9

Stabbilixxi konnessjoni tal-Bluetooth®:

+ Android — Mur fuq ‘Settings’
— ‘Taghmir Konness’ —
‘Preferenzi tal-konnessjoni’ —
‘Bluetooth® — ‘Attiva’

+ i0S - Mur fuq ‘Settings’ —
‘Bluetooth®” — aghfas l-iswiéc
biex tattiva

Sistemi operattivi ohra — Irreferi ghall-
manwal tat-taghmir mobbli intelligenti
biex tistabbilixxi I-konnessjoni tal-
Bluetooth® kif suppost.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store
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QABBAD U IFTAH

10

Iftah is-CTEK App:

+ Segwi l-istruzzjonijiet meta tintalab
fis-CTEK App biex tirregistra kont

+ Segwi l-istruzzjonijiet meta
fis-CTEK App tintalab biex
takkoppjaha mas-CS ONE.

Nota: Is-CS ONE ikun lest ghall-
akkoppjar ghal 10 minuti wara li
jinxteghel. Dan huwa indikat mit-
teptip tal-LED blu.

KARATTERISTICI ADDIZZJONALI

Bl-App akkoppjata mas-CS ONE, inti tkun tista’ tikkonnettja ma’ network tal-
Wi-Fi, timmonitorja I-progress tal-iccargjar, tagsam it-taghmir ma’ utenti ohra
u taggorna I-firmware tac-¢arger. B'mod addizzjonali, il-karatteristici Ii gejjin
se jkunu disponibbli biss permezz tal-App -

TWISSIJA! Fil-modalitajiet IPPROVDI u WAKE UP, il-klampi tal-icéargjar
mhumiex minghajr polarita. Segwi bir-reqga I-istruzzjonijiet fl-App.

Ikkonnettja I-klamp tal-iccargjar immarkat b’sinjal “+” mal-punt tal-ic¢argjar pozittiv
jew terminal tal-batterija, u kkonnettja I-klamp tal-iccargjar b'sinjal ta’ “-” mal-punt
tal-iccargjar negattiv jew punt ta’ kuntatt mal-art, skont l-istruzzjonijiet fil-manwal
tal-vettura, gabel ma tibda I-modalitajiet IPPROVDI jew WAKE UP fl-App.

IMPORTANTI! [Il-modalitajiet IPPROVDI u WAKE UP jistghu jigu attivati biss
jekk is-CS ONE ikun fil-firxa sa fejn iwassal il-Bluetooth® tat-taghmir mobbli
intelligenti.

IPPROVDI

Aghzel IPPROVDI biex tibdel is-CS ONE f'unita ta’ provvista ta” 12V, biex
tappoggja I-batterija matul xoghol ta’ manutenzjoni jew biex izzomm |-energija
fil-vettura matul sostituzzjoni tal-batterija.

L-attivazzjoni ta” PPROVDI hija disponibbli biss meta t-taghmir mobbli intelligenti
tieghek ikun vicin tas-CS ONE.

Wara I-uzu, erga’ eqleb ghal iccargjar APTO™ fl-App jew skonnettja s-CS ONE
minn mal-izbokk tal-energija, gabel ma tnehhi I-klampi.

TWISSIJA! Tuzax IPPROVDI fuq litju dis¢argjat hafna (LiFePOx) batteriji i
m'ghandhomx Sistema ta' Gestjoni tal-Batterija. Jekk joghgbok irreferi ghall-
manifattur tal-batterija ghad-dettalji.

QUM

Jista’ jkun li s-CS ONE ma jaghrafx batteriji tac-comb u tal-acidu u batteriji tal-litju
discargjati hafna bi protezzjoni minn vultagg baxx. Aghzel WAKE UP biex iggib
dawn il-batteriji lura ghall-hajja.

Jekk it-tentattiv ta' WAKE UP jimexxi, is-CS ONE awtomatikament jagleb ghall-
mod ta' ¢éargjar APTO™.

TWISSIJA! Tuzax WAKE UP fuq batteriji tal-litju (LiFePOx) dis¢argjati hafna li ma
jkollhomx Sistema ta’ Mmaniggjar tal-Batterija.

IPPROVDI jew WAKE UP.

RECOND
Aghzel RECOND biex tirrestawra u tirrikondizzjona batteriji tac-comb u tal-acidu
discargjati hafna.

TWISSIJA! RECOND ghandha tintuza biss bejn darba u darbtejn fis-sena, u
ghandha tintuza fuq batteriji GEL jew AGM, kif ukoll fuq batterji tal-litju (LiFePOx).



- @ - S D L UZ Z J 0 N I TA ’ P R D B L E M I Ghal aktar mistogsijiet frekwenti, soluzzjoni ta’ problemi u d-dettali ta’ kuntatt tas-servizzi ta’ appogg, zur www.ctek.com ghal aktar informazzjoni.

MISTOQSIJA TWEGIBA AZZJONI

Skonnettja mill-provvista tal-elettriku u mill-vettura — stenna ftit minuti — erga’ gabbad u erga’ pprova.
Hemm zewg bozoz homor ITEPTPU

fuq is-CS ONE, dan xi ffisser? Dan jindika li s-CS ONE mhux qed jahdem kif suppost.

Jekk dan jigri kull darba li jintuza ¢-Carger, jekk joghgbok ikkuntattja lill-agent, ghax i¢-Carger jista’
jkun bil-hsara u jkun jehtieg li jinbidel.

Jekk I-indikazzjoni tidher immedjatament meta tipprova tic¢argja — iccekkja li ma jkunx hemm

cirkwit kort fil-konnessjoni.

Hemm zewg bozoz homor fissi fug Dan jindika li jew hemm konnessjoni difettuza mal-batterija jew il-batterija i

is-CS ONE, dan xi jfisser? qed tigi ¢¢argjata hija difettuza. Jekk I-indikazzjoni tidher xi hin wara li jkun beda I-ic¢argjar, dan ifisser li l-iccargjar gie interrott peress
li jista' jkun hemm xi haga hazina fil-batterija. Skonnettja t-taghmir estern kollu u erga’ pprova. Jekk
il-problema tippersisti, CTEK jirrakkomanda li I-batterija tigi ttestjata - jista ‘jkollha bzonn tissostitwixxi.

P |d-dawl abjad li jdawru jindika li I-¢arger ged ifittex / janalizza |-batterija. I¢¢ekkja I-punti ta 'konnessjoni kollha, inkluzi I-konnessjonijiet fis-CS ONE.

Id-dwal bojod dejjem jixeghlu fug Jekk dan il-process idum aktar minn 60 sekonda, dan jindika kuntatt dghajjef

ic-Carger wara li I-batterija tigi bejn il-batterija u ¢-¢arger - jew batterija vojta wisq (Vultagg ta’ ingas minn Ladarba jkun akkoppjat b'mod sigur mal-App, ipprova I-karatteristika WAKE UP.

konnessa, ghaliex? 1.5V ghall-batteriji tac-comb u tal-acidu, jew inkella ghall-batteriji tal-litju li

< ghalihom tkun giet attivata I-Protezzjoni minn Vultagg Baxx). Jekk il-problema tippersisti, CTEK jirrakkomanda i I-batterija tigi ttestjata - jista 'jkollha bzonn tinbidel.
Xijfisser meta l-indikatur " START Dan ifisser li I-batterija m'ghandhiex bizzejjed energija biex tistartja |-vettura. Kompli ¢¢argja sakemm I-indikatur "START" jixghel b'mod permanenti.

ikun ged iteptep?

Hemm zew§ bozoz blu JTEPTPU fug Dan jista' jigi osservat matul I-ewwel 2 minuti wara li jinxteghel.

is-CS ONE, dan xi fisser? Is-CS ONE diga huwa akkoppjat ma’ taghmir mobbli permezz tal-Bluetooth®.

Segwi l-istruzzjoni fug I-App CTEK biex tlesti I-process ta’ tqabbil.

Hemm zewg bozoz blu fissi fuq is-

CS ONE, dan xi fisser? II-Konnessjoni Bluetooth® hija verifikata Is-CTEK APP issa tista' tintuza biex jigi kkontrollat is-CS ONE.

Din hija indikazzjoni li bhalissa ghaddej aggornament tas-software, i jiskatta
Hemm segment tal-LED “>8” blu fiss awtomatikament sabiex jizgura li s-CS ONE tieghek ikun dejjem aggornat.
fug is-CS ONE flimkien ma' segment

tal-LED "2" blu jteptep, dan xi jfisser?

Kun ¢ert i s-CS ONE jibga’ konness mal-mejns matul l-aggornamenti. Kwalunkwe interruzzjoni

Kull teptipa tirrapprezenta blokk ta' dejta ricevuta fuq I-interfac¢ja tal-Bluetooth tipprevjeni li kull software jigi aggomat.

mic-carger.

II-batterija issa tista’ tintuza.

Dan ifisser li I-batterija hija kompletament i¢¢argjata u s-CS ONE dahal fil-

modalita “manutenzjoni”. Fil-modalita “MANUTENZJONI” |-batterija tista' tithalla tic¢argja bla periklu ghal hazna fit-tul
fil-vettura jew barra minnha.

Xi jfisser meta s-segmenti kollha tal-
LED jippulsaw bil-mod b'kulur abjad?




MISTOQSIJA

X'inhi I-firxa sa fejn iwassal
il-Bluetooth® tac-Carger?

mw (j) MW SOLUZZJONI TA’ PROBLEMI

TWEGIBA

|I-firxa sa fejn iwassal il-Bluetooth® tag-Carger hija madwar 10 m (33 ft).

AZZJONI

Ma hija mehtiega |-ebda azzjoni.

XinhiI-firxa sa fejn iwassal il-Wi-Fi
tac-Carger?

7)) &

II-firxa tal-Wi-Fi tas-CS ONE hija dipendenti fuq il-prossimita tar-router Wi-Fi.

Ma hija mehtiega |-ebda azzjoni.

L-App CTEK ma tistax issib is-CS ONE,
l-istatus jidher bhala offline, ghaliex?

n

Gl

lI-konnessjoni bejn is-CS ONE u t-taghmir mobbli hija difettuza.

Iccekkia I-1-Bluetooth huwa® attiv fuq it-taghmir mobbli.
I¢cekkja li I-Wi-Fi huwa attiv fuq it-taghmir mobbli.

Iccekkia li t-taghmir mobbli u s-CS ONE huma fil-firxa sa fejn iwasslu |-Bluetooth® u |-Wi-Fi.

Qed nipprova naghmel “WAKE UP” fug
batterija bl-uzu tas-CS ONE permezz
tas-CTEK APP, izda I-batterija xorta ma
tistax ticcargja bl-uzu ta’ APTO wara li
jitwettaq “WAKE UP”.

n

Gl

Dan jindika li jew hemm konnessjoni difettuza mal-batterija jew il-batterija li ged
tigi ¢cargjata hija difettuza.

Skonnettja I-batterija mill-vettura jew mit-taghbija — erga’ wettaq il-procedura wake up.
Jekk xorta ma tahdimx, jista' jkun i I-batterija m'ghadhiex tahdem jew nghalqet (LiFePOx).

CTEK tirrakkomanda li jsir test tal-batterija - jista' jkollha bzonn tinbidel.

Ma nistax naghzel il-funzjoni
"WAKE UP" fuq I-app, ghalfejn
mhix disponibbli?

€ i

"WAKE UP" tkun disponibbli biss meta s-CS ONE ma jkunx jista' jsib il-batterija.
Raguni ohra hija li s-CS ONE u I-ismartphone bis-CTEK App ma humiex fil-firxa
ghall-konnessjoni tal-Bluetooth.

I¢cekkja li t-taghmir mobbli u s-CS ONE huma fil-firxa sa fejn iwassal il-Bluetooth®.

Jekk WAKE UP inbdiet, u s-CS ONE ma jagbadx il-batterija fi zmien 30 sekonda, il-modalita WAKE
UP tintefa. Jekk iva, attiva mill-gdid WAKE UP ghal tentattiv iehor. Jekk ippruvajt tuza WAKE UP
numru ta’ drabi u s-CS ONE xorta ma jistax jagbad il-batterija, jista’ jkun i -batterija tehtieg li tinbidel.

Qabbad is-CS ONE fil-mejns u haddem |-App fuq it-taghmir mobbli, izda tikkonnettjax i¢-¢arger mal-
batterija (jew ma’ punti ta’ ¢cargjar rakkomandati). L-ghazla 'WAKE UP' imbaghad tkun vizibbli fl-App.

Kif tahdem il-funzjoni "IPPROVDI"
fis-CTEK APP?

n

Gl

F"IPPROVDI" s-CS ONE jahdem bhala unita tal-provvista, li jforni vultagg
kostanti ta' 13.6 volt u I-kurrent mehtieg (massimu ta' 8 ampere).
Hemm ukoll limitu massimu tal-output tal-energija ta' 100 watt.

Ma hija mehtiega |-ebda azzjoni.

Uzajt il-funzjoni "IPPROVDI"
mis-CTEK APP izda ma tridx terga'
tibda ticcargja, ghaliex?

€ |

Il-modalita tal-ic¢argjar trid tinbidel permezz tas-CTEK APP.

Wara li tuza |-funzjoni "PPROVDI" mis-CTEK APP, aghzel I-operazzjoni "IRRISETTJA GHAL APTO"
biex il-batterija terga’ tibda ticcargja. Is-CS ONE u |-ismartphone bis-CTEK App iridu jkunu fil-firxa
ghall-konnessjoni tal-Bluetooth.

Kif tahdem il-funzjoni 'RECOND'
fl-App CTEK?

n

Gl

II-funzjoni "RECOND" ghandha tintuza biss fuq batteriji tac-¢omb u tal-acidu
mxarrbin (Mhux batteriji tal-Litju LiFePOs, GEL jew AGM).

F""RECOND" is-CS ONE I-ewwel jghaddi mill-passi kollha tal-i¢¢argjar sakemm
il-batterija tkun ic¢argjata kompletament. ll-vultagg imbaghad jizdied b'mod
ikkontrollat biex jipprevjeni I-istratifikazzjoni tal-acidu u jtawwal il-hajja tal-batterija.
“RECOND” ghandha tintuza biss bejn darba u darbtejn fis-sena sabiex il-batterija
ma tigix espota ghal tkaghbir mhux mehtieg.

Ma hija mehtiega |-ebda azzjoni
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NUMRU TAL-MUDELL 2009
INPUT 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A
OUTPUT 12V,8.0A

1.8V ghat-tipi ta' batteriji tac-¢omb u tal-acidu, 1.8V ghat-tipi ta' batteriji

VULTAGG GHALL-ISTARTJAR tallifju: LiFePOs

DREJN TAL-KURRENT META MA
JKUNX IMQABBAD*

RIPPLE*

Jikkorrispondi ghal ingas minn 1.5 Ah/xahar

Ingas minn 4 %

TEMPERATURA OPERATTIVA AMBJENTALI -30 °C sa +50 °C
Tipi ta' batteriji tac-comb u tal-a¢idu ta' 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM,
TIPI TA' BATTERNI EFB, GEL,
Tipi ta’ batteriji tal-litju 12V: LiFePOx
DAQS TAL-BATTERIJA 3-180 Ah
PROTEZZJONI MID-DRUL TA' FLUWIDI IP65
KUMPENS GHAT.-TEMPERATURA :;ngjiil:as“inkorporat ghall-vultagg tal-iccargjar skont it-temperatura

PIZ NETT (UNITA BIL-KEJBILS)
QISIEN (LX W X H)
TUL TAL-KEJBIL TAL-MEJNS (INPUT)

0.675 kg (1.5 Ibs)
235x88x52mm (9.25x 3.4 x21in)
1.4 m (55in)

MEDDA TAL-FREKWENZA 2402 - 2480 MHz
ENERGIJA TAL-OUTPUT RF MASS.

+20 dB
(EIRP), WIFI® 0 dBm
ENERGIA TAL-OUTPUT RF MASS. EIRP), 410 g

BLUETOOTH® ENERGIJA BAXXA

*) Id-drejn tal-kurrent meta ma jkunx konness huwa I-kurrent Ii jiddrejnja I-batterija jekk i¢c-carger ma jkunx imgabbad
mal-mejns. I¢-cargers ta' CTEK ghandhom drejn tal-kurrent baxx hafna.

**) Il-kwalita tal-vultagg tal-ic¢argjar u I-kurrent tal-iccargjar hija importanti hafna. Ripple gholja ta' kurrent issahhan il-batterija,
u dan igaddem I-elettrodu pozittiv. Ripple gholja ta' vultagg tista' taghmel hsara lil taghmir iehor konness mal-batterija.
|¢-¢argers tal-batterija ta' CTEK jipproducu vultagg u kurrent nodfa hafna b'ripple baxxa.

GARANZIJA LIMITATA

CTEK SWEDEN AB tohrog din il-garanzija limitata lix-xerrej originali ta' dan il-prodott. Din il-garanzija limitata mhijiex
trasferibbli. ll-garanzija tapplika ghal difetti fil-manifattura u difetti fil-materjal ghal 5 snin mid-data tax-xiri. II-klijent irid jirritorna
I-prodott flimkien mal-ir¢evuta tax-xiri lill-post minn fejn xtrah. Din il-garanzija hija nulla jekk ic-¢arger tal-batterija jkun infetah,
gie mmaniggjat bi traskuragni jew imsewwi minn xi hadd iehor ghajr CTEK SWEDEN AB jew ir-rapprezentanti awtorizzati
taghha. CTEK SWEDEN AB ma taghmel |-ebda garanzija ghajr din il-garanzija limitata u mhix responsabbli ghal spejjez ohra
ghajr dawk imsemmija hawn fuq, jigifieri mhi responsabbli ghall-ebda dannu konsegwenzjali.

Barra minn hekk, CTEK SWEDEN AB mhijiex obbligata ghal xi garanzija ohra ghajr din il-garanzija.

DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE

B'dan, CTEK SWEDEN AB, tiddikjara li t-tip ta' taghmir tar-radju, CS ONE (Mudell 2009) huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.

It-test shih tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz tal-Internet li gej:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

IIl-marka tal-kelma u I-logos tal-Bluetooth® huma trademarks irregistrati u proprieta ta' Bluetooth® SIG, Inc. u kull uzu ta' dawn
il-marki minn CTEK huwa llicenzjat. It-trademarks u l-ismijiet kummer¢jali ohra huma tas-sidien rispettivi taghhom.

APPOGG

CTEK joffri appogg professjonali ghall-klijenti. Aghmel kuntatt maghna billi tuza I-mezzi li gejjin:

o ctek.com/support

Accessorji kompatibbli ghas-CS ONE jistghu jinstabu fuq il-websajt CTEK - ctek.com
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REVOLUTIONAIRE ADAPTIEVE INHOUD VAN DE DOOS
BATTERIJOPLADER EN -ONDERHOUDER

De revolutionaire acculader en intelligente onderhoudslader met APTO™ (Adaptive Charging) technologie. Zonder
twijfel de meest innovatieve acculader die CTEK ooit heeft ontwikkeld. De CS ONE is uitgerust met geavanceerde
APTO™-technologie die zo intelligent is dat hij al het denkwerk voor je doet.

Dit is dé acculader die een geheel nieuwe dimensie van slimheid en eenvoud biedt. Zo baanbrekend dat hij zelfs
polarity-free opladen ondersteunt. Niet alleen super slim, maar ook super veilig. Dankzij de nieuwe POLARITY
FREE-connectiviteit hoef je je geen zorgen te maken over de plus- en minpolen tijdens het opladen.

Sluit de klemmen eenvoudig aan op de oplaadpunten van het voertuig en de CS ONE herkent automatisch de
positieve en negatieve polen. Steek de stekker in het stopcontact, sluit hem aan op elke 12V-accu en vertrouw op de
lader voor een constant optimale prestatie.

+ Volledig automatische APTO™ (Adaptive Charging) technologie, geschikt voor elk type 12V-loodzuuraccu (WET, Cf ﬁ)

MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) of 12V-lithiumaccu (LiFePOx)
+ Eenvoudig in gebruik — geen knoppen om in te drukken of modi om te selecteren tijdens het opladen.
+ Duidelijk en helder display toont de resterende oplaadtijd in uren totdat de accu volledig is opgeladen. USER MANUAL
+ Veilig om langdurig aangesloten te laten tijdens onderhoudsladen. {}
+ Nieuw, duurzaam ontwerp met een unieke montagesysteem aan de achterkant voor snelle aansluiting op CS-
accessoires.
+ Extra geavanceerde functies (RECOND, WAKE UP, SUPPLY & geavanceerde instellingen) beschikbaar via
Bluetooth® of Wi-Fi en de CTEK App:

- RECOND - optie voor het herstellen en reviseren van bepaalde loodzuuraccu’s.

P —— GEBRUIKTE B} CODE VAN HET

WAARSCHUWING! Gebruik RECOND niet bij: VEHEAKKINGSMATERIALEN G MATERIAAC
- Lithium (LiFePO4) 1 CS ONE Transparante folie PP5 Kunststoffen
- GEL- of AGM-accu’s 2 Oplaadklemmen Kabelbinder 92 Composiet
- WAKE UP optie om ogenschijnlijk dode lithium- en loodzuuraccu’s te herstellen. s Gebruikershandleiding Papier PAP22 Papier

4 Veiligheidsblad Papier PAP22 Papier
- SUPPLY modus om de accu te ondersteunen tijdens onderhoudswerkzaamheden en stroomtoevoer naar het 5 Cadeauverpakking Karton PAP20 Papier
voertuig te behouden bij accuvervanging of -verwijdering. P

De stroomstekkers kunnen variéren om aan te sluiten op uw wandcontactdoos.

- GEAVANCEERDE INSTELLINGEN om de laadspanning en stroomsterkte van de lader te bewaken. ** Verpaldingselementen kunnen variéren afhankeljk van het model.
*** Controleer de regelgeving van uw gemeente voor het beheer van afval.
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LEES ALLE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSINSTRUCTIES VOORDAT U HET
PRODUCT GEBRUIKT

De lader is alleen bedoeld voor het opladen van accu's volgens de technische specificaties.

Gebruik de lader niet voor andere doeleinden.

Volg altijd de gebruikers- en veiligheidsaanbevelingen van de accufabrikant.

Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te laden.

WAARSCHUWING! Gebruik de RECOND MODUS niet op de volgende accutypen:- Lithium:
LiFePO4,Loodzuur: GEL or AGM.

Plaats de lader nooit bovenop de accu of bedek de lader tijdens het opladen.

Laad nooit een bevroren of beschadigde accu op.

Gebruik de lader nooit met beschadigde kabels. Zorg ervoor dat de kabels niet beschadigd zijn door hete
opperviakken, scherpe randen of op enige andere manier.

Een beschadigde kabel moet worden vervangen door een CTEK-vertegenwoordiger met een origineel
onderdeel dat door CTEK wordt geleverd. Een afneembare kabel kan door de gebruiker worden vervangen
met een origineel onderdeel van CTEK.

Verleng de acculaadkabel nooit tot een totale lengte van meer dan 3,0 m, omdat dit elektromagnetische
interferentie kan veroorzaken.

Gebruik alleen originele onderdelen die door CTEK worden geleverd.
De aansluiting op het elektriciteitsnet moet voldoen aan de nationale voorschriften voor elektrische
installaties.

Tijdens het opladen kunnen loodzuuraccu's explosieve gassen uitstoten. Voorkom vonken in de buurt van de
accu. Zorg voor voldoende ventilatie.

Opladers met een IP-klasse lager dan IPX4 zijn bedoeld voor binnengebruik. Zie technische specificaties.
Stel ze niet bloot aan regen of sneeuw.

Zorg ervoor dat de lader in 'Onderhoudsmodus' is gegaan voordat u een accu langere tijd onbeheerd
achterlaat. Als er een fout optreedt, koppel de lader dan handmatig los.

Deze tekst is van toepassing buiten Europese landen: Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten worden
toegespeurd om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

A Deze tekst is van toepassing in Europese landen: Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en

onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

> BPBPBFP BPBPBRBPB

B

B

> B B P

HET AFVOEREN VAN HET APPARAAT

UW VERPLICHTINGEN ALS EINDGEBRUIKER

Producten gemarkeerd met een symbool van een doorgestreept wagentje en een enkele zwarte streep eronder
bevatten onderdelen die moeten worden verwerkt volgens de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het apparaat mag daarom
alleen apart van het ongefilterde gemeentelijke afval worden ingezameld en afgevoerd, d.w.z. het mag niet bij het
huishoudelijke afval worden weggegooid. Het apparaat kan bijvoorbeeld naar een gemeentelijk inzamelpunt worden
gebracht of, indien van toepassing, naar een distributeur.

Dit geldt ook voor alle componenten, onderassemblages en verbruiksgoederen van het oude apparaat die afgevoerd
moeten worden.

Voordat het oude apparaat kan worden afgevoerd, moeten alle oude batterijen en accu's die niet in het oude apparaat
zijn ingebouwd, worden gescheiden van het oude apparaat. Hetzelfde geldt voor lampen die zonder beschadiging

uit het oude apparaat kunnen worden verwijderd. De eindgebruiker is ook verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonlijke gegevens uit het oude apparaat.

AANTEKENINGEN OVER RECYCLING

Help mee om alle materialen die gemarkeerd zijn met dit symbool te recyclen. Gooi deze materialen, vooral
verpakkingen, niet weg bij het huishoudelijke afval, maar plaats ze in de daarvoor bestemde recyclingcontainers of in

de geschikte lokale inzamelingssystemen.
Recycle elektrische en elektronische apparatuur ter bescherming van het milieu en de gezondheid.
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1

Sluit de meegeleverde accuklemmen
aan op de uitgangspoort van de
CS ONE.

Sluit de accuklemmen aan op de
12V accu.

De CS ONE heeft ingebouwde
bescherming tegen polariteit om
schade aan uw accu te voorkomen.
De accuklemmen kunnen veilig op elk
terminalpunt worden aangesloten.

Opmerking: Raadpleeg de handleiding
van de voertuig- / accufabrikant voor de
aansluitpunten van de terminals.

3

Steek de CS ONE in het
stopcontact.

®

2‘31_:,-' t

4

De APTO™-technologie zal nu
de toestand van de te laden accu
analyseren.

De LED-indicator zal gedurende dit e,
proces doorlopen. » (w) =
NS

Opmerking: Als de LED-indicatoren ‘2’ en ‘>8’ rood oplichten, raadpleeg
dan de sectie "Probleemoplossing".

Voor extra functies, raadpleeg pagina 125 voor de installatie van de
CTEK-app.

9

De APTO™-technologie herkent
automatisch het type accu en
levert vervolgens automatisch een
aangepast oplaadprogramma®*.

De oplaadtijd wordt weergegeven op
de LED-indicator.

Lees alle instructies in deze gebruikershandlei
zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

6

Wanneer de accu volledig is
opgeladen, gaat de lader automatisch
over naar de onderhoudsmodus en
handhaaft een veilige lading.

De onderhoudsmodus wordt
aangegeven door het pulseren van
alle lampjes op de LED-indicator.

In de onderhoudsmodus is de accu
veilig om voor langdurige opslag,
zowel op als van het voertuig,
aangesloten te blijven.

Opmerking: Controleer of de CS ONE na een maximale periode van 80
uur in de onderhoudsmodus gaat. Als dit niet gebeurt, kan de accu defect
zijn. CTEK raadt aan de accu te laten testen — mogelijk moet deze worden
vervangen.

7

Na het opladen, koppel de acculader
los van de netstroom.

Verwijder vervolgens de

accuklemmen. ?,ﬁs - ‘
Berg de CS ONE op een geschikte L

o5
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INSTALLEER DE APP

Installeer de CTEK App:

Android — Ga op het slimme
mobiele apparaat naar de ‘Play
Store’ — zoek naar ‘CTEK App’
— klik op ‘Installeren’

iOS — Ga op het slimme mobiele
apparaat naar de ‘App Store’ —
zoek naar ‘CTEK App’ — klik op
‘Krijgen” — klik op ‘Installeren’

Andere besturingssystemen —
Raadpleeg de handleiding van het
slimme mobiele apparaat om de juiste
App Store te selecteren en de CTEK
App te installeren.

9

Stel Bluetooth®-verbinding in:

Android — Ga naar ‘Instellingen’
— ‘Verbonden apparaten’ —
‘Verbindingsvoorkeuren’ —
‘Bluetooth® — ‘Inschakelen’

iOS - Ga naar ‘Instellingen’ —
‘Bluetooth® — zet de schakelaar
om in te schakelen

Andere besturingssystemen —
Raadpleeg de handleiding van het
slimme mobiele apparaat om de
Bluetooth®-verbinding correct in te
stellen.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store

VERBINDEN & OPENEN

10

Open de CTEK App:

+ Volg de instructies wanneer
daarom wordt gevraagd in de
CTEK App om een account te
registreren.

+ Volg de instructies wanneer
daarom wordt gevraagd in de
CTEK App om te koppelen met de
CS ONE..

Opmerking: De CS ONE is 10
minuten klaar voor koppeling nadat
deze is ingeschakeld. Dit wordt
aangegeven door het knipperen van
de blauwe LED's.

EXTRA FUNCTIES

Met de App gekoppeld aan de CS ONE kunt u verbinding maken met een
Wi-Fi-netwerk, de oplaadvoortgang volgen, het apparaat delen met andere
gebruikers en de firmware van de lader bijwerken. Bovendien zijn de volgende
functies alleen via de App beschikbaar:

WAARSCHUWING! In de SUPPLY- en WAKE UP-modus zijn de oplaadklem-
men niet polariteitsvrij. Volg de instructies in de App zorgvuldig.

Sluit de oplaadklem gemarkeerd met een “+’-teken aan op het positieve op-
laadpunt of accuterminal en sluit de oplaadklem gemarkeerd met een “-"-teken
aan op het negatieve oplaadpunt of aardingspunt, volgens de instructies in de
handleiding van het voertuig, voordat u de SUPPLY- of WAKE UP-modus in de
App activeert.

BELANGRIJK! De SUPPLY- en WAKE UP-modus kunnen alleen worden
geactiveerd als de CS ONE binnen het Bluetooth®-bereik van het slimme
mobiele apparaat is.

SUPPLY

Selecteer SUPPLY om de CS ONE om te zetten in een 12V stroomvoorziening,
om de accu te ondersteunen tijdens onderhoudswerkzaamheden of om de
stroom in het voertuig te behouden tijdens accuvervanging.

De activatie van SUPPLY is alleen mogelijk wanneer uw slimme mobiele appa-
raat zich in de buurt van de CS ONE bevindt.

Na gebruik, schakel terug naar de APTO™-laadmodus in de App of koppel de CS
ONE los van het stopcontact, voordat u de klemmen verwijdert.

WAARSCHUWING! Gebruik SUPPLY niet op diep ontladen lithium (LiFePO.)
accu's die geen Battery Management System hebben. Raadpleeg de
accufabrikant voor details.

WAKE UP

Diep ontladen loodzuuraccu’s en lithiumaccu’s met onderspanningsbeveiliging,
kunnen mogelijk niet door de CS ONE worden gedetecteerd. Selecteer WAKE UP
om dergelijke accu's weer tot leven te brengen.

Als de WAKE UP-poging succesvol is, schakelt de CS ONE automatisch over
naar de APTO™-laadmodus.

WAARSCHUWING! Gebruik WAKE UP niet op diep ontladen lithium (LiFePOs)
accu's die geen Battery Management System hebben.

WAARSCHUWING! Vonkvrijstelling is uitgeschakeld bij gebruik van de SUPPLY-
of WAKE UP-modus.

RECOND

Selecteer RECOND om diep ontladen loodzuuraccu’s te herstellen en te
reconditioneren.
WAARSCHUWING! RECOND mag slechts 1-2 keer per jaar worden gebruikt

en mag niet worden gebruikt op loodzuur GEL- of AGM-accu's, evenals lithium

(LiFePQq) accu's.
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VRAAG

De CS ONE toont twee knipperende
rode lampjes, wat betekent dat?

ANTWOORD

Dit geeft aan dat de CS ONE niet werkt zoals het zou moeten.

Voor verdere veelgestelde vragen, probleemoplossing en contactgegevens voor ondersteuning, bezoek www.ctek.com voor meer informatie.

ACTIE

Koppel los van het stopcontact en het voertuig — wacht enkele minuten — sluit opnieuw aan en
probeer het opnieuw.

Als dit elke keer gebeurt wanneer de lader wordt gebruikt, neem dan contact op met de dealer. De
CS ONE kan defect zijn en mogelijk vervangen moeten worden.

De CS ONE toont twee vaste rode
lampjes, wat betekent dat?

Dit geeft aan dat er ofwel een defecte verbinding met de accu is, of dat de accu
die wordt opgeladen defect is.

Als de indicatie direct verschijnt bij het starten van het laden — controleer of de verbinding niet
kortgesloten is.

Als de indicatie enige tijd na de start van het laden verschijnt, betekent dit dat het laden is
onderbroken omdat er mogelijk iets mis is met de accu. Koppel alle externe apparaten los en probeer
het opnieuw. Als het probleem aanhoudt, raadt CTEK aan om de accu te laten testen — deze moet
mogelijk worden vervangen.

De witte lampjes blijven ronddraaien
op de lader nadat de accu is
aangesloten, waarom?

Het cirkelende witte licht geeft aan dat de lader de accu aan het zoeken/
analyseren is. Als dit proces langer dan 60 seconden duurt, duidt dit op een
slechte verbinding tussen de accu en de lader — of een accu die te diep ontladen
is (spanning onder 1,5V bij loodzuuraccu'’s of lithiumaccu’s waarbij de Onder
Voltage Bescherming is geactiveerd).

Controleer alle verbindingspunten, inclusief de aansluitingen op de CS ONE.
Zodra de lader veilig is gekoppeld met de app, probeer de WAKE UP-functie.

Als het probleem aanhoudt, raadt CTEK aan om de accu te laten testen — deze moet mogelijk worden
vervangen.

Wat betekent het als de 'START'
indicator knippert?

Dit betekent dat de accu niet genoeg vermogen heeft om het voertuig te starten.

Blijf opladen totdat de 'START-indicator permanent brandt.

De CS ONE toont twee knipperende
blauwe lampjes, wat betekent dat?

De CS ONE is klaar om via Bluetooth® gekoppeld te worden met een mobiel
apparaat.

Ditis te zien tijdens de eerste 2 minuten na het inschakelen.

Volg de instructies in de CTEK-app om het koppelingsproces te voltooien.

De CS ONE toont twee vaste blauwe
lampjes, wat betekent dat?

Bluetooth®-verbinding is geverifieerd.

De CTEK-app kan nu worden gebruikt om de CS ONE te bedienen.

Wanneer de CS ONE een vast blauw
“>8” LED-segment toont samen

met een knipperend blauw “2” LED-
segment, wat betekent dat?

Dit is een indicatie dat een software-update bezig is, die automatisch wordt
geactiveerd om ervoor te zorgen dat je CS ONE altijd up-to-date blift.

Elke flits vertegenwoordigt een datablock dat via de Bluetooth-interface door de
lader is ontvangen.

Zorg ervoor dat de CS ONE tijdens de updates verbonden blijft met het stopcontact. Elke
onderbreking zou verhinderen dat de software wordt bijgewerkt.

Wanneer alle LED-segmenten
langzaam pulseren met een witte
kleur?

Dit betekent dat de accu volledig opgeladen is en de CS ONE in de
‘onderhoudsmodus' is gegaan.

De accu kan nu worden gebruikt.

In de 'ONDERHOUDS' modus kan de accu veilig langdurig aan de lader blijven voor opslag, zowel op
het voertuig als eraf.
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Wat is het Bluetooth®-bereik van
de lader?

mw (j) ™ PROBLEEMOPLOSSING

ANTWOORD

Het Bluetooth®-bereik van de CS ONE is ongeveer 10 m (33 ft).

ACTIE

Geen actie vereist.

Wat is het Wi-Fi-bereik van de lader?

7)) &

Het Wi-Fi-bereik van de CS ONE is afhankelijk van de nabijheid van de
Wi-Fi-router.

Geen actie vereist.

De CTEK-app kan de CS ONE niet
vinden, de status wordt als offline
weergegeven, waarom?

n
e : |

De verbinding tussen de CS ONE en het mobiele apparaat is defect.

Controleer of Bluetooth® actief is op het mobiele apparaat.
Controleer of Wi-Fi actief is op het mobiele apparaat.

Controleer of het mobiele apparaat en de CS ONE binnen het ontvangstbereik van Bluetooth® en
Wi-Filiggen.

Ik probeer een accu 'WAKE UP' te
maken met de CS ONE via de CTEK-
app, maar de accu kan nog steeds niet
worden opgeladen met APTO nadat de
'WAKE UP' is uitgevoerd.

cTek

Dit geeft aan dat er ofwel een defecte verbinding met de accu is, of dat de accu die
wordt opgeladen defect is.

Koppel de accu los van het voertuig of de belasting — voer de wake-up procedure opnieuw uit.
Als het nog steeds niet werkt, kan de accu defect zijn of is deze afgesloten (LiFePOs).

CTEK raadt aan de accu te laten testen — deze moet mogelijk worden vervangen.

De 'WAKE UP'-functie is niet te kiezen
in de app, waarom ontbreekt deze?

n
e : |

'WAKE UP'is alleen beschikbaar wanneer de CS ONE de accu niet kan vinden. Een
andere mogelijkheid is dat de CS ONE en de smartphone met de CTEK-app zich
buiten het bereik van de Bluetooth-verbinding bevinden.

Controleer of het mobiele apparaat en de CS ONE zich binnen het ontvangstbereik van Bluetooth®
bevinden.

Als WAKE UP wordt gestart en de CS ONE de accu niet binnen 30 seconden kan detecteren, wordt de
WAKE UP-modus uitgeschakeld. Als dit gebeurt, activeer WAKE UP opnieuw voor een nieuwe poging.
Als je WAKE UP meerdere keren hebt geprobeerd en de CS ONE de accu nog steeds niet kan detecteren,
moet de accu mogelijk worden vervangen.

Sluit de CS ONE aan op het stopcontact en voer de app uit op het mobiele apparaat, maar verbind de lader
niet met de accu (of met aanbevolen laadpunten). De 'WAKE UP'-optie wordt dan zichtbaar in de app.

Hoe werkt de 'SUPPLY'-functie in de
CTEK-app?

cTeK

In de 'SUPPLY'-modus werkt de CS ONE als een voedingsunit, die een constante
spanning van 13,6 volt levert en de benodigde stroom (maximaal 8 ampére).
Eris ook een uitgangsvermogenlimiet van 100 watt.

Geen actie vereist.

Ik heb de 'SUPPLY"-functie van de
CTEK-app gebruikt, maar het gaat niet
terug naar laden, waarom?

& 8

De laadmodus moet worden gewijzigd via de CTEK-app.

Na het gebruik van de 'SUPPLY-functie in de CTEK-app, kies de optie 'RESET TO 'APTO' om de accu
opnieuw op te laden. De CS ONE en de smartphone met de CTEK-app moeten zich binnen het bereik voor
Bluetooth-verbinding bevinden.

Hoe werkt de 'RECOND'-functie in de
CTEK-app?

cTeK

€ : |

De 'RECOND'-functie mag alleen worden gebruikt op natte loodzuuraccu's (niet op
Lithium LiFePOs-, GEL- of AGM-accu's).

In de 'RECOND'-modus doorloopt de CS ONE eerst alle laadstappen totdat de
accu volledig is opgeladen. De spanning wordt daarna op een gecontroleerde
manier verhoogd om zuurstratificatie te voorkomen en de levensduur van de accu te
verlengen.

'RECOND' moet slechts 1-2 keer per jaar worden gebruikt om de accu niet aan
onnodige slijtage bloot te stellen.

Geen actie vereist.
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MODELLAANTAL 2009

INGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A

UITGANG 12V,8.0A

STARTSPANNING 1.8V Loodzuuraccutypes, 1.8V Lithiumaccutypes: LiFePOx4
TERUGSTROOM DRAIN* Bijbehorend minder dan 1,5 Ah/maand

RIMPEL** Minder dan 4%

AMBIENTE WERK TEMPERATUUR -30°C to +50°C (-22°F to +122°F)

12V Loodzuuraccutypes: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

ACCUTYPEN 12V Lithiumaccutypes: LiFePOs
ACCUCAPACITEIT 3-180 Ah
BESCHERMINGSCLASSIFICATIE IP65

Ingebouwde laadspanningcompensatie volgens de
omgevingstemperatuur

0.675 Kg (1.5 Ibs)

TEMPERATUURCOMPENSATIE

NETTOGEWICHT (EENHEID MET KABELS)

AFMETINGEN (L X B X H) 235 88 x 52 mm (9.25x 3.4 x 2n)
MAINS KABEL LENGTE (INGANG) 1.4m (55 in)
FREQUENTIEBAND 2402 - 2480 MHz
\l\,/IVA)F(.. RF UITGANGSVERMOGEN (EIRP), 50 4m
I-FI
MAX. RF UTGANGSVERMOGEN (EIRP), 410 4gm
BLUETOOTH® LOW ENERGY

*) Terugstroom is de stroom die de accu uitput wanneer de lader niet is aangesloten op het stopcontact. CTEK laders hebben
een zeer lage terugstroom.

**) De kwaliteit van de laadspanning en laadstroom is zeer belangrijk. Een hoge stroomrimpel verhit de accu, wat een
verouderend effect heeft op de positieve elektrode. Een hoge spanningsrimpel kan andere apparaten die op de accu zijn
aangesloten, beschadigen. CTEK acculaders leveren zeer schone spanning en stroom met een lage rimpel.

BEPERKTE GARANTIE

CTEK SWEDEN AB biedt deze beperkte garantie aan de oorspronkelijke koper van dit product. Deze beperkte garantie is
niet overdraagbaar. De garantie geldt voor fabricagefouten en materiaalfouten gedurende 5 jaar vanaf de aankoopdatum.
De klant moet het product samen met het aankoopbewijs terugbrengen naar het verkooppunt. Deze garantie vervalt indien
de acculader is geopend, onzorgvuldig is behandeld of is gerepareerd door iemand anders dan CTEK SWEDEN AB of haar
geautoriseerde vertegenwoordigers. CTEK SWEDEN AB geeft geen andere garantie dan deze beperkte garantie en is niet
aansprakelijk voor andere kosten dan de hierboven genoemde, d.w.z. geen gevolgschade. Bovendien is CTEK SWEDEN AB
niet verplicht tot enige andere garantie dan deze garantie.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart CTEK SWEDEN AB dat het radioapparatuurtype, CS ONE (Model 2009), voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth® SIG, Inc. en elk gebruik van deze
merken door CTEK gebeurt onder licentie. Andere handelsmerken en merk- of handelsnamen zijn die van hun respectieve
eigenaren.

ONDERSTEUNING

CTEK biedt professionele klantenondersteuning. Neem contact op via de volgende manieren:

o ctek.com/support

Compatibele accessoires voor de CS ONE zijn te vinden op de CTEK-website - ctek.com.
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REVOLUSJONERENDE, ADAPTIV DETTE FOLGER MED
BATTERILADER OG VEDLIKEHOLDER

En revolusjonerende batterilader og intelligent vedlikeholder med APTO™-teknologi (Adaptive Charging). CS ONE er
absolutt den mest innovative batteriladeren CTEK noensinne har laget. Den gir deg banebrytende APTO™-teknologi
som er sa avansert at den tenker for deg.

ONE-batteriladeren er i stand til & levere en helt ny dimensjon av intelligens og enkelhet. ONE er sa banebrytende at
den stetter lading uten polaritet. Supersmart — og supertrygg. Med den nye POLARITY FREE-tilkoblingen trenger du

ikke & bekymre deg for positive og negative klemmer mens du lader.

Koble klemmene il kjgretayets ladepunkter og CS ONE vil automatisk gjenkjenne positive og negative punkter.

Bare koble til stramnettet, koble til et hvilket som helst 12V-batteri og stol pa at laderen leverer en konsekvent optimal ytelse.

FUNKSJONER

+ Helautomatisk APTO™-teknologi (Adaptive Charging), til alle typer 12-volts blysyrebatterier (VET, MF, Ca/Ca,
AGM, EFB, GEL) og 12-volts litiumbatterier (LiFePOx)

+ Enkel & bruke, enkel & betjene — ingen knapper a trykke pa eller moduser & velge under lading

+ Tydelig, lyst display viser deg hvor lenge det er igjen i timer for batteriet er fulladet.

+ Kan veere trygt tilkoblet i lange perioder under vedlikeholdslading

Ny, slitesterk design som gjer det enkelt & handtere, med et unikt monteringssystem pa baksiden for rask USER MANUAL
tilkobling til CS-tilbeher G

Ytterligere avanserte funksjoner (RECOND, WAKE UP, SUPPLY og avanserte innstillinger) tilgjengelig via

Bluetooth® eller Wi-Fi-tilkobling og CTEK-appen:

- RECOND - funksjon for gjenoppretting og rekondisjonering av visse blysyrebatterier.

ADVARSEL! Bruk IKKE RECOND med:

- Litiumbatterier (LiFePO4) L EMBALLASJEMATERIALE** MATERIALKODE MATERIALKATEGORI
- GEL- eller AGM-batterier

1 CS ONE Gjennomsiktig film PP5 Plast

- WAKE UP-alternativet gjenoppliver tilsynelatende dgde litium- og blysyrebatterier. 2 Ladeklemmer Bunteband 92 Kompositt
-FORSYNING for a stette batteriet under servicearbeid og beholde kontaktstram til kjgretoyet under 3 Brukerhandbok Papir PAP22 Papir
batteribytte / fierning. 4 Sikkerhetsblad Papir PAP22 Papir
5 Gaveeske Kartong PAP20 Papir

- ADVANCED SETTINGS som overvaker ladespenning og stremstyrke. * Forsyningspluggene kan variere for & passe i stikkontakten din

** Emballasjeelementene kan variere avhengig av modell
*** Sjekk kommunens tilbud for handtering av avfall
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LES GJENNOM ALLE SIKKERHETS- OG BRUKERINSTRUKSJONENE F@R BRUK
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Laderen er bare designet til & lade batterier i samsvar med tekniske spesifikasjoner.

Ikke bruk laderen til andre formal.

Folg alltid batteriprodusentens brukerveiledning og sikkerhetsveiledning.

Prov aldri & lade ikke-ladbare batterier.

ADVARSEL! Ikke bruk RECOND-MODUS pa felgende typer batterier: - Litium: LiFePOs, blysyre: GEL eller AGM.
Sett aldri laderen over batteriet eller dekk til laderen mens den lader.

Lad aldri et frossent eller skadet batteri.

Aldri bruk laderen med en skadet kabel. Kontroller at kablene ikke er skadet av kontakt med varme overflater,
skarpe kanter eller pa annen méte.

En skadet kabel ma kun erstattes av gyldig CTEK-representant, og kun originaldel fra CTEK skal benyttes.
En avtagbar kabel kan erstattes av brukeren med en originaldel fra CTEK.

Forleng aldri batteriladekabelen til en total lengde pa mer enn 3,0 m, da dette kan forarsake elektromagnetisk
interferens. Bruk kun originaldeler levert av CTEK.

Kobling til hovedstrgmnettet ma veere i samsvar med nasjonale reguleringer for elektriske installasjoner.
Under lading kan blysyrebatterier utgi eksplosive gasser. Unnga gnister neer batteriet. Sgrg for god
ventilasjon.

Ladere med IP-klasse lavere enn IPX4 er ment til innendarsbruk. Se tekniske spesifikasjoner. lkke utsett
laderen for regn eller sng.

Serg for at laderen har gatt inn i “Vedlikeholdsmodus” fer du lar et batteri veere uten tilsyn i en lengre periode.
Koble fra laderen umiddelbart hvis det oppstar feil.

Denne teksten gjelder utenfor europeiske land: Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med begrenset fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring og
kunnskap, med mindre de er under tilsyn og far instruksjoner om bruk av enheten av en person som tar ansvar
for deres sikkerhet. Barn bar overvakes for & veere sikre pa at de ikke leker med enheten.

Denne teksten gjelder i europeiske land: Denne enheten kan brukes av bam pa 8 ar og eldre og av
personer med redusert fysisk, sensorisk og mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er
under tilsyn og far instruksjoner om trygg bruk av enheten og forstar de tilknyttede farene. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn

KASTING AV ENHETEN

DIN FORPLIKTELSE SOM SLUTTBRUKER

Produkter merket med et utkrysset sgppelkasse-symbol og en enkel svart strek under, inneholder deler som ma
handteres i samsvar med WEE direktivet (2012/19/EU. Enheten ma derfor bare hentes og tas tilbake separat fra
usortert kommunal avfall, f.eks. den skal ikke kastes med vanlig husholdningsavfall. Enheten kan tas til et kommunalt
innsamlingspunkt eller til en distributer, hvis aktuelt.

Dette gjelder ogsa for alle komponenter, underenheter og slitedeler til den gamle enheten som skal kastes.
Far den gamle enheten kan kastes, ma alle gamle batterier og akkumulatorer som ikke er innebygd i den gamle

enheten, fiernes fra den gamle enheten. Det samme gjelder peerer som kan tas ut av den gamle enheten uten a bli
oedelagt. Sluttbrukeren er ogsa ansvarlig for a slette personopplysninger fra den gamle enheten.

MERKNADER OM RESIRKULERING

Vot
Lo

Bidra til a resirkulere alle materialer merket med dette symbolet. Ikke kast denne typen materialer, seerlig emballasje,
i husholdningsavfallet. Kast det heller i tilgiengelige containere for resirkulering eller via lokale innsamlingssystemer.
Resirkuler alltid elektrisk og elektronisk utstyr for & ta vare pa milje og helse.
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1

Koble de medfaigende
batteriterminalklemmene
til CS ONE-utgangsporten.

2

Koble batteriklemmene til 12 V batteri.

CS ONE har en innebygd polaritetsfri
beskyttelse for & forebygge skader pa
batteriet. Batteriklemmene kan trygt
festes pa begge terminalene.

Merk: Se kjoretoy-/batteriprodusenter
Veiledning for terminaltilkoblingspunkter.

3

Koble CS ONE til stremuttaket.

i

®

}1_:,-' t

4

APTO™-teknologien analyserer na
tilstanden til batteriet som skal lades.

—

" YONC)

Merk: Hvis LED-indikatorene 2 og >8 lyser radt, gar du til avsnittet
om feilsgking.

LED-indikatoren blinker under denne
prosessen.

For ytterligere funksjoner, se side 132 for oppsett av CTEK-appen.

9

APTO™-teknologien gjenkjenner
batteritypen automatisk, og aktiverer
deretter et tilpasset ladeprogram*
automatisk.

Ladetiden vises pa LED-indikatoren.

Les ngye gjennom alle instruksjonene i denne
brukerhandboken fer bruk.

Nar batteriet er fulladet, vil laderen
automatisk ga inn i vedlikeholdsmodus
og opprettholde en sikker lading.

Vedlikeholdsmodusen vises ved at alle
lysene pa LED-indikatoren pulserer.

Batteriet kan trygt sta til lading
for langtidslagring i eller utenfor
kjoretoyet i vedlikeholdsmodus.

Merk: Kontroller at CS ONE gar i vedlikeholdsmodus etter en maksimal
periode pa 80 timer. Hvis ikke, kan det hende at batteriet er defekt. CTEK
anbefaler a fa testet batteriet - det kan trenge utskifting.

7

Etter lading, koble batteriladeren
fra stromnettet.

®

Fjern deretter batteriet 1
klemmer. }S - ‘
Oppbevar CS ONE pa et L
passende sted.

7,

=4



INSTALLER APPEN

Installer CTEK-appen:

+ Android - P& den smarte
mobilenheten gar du til 'Play Store'
— sgk 'CTEK App' - 'Installer'

« i0S - Ga til “App Store” pa
smarttelefonen — sgk etter “CTEK
App” — “Hent” = “Installer”

Andre operativsystemer — Se

handboken for smarttelefonen
for a velge riktig appbutikk og

installere CTEK-appen.

9

Opprett Bluetooth®-tilkobling:

+Android - Ga til Innstillinger
- Tilkoblede enheter —
Tilkoblingsinnstillinger —
Bluetooth® — Aktiver

+ i0S - Ga il Innstillinger —
Bluetooth® — Aktiver med
vekslebryteren

Andre operativsystemer — Se
handboken til smarttelefonen
om hvordan du oppretter
Bluetooth®-tilkobling.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store
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KOBLE TIL OG APNE

10

Apne CTEK-appen:

+  Falg instruksjonene nar du blir
bedt om det i CTEK-appen for
& opprette en konto

+  Falg instruksjonene nar du blir
bedt om det i CTEK-appen for
& pare med CS ONE.

Merk: CS ONE er klar til paring

i 10 minutter etter at den er slatt
pa. Dette vises ved at den bla LED-
lampen blinker.

TILLEGGSFUNKSJONER

Med appen er pare med CS ONE, kan du koble til et Wi-Fi-nettverk, overvake
fremdriften for ladingen, dele enheten med andre brukere og oppdatere fastvaren
il laderen. | tillegg vil felgende funksjoner ogsa veere tilgiengelige kun via appen -

ADVARSEL! | modusene SUPPLY og WAKE UP vil ikke ladeklemmene vaere
uten polaritet. Falg naye instruksjonene i appen.

Koble ladeklemmen merket med et “+"-tegn il det positive ladepunktet eller
batteriterminalen og koble ladeklemmen med et “-"-tegn til det negative
ladepunktet eller jordingspunktet, i henhold til instruksjonene i kjgretayets
manual, fer du starter SUPPLY eller WAKE UP-modusene i appen.

VIKTIG! Modusene SUPPLY og WAKE UP kan kun aktiveres nar CS ONE er
innenfor Bluetooth®-rekkevidde for smarttelefonen.

FORSYNING

Velg SUPPLY for & gjere om CS ONE til 12-volts forsyningsenhet, slik at
batteriet kan stattes under servicearbeidet eller kontaktstrammen til kjgretoyet
kan bevares mens batteriet skiftes.

SUPPLY kan kun aktiveres nar det er kort avstand mellom smarttelefonen

og CS ONE.

Etter bruk, veksler du tilbake til APTO™-lading i appen eller kobler fra CS ONE
fra stremuttaket for du tar av klemmene.

ADVARSEL! Ikke bruk SUPPLY pa et dyputladede litiumbatterier (LiFePOx)
som mangler batteristyringssystem.
Se informasjonen fra produsenten av batteriet.

WAKE UP

Dypt utladede blysyrebatterier og litiumbatterier med underspenningsbeskyttelse,
vil kanskje ikke oppdages av CS ONE. Velg WAKE UP for & reaktivere denne
typen batterier.

Huvis batteriet lot seg reaktivere med WAKE UP-kommandoen, settes CS ONE
automatisk i APTO™-lademodus.

ADVARSEL! Ikke bruk WAKE UP pa dypt utladede litiumbatterier (LiFePOx)
som ikke har et batteristyringssystem.

ADVARSEL! Gnistbeskyttelse er deaktivert nar du bruker SUPPLY eller
WAKE UP-modus.

RECOND
Velg RECOND for & gjenopprette og rekondisjonere dypt utladede blysyrebatterier.

ADVARSEL! RECOND skal kun brukes 1-2 ganger i aret, og skal ikke brukes pa
blysyre-GEL- eller AGM-batterier, samt litium (LiFePOa)-batterier.
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CS ONE viser to BLINKENDE
rgde lys, hva betyr det?

SVAR

Dette indikerer at CS ONE ikke fungerer som den skal.

Hvis du vil se flere ofte stilte spersmal, feilsgking og kontaktinformasjon for kundestgtte, kan du besgke www.ctek.com for mer informasjon.

HANDLING

Koble fra stikkontakten og kjgretayet — vent i flere minutter — koble til pa nytt og prev igjen.

Hvis dette skjer hver gang laderen brukes, bar du kontakte forhandleren. Det kan hende at CS ONE
er gdelagt og ma erstattes.

CS ONE viser to rade lys som
ikke blinker, hva betyr det?

Dette indikerer at det enten er en defekt tilkobling til batteriet, eller at batteriet
som lades, er defekt.

Hvis indikasjonslysene vises med en gang du prever a lade — sjekk for a forsikre deg om at
tilkoblingen ikke har kortsluttet.

Hvis indikasjonslampene vises en stund etter at ladingen har startet, betyr dette at ladingen
er avbrutt. Det kan veere en feil pa batteriet. Koble fra alle eksterne enheter, og prav igjen.
Hvis problemet vedvarer, anbefaler CTEK & fa testet batteriet - det kan trenge utskifting.

De hvite lampene lyser
i sirkelbevegelse pa laderen etter
at batteriet er koblet til. Hvorfor?

De sirkulerende, hvite lampene angir at laderen sgker etter / analyserer batteriet.

Hvis denne prosessen tar lengre enn 60 sekunder, tyder det pa darlig kontakt
mellom batteriet og laderen, eller at batteriet er for dypt utladet (spenningen er
under 1,5 V for blysyre-/litiumbatterier det er aktivert underspenningsvern for).

Kontroller alle tilkoblingspunkter, inkludert tilkoblinger til CS ONE.
Etter at appen er paret, forsgker du WAKE UP-funksjonen.

Hvis problemet vedvarer, anbefaler CTEK & fa testet batteriet - det kan trenge utskifting.

Hva betyr det hvis “START"-
indikatoren blinker?

Det betyr at batteriet ikke har nok strgm til & starte kjoretayet.

Fortsett a lade inntil “START-indikatoren lyser jevnt.

CS ONE viser to BLINKENDE
bla lys, hva betyr det?

CS ONE er klar for & pares med en mobilenhet via Bluetooth®.

Dette er under de 2 farste minuttene etter at enheten har blitt slatt pa.

Folg instruksjonene pa CTEK-appen for a fullfere sammenkoblingsprosessen.

CS ONE viser to jevne bla lys,
hva betyr det?

Bluetooth®-tilkoblingen er bekreftet

CTEK-appen kan na brukes til & kontrollere CS ONE.

CS ONE viser et jevnt blatt “>8” LED-
segment sammen med et blinkende
blatt “2” LED-segment, hva betyr det?

Dette betyr at en programvareoppdatering pagar. Den utlgses automatisk for
at CS ONE alltid skal veere oppdatert.

Hvert blink representerer en datablokk som laderen har mottatt i Bluetooth-
grensesnittet.

Serg for at CS ONE forblir koblet til stremuttaket under oppdateringer. Ved avbrudd oppdateres ikke
programvaren.

Hva betyr det nar alle LED-segmentene
pulserer sakte i hvit farge?

Dette betyr at batteriet er fulladet og CS ONE har gatt i “vedlikeholdsmodus”.

Batteriet er klart til bruk.

| vedlikeholdsmodus er det trygt & la batteriet sta til lading for langtidslagring i eller utenfor kjeretayet.
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Hva er Bluetooth®-rekkevidden
til laderen?

mw (j) B FEILSOKING

SVAR

Bluetooth® rekkevidden til CS ONE er omtrent 10 m (33 fot).

HANDLING

Ingen handling kreves.

Hva er Wi-Fi-rekkevidden til laderen?

7)) &

Wi-Fi-rekkevidden til CS ONE er avhengig av naerheten til Wi-Fi-ruteren.

Ingen handling kreves.

CTEK-appen finner ikke CS ONE, og
statusen vises som frakoblet. Hvorfor?

n
Gl

Tilkoblingen mellom CS ONE og mobilenheten fungerer ikke.

Kontroller at Bluetooth® er aktivert pa mobilenheten.
Sjekk at Wi-Fi er aktiv pa mobilenheten.

Sjekk at mobilenheten og CS ONE er innenfor mottaksomradet til Bluetooth® og Wi-Fi.

Batteriet blir forsekt reaktivert
gjennom “WAKE UP” med CS ONE
via CTEK-appen, men lar seg likevel
ikke lade med APTO.

€ |

Dette indikerer at det enten er en defekt tilkobling til batteriet, eller at batteriet
som lades, er defekt.

Koble batteriet fra kjgretoyet eller fra lasten — kjor oppvekkingsprosedyren pa nytt.
Hvis det fremdeles ikke virker, kan batteriet vaere gdelagt eller avstengt (LiFePOx).

CTEK anbefaler a fa testet batteriet - det kan trenge utskifting.

Jeg kan ikke velge “WAKE UP”
funksjonen i appen, hvorfor
mangler den?

cTeK

€ : |

"WAKE UP' er bare tilgjengelig nar CS ONE ikke finner batteriet. Et annet
alternativ kan veere at CS ONE og smarttelefonen med CTEK-appen ikke er
innenfor rekkevidden for Bluetooth-tilkobling.

Kontroller at mobilenheten og CS ONE er innen rekkevidde for Bluetooth®.

Hvis du CS ONE ikke klarer a registrere batteriet innen 30 sekunder fra du velger WAKE UP, deaktiveres
WAKE UP-modusen. Forsgk i sa fall & aktivere WAKE UP pa nytt. Hvis du har forsgkt WAKE UP flere
ganger og CS ONE likevel ikke registrerer batteriet, kan det hende at batteriet ma byttes.

Koble CS ONE til stramnettet og kjer appen pa mobilenheten, men vent med a koble laderen til
batteriet (eller anbefalte ladepunkter). Alternativet “WAKE UP” vil na bli vist i appen.

Hvordan fungerer “SUPPLY"-
funksjonen i CTEK-appen?

n

Gl

| “SUPPLY” fungerer CS ONE som en leverandgrenhet, som gir ut konstant
spenning pa 13,6 volt og sa mye stram som kreves (maks. 8 ampere).
Det er ogsa en begrensning pa 100 watt pa stremuttaket.

Ingen handling kreves.

Jeg har brukt “SUPPLY"-funksjonen
i CTEK-appen, men den vil ikke ga
tilbake til lading. Hvorfor?

n
4
n
A

G

Lademodusen méa endres via CTEK-appen.

Etter & ha bruk “SUPPLY-funksjonen fra CTEK-appen, ber du velge operasjonen “OMSTILL TIL
APTO” for & fa batteriet til & lade igjen. CS ONE og smarttelefonen som CTEK-appen er installert pa,
ma veere innenfor rekkevidde for Bluetooth-tilkobling.

Hvordan fungerer “RECOND-
funksjonen i CTEK-appen?

n
H
m
A

€

“RECOND-funksjonen skal kun brukes pa vaeskebaserte blysyrebatterier
(ikke litium- LiFePOs-, GEL- eller AGM-batterier).

| “RECOND” gar CS ONE ferst gjennom alle ladetrinnene inntil batteriet er
fulladet. Deretter gkes spenningen pa en kontrollert mate for a forhindre at
syren deles i lag, noe som forlenger batteriets levetid.

For a unnga unedvendig slitasje pa batteriet bar “RECOND” kun benyttes
1-2 ganger arlig.

Ingen handling kreves
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MODELLNUMMER 2009
INNGANG 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
UTGANG 12V,8,0A

STARTSPENNING

1,8 V blysyrebatterier, 1,8 V litiumbatterier: LiFePO4

TILBAKESTR@M, FORBRUK*

Tilsvarer mindre enn 1,5 Ah per maned

RIPPEL**

Mindre enn 4 %

OMGIVELSESTEMPERATUR FOR DRIFT

-30 °C til +50 °C (-22 °F il +122 °F)

12V blysyrebatterier: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

BATTERITYPER 12V litiumbatterityper: LiFePO4
BATTERIKAPASITET 3-180 Ah

INNSTROMMINGSBESKYTTELSE IP65

TEMPERATURKOMPENSASJON L”m”:ﬁ/’;gl:;:t‘ienfg:r”a%”rge‘:“k°mpensas“’” thenhold il
NETTOVEKT (ENHET MED KABLER) 0,675 kg

DIMENSJONER (L XB X H)

235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 tommer)

LENGDE, HOVEDKABEL (INNGANG)

1,4 m (55 tommer)

FREKVENSBAND

2402 - 2480 MHz

MAKS. RF-UTGANGSEFFEKT (EIRP), Wi-Fi

+20 dBm

MAKS. RF-UTGANGSEFFEKT (EIRP),
BLUETOOTH® LOW ENERGY

+10 dBm

*) Tilbakestrgmforbruk er strammen som tapper batteriet dersom laderen ikke er koblet til stramnettet. CTEK-ladere har sveert

lav tilbakestrgm.

BEGRENSET GARANTI

CTEK SWEDEN AB, utsteder denne begrensede garantien til den opprinnelige kjgperen av dette produktet. Denne begrensede
garantien kan ikke overferes. Garantien gjelder for produksjonsfeil og materialfeil i 5 ar fra kjgpsdatoen. Kunden ma returnere
produktet med kvittering til kjopsstedet. Denne garantien er ugyldig hvis batteriladeren har blitt apnet, handtert uforsiktig eller
reparert av andre enn CTEK SWEDEN AB eller dets autoriserte representanter. CTEK SWEDEN AB gir ingen andre garantier
enn denne begrensede garantien og er ikke ansvarlig for andre kostnader enn de som er nevnt ovenfor, dvs. ingen falgeskader.
Videre er CTEK SWEDEN AB ikke forpliktet til noen annen garanti enn denne garantien.

EU-ERKLARING OM SAMSVAR

Herved erkleerer CTEK SWEDEN AB at radioutstyrstypen, CS ONE (modell 2009) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth® ordmerket og logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth® SIG, Inc. og all bruk av slike merker av
CTEK er under lisens. Andre varemerker og handelsnavn tilhgrer sine respektive eiere.

KUNDESTQTTE

CTEK tilbyr en profesjonell kundestette. Ta kontakt ved a bruke felgende:

o ctek.com/support

Kompatibelt tilbeher til CS ONE finner du pa CTEK-nettstedet - ctek.com

**) Kvaliteten av ladespenningen og ladestrammen er sveert viktig. En hgy rippelstrem varmer opp batteriet, noe som har
en aldrende effekt pa den positive elektroden. En hey rippelspenning kan skade annet utstyr som er koblet til batteriet.
Batteriladere CTEK produserer sveert ren spenning og strem, med lav rippel.
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INNOWACYJNA ADAPTACYJNA LtADOWARKA
| ZESTAW DO UTRZYMYWANIA STANU
NALADOWANIA AKUMULATOROW

Innowacyjna tadowarka do inteligentny zestaw do utrzymywania stanu natadowania akumulatoréw z technologiq,
APTO™ (tadowanie adaptacyjne). CS ONE jest bez watpienia najbardziej innowacyjng tadowarka do akumulatoréw,
jaka kiedykolwiek zaprojektowata firma CTEK. Dzigki technologii APTO™ nawet wyrecza uzytkownika w mys$leniu.

Ta tadowarka do akumulatoréw ONE odznacza sig inteligencjq i prostotg na zupetnie nowym poziomie. ONE jest

o tyle niezwykta, ze obstuguje bezbiegunowe tadowanie. Jest superzaawansowana i superbezpieczna. Dzigki nowej
tacznosci BEZ POLARYZACJI nie musisz martwic sie o dodatnie i ujemne zaciski podczas fadowania.

Podtacz zaciski do punktéw tadowania pojazdu, a CS ONE automatycznie rozpozna punkty dodatnie i ujemne.

Po prostu wtykasz do sieci, podiaczasz do dowolnego akumulatora 12 V i mozesz liczy¢ na zawsze optymalne
dziatanie.

CECHY

+ Automatyczna technologia adaptacyjnego tadowania APTO™ do akumulatoréw kwasowo-otowiowych 12 V
(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) i litowych 12 V (LiFePOx)

+ Latwy w uzyciu, prosta obstuga — brak koniecznoéci naciskania przyciskow lub wybierania trybéw podczas
tadowania

+  Przejrzysty, jasny wy$wietlacz pokazuije, ile godzin pozostato do petnego natadowania akumulatora.

+ Mozna bezpiecznie zostawia¢ podtaczong na diugi czas podczas tadowania konserwacyjnego

+ Nowa, trwata konstrukcja utatwiajaca obstuge, z unikalnym systemem umozliwiajacym szybkie mocowanie
akcesoriéw CS z tylu

+ Dodatkowe funkcje zaawansowane (RECOND, WAKE UP, SUPPLY oraz ustawienia zaawansowane) sa dostepne
za posrednictwem pofaczenia Bluetooth® lub Wi-Fi w aplikacji CTEK:

- RECOND - opcja przywracania sprawnosci i regeneracji niektorych akumulatoréw kwasowo-ofowiowych.
UWAGA! Nie nalezy stosowa¢ funkcji RECOND w przypadku:

- akumulatoréw litowych (LiFePO4)

- akumulatoréw zelowych (GEL) lub AGM

- WAKE UP — ozywienie pozornie martwych akumulatoréw litowych i kwasowo-ofowiowych.

- SUPPLY — podtrzymywanie dziatania akumulatora podczas prac serwisowych i zachowanie przeptywu energii
do pojazdu podczas wymiany/wymontowania akumulatora.

- ZAAWANSOWANE USTAWIENIA — monitorowanie napiecia i pradu tadowarki.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

G USER MANUAL

KATEGORIA

NR ELEMENT MATERIAL OPAKOWANIOW KOD MATERIALU

MATERIAL

1 CS ONE Przezroczysta folia PP5 Tworzywo sztuczne
2 Cegido tadowania Opaska kablowa 92 Kompozyt

3 Instrukcja obstugi Papier PAP22 Papier

4 Karta bezpieczenstwa Papier PAP22 Papier

5  Pudetko naprezent  Karton PAP20 Papier

* Wtyczki sieciowe moga sie roznic w zaleznosci od gniazdka $ciennego
** Opakowania moga sig rézni¢ w zalezno$ci od modelu

*** Informacje o stosownej procedurze zagospodarowania odpadéw mozna uzyskac w swojej gminie
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PRZED UZYCIEM ZAPOZNAJ SIE Z INFORMACJAMI DOTYCZACYMI
SRODKOW OSTROZNOSCI | INSTRUKCJAMI DLA UZYTKOWNIKA

tadowarka stuzy wytacznie do tadowania akumulatoréw zgodnie ze specyfikacja techniczna.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki w zadnym innym celu.

Nalezy zawsze stosowac sie do zalecen producenta akumulatora dotyczacych sposobu oraz bezpieczenstwa
korzystania z akumulatora.

Nigdy nie nalezy prébowa¢ tadowac baterii, ktére nie sa przeznaczone do powtérnego tadowania.
OSTRZEZENIE! Nie nalezy stosowac trybu RECOND w przypadku nastepujacych typow akumulatorow: -
Litowe: LiFePOs, Kwasowo-otowiowe: GEL lub AGM.

Nigdy nie nalezy umieszczac tadowarki na akumulatorze ani pokrywie akumulatora podczas jego tadowania.
Nidy nie nalezy tadowa¢ zamarznigtego ani uszkodzonego akumulatora.

Nigdy nie nalezy uzywac tadowarki z uszkodzonymi kablami. Nalezy upewni¢ sig, ze kable nie zostaty
uszkodzone przez gorace powierzchnie, ostre krawedzie, przez inne elementy ani w inny sposéb.
Uszkodzony kabel powinien zosta¢ wymieniony przez przedstawiciela firmy CTEK na oryginalng cze$¢
dostarczong przez firmg CTEK. Odtaczany kabel moze zosta¢ wymieniony przez uzytkownika na oryginalng
cze$¢ dostarczona przez firme CTEK.

Nigdy nie nalezy przedituza¢ kabla tadowarki do tacznej dlugosci powyzej 3,0 m, gdyz moze to powodowac
zaklocenia elektromagnetyczne. Stosuj wytacznie oryginalne czesci dostarczane przez CTEK.

Podtaczenie do zasilania powinno przebiega¢ w sposéb zgodny z krajowymi przepisami dotyczacymi
instalacji elektrycznych.

Podczas tadowania akumulatory kwasowo-otowiowe moga generowa¢ gazy wybuchowe. Nalezy zapobiega¢
powstawaniu iskier w poblizu akumulatora. Niezbgdne jest zapewnienie dobrej wentylacji.

tadowarki o stopniu zabezpieczenia IP ponizej IPX4 sg przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach. Zob.
dane techniczne. Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu ani $niegu.

Przed pozostawieniem akumulatora bez nadzoru na diuzszy czas nalezy upewnic sig, ze tadowarka jest w
trybie konserwacyjnym. W przypadku wystapienia jakiegokolwiek btedu nalezy recznie odtaczy¢ tadowarke.
Ten tekst ma zastosowanie poza krajami europejskimi: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych i umystowych
oraz os6b nieposiadajacych doswiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, chyba ze
osoby takie beda pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenistwo lub otrzymaja od takiej
osoby instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na to, by dzieci nie bawity sig
urzadzeniem.

A Niniejszy tekst ma zastosowanie w krajach europejskich: Z tego urzadzenia moga korzysta¢
dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych
oraz osoby nieposiadajace do$wiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, o ile osoby te beda
pod nadzorem innej osoby lub otrzymajg instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
rozumiejg zagrozenie, z jakim wiaze si¢ uzytkowanie urzadzenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci nie powinny przeprowadza¢ czynno$ci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia bez
odpowiedniego nadzoru.

> BPBBP BB BBPB
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UTYLIZACJA URZADZENIA

TWOJE OBOWIAZKI JAKO UZYTKOWNIKA KONCOWEGO

Produkty oznaczone symbolem przekreslonego kosza na $mieci na kétkach oraz pojedynczym czarnym paskiem pod
spodem, zawierajg czesci, z ktorymi nalezy postepowac zgodnie z dyrektywa WEEE (2012/19/UE. Dlatego urzadzenie
moze byc¢ zbierane i odbierane wytgcznie oddzielnie od nieposortowanych odpadéw komunalnych, tj. nie moze by¢
wyrzucane wraz z odpadami bytowymi. Urzadzenie mozna na przyktad przekaza¢ do gminnego punktu zbiorki lub,
w stosownych przypadkach, do dystrybutora.

Dotyczy to réwniez wszystkich elementéw, podzespotow i materiatow eksploatacyjnych starego urzadzenia, ktére maja,
zostac zutylizowane.

Przed oddaniem starego urzadzenia do utylizacji wszystkie stare bateria i akumulatory, ktore nie sq w nim wbudowane,
muszg zostac z niego wyjete. To samo dotyczy lamp, ktore mozna wyjac ze starego urzadzenia bez jego zniszczenia.
Uzytkownik koricowy jest réwniez odpowiedzialny za usuniecie danych osobowych ze starego urzadzenia.

UWAGI DOTYCZAC

E RECYKLINGU

Vot
Lo

Wszystkie materiaty oznaczone tym symbolem sg zdatne do recyklingu. Nie wyrzucaj takich materiatéw, a zwtaszcza
opakowan, wraz z odpadami bytowymi, ale umieszczaj je w odpowiednich pojemnikach recyklingowych lub przekazuj
do odpowiednich lokalnych punktéw zbitrki.

Recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest korzystny dla zdrowia i ochrony $rodowiska.
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Podtacz otrzymane w zestawie cegi
zaciskow akumulatora do jednego
gniazda wyjsciowego CS ONE.

Podtacz zaciski akumulatora do
Akumulator 12 V.

W CS ONE jest wbudowana
ochrona przed zamiang biegunéw,
aby zapobiec uszkodzeniu
akumulatora. Zaciski akumulatora
moga by¢ bezpiecznie przypia¢

w dowolnym punkcie zaciskow.

Uwaga: Punkty podiaczenia zaciskow
sq opisane w dokumentacji otrzymanej
Przewodnik po punktach potaczen koncowych.

3

Podtacz CS ONE do gniazdka
zasilania.

i

®

2‘31_:,-' t

4

Nastepnie technologia APTO™
analizuje stan fadowanego
akumulatora.

Podczas tego procesu wskaznik
LED bedzie zmienia¢ stan.

90 ®

Uwaga: Jesli diody LED ,2" i ,>8” Swiecq na czerwono, nalezy zapoznac sie
ze wskazowkami zawartymi w rozdziale Diagnostyka.

/,

Dodatkowe funkcje sg opisane na stronie 139 instrukcji konfiguracji
aplikacji CTEK.

9

Technologia APTO™ automatycznie
rozpoznaje typ akumulatora, a
nastepnie automatycznie wybiera
odpowiedni program tadowania*.

Czas tadowania jest pokazany na
wskazniku LED.

>
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Przed uzyciem produktu przeczytaj Przed zyciem

nalezy doktadnie zapozna¢ sig z instrukcja obstugi.

6

Gdy akumulator zostanie w pefni
natadowany, fadowarka automatycznie
przejdzie w tryb podtrzymujacy i
bedzie utrzymywaé bezpieczne
tadowanie.

Tryb konserwacyjny sygnalizowany
jest pulsowaniem wszystkich kontrolek
wskaznika LED.

W trybie fadowania konserwacyjnego
akumulator mozna bezpiecznie
pozostawi¢ podtaczony do tadowarki
w celu diugiego przechowywania

w pojezdzie lub poza nim.

Uwaga: Sprawdz, czy CS ONE przechodzi w tryb konserwacji po uptywie
maksymalnie 80 godzin. Jesli tak sie nie stanie, akumulator moze by¢
uszkodzony. CTEK zaleca przetestowanie akumulatora — moze on nadawac
sie do wymiany.

7

Po natadowaniu nalezy odtaczy¢
tadowarke akumulatora od sieci
zasilajacej.

[1
=l L

Nastepnie zdejmij cegi zaciski.

Przechowuj CS ONE w odpowiednim
miejscu.

4

=4



ZAINSTALUJ APLIKACJE

Zainstaluj aplikacje CTEK:

+ Android — otwérz na smartfonie
aplikacje ,Sklep Play” — wpisz w
wyszukiwarce hasto ,CTEK App”
JZainstaluj”

y
[y P\ay AV,

n onthe
[ App Store

+ i0S — otwoérz na smartfonie
aplikacje ,App store” — wpisz w
wyszukiwarce hasto ,CTEK App” —~
‘Get' — ,Zainstaluj”

Inne systemy operacyjne — informacje
o tym, jak wybra¢ poprawny sklep

z aplikacjami i zainstalowac aplikacje
CTEK, znajdziesz w instrukcji obstugi
smartfona.

9

Nawiaz potaczenie Bluetooth®:

®
+ Android - przejdz do ,Ustawienia” ea
— Potaczone urzadzenia” -

,Preferencje potaczenia” — 9® e

Bluetooth™ —  Aktywuj” @ »
+ i0S — wybierz ,Ustawienia”

Bluetooth® — wigcz przetacznik

Inne systemy operacyjne — informacje \____
o tym, jak poprawnie nawiaza¢

potaczenie Bluetooth®, znajdziesz

w instrukgji obstugi smartfona.

s [ 7] MW INSTRUKCJA OBSLUGI: Aplikacja CTEK

POLACZ | OTWORZ

10

Otworz aplikacje CTEK:

+ Postepuj zgodnie z instrukcjami
wys$wietlanymi w aplikacji CTEK,
aby zatozy¢ konto

+ Postepuj zgodnie z instrukcjami
wys$wietlanymi w aplikacji CTEK,
aby sparowa¢ urzadzenie CS ONE.

Uwaga: CS ONE jest gotowy
do parowania przez 10 minuty
po wiaczeniu zasilania. Stan ten
jest sygnalizowany pulsowaniem
niebieskiej diody LED.

DODATKOWE CECHY

Po sparowaniu z aplikacjg CS ONE bedzie mozna potaczy¢ sie z siecig Wi-Fi,
monitorowac postep fadowania, udostepnia¢ tadowarke innym uzytkownikom

i aktualizowa¢ jej oprogramowanie uktadowe. Oprécz tego nastepujace funkcje
beda dostepne tylko w aplikacji -

OSTRZEZENIE! W trybach SUPPLY | WAKE UP cegi do fadowania nie sa
bezbiegunowe. Postepuj dokladnie zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi
w aplikacji.

Przed uruchomieniem trybéw SUPPLY lub WAKE UP w aplikacji nalezy
podtaczy¢ zacisk fadowania oznaczony znakiem ,+" do dodatniego punktu
tadowania lub zacisku akumulatora, a zacisk tadowania oznaczony znakiem ,-"
do ujemnego punktu tadowania lub punktu uziemienia, zgodnie z instrukcjami
w instrukcji obstugi pojazdu.

WAZNE! Tryby SUPPLY i WAKE UP mozna aktywowac tylko wtedy, gdy CS
ONE znajduje sie w zasiegu Bluetooth® inteligentnego urzadzenia mobilnego.

SUPPLY

Wybierz tryb SUPPLY, aby zmieni¢ fadowarke CS ONE w zasilacz 12V,
podtrzymujacy zasilanie akumulatora podczas prac serwisowych lub
podtrzymujacy zasilanie pojazdu podczas wymiany akumulatora.

Aktywacja trybu SUPPLY mozliwa jest wytacznie w momencie, gdy urzadzenie
mobilne jest blisko CS ONE.

Po uzyciu nalezy przetaczy¢ sie z powrotem na tadowanie APTO™ w aplikacji
lub odtaczy¢ CS ONE od gniazdka przed zdjeciem cegow.

OSTRZEZENIE! Nie nalezy stosowa trybu SUPPLY w przypadku gteboko
roztadowanego

akumulatory, ktére nie posiadajg systemu zarzadzania akumulatorem.
Szczegotowe informacje mozna uzyskac od producenta baterii.

WAKE UP

Gleboko roztadowane akumulatory kwasowo-otowiowe i litowe z zabezpieczeni-
em podnapigciowym moga nie zosta¢ wykryte przez CS ONE. Aby przywréci¢
takie akumulatory do sprawnosci, nalezy wybra¢ opcje WAKE UP.

Jesli uzycie trybu WAKE UP zakoriczy si¢ powodzeniem, CS ONE automatycznie
przefaczy sie w tryb tadowania APTO™.

OSTRZEZENIE! Nie nalezy uzywaé trybu WAKE UP w przypadku gleboko
roztadowanych akumulatoréw litowych (LiFePQ.), ktore nie sa wyposazone
w system obstugi akumulatora (ang. Battery Management System, BMS).

OSTRZEZENIE! Podczas korzystania z trybéw SUPPLY lub WAKE UP wiaczona
jest ochrona przed iskrami.

RECOND
Wybierz opcje RECOND, aby odnowi¢ i zregenerowac gteboko roztadowane
akumulatory kwasowo-otowiowe.

OSTRZEZENIE! Tryb RECOND nalezy uzywac tylko 1-2 razy w roku. Nie nalezy
stosowac go w przypadku akumulatoréw kwasowo-ofowiowych, GEL lub AGM ani
akumulatoréw litowych (LiFePOs).



PYTANIE

W CS ONE PULSUJA dwie czerwone
diody. Co to oznacza?

mmw (j) M ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

ODPOWIEDZ

To oznacza, ze CS ONE nie pracuje, jak nalezy.

Dalsze odpowiedzi na czesto zadawane pytania, wskazéwki diagnostyczne
i dane teleadresowe serwisu znajdziesz na stronie www.ctek.com.

DZIALANIE

Odtacz od akumulatora i pojazdu — poczekaj kilka minut — podtacz i sprébuj ponownie.

Jesli to sig dzieje za kazdym razem, gdy uzywasz tadowarki, zwr6¢ sie do punktu sprzedazy.
By¢ moze tadowarka CS ONE jest niesprawna i wymaga wymiany.

W CS ONE $wiecg dwie czerwone
diody. Co to oznacza?

To oznacza, ze potaczenie z akumulatorem nie dziata poprawnie lub Ze tadowany
akumulator jest uszkodzony.

Jesli ten stan nastepuje bezposrednio po prébie tadowania — sprawdz, czy w potaczeniu nie
wystepuje zwarcie.

Jesli to wskazanie wystepuje po pewnym czasie od rozpoczecia tadowania, fadowanie zostato
przerwane, by¢ moze z powodu nieprawidtowosci w akumulatorze. Odtacz wszystkie urzadzenia
zewngtrzne i sprobuj ponownie. Je$li problem nadal wystepuje, CTEK zaleca sprawdzenie
akumulatora — moze wymagac wymiany.

Po podtaczeniu akumulatora na
zmiang $wiecg biate diody. Dlaczego?

Swiecace na zmiane biate diody sygnalizuja, ze akumulator jest wyszukiwany/
analizowany przez tadowarke. Jezeli proces ten trwa dtuzej niz 60 sekund,
oznacza to, ze styk miedzy akumulatorem a tadowarka jest staby lub akumulator
jest zbyt roztadowany (napiecie ponizej 1,5 V w przypadku akumulatoréw
kwasowo-otowiowych lub litowych, dla ktérych aktywowano zabezpieczenie
podnapieciowe).

Skontroluj wszystkie punkty potaczenia, w tym potaczenia z CS ONE.
Po bezpiecznym sparowaniu z aplikacjg sprobuj uzy¢ funkcji WAKE UP.

Jesli ten problem nadal wystepuje, nalezy przetestowa¢ akumulator — by¢ moze wymaga
on wymiany.

Co oznacza pulsowanie wskaznika
START?

Oznacza to, ze moc akumulatora jest niewystarczajaca do rozruchu pojazdu.

Kontynuuj tadowanie, az wskaznik START zacznie $wieci¢ $wiattem ciggtym.

W CS ONE PULSUJA dwie niebieskie
diody. Co to oznacza?

CS ONE jest gotowy do sparowania ze smartfonem za pomoca interfejsu
Bluetooth®.

Ten stan wystepuje przez pierwsze 2 minuty po wigczeniu zasilania.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi w aplikacji CTEK, aby zakoficzy¢ proces parowania.

W CS ONE $wiecg dwie niebieskie
diody. Co to oznacza?

Trwa weryfikowanie potaczenia Bluetooth®

Po jego nawigzaniu CS ONE mozna sterowac za pomocag aplikacji CTEK.

Na wys$wietlaczu CS ONE widoczny
jest staty niebieski segment diody
LED ,>8” oraz migajacy niebieski
segment diody LED ,2". Co to
oznacza?

Jest to sygnat, ze trwa aktualizacja oprogramowania, ktéra jest uruchamiana
automatycznie, aby zapewni¢ statg aktualno$¢ systemu CS ONE.

Kazdy btysk reprezentuje blok danych odebrany przez tadowarke przez interfejs
Bluetooth.

Upewnij sie, ze podczas aktualizacji urzadzenie CS ONE jest podtaczone do gniazdka sieciowego.
Jakakolwiek przerwa uniemozliwi aktualizacje oprogramowania.

Co to oznacza, gdy wszystkie
segmenty LED powoli pulsujg
na biato?

Oznacza to, ze akumulator jest w petni natadowany, a CS ONE przeszedt w tryb
,konserwacyjny”.

Akumulator jest zdolny do dziatania.

W trybie tadowania konserwacyjnego akumulator mozna bezpiecznie pozostawi¢ podtaczony
do tadowarki w celu dtugiego przechowywania w pojezdzie lub poza nim.
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PYTANIE

lle wynosi zasieg Bluetooth® w
tadowarce?

ODPOWIEDZ

Zasieg Bluetooth® w CS ONE wynosi okoto 10 m.

DZIALANIE

Nie jest wymagane zadne dziatanie.

lle wynosi zasieg Wi-Fiw
tadowarce?

7)) &

Zasieg Wi-Fi urzadzenia CS ONE zalezy od odlegto$ci od routera Wi-Fi.

Nie jest wymagane zadne dziatanie.

Aplikacja CTEK nie moze
znalez¢ CS ONE i jej status jest
wskazywany jako offline. Dlaczego?

n
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Potaczenie migdzy CS ONE a urzadzeniem mobilnym nie dziata poprawnie.

Sprawdz, czy w smartfonie jest wtgczona funkcja Bluetooth®.
Sprawdz, czy sie¢ Wi-Fi jest aktywna na urzadzeniu mobilnym.

Sprawdz, czy urzadzenie mobilne i CS ONE znajduja sie w zasiegu odbioru Bluetooth® i Wi-Fi.

Po uzyciu trybu WAKE UP do
przywrdcenia akumulatora przy
uzyciu CS ONE za po$rednictwem
aplikacji CTEK, akumulator wcigz
nie tadowat sie przy uzyciu APTO.
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To oznacza, ze potaczenie z akumulatorem nie dziata poprawnie lub ze tadowany akumulator
jest uszkodzony.

Odtacz akumulator od pojazdu lub od odbiornika — ponownie wykonaj procedure wybudzania

Jesli to nie poskutkuje, by¢ moze akumulator jest niezdatny do uzytku lub zostat zablokowany
(LiFePOx).

CTEK zaleca przetestowanie akumulatora — moze on nadawac sie do wymiany.

W aplikacji nie mozna wybra¢
funkcji WAKE UP. Co sie z nig
stato?
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Opcja ,WAKE UP” jest dostepna tylko w przypadku, gdy CS ONE nie moze znalez¢ baterii.
Inng mozliwo$cia jest to, ze CS ONE i smartfon z aplikacjaq CTEK sg poza zasiegiem
potaczenia Bluetooth.

Sprawdz, czy smartfon i CS ONE znajdujq sie w zasiegu dziatania Bluetooth®.

Jezeli po uruchomieniu trybu WAKE UP tadowarka CS ONE nie wykryje akumulatora w
ciggu 30 sekund, tryb WAKE UP zostanie wytaczony. Wiacz tryb WAKE UP ponownie,
aby sprobowac jeszcze raz. Jesli po kilku probach tadowarka CS ONE nadal nie wykrywa
akumulatora, moze to oznaczac, ze nalezy go wymienic.

Podtacz CS ONE do sieci i uruchom aplikacje na urzadzeniu mobilnym, ale nie podtaczaj
tadowarki do akumulatora (ani do zalecanych punktéw tadowania). Opcja WAKE UP bedzie
wtedy widoczna w aplikacji.

Jak dziata funkcja SUPPLY
w aplikacji CTEK?
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W trybie SUPPLY CS ONE dziata jak zasilacz, dostarczajac napigcie na statym poziomie
13,6 Vi tyle pradu, ile jest potrzebne (maks. 8 A).
Istnieje rowniez limit mocy wyjéciowej wynoszacy 100 W.

Nie jest wymagane zadne dziatanie.

Po uzyciu funkeji SUPPLY
w aplikacji CTEK nie mozna
wznowi¢ tadowania. Dlaczego?
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Tryb tadowania musi zosta¢ zmieniony w aplikacji CTEK.

Po uzyciu funkcji SUPPLY w aplikacji CTEK nalezy wybra¢ polecenie RESET TO 'APTO, aby
wznowi¢ tadowanie akumulatora. Aby nawigzac potaczenie Bluetooth, CS ONE i smartfon
z aplikacjg CTEK musza znajdowac si¢ w zasiegu.

Jak dziata funkcja RECOND
w aplikacji CTEK?
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Funkcja RECOND jest przeznaczona tylko do akumulatoréw ofowiowo-kwasowych z ciektym
elektrolitem (nie do akumulatoréw litowych LiFePOa, zelowych lub AGM).

W trybie RECOND CS ONE najpierw wykonuje wszystkie etapy tadowania, az akumulator

zostanie catkowicie natadowany. Nastepnie napiecie jest podnoszone w kontrolowany sposob,

aby zapobiec rozwarstwieniu kwasu i wydtuzy¢ zywotno$¢ akumulatora.
Tryb RECOND nalezy stosowa¢ 1-2 razy w roku, aby nie naraza¢ akumulatora na
niepotrzebne zuzycie.

Nie jest wymagane zadne dziatanie
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NUMER MODELU 2009
WEJSCIE 220-240V AC, 50-60 Hz, 1,2 A
WYJSCIE 12V,8,0A

NAPIECIE POCZATKOWE

1,8 V w przypadku akumulatoréw kwasowo-otowiowych | 1,8 V
w przypadku akumulatoréw litowych: LiFePOs

DRENAZ AKUMULATORA*

Odpowiada mniej niz 1,5 Ah/miesiac

TETNIENIE**

Ponizej 4%

ROBOCZA TEMPERATURA OTOCZENIA

0d -30°C do +50°C

Typy akumulatoréw kwasowo-otowiowych 12 V: MOKRY, MF,

TYPY AKUMULATOROW CalCa, AGM, EFB, ZEL,

Typy akumulatoréw litowych 12 V: LiFePOx
POJEMNOSC AKUMULATORA 3-180 Ah
STOPIEN OCHRONY IP65

KOMPENSACJA TEMPERATURY

Whbudowana kompensacja napiecia tadowania w zalezno$ci od
temperatury otoczenia

MASA NETTO (URZADZENIE BEZ KABLI) 0,675kg
WYMIARY (DL. x SZER. x WYS)) 235 x 88 x 52 mm
DLUGOSC KABLA SIECIOWEGO (WEJSCIE) 14m

PASMO CZESTOTLIWOSCI 2402 - 2480 MHz
MAKS. MOC WYJSCIOWA RF (EIRP), Wi-Fi +20 dBm

MAKS. MOC WYJSCIOWANADAINIKA (EIRP), 110 gBm

BLUETOOTH® LOW ENERGY

*) Drenaz akumulatora to prad, ktéry roztadowuje akumulator, gdy tadowarka nie jest podtaczona do zasilania sieciowego.
tadowarki CTEK cechuijq sie bardzo matym drenazem akumulatora.

**) Jako$¢ napiecia i pradu tadowania jest niezwykle istotna. Duze tetnienie pradu rozgrzewa akumulator, co powoduje
starzenie sig elektrody dodatniej. Duze tetnienie napiecia moze uszkodzi¢ inny sprzet podtaczony do akumulatora.
tadowarki do akumulatoréw CTEK wytwarzajg bardzo czyste napiecie i prad o niskich pulsacjach.

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma CTEK SWEDEN AB udziela tej ograniczonej gwarancji pierwotnemu nabywcy tego produktu. Niniejsza ograniczona
gwarancja nie podlega przeniesieniu. Gwarancja na wady produkcyjne i materiatowe obowiagzuje 5 lat od daty zakupu. Klient
musi zwrécié produkt wraz z dowodem zakupu do punktu zakupu. Niniejsza gwarancja nie obowigzuje w razie otwarcia,
nieumiejetnej obstugi lub naprawy tadowarki przez kogokolwiek innego niz firma CTEK SWEDEN AB albo jej autoryzowany
przedstawiciel. Firma CTEK SWEDEN AB nie udziela zadnych gwarancji poza niniejsza ograniczong gwarancja, i nie ponosi
odpowiedzialnoéci za jakiekolwiek inne koszty poza wymienionymi powyzej, j. szkody wynikowe.

Ponadto firma CTEK SWEDEN AB nie ma obowiazku udziela¢ zadnej innej gwarancji niz niniejsza gwarancja.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym CTEK SWEDEN AB o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego CS ONE (model 2009) jest zgodny z dyrektywa,
2014/53/UE.
Pelny tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Znak sfowny Bluetooth® i logo sa zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezacymi do Bluetooth® SIG, Inc., a wszelkie
wykorzystanie tych znakéw przez firme CTEK odbywa sig na podstawie licencji. Pozostate znaki towarowe i nazwy handlowe
naleza do wiascicieli, ktorych odpowiednio reprezentuja.

WSPARCIE

CTEK oferuje profesjonalne wsparcie dla klienta. Skontaktuj sie z nami za pomoca ponizszych danych:

o ctek.com/support

Kompatybilne akcesoria do CS ONE mozna znalez¢ na stronie internetowej CTEK - ctek.com
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UM REVOLUCIONARIO CARREGADORE
MANTENEDOR DE BATERIA ADAPTAVEL

O revolucionario carregador e mantenedor de bateria inteligente com tecnologia APTO™ (carregamento adaptavel).
Sem ddvida, o carregador de bateria mais inovador alguma vez concebido pela CTEK, CS ONE chega até si com
a tecnologia de ponta APTO™, tao avancada que o utilizador ndo precisa de pensar em nada.

Este é o UNICO carregador de bateria capaz de proporcionar uma dimens&o totalmente nova de inteligéncia

e simplicidade. O ONE é tao inovador que suporta um carregamento sem polaridade. Nao s6 é super inteligente,
como também é super seguro. Com a nova conectividade SEM POLARIDADE, nao tem de se preocupar com

as pingas positivas e negativas durante o carregamento.

Ligue as pingas aos pontos de carregamento do veiculo e o CS ONE reconhecera automaticamente os pontos
positivos e negativos.

Basta ligar a rede elétrica, ligd-lo a qualquer bateria de 12 V e contar com o carregador para obter um desempenho
otimizado e constante.

CARACTERISTICAS

+ Tecnologia APTO™ (Adaptive Charging) totalmente automatica, para todos os tipos de baterias de chumbo-acido
de 12V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ou de litio de 12V (LiFePOx)

+ Fécil de utilizar, facil de operar - sem botdes para premir ou modos para selecionar durante o carregamento

+ Visor claro e brilhante que mostra quanto tempo falta, em horas, até a bateria estar totalmente carregada.

+ Pode ser deixado ligado em seguranga por longos periodos para carregamento de manutengéo

+ Novo design duradouro para facilitar o seu manuseamento, com sistema de montagem Unico na parte de tras
para uma ligagao rapida aos acessorios CS

+ Fungbes avancadas adicionais (RECOND, WAKE UP, SUPPLY [RECONDICIONAMENTO, REATIVAGAO,
ALIMENTAGAO)] e definigdes avancadas) disponiveis por ligagdo Bluetooth® ou Wi-Fi e a App CTEK:

- RECOND - opgao para restaurar e recondicionar determinadas baterias de chumbo-acido.

ATENGAO! Nzo utilize o RECOND com:

- Baterias de litio (LiFePO4)

- Baterias GEL ou AGM

- Opgao de WAKE UP (REATIVAGAO) para reanimar baterias de litio € chumbo-acido que pareciam estar inoperantes.

- Opgéo de SUPPLY (ALIMENTAGAO) para suportar a bateria durante os trabalhos de manutengao e manter
a energia de contacto com o veiculo durante a substituicdo/remocéo da bateria.

- ADVANCED SETTINGS (DEFINIGOES AVANGADAS) para monitorizar a tensdo e a amperagem do carregador.

CONTEUDO DA CAIXA

G USER MANUAL

MATERIAL DE EMBALAGEM

N.2 DEITEM UTILIZADO CODIGO DO MATERIAL CATEGORIA DE MATERIA
1 CS ONE Pelicula transparente PP5 Plasticos

2 Pingas de carga Bracadeira de cabo 92 Composto

3 Manual do utilizador  Papel PAP22 Papel

4 Ficha de seguranca  Papel PAP22 Papel

5  Caixa de oferta Cartao PAP20 Papel

*As fichas de alimentagdo podem ser diferentes para se adequarem a sua tomada de parede

** Os elementos da embalagem podem variar de acordo com o modelo

*** Verifique as disposi¢des do seu municipio sobre gestéo de residuos
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES DE SEGURANGA E DE UTILIZAGAO ANTES

DE USAR

A O carregador foi concebido apenas para carregar baterias de acordo com a especificagéo técnica.

A Nao utilize o carregador para qualquer outro fim.

A Siga sempre as recomendagdes de utilizador e seguranca dos fabricantes de baterias.

A Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

A ATENGAO! Néo aplique o RECOND MODE (MODO RECONDICIONAMENTO) nos seguintes tipos de
bateria: litio: LiFePO4, Chumbo-acido: GEL ou AGM.

A Nunca coloque o carregador por cima de uma bateria nem cubra o mesmo enquanto carrega.

A Nunca carregue uma bateria congelada ou danificada.

A Nunca utilize um carregador com cabos danificados. Certifique-se de que os cabos n&o foram danificados
por superficies quentes, arestas afiadas ou de qualquer outra forma.

A Um cabo danificado tem de ser substituido por um representante da CTEK utilizando uma pega original

fornecida pela CTEK. Um cabo amovivel pode ser substituido pelo utilizador utilizando uma pega original

fornecida pela CTEK.

Nunca estenda o cabo de carregamento da bateria até um comprimento total superior a 3,0 m, pois tal

podera causar interferéncias eletromagnéticas. Utilizar apenas pegas originais fornecidas pela CTEK.

A ligagao a fonte de alimentacdo tem de estar em conformidade com as regulamentagdes nacionais para

instalagdes elétricas.

As baterias de chumbo-acido podem emitir gases explosivos durante o carregamento. Evite produzir faiscas

junto a bateria. Proporcione uma boa ventilagéo.

Os carregadores com classe IP inferior a IPX4 s@o concebidos para utilizagédo no exterior. Consulte as

especificagdes técnicas. N&o exponha a chuva ou a neve.

Certifique-se de que o carregador entrou no “Modo de Manutengéo” antes de deixar uma bateria sem

vigilancia durante um longo periodo de tempo. Se ocorrer algum erro, desligue o carregador manualmente.

Este texto é aplicavel fora dos paises europeus: Este aparelho ndo se destina a ser utilizado

por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta

de experiéncia e conhecimento, exceto quando lhes tenham sido fornecidas orientagdes ou instrugées
relativamente a utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela seguranga destas pessoas. As
criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

A Este texto é aplicavel nos paises europeus: Este aparelho pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre
a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengédo pelo utilizador ndo devem ser efectuadas por criangas
sem supervisao

> B B B B P

ELIMINAGAO DO DISPOSITIVO

A SUA OBRIGAGAO COMO UTILIZADOR FINAL

Os produtos marcados com um simbolo de contentor de lixo com rodas riscado e uma Unica barra preta por baixo
contém pegas que devem ser manuseadas em conformidade com a Diretiva REEE (2012/19/UE). Por conseguinte,
o aparelho s6 pode ser recolhido e levado separadamente dos residuos urbanos indiferenciados, ou seja, ndo deve
ser eliminado com os residuos domésticos. O aparelho pode, por exemplo, ser levado para um ponto de recolha
municipal ou, quando aplicavel, para um distribuidor.

Também se aplica a todos os componentes, subconjuntos e consumiveis do antigo aparelho a eliminar.

Antes que o aparelho antigo possa ser eliminado, todas as pilhas e acumuladores antigos que nao estejam contidos
no aparelho antigo devem ser separados do mesmo. O mesmo se aplica as luzes que podem ser removidas do antigo
aparelho sem serem destruidas. O utilizador final é também responsavel pela eliminagdo dos dados pessoais do
aparelho antigo.

NOTAS SOBRE RECICLAGEM

Vot
Lo

Ajude a reciclar todos os materiais marcados com este simbolo. Nao elimine estes materiais, especialmente as
embalagens, nos residuos domésticos, mas sim nos contentores de reciclagem proprios ou nos sistemas de recolha
locais adequados.

Recicle equipamento elétrico e eletronico para protegdo do ambiente e da satde.
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1

Ligue as pingas do terminal de
bateria fornecidas a porta de
saida do CS ONE.

2

Ligue as pingas da bateria a bateria
de12V.

O CS ONE dispde de uma protegao
incorporada contra as inversdes de
polaridade para evitar danos na sua
bateria. As pincas da bateria podem
ser instaladas em seguranga em
qualquer ponto terminal.

Nota: consulte o guia dos fabricantes
dos veiculos/baterias para saber quais
s&o os pontos de ligagao terminais.

3

Ligue o CS ONE a tomada de
alimentacéo.

i

®

2‘31_:,-' t

4

Atecnologia APTO™ irg agora analisar
0 estado da bateria a carregar. (—

" YONC)

Nota: Se os indicadores LED “2” e “>8” estiverem iluminados a vermelho,
consulte a secg@o Resolugao de problemas.

O indicador LED ir4 ligar e desligar
durante este processo.

Para funcionalidades adicionais, consulte a pagina 146 para a configuragéo
da aplicagéo CTEK.

9

Atecnologia APTO™ reconhece
automaticamente o tipo de bateria
e depois oferece automaticamente
um programa de carregamento
personalizado*.

O tempo de carga ¢ indicado no
indicador LED.

0 00003®
EINEEIEIEIES

Leia todas as instrugoes detalhadas neste manual

do utilizador atentamente antes da sua utilizagao.

6

Quando a bateria estiver totalmente
carregada, o carregador entrara
automaticamente no modo de
manutencdo e mantera uma

carga segura.

0 modo de manutengao é indicado
por todas as luzes do indicador LED
a pulsar.

No modo de manutengo, a bateria
pode ser deixada em carga para
armazenamento a longo prazo
dentro ou fora do veiculo.

Nota: Verificar se o0 CS ONE entra em modo de manutengao apds um periodo
maximo de 80 horas. Caso contrario, a bateria pode estar com defeito. A CTEK
recomenda que a bateria seja testada - pode ser necessario substitui-la.

7

Apbs o carregamento, desligue
o carregador de baterias da rede

elétrica. ‘

|
Em seguida, remova as pingas da S -
bateria. h

Guardar o CS ONE num local
adequado.
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INSTALAR A APP

Instale a App CTEK:

Android — No dispositivo mével
aceda a “Play Store” — procure
“CTEK App” — “Instalar”

iOS — No dispositivo mével aceda
a “App store” — procure “CTEK
App” — “Obter” - “Instalar”

Outros sistemas operativos - Consulte
0 manual do dispositivo mével para
selecionar corretamente a App store

e instalar a App CTEK.

9

Estabelecer ligagdo Bluetooth®:

Android — Aceda a “Definigdes”
- “Dispositivos Ligados” —
“Preferéncias de Ligagdo” —
“Bluetooth™ — “Ativar”

iOS —Aceda a “Definigdes” —
“Bluetooth® — pressione para
ativar

Outros sistemas operativos —
Consulte 0 manual do dispositivo
movel para estabelecer corretamente
a ligagao Bluetooth®.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store

LIGAR E ABRIR

10

Abra a App CTEK:

+ Siga as instrucdes quando
for pedido na App CTEK para
registar uma conta

+ Siga as instrugdes quando lhe for
pedido na aplicagéo CTEK para
emparelhar com o CS ONE.

Nota: O CS ONE esta pronto
para emparelhar 10 minutos apos
ter sido ligado. Tal é indicado
pelo LED quando pisca a azul.

CARACTERISTICAS ADICIONAIS

Com a aplicagdo emparelhada com o CS ONE, sera possivel ligar-se a uma
rede Wi-Fi, monitorizar o progresso do carregamento, partilhar o dispositivo
com outros utilizadores e atualizar o firmware do carregador. Além disso, as

seguintes funcionalidades também estaréo disponiveis apenas através da App:

AVISO! Nos modos SUPPLY (ALIMENTAGAQ) e WAKE UP (REATIVAGAO),
as pingas de carga ndo tém polaridade inversa. Siga cuidadosamente as
instrucdes da aplicagao.

Ligue a pinca de carga assinalada com um sinal “+” ao terminal da bateria ou

ao ponto de carga positivo e ligue a pinga de carga assinalada com um sinal -

ao ponto de carga negativo ou ao ponto de terra, de acordo com as instrugées
do manual do veiculo, antes de iniciar os modos SUPPLY (ALIMENTAGAO) ou
WAKE UP (REATIVAGAO) na App.

IMPORTANTE! Os modos SUPPLY (ALIMENTAGAQ) e WAKE UP
(REATIVAGAO) s6 podem ser ativados se o CS ONE estiver dentro do
alcance do Bluetooth® do dispositivo mével inteligente.

SUPPLY (ALIMENTA(}AO)

Selecione SUPPLY (ALIMENTAGAO) para transformar o CS ONE numa unidade
de alimentagéo de 12V, para suporte da bateria durante as operagdes de
manutencdo ou para manter a energia no veiculo durante a substituicao da bateria.
Aativagdo do modo SUPPLY (ALIMENTAGCAO) s6 & possivel quando o seu
dispositivo mével inteligente se encontra nas imediagdes do CS ONE.

Apos a utilizagdo, volte a passar para o carregamento APTO™ na App ou
desligue 0 CS ONE da tomada elétrica, antes de retirar as pingas.

ATENGAO! Nzo utilizar o modo SUPPLY (ALIMENTAGAO) com baterias de
litio (LiFePOx) profundamente descarregadas que néo tém um Sistema de
Gestéo de Baterias.

Para obter mais informagdes, consulte o fabricante da bateria.

WAKE UP (REATIVA(}AO)

As baterias de chumbo-acido e as baterias de litio com protegéo contra tenséo baixa,
que estejam profundamente descarregadas, podem ndo ser detetadas pelo CS ONE.
Selecione 0 modo WAKE UP (REATIVAGAOQ) para reativar essas baterias.

Se a tentativa de WAKE UP (REATIVACAO) tiver éxito, o CS ONE passara
automaticamente para 0 modo de carregamento APTO™.

ATENGAO! Nao utilize 0 modo WAKE UP (REATIVAGAO) em baterias de litio
(LiFePQq) profundamente descarregadas que néo tenham um Sistema de Gestao
das Baterias.

AVISO! A protegao contra faiscas esta desativada ao utilizar os modos SUPPLY
(ALIMENTAGAO) ou WAKE UP (REATIVAGAO).

RECOND (RECONDICIONAMENTO)
Selecione RECOND para restaurar e recondicionar baterias de chumbo-acido
profundamente descarregadas.

ATENGAO! RECOND s6 deve ser utilizado 1-2 vezes por ano e ndo deve ser
utilizado em baterias de chumbo-acido GEL ou AGM, bem como em baterias
de litio (LiFePOQs).



PERGUNTA

0O CS ONE mostra duas luzes
vermelhas A PISCAR, o que
¢ que isso significa?

RESPOSTA

Indica que 0 CS ONE néo esta a funcionar como deveria.

- @ - RESUL UQA D DE PRDBLEMAS Para mais perguntas frequentes, resolugao de problemas e contactos de apoio, visite www.ctek.com para obter mais informagdes.

AGAO
Desligue da tomada de alimentago e do veiculo — aguarde varios minutos — volte a ligar e tente novamente.

Se isto acontecer sempre que o Carregador for utilizado, contacte o distribuidor. O CS ONE podera
estar avariado e precisar de ser substituido.

0O CS ONE mostra duas luzes
vermelhas acesas, 0 que é que
isso significa?

Indica que ha uma ligagéo defeituosa a bateria ou que a bateria a ser carregada
est4 defeituosa.

Se aindicagéo aparecer imediatamente ao tentar carregar — certifique-se de que a ligagao nao esta
em curto-circuito.

Se aindicagao aparecer algum tempo ap6s o inicio da carga, isto significa que a carga foi interrompida,
pois pode haver algo de errado com a bateria. Desligue todos os dispositivos externos e tente novamente.
Se o problema persistir, a CTEK recomenda que a bateria seja testada - pode ser necessario substitui-la.

As luzes brancas continuam a circular
no Carregador depois de a bateria
estar ligada, porqué?

Aluz branca circular indica que o carregador esta a procurar/analisar a bateria.
Se este processo demorar mais de 60 segundos, é uma indicagéo de mau
contacto entre a bateria e o carregador, ou de uma bateria demasiado fraca
(tens@o inferior a 1,5 V para baterias de chumbo-acido ou as baterias de litio
para as quais a Prote¢do Sob Tens&o foi ativada).

Verificar todos os pontos de ligagao, incluindo as ligagdes ao CS ONE.

Assim que esteja emparelhado de forma segura com a App, experimente a funcionalidade WAKE UP
(REATIVAGAO).

Se o problema persistir, a CTEK recomenda que a bateria seja testada - pode ser necessario substitui-la.

O que significa quando o indicador
“START" (INICIAR) esta a piscar?

Significa que a bateria ndo tem energia suficiente para o arranque do veiculo.

Continue a carregar até o indicador “START” (INICIAR) ficar permanentemente aceso.

O CS ONE mostra duas luzes azuis
APISCAR, o que é que isso significa?

O CS ONE esta pronto para ser emparelhado com um dispositivo mével através
de Bluetooth®.

E visivel durante os primeiros 2 minutos apés a ligagao.

Siga as instrugdes na CTEK App para concluir o processo de emparelhamento.

O CS ONE mostra duas luzes azuis
acesas, 0 que é que isso significa?

A ligacéo Bluetooth® esta verificada

A CTEK App pode agora ser utilizada para controlar o CS ONE.

O CS ONE mostra um segmento LED
“>8” azul fixo com um segmento LED
“2” azul intermitente, o que significa?

Isto indica que esta a decorrer uma atualizagéo de software, que é acionada
automaticamente para assegurar que o CS ONE esta sempre atualizado.

Cada piscadela representa um bloco de dados recebido pelo carregador na
interface Bluetooth.

Certifique-se de que o CS ONE permanece ligado a tomada de corrente durante as actualizagdes.
Qualquer interrupgao impediria a atualizagao do software.

O que significa quando todos os
segmentos LED estdo a pulsar
lentamente com uma cor branca?

Isto significa que a bateria esté totalmente carregada e que o CS ONE entrou em
modo de 'manutengao’.

A bateria pode agora ser utilizada.

No modo “MAINTENANCE” (MANUTENGAO), a bateria pode ser deixada em carga para
armazenamento a longo prazo dentro ou fora do veiculo.




PERGUNTA

Qual é o alcance do Bluetooth® do
carregador?

smwmw (j) MW RESOLUCAO DE PROBLEMAS

RESPOSTA

0 alcance do Bluetooth® do CS ONE ¢é de aproximadamente 10 m (33 pés).

AGAO

Né&o é necessaria qualquer agéo.

Qual é o alcance Wi-Fi do Carregador?

7)) &

0 alcance da ligagao Wi-Fi do CS ONE depende da proximidade do router Wi-Fi.

Né&o é necessaria qualquer agéo.

AApp CTEK néo consegue encontrar
0 CS ONE, o estado € mostrado como
offline, porqué?

n
e : |

Aligagéo entre o CS ONE e o dispositivo movel apresenta falhas.

Verifique se o Bluetooth® esta ativo no dispositivo movel.
Verifique se a ligagdo Wi-Fi esta ativa no dispositivo mével.

Verifique se o dispositivo movel e 0 CS ONE estao dentro do alcance de recegéo do Bluetooth® e do Wi-Fi.

Foi efetuada uma tentativa de “WAKE UP”
(REATIVAGAQ) para uma bateria utilizando
0 CS ONE através da App CTEK, mas
continua a ndo ser possivel carregar a bateria
utiizando 0 APTO apbs o procedimento
“WAKE UP” (REATIVAGAO).

cTek

€ |

Indica que ha uma ligagéo defeituosa a bateria ou que a bateria a ser carregada esta
defeituosa.

Desligue a bateria do veiculo ou da carga — execute novamente o procedimento de reativagéo.
Se ainda n&o funcionar, a bateria pode estar avariada ou ter-se fechado (LiFePOs).

A CTEK recomenda que se faga o teste da bateria. Pode ser necessario substitui-la.

Nao é possivel escolher a fungéo de
reativagdo, “WAKE UP”, na app, porque
€ que ndo aparece?

cTeK

€ : |

0 modo “WAKE UP” (REATIVACAO) s esté disponivel quando o CS ONE néo consegue
encontrar a bateria. Outra opgéo pode ser o facto de 0 CS ONE e o smartphone com
a aplicagdo CTEK nao estarem dentro do alcance da ligagdo Bluetooth.

Verifique se o dispositivo mével e o CS ONE estdo dentro do alcance de recegéo do Bluetooth®.

Se 0 modo WAKE UP (REATIVAGAO) for iniciado e o CS ONE néo conseguir detetar a bateria dentro de

30 segundos, 0 modo WAKE UP (REATIVAGAO) sera desativado. Em caso afirmativo, reative o modo WAKE
UP (REATIVAGAO) para uma nova tentativa. Se j4 tentou utilizar o modo WAKE UP (REATIVAGAQ) algumas
vezes e 0 CS ONE continua a ndo conseguir detetar a bateria, esta podera precisar de ser substituida.

Ligue o CS ONE a rede elétrica e execute a App no dispositivo mével, mas ndo ligue o carregador a bateria
(ou aos pontos de carregamento recomendados). A opgdo “DESPERTAR' ficara entdo visivel na aplicagéo.

Como funciona a fungéo “SUPPLY"
(ALIMENTAGAO) na App CTEK?

No modo “SUPPLY” (ALIMENTAGAQ), o CS ONE funciona como uma unidade de alimentago,
fornecendo uma tenséo constante de 13,6 volts e a corrente necesséria (até 8 amperes).
Ha também um limite de poténcia de saida de 100 watts.

Néo é necessaria qualquer agéo.

Utilizei a fungéo “SUPPLY”
(ALIMENTAGAO) da App CTEK,
mas n&o volta a carregar, porqué?

n n
3 D

0 modo de carregamento tera de ser alterado através da aplicagdo CTEK.

Depois de utilizar a fungéo “SUPPLY” (ALIMENTAGAO) da App CTEK, escolha a operagdo “RESET TO APTO”
(REPOR PARA O APTO) para voltar a carregar a bateria. O CS ONE e o smartphone com a App CTEK devem
estar dentro do alcance da ligagao Bluetooth.

Como funciona a fungao “RECOND”
(RECONDICIONAMENTO) na App CTEK?

cTek
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Afuncéo “RECOND” s6 deve ser utilizada em baterias de chumbo-acido htimidas
(n&o em baterias de litio LiFePOs, GEL ou AGM).

No modo “RECOND” (RECONDICIONAMENTO), o CS ONE passa primeiro por todas as
fases de carregamento, até que a bateria esteja completamente carregada. A tens@o € depois
elevada de forma controlada para evitar a estratificagdo acida e prolongar a vida util da bateria.
0 “RECOND" s6 deve ser utilizado 1-2 vezes por ano para ndo expor a bateria a um
desgaste desnecessario.

Né&o é necessaria qualquer agdo
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NUMERO DO MODELO 2009
ENTRADA 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2A
SAIDA 12V, 8,0A

TENSAO INICIAL

1,8V em tipos de bateria de chumbo-acido, 1,8V em tipos de bateria de
litio: LiFePO4

CORRENTE DE FUGA* Correspondente a menos de 1,5 Ah/més
FLUTUAGAO** Inferior a 4%
TENPERATURA AIENTE DE 30705070 (22°Fa+122°F
Tipos de bateria de chumbo-acido de 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM,
TIPOS DE BATERIA EFB, GEL,
Tipos de bateria de litio de 12V: LiFePO,
CAPACIDADE DA BATERIA 3-180 Ah
PROTEGAO CONTRA ELEMENTOS P65

EXTERIORES

COMPENSAGAO DE TEMPERATURA

Compensag&o da tenséo de carga incorporada em fungao da
temperatura ambiente

PESO LIQUIDO (UNIDADE COM CABOS)

0,675 Kg (1,5 bs)

DIMENSOES (C x L x A)

235x88x52mm (9,25x 3,4 x2in)

COMPRIMENTO DOS CABOS DA FONTE
DE ALIMENTAGAO (ENTRADA)

1,4 m (55 pol.)

BANDA DE FREQUENCIA

2402 - 2480 MHz

MAX. POTENCIA DE SAIDA DE RF (EIRP),
Wi-Fi

+20 dBm

POTENCIA DE SAIDA MAX. DE RF (EIRP),
BLUETOOTH® LOW ENERGY

+10 dBm

*)A fuga da corrente de retorno é a corrente que drena a bateria se o carregador néo estiver ligado a alimentagao.

Os carregadores da CTEK tém uma corrente de fuga muito baixa.

**) A qualidade da tens&o de carga e corrente de carga é muito importante. Uma flutuagao de corrente elevada aquece a
bateria, o que tem um efeito de envelhecimento sobre o elétrodo positivo. Uma flutuagéo de alta tensao pode danificar
outros equipamentos que estéo ligados & bateria. Os carregadores de bateria da CTEK produzem tenséo e corrente muito
limpas com baixa flutuagéo.

GARANTIA LIMITADA

A CTEK SWEDEN AB emite esta garantia limitada ao comprador original deste produto. Esta garantia limitada néo
¢ transferivel. A garantia aplica-se a defeitos de fabrico e de material nos 5 anos a partir da data de compra. O cliente deve
devolver ao ponto de compra o produto juntamente com o recibo da compra. Esta garantia é nula se o carregador de bateria
tiver sido aberto, tiver sido manuseado sem cuidado ou reparado por alguém que ndo a CTEK SWEDEN AB ou um dos seus
representantes autorizados. A CTEK SWEDEN AB néo emite qualquer outra garantia para além desta garantia limitada e nao
se responsabiliza por outros custos para além dos acima mencionados, ou seja, nenhum dano consequencial.

Além disso, a CTEK SWEDEN AB néo esta obrigada a qualquer outra garantia diferente desta.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

A CTEK SWEDEN AB declara, por este meio, que o tipo de equipamento de radio CS ONE (Modelo 2009) esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Os logétipos e a marca nominativa Bluetooth® sao marcas comerciais registadas da Bluetooth® SIG, Inc. e qualquer utilizagio
dos mesmos por parte da CTEK ¢ efetuada sob licenga. As outras marcas comerciais e nomes comerciais pertencem aos
respetivos proprietarios.

ASSISTENCIA

A CTEK oferece um apoio profissional ao cliente. Entre em contacto através dos seguintes meios:

o ctek.com/support

Os acessorios compativeis com o CS ONE podem ser encontrados no sitio Web da CTEK - ctek.com
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INCARCATOR $I DISPOZITIV DE INTRETINERE CE SE AFLA IN CUTIE
ACUMULATORI ADAPTIV REVOLUTIONAR

Tncarctor revolutionar de acumulatori si dispozitiv de intretinere inteligent cu tehnologie APTO™ (incarcare
adaptiva). Fara indoiala cel mai inovator incarcétor de acumulatori conceput vreodata de CTEK, CS ONE va este
oferit cu tehnologia de ultima ord APTO™, care este atat de avansata gandeste totul pentru dvs.

Acesta este incarcatorul de acumulatori ONE capabil sd ofere 0 noud dimensiune de inteligentd si simplitate. ONE este
atat de revolutionar, incat acceptd incarcare fara polaritate. Nu doar foarte avansat, ci si foarte sigur. Cu noua conectivitate
FARA POLARITATE, nu trebuie sa va mai faceti griji cu privire la clemele pozitive si negative in timpul incércarii.
Conectati clemele la punctele de incércare ale vehiculelor si CS ONE va recunoaste automat punctele pozitive si
negative.

Pur si simplu conectati incarcatorul la retea, il atasati la orice acumulator de 12 V si va bazati pe el pentru a oferi
performante optime in mod constant.

CARACTERISTICI
+ Tehnologie APTO™ (incarcare adaptiva) complet automata, pentru fiecare tip de acumulator plumb-acid de 12 V

(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) sau litiu de 12 V (LiFePOx)
+ Usor de utilizat, usor de operat - fard butoane de apasat sau moduri de selectat atunci cand efectuati incarcarea
+ Afisajul clar si luminos va arata cat timp a mai ramas in ore pand cand bateria este complet incércata. USER MANUAL
+ Poate fi lasat conectat in siguranta pentru perioade lungi in timpul incércarii de intretinere G
+ Design nou durabil pentru a-| face usor de manevrat, cu sistem unic de montare pe spate pentru conectare rapida
la accesoriile CS
+ Functii avansate suplimentare (RECOND, WAKE UP, SUPPLY si ADVANCED SETTINGS) disponibile prin
conexiune Bluetooth® sau Wi-Fi si aplicatia CTEK:

- RECOND - optiune pentru refacerea si reconditionarea anumitor baterii cu plumb-acid.

ARTICOL AMBALAJUL UTILIZAT COD MATERIAL CATEGORIE MATERIA
ATENTIE! Nu utilizati RECOND cu:
- Baterii cu litiu (LiFePO4) 1 CS ONE Pelicula transparenta PP5 Materiale plastice
- Baterii GEL sau AGM 2 Cleme de incércare  Colier cablu 92 Compozit
- Optiune WAKE UP pentru a readuce la viatad acumulatorii cu litiu si plumb-acid aparent inutilizabili. 3 Manual de utiizare _Hartie PAP22 Hartie
4 Fisa de siguranta Hartie PAP22 Hartie
- SUPPLY pentru a sustine acumulatorul in timpul lucrarilor de service si pentru a mentine alimentarea cu energie 5 Cutie cadou Carton PAP20 Hartie

de contact a vehiculului in timpul inlocuirii/demontarii acumulatorului. * Fisele de alimentare pot diferi pentru a se potrivi cu priza dvs. de perete

- ADVANCED SETTINGS pentru a monitoriza tensiunea si amperajul incércatorului. ** Elementele ambalajului pot varia in funcfie de mode!
** Veerificati prevederile municipalitatii dvs. in ceea ce priveste gestionarea deseurilor
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA SI DE UTILIZARE INAINTE
DE UTILIZARE

B> BB B BPBPBBPB
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Tncarcatorul este proiectat exclusiv pentru incarcarea acumulatorilor conform specificatiilor tehnice.

Nu utilizati incércatorul in alte scopuri.

Respectati intotdeauna recomandérile de utilizare si siguranta ale producatorului.

Nu ncercati niciodaté sé incarcati baterii nereincércabile.

AVERTIZARE! Nu aplicati RECOND MODE pe urmétoarele tipuri de baterii:- Litiu: LiFePOs, plumb-acid: GEL
sau AGM.

Nu amplasati niciodaté incarcatorul pe acumulator si nu acoperiti niciodata incarcatorul cand efectuati
incarcarea.

Nu ncércati niciodaté un acumulator inghetat sau deteriorat.

Nu utilizati niciodaté un incércator cu cabluri deteriorate. Nu utilizati cabluri care au fost deteriorate din cauza
suprafetelor fierbinti, muchiilor ascutite sau in alte moduri.

Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de catre un reprezentant CTEK cu o componenta originala, furnizata de
catre CTEK. Un cablu detasabil poate fi inlocuit de cétre utilizator folosind o componenta originald, furnizata
de cétre CTEK.

Nu extindeti niciodata cablul de incarcare a bateriei la o lungime totald mai mare de 3,0 m, deoarece acest
lucru poate provoca interferente electromagnetice. Utilizati numai piese originale furnizate de CTEK.
Racordarea la sursa de alimentare de retea trebuie realizatd in conformitate cu reglementrile nationale
privind instalatiile electrice.

In timpul incarcérii, acumulatorii plumb-acid pot emana gaze explozive. Evitati scanteile in vecinatatea
acumulatorului. Asigurati o buna ventilatie.

Tncércatoarele cu o clasa IP mai mica de IPX4 sunt proiectate pentru utilizare in spatii interioare. Consultati
specificatiile tehnice. A nu se expune la ploaie sau zépada.

Asigurati-va ca incarcatorul a intrat in ,Modul de intretinere” inainte de a Iasa orice baterie nesupravegheata
pentru o perioadd lunga de timp. Daca apar erori, decuplati acumulatorul manual.

Acest text este aplicabil in afara tarilor europene: Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experienta
si cunostinte, decat daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului de cétre o persoana
responsabild cu siguranta lor. Supravegheati copiii pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.
Acest text este aplicabil in tarile europene: Acest aparat poate fi folosit de copii cu vérsta de la
8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte, daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si inteleg pericolele implicate. Copiii nu se vor juca cu aparatul. Nu permiteti copiilor s& curete si sa aplice
procedurile de ntretinere decét sub supraveghere

ELIMINAREA DISPOZITIVULUI

OBLIGATIA DVS. CA UTILIZATOR FINAL

Produsele marcate cu simbolul cosului de gunoi cu roti téiat si cu o singura bara neagra dedesubt contin piese care
trebuie manipulate in conformitate cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Prin urmare, aparatul poate fi colectat si luat
napoi doar separat de deseurile municipale nesortate, adica nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere.
Aparatul poate fi, de exemplu, dus la un punct de colectare municipal sau, dupa caz, la un distribuitor.

Acest lucru se aplica si tuturor componentelor, subansamblurilor si consumabilelor vechiului aparat care urmeaza s fie
eliminat.

Tnainte ca vechiul aparat sa poata fi aruncat, toate bateriile si acumulatorii vechi care nu sunt in vechiul aparat trebuie
sa fie separate de acesta. Acelasi lucru este valabil si pentru ldmpile care pot fi scoase din vechiul aparat fara a fi
distruse. Utilizatorul final este, de asemenea, responsabil pentru stergerea datelor personale de pe vechiul aparat.

NOTE PRIVIND RECICLAREA

Vot
Lo

Ajutati la reciclarea tuturor materialelor marcate cu acest simbol. Nu aruncati astfel de materiale, in special ambalajele,
cu deseurile menajere, ci in containerele de reciclare furnizate sau in sistemele locale de colectare adecvate.
Reciclati echipamentele electrice si electronice pentru protectia mediului si a sanatatii.




1

Conectati clemele bornelor
acumulatorului la portul de
iesire CS ONE.

2

Conectati clemele bateriei la
Baterie de 12 V.

CS ONE are protectie incorporata
fara polaritate, pentru a preveni
deteriorarea acumulatorului. Clemele
acumulatorului pot fi instalate in
sigurantd la oricare dintre borne.

Nota: Consultati ghidul producétorului
vehiculului/acumulatorului
pentru punctele de conectare la borne.

3

Conectati CS ONE la priza de
alimentare.

9|
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4

Tehnologia APTO™ va analiza
acum starea acumulatorului care (—
urmeaza s fie incércat.

Indicatorul LED se va stinge si se va e,
aprinde in timpul acestui proces. » (w) =
v

Nota: Daca indicatoarele LED ,2” si ,>8” sunt aprinse cu rosu, consultati
sectiunea Depanare.

Pentru functii suplimentare, consultati informatiile referitoare la configurarea
aplicatiei CTEK de la pagina 153.

9

Tehnologia APTO™ recunoaste
automat tipul de acumulator, apoi
ofera automat un program de
incarcare personalizat*.

Timpul de incarcare este afisat pe
indicatorul LED.

00000 3®
EINDEEEE

Cititi cu atentie toate instructiunile detaliate

6

Céand bateria este complet incarcat,
ncarcatorul va intra automat in
modul de intretinere si va mentine

o incarcare sigura.

Modul de intretinere este indicat

de clipirea tuturor luminilor de pe
indicatorul LED.

in modul intretinere, bateria poate
fi ldsatd in sigurantd la incarcare
pentru depozitare pe termen lung
pe sau in afara vehiculului.

Nota: Verificati dacd CS ONE intra in modul intretinere dupé o perioada
de maxim 80 de ore. Daca nu intrd, acumulatorul ar putea fi defect. CTEK
recomanda testarea bateriei - poate fi nevoie sé fie inlocuita.

Dupa incarcare, deconectati
ncarcatorul de acumulatori de
la reteaua electrica.

Apoi, scoateti clemele acumulatorului. ?)ﬁ

Depozitati CS ONE intr-un loc
adecvat.

/g{\

<



INSTALATI APLICATIA

Instalati aplicatia CTEK:

+ Android — Pe dispozitivul mobil
inteligent accesati ,Play Store”
(Magazin Play) — cautati ,CTEK
App” (Aplicatia CTEK) — ,Install”
(Instalare)

+ i0S - Pe dispozitivul mobil
inteligent accesati ,App store”
(Magazin aplicatii) — cautati
L,CTEK App” (Aplicatia CTEK)
— ,Get” (Obtinere) — Install’
(Instalare)

Alte sisteme de operare — Consultati
manualul dispozitivului mobil
inteligent pentru a selecta corect
magazinul de aplicatii si pentru
ainstala aplicatia CTEK.

9

Stabiliti conexiunea Bluetooth®:

+ Android — Accesati ,Settings”
(Setari) — ,Connected Devices”
(Dispozitive conectate) —
,Connection preferences”
(Preferinte conectare) —
Bluetooth® — ,Activate” (Activare)

+ i0S - Accesati ,Settings” (Setari)
— ,Bluetooth™ — comutati pentru
aactiva

Alte sisteme de operare — Consultati
manualul dispozitivului mobil inteligent
pentru a realiza corect conexiunea
Bluetooth®.

camon
P> Google Play
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CONECTARE $I DESCHIDERE

10

Deschideti aplicatia CTEK:

+ Urmati instructiunile cand vi se
solicita acest lucru in aplicatia
CTEK pentru a inregistra un cont

+ Urmati instructiunile cand vi se
solicita in aplicatia CTEK pentru
asociere cu CS ONE.

Nota: CS ONE este pregatit de
asociere timp de 10 minute dupa ce
este pornit. Acest lucru poate fi indicat
prin clipirea LED-ului albastru.

FUNCTII SUPLIMENTARE

Cu aplicatia asociata cu CS ONE, veti putea sa va conectati la o retea Wi-Fi,
s& monitorizati progresul incarcérii, s& partajati dispozitivul cu alti utilizatori si
s& actualizati firmware-ul incarcatorului. in plus, urmatoarele caracteristici vor
fi disponibile numai prin intermediul aplicatiei —

AVERTIZARE! in modurile SUPPLY (alimentare) si WAKE UP (activare),
clemele de incarcare nu sunt faré polaritate. Urmati cu atentie instructiunile
din aplicatie.

Conectati clema de incarcare marcata cu semnul ,+” la punctul de incarcare
sau la borna pozitiva a acumulatorului si conectati clema de incarcare cu
semnul ,-" la punctul de incércare negativ sau la punctul de masa, conform
instructiunilor din manualul vehiculului, inainte de a activa modurile SUPPLY
(alimentare) si WAKE UP (activare) in aplicatie.

IMPORTANT! Modurile SUPPLY (alimentare) si WAKE UP (activare) pot
fi activate numai daca CS ONE se afla in raza de actiune Bluetooth® a
dispozitivului mobil inteligent.

SUPPLY (alimentare)

Selectati SUPPLY pentru a transforma CS ONE intr-o unitate de alimentare de
12V, pentru a sustine bateria in timpul lucrarilor de service sau pentru a mentine
puterea in vehicul in timpul inlocuirii bateriei.

Activarea SUPPLY este posibila numai atunci cand dispozitivul mobil inteligent se
afld in vecinatatea CS ONE.

Dupa utilizare, reventiti la incarcarea APTO™ in aplicatie sau deconectati CS
ONE de la priza, inainte de a scoate clemele.

AVERTIZARE! Nu utilizati SUPPLY (alimentare) pe acumulatori cu litiu complet
descarcati (LiFePO.) care nu au un sistem de gestionare a acumulatorilor.
Va rugam sa consultati producatorul bateriei pentru detalii.

WAKE UP (activare)

Este posibil ca CS ONE s& nu detecteze bateriile cu plumb-acid si bateriile cu litiu
descarcate profund, cu protectie la subtensiune. Selectati WAKE UP (activare)
pentru a readuce la viata astfel de acumulatori.

Daca incercarea de WAKE UP (activare) are succes, CS ONE va comuta
automat la modul de incércare APTO™.

AVERTIZARE! Nu utilizati WAKE UP (activare) pe acumulatori cu litiu (LiFePOx)
complet descércati care nu au un sistem de gestionare a acumulatorilor.

AVERTIZARE! Protectia impotriva scanteilor este dezactivata cand utilizati
modurile SUPPLY (alimentare) sau WAKE UP (activare).

RECOND (reconditionare)
Selectati RECOND (reconditionare) pentru restaurarea si reconditionarea
acumulatorilor plumb-acid complet descarcati.

AVERTIZARE! RECOND trebuie folosit doar de 1-2 ori pe an si nu trebuie utilizat
pe bateriile plumb-acid GEL sau AGM, precum si pe bateriile cu litiu (LiFePOx).
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INTREBARE

CS ONE are doud lumini rosii care
CLIPESC, ce inseamna acest lucru?

RASPUNS

Acest lucru indica faptul c& CS ONE nu functioneaza asa cum ar trebui.

Pentru mai multe intrebari frecvente, depanare si detalii de contact pentru asistentd, vizitati www.ctek.com pentru mai multe informatii.

ACTIUNE

Deconectati de la priza de alimentare si de la vehicul — asteptati cateva minute — reconectati si incercati
din nou.

Dacé acest lucru se intdmpla de fiecare daté cand este utilizat incarcétorul, contactati distribuitorul,
CS ONE poate fi stricat si trebuie fnlocuit.

CS ONE are doud lumini rosii aprinse
constant, ce inseamna acest lucru?

Aceasta indica fie ca exista o conexiune defectuoasa la acumulator, fie ca
acumulatorul care se incarca este defect.

Daca indicatia apare imediat cand incercati o incércare — verificati s& nu fie scurtcircuitatd conexiunea.

Dacé indicatia apare la un timp dupa ce a inceput incarcarea, aceasta inseamna ca incarcarea este
intreruptd, deoarece ar putea fi ceva in nereguld cu acumulatorul. Deconectati toate dispozitivele
externe si incercati din nou. Daca problema persista, CTEK recomanda testarea bateriei - poate fi
nevoie sa fie inlocuita.

Luminile albe continua sa se roteasca
pe incércator dupa ce acumulatorul
este conectat, de ce?

Lumina alba care circula indica faptul ca incarcatorul cautd/analizeaza bateria.
Daca acest proces dureaza mai mult de 60 de secunde, este un indiciu al unui
contact slab Tntre acumulator si incarcator — sau un acumulator descarcat prea
mult (tensiune sub <1,5 V pentru acumulatori plumb-acid sau acumulatori cu litiu la
care s-a activat protectia sub tensiune).

Verificati toate punctele de conectare, inclusiv conexiunile in CS ONE.
Dupa ce asocierea cu aplicatia s-a realizat in siguranta, incercati functia ,WAKE UP” (activare).

Daca problema persista, CTEK recomanda testarea bateriei - poate fi nevoie sa fie inlocuita.

Ce inseamna atunci cand indicatorul
L,START" clipeste?

inseamna ca acumulatorul nu are suficienta energie pentru a porni vehiculul.

Continuati sa incarcati pana cand indicatorul ,START” rémane aprins permanent.

CS ONE are doua lumini albastre care
CLIPESC, ce inseamna acest lucru?

CS ONE este pregatit pentru a fi asociat cu un dispozitiv mobil prin Bluetooth®.

Acest lucru poate fi vazut in primele 2 minute dupa pornire.

Urmati instructiunile din aplicatia CTEK pentru a finaliza procesul de asociere.

CS ONE are doua lumini albastre
aprinse constant, ce inseamna
acest lucru?

Conexiunea Bluetooth® este verificata

Aplicatia CTEK poate fi acum utilizatd pentru a controla CS ONE.

CS ONE afiseaza un segment LED
albastru ,>8" aprins permanent
impreuna cu un segment LED
albastru ,2” intermitent, ce inseamna?

Aceasta este o indicatie pentru o actualizare de software in curs, care este
declansata automat pentru a va asigura ca CS ONE este actualizat in mod
constant.

Fiecare aprindere intermitentd reprezintd un bloc de date primit pe interfata
Bluetooth de catre incarcator.

Asigurati-va ca CS ONE raméane conectat la priza de alimentare in timpul actualizarilor.
Orice intrerupere ar impiedica actualizarea software-ului.

Ce inseamnd atunci cand toate
segmentele LED-ului pulseaza
incet cu o culoare alba?

Aceasta inseamné ca bateria este complet incércata si CS ONE a intrat in
modul ,intretinere”.

Acum, acumulatorul poate fi folosit.

in modul ,MAINTENANCE”, acumulatorul poate fi lasat incarcat in siguranta pentru depozitare pe
termen lung pe vehicul sau in afara acestuia.




INTREBARE

Care este raza de actiune Bluetooth®
a incarcatorului?

memw (j) MW DEPANARE

RASPUNS

Raza de actiune Bluetooth® a dispozitivului CS ONE este de aproximativ 10 m (33 ft).

TIUNE

Nu este necesara nicio actiune.

Care este raza de actiune Wi-Fi
a incarcatorului?

7)) &

Raza de actiune Wi-Fi a dispozitivului CS ONE depinde de distanta fata de routerul Wi-Fi.

Nu este necesara nicio actiune.

Aplicatia CTEK nu poate gasi CS ONE,
starea este afisata ca fiind offline, de ce?

n
e : |

Conexiunea dintre CS ONE si dispozitivul mobil este defecta.

Verificati dacé Bluetooth® este activ pe dispozitivul mobil.
Verificati daca Wi-Fi este activ pe dispozitivul mobil.

Verificati daca dispozitivul mobil si CS ONE se afla in raza de actiune Bluetooth® si Wi-Fi.

Incercati s& ,TREZITI" o baterie folosind
CS ONE prin aplicatia CTEK, dar bateria
nu a putut fi incarcata folosind APTO
dupa ce a fost efectuata ,TREZIREA”.

n
e : |

Aceasta indica fie ca exista o conexiune defectuoasa la acumulator, fie ca acumulatorul
care se incarca este defect.

Deconectati acumulatorul de la vehicul sau de la sarcina — rulati din nou procedura de activare.
Daca tot nu functioneaza, acumulatorul s-ar putea defecta sau s-a inchis (LiFePOs).

CTEK recomanda testarea bateriei - poate fi nevoie sa fie inlocuita.

Nu se poate alege functia ,WAKE UP"
(activare) din aplicatie, de ce lipseste?

€ i |

,WAKE UP" este disponibil numai atunci cand CS ONE nu reuseste sa gaseasca bateria.
O alta optiune ar putea fi ca CS ONE si smartphone-ul cu aplicatia CTEK s& nu fie in raza
de conexiune Bluetooth.

Verificati dacd dispozitivul mobil si CS ONE se afld in raza de actiune Bluetooth®.

Dacéd modul WAKE UP (activare) este activat si CS ONE nu poate detecta bateria in 30 de secunde, modul
WAKE UP (activare) va fi dezactivat. In acest caz, activati din nou WAKE UP (activare), pentru inca o incercare.
Daca ati incercat sa utilizati WAKE UP (activare) de cateva ori si CS ONE tot nu poate detecta acumulatorul,
este posibil sa fie necesara inlocuirea acumulatorului.

Conectati CS ONE la retea si rulati aplicatia pe dispozitivul mobil, dar nu conectati incarcatorul la baterie
(sau la punctele de incarcare recomandate). Optiunea ,TREZITIE” va fi apoi vizibila in aplicatie.

Cum functioneaza functia ,SUPPLY" in
aplicatia CTEK?

n
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in ,SUPPLY” (alimentare), CS ONE functioneaza ca o unitate de alimentare, furnizand
o tensiune constanté de 13,6 volti si cat curent este necesar (maximum 8 amperi).
Exista, de asemenea, o limité de putere de iesire de 100 de wati.

Nu este necesara nicio actiune.

Am folosit functia ,SUPPLY" (alimentare)
din aplicatia CTEK, dar nu revine la
incarcare, de ce?

n
e : |

Modul de incarcare va trebui schimbat prin aplicatia CTEK.

Dupa ce folositi functia ,SUPPLY" (alimentare) din aplicatia CTEK, alegeti operatia ,RESET TO ,APTO"
(resetare la APTO) pentru a incérca din nou acumulatorul. CS ONE si smartphone-ul cu aplicatia CTEK
trebuie sé fie in raza de actiune pentru conexiunea Bluetooth.

Cum functioneaza functia ,RECOND” in
aplicatia CTEK?

cTek

€ : |

Functia ,RECOND” (reconditionare) trebuie utilizatd numai pe acumulatorii plumb-acid cu
lichid (nu acumulatorii cu litiu LiFePOs, GEL sau AGM).

In ,RECOND” (reconditionare), CS ONE va parcurge mai intai toti pasii de incarcare
pana cand acumulatorul este complet incércat. Tensiunea este apoi crescuta intr-un
mod controlat pentru a preveni stratificarea acidului si pentru a prelungi durata de
viata a acumulatorului.

Functia ,RECOND” (reconditionare) trebuie folosita doar de 1-2 ori pe an, pentru a nu
expune acumulatorul la uzura inutila.

Nu este necesara nicio actiune
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NUMAR MODEL 2009
INTRARE 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
IESIRE 12V,8,0A

TENSIUNE DE PORNIRE

Tipuri de baterii plumb-acid de 1,8 V,
Tipuri de baterii cu litiu de 1,8 V: LiFePO4

CONSUM CURENT DE RETUR*

Corespunzand pentru mai putin de 1,5 Ah/lund

ONDULATIE**

Mai putin de 4%

TEMPERATURA DE FUNCTIONARE
AMBIENTALA

Intre -30 °C si +50 °C

TIPURI DE ACUMULATORI

Tipuri de baterii plumb-acid de 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,
Tipuri de baterii cu litiu de 12 V: LiFePOs4

CAPACITATE ACUMULATORI

3-180 Ah

PROTECTIE LA PATRUNDERE

IP65

COMPENSAREA TEMPERATURII

Compensarea tensiunii de incarcare incorporatd in functie de
temperatura mediului ambiant

GREUTATE NETA (UNITATE CU CABLURI)

0,675 kg

DIMENSIUNI (L X I xT)

235x 88 x 52 mm

LUNGIMEA CABLULUI DE RETEA

1,4 m (55 inchi)

(INTRARE)

BANDA DE FRECVENTA 2402 - 2480 MHz
PUTERE DE IESIRE RF (EIRP) MAX., Wi-Fi ~ +20 dBm
PUTERE DE IESIRE RF (EIRP) MAX., +10 dBm

BLUETOOTH® ENERGIE REDUSA

*) Consumul de curent de retur este curentul care se consuméa din acumulator daca incarcétorul nu este conectat la retea.
Incarcatoarele CTEK au un curent de retur foarte scazut.

**) Calitatea tensiunii de incarcare si a curentului de incarcare este foarte importanta. O ondulatie de curent mare incélzeste
bateria, ceea ce are un efect de Tnvechire asupra electrodului pozitiv. Ondulatia de nalta tensiune poate dauna altor
echipamente conectate la acumulator. Incarcétoarele de acumulatori CTEK produc o tensiune si un curent foarte curat, cu

ondulatie scazuta.

GARANTIE LIMITATA

CTEK SWEDEN AB oferd aceasta garantie limitatd cumparatorului initial al acestui produs. Aceasta garantie limitata nu poate
fi transferatd. Garantia se aplica pentru defecte de fabricatie si defecte materiale timp de 5 ani de la data achizitiei. Clientul
trebuie sa returneze produsul impreuna cu chitanta de achizitie la punctul de achizitie. Aceasta garantie este nula in cazul
in care incarcatorul de acumulatori a fost deschis, manipulat neglijent sau reparat de catre o alta persoana decat CTEK
SWEDEN AB sau reprezentantii sdi autorizati. CTEK SWEDEN AB nu ofera nicio alta garantie in afara acestei garantii limitate
si nu este raspunzatoare pentru costuri diferite de cele mentionate mai sus, si anume, pentru nicio dauna secundara.

Tn plus, CTEK SWEDEN AB nu are nicio obligatie in baza niciunei alte garantii diferite de prezenta garantie.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta, CTEK SWEDEN AB, declara ca tipul de echipament radio, CS ONE (Model 2009) este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresé de internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth® SIG, Inc. si orice utilizare a acestor
marci de catre CTEK se face in baza unei licente. Alte marci comerciale si nume comerciale sunt detinute de proprietarii lor
respectivi.

ASISTENTA

CTEK oferd o asistenta profesionala pentru clienti. Luati legatura folosind urmatoarele:

o ctek.com/support

Accesoriile compatibile pentru CS ONE pot fi gasite pe site-ul CTEK - ctek.com
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REVOLUCNE ADAPTIVNE ZARIADENIE NA OBSAH BALENIA
NABIJANIE A UDRZBU BATERIi

Revolucna nabijacka batérii a inteligentné zariadenie na Udrzbu batérii s technolégiou APTO™ (adaptivne nabijanie).
Doteraz najinovativnej$ia nabijacka batérii, aku spolocnost CTEK vyrobila. Nabijacka CS ONE prina$a $pickovu
technoldgiu APTO™, ktora je takd pokrocila, ze mysli za vés.

Toto je nabijacka batérii, ktora ponuka Uplne novy rozmer inteligentnosti a jednoduchosti. Nabijacka ONE je taka
prelomova, Ze podporuje nabijanie bez polarity. Nielen super pokrogily, ale aj super bezpe¢ny. S novym pripojenim
POLARITY FREE sa nemusite pri nabijani starat o kladné a zaporné svorky.

Pripojte svorky k nabijacim bodom vozidla a CS ONE automaticky rozpozna kladné a zaporné body.

Jednoducho zapojte do elektrickej siete, pripojte k akejkolvek 12V batérii a spolahnite sa na to, Ze nabijacka bude
poskytovat trvalo optimalny vykon.

VLASTNOSTI

+ Plne automaticka technolégia APTO™ (adaptivne nabijanie) pre kazdy typ 12 V olovenej (mokra, MF, CalCa,
AGM, EFB, GEL) alebo 12 V litiovej (LiFePOs) batérie.

+ Jednoduché pouZitie, jednoduché ovladanie — pri nabijani nie je potrebné stla¢at Ziadne tlacidla ani vyberat rezimy

+ Prehladny, jasny displej zobrazuje, kolko hodin zostava do Upiného nabitia batérie.

+ Mbze sa nechat bezpecne pripojena dihé obdobia v pripade nabijania v ramci tdrzby. USER MANUAL

+ Novy odolny dizajn pre jednoducht manipulaciu s unikatnym montaznym systémom na zadnej strane pre rychle G
pripojenie k prislusenstvu CS.

+ Dalgie pokrogilé funkcie (RECOND, WAKE UP, SUPPLY a pokrogilé nastavenia) dostupné cez rozhranie
Bluetooth® alebo Wi-Fi pripojenie a aplikaciu CTEK:

- RECOND - funkcia na obnovenie a regenerdciu urcitych olovenych batérii.

UPOZORNENIE! Funkciu RECOND nepouZzivajte pri: . POLOZKA POUZITY OBALOVY MATERIA KOD MATERIALU ~ KATEGORIA MATERIAL
- litiovych (LiFePO4)
- GEL alebo AGM batériach 1 CSONE Priehladna folia PP5 Plast

3 o ) o ) . 2 Nabijacie svorky Kablovy zvazok 92 Kompozit
- WAKE UP (PREBUDENIE) na moznost oZivenia zdanlivo vybitych litiovych a olovenych batérii. 3 Poutivatelské prirucka  Papier PAP22 Papier
- SUPPLY (NAPAJANIE) na podporu batérie pocas servisnych tkonov a zachovanie napajania vozidla pocas 4 Bezpecnostny list Papier PAP22 Papier
vymeny/demontaze batérie. 5  Daréekova krabicka Karton PAP20 Papier

* Napéjacie zastrcky sa mézu lisit v zavislosti od vasej zasuvky

— ADVANCED SETTINGS (POKROCILE NASTAVENIA) na monitorovanie napétia a pridu nabijacky.
**Spbsob balenia sa moze lisit v zavislosti od modelu.

*** Skontrolujte si moznosti vasej samospravy v oblasti nakladania s odpadmi.
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PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY
A POKYNY PRE POUZIVATELOV

Nabijacka je uréena iba na nabijanie batérii v stlade s technickou Specifikaciou.

Nepouzivajte nabijacku na Ziadny iny ucel.

Vzdy dodrziavajte odportéania vyrobcu batérie tykajlce sa pouzivania a bezpe¢nosti.

Nikdy sa nepokusajte nabijat nedobijatelné batérie.

POZOR! Neaplikujte RECOND MODE na nasledujlce typy bateérii:- Litiové: LiFePOx, olovené: GEL alebo AGM.
Nikdy nepokladajte nabijacku na batériu. Nabijacku pri nabijani nezakryvajte.

Nikdy nenabijajte zamrznutd alebo poskodenu batériu.

Nikdy nepouzivajte nabijacku s poskodenymi kablami. Presvedcte sa, Ze kable nie st poskodené hordcimi
povrchmi, ostrymi hranami ani Ziadnym inym spdsobom.

Poskodeny kabel musi vymenit zastupca spolo¢nosti CTEK za originélny diel dodany spolo¢nostou CTEK.
Odpojiteny kabel moze vymenit pouZivatel za originany diel dodany spolo¢nostou CTEK.

Nikdy nepredizujte nabijaci kabel batérie na celkovi dizku viac ako 3,0 m, pretoze to méze spdsobit
elektromagnetické ruSenie. Pouzivajte iba originaine diely dodavané spolo¢nostou CTEK.

Pripojenie k zdroju napajania musi byt v stlade s vnitrostatnymi predpismi pre elektrické inStalacie.

Pocas nabijania mdzu z oloveno-kyselinovych batérii unikat vybudné plyny. Zabrarite tvoreniu iskier
v blizkosti batérie. Zabezpecte dostato¢nu ventilaciu.

Nabijacky s triedou ochrany IP nizSou ako IPX4 st uréené na pouzivanie vo vnatornych priestoroch. Pozrite
si technicku $pecifikaciu. Nevystavujte dazdu ani snehu.

Uistite sa, Ze nabijacka vstupila do ,reZimu udrzby“ predtym, ako nechéate akukolvek batériu bez dozoru dihsi
€as. Ak sa vyskytne akakolvek chyba, odpojte nabijacku ruéne.

Tento text plati mimo eurépskych krajin: Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouZitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti s jedinou vynimkou, Ze by boli pod dozorom alebo by boli obozndmené s pouzivanim
spotrebi¢a zo strany osoby, ktora zodpoveda za ich bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nehrajd.

A Tento text plati v eurépskych krajinach: Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov
a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak st pod dohfadom alebo st poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spdsobom
a rozumejli moznym rizikam. Deti sa so spotrebidom nesmu hrat. Cistenie a tdrzbu zo strany pouzivatela
nesmu vykonavat deti bez dozoru
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LIKVIDACIA ZARIADENIA

VASE POVINNOSTI AKO KONCOVEHO POUZIVATELA

Produkty oznacené symbolom preciarknutého odpadkového kosa s kolieskami a jednym ¢iernym pruhom pod nim
obsahuju &asti, s ktorymi sa musi zaobchadzat v stlade so smernicou WEEE (2012/19/EU). Spotrebi¢ je preto
mozné zbierat a vziat spat len oddelene od netriedeného komunalneho odpadu, to znamena, Ze sa nesmie likvidovat
s domovym odpadom. Spotrebi¢ je mozné odovzdat napriklad na miestnom zbernom mieste, pripadne distribitorovi.

To plati aj pre vSetky komponenty, podzostavy a spotrebny materiél starého spotrebica, ktory sa ma zlikvidovat.
Pred likvidaciou starého spotrebica je potrebné oddelit vSetky staré batérie a akumulatory, ktoré nie st zabudované.

I | To isté plati pre Ziarovky, ktoré je mozné zo starého spotrebica vybrat bez toho, aby sa zniéili. Koncovy pouzivate! je
tiez zodpovedny za vymazanie osobnych tdajov zo starého spotrebica.

POZNAMKY K RECYKLACII

Pomdzte recyklovat vSetky materidly oznacené tymto symbolom. Tieto materidly, najmé obaly, nevyhadzujte do

domového odpadu, ale do ur€enych recyklaénych nadob, alebo ich likvidujte na prislusnych zbernych miestach.
Recyklujte elektrické a elektronické zariadenia z dovodu ochrany Zivotného prostredia a zdravia.
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1

Pripojte dodané svorky batérie
k vystupnému portu nabijacky
CS ONE.

2

Pripojte svorky batérie k
12 V batéria.

CS ONE ma zabudovanu ochranu
proti prepdlovaniu na zabranenie
poskodenia batérie. Svorky batérie
sa daju bezpe¢ne naintalovat na
ktorykolvek pol.

Poznamka: Pozrite si navod
vyrobeu vozidla batérie na umiestnenie
pripojovacich bodov.

3

Zapojte nabijacku CS ONE do
elektrickej zasuvky.

i

®

}1_:,-' t

4

Technoldgia APTO™ teraz
uskutoni analyzu stavu batérie, (—

ktora sa ma nabijat.
e,
[ RONC
v

Poznamka: Ak LED indikatory ,2 a ,>8" svietia na Cerveno, pozrite si ast
RieSenie problémov.

LED indikator bude pocas tohto
procesu blikat.

Dalsie funkcie, prosim, pozrite sa na stranu 160 pre nastavenie aplikicie
CTEK.

9

Technoldgia APTO™ automaticky
rozpozna typ batérie a potom
automaticky poskytne prispdsobeny
program nabijania*.

Cas nabijania je zobrazeny na
LED indikatore.

>

@8 dd
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jte vSetky
pokyny uvedené v tomto navode na po

Pred pouzitim si pozorne pr

6

Ked je batéria Uplne nabita, nabijacka
automaticky prejde do reZimu udrzby
a udrZi bezpe¢né nabitie.

Rezim udrzby je indikovany
pulzovanim vetkych svetiel na
LED indikatore.

V rezime Udrzby je bezpeéné
ponechat batériu nabitd na
dlhodobé uskladnenie vo
vozidle alebo mimo neho.

Poznamka: Skontrolujte, ¢i CS ONE prejde do rezimu udrzby maximéalne po
80 hodinach. Ak nie, batéria méZze byt chybna. CTEK odporica nechat batériu
otestovat — mozno bude potrebné ju vymenit.

Po nabiti odpojte nabijacku batérie
od elektrickej siete. O

Potom vyberte batériu svorky.

Ulozte CS ONE na vhodné miesto.




Nainstalujte aplikaciu CTEK:

+ Android — Na inteligentnom
mobilnom zariadeni prejdite do
,Obchodu Play* — vyhladajte
L,CTEK App“ — ,Instalovat”

+ i0S - na inteligentnom mobilnom
zariadeni prejdite do ,App store*
— Vyhladajte ,CTEK App* —
,Prebrat” — , InStalovat*

Iné operacné systémy — Ak chcete
spravne vybrat obchod s aplikaciami
a nainstalovat aplikaciu CTEK,
pozrite si prirucku k inteligentnému
mobilnému zariadeniu.

9

Vytvorte pripojenie Bluetooth®:

+  Android - Prejdite na moznost
,Nastavenia“ — ,Pripojené
zariadenia“ — ,Predvolby
pripojenia“ — ,Bluetooth™ —
,Aktivovat"

+ iOS - Prejdite na ,Nastavenia“ —
Bluetooth™ — aktivujte prepnutim.

Iné operacné systémy — Informécie

0 spravnom vytvoreni pripojenia
Bluetooth® najdete v prirucke

k inteligentnému mobilnému zariadeniu.

camon
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store
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NAINSTALUJTE APLIKACIU

PRIPOJTE A OTVORTE

10

Otvorte aplikaciu CTEK:

+ Po zobrazeni vyzvy v aplikacii
CTEK na registraciu uctu
postupuijte podfa pokynov

+ Po zobrazeni vyzvy v aplikacii
CTEK na sparovanie s CS ONE
postupuijte podfa pokynov.

Poznamka: Nabijatka CS ONE je
pripravena na parovanie 10 minuty
po zapnuti. Mdze to byt indikované
blikanim modrého LED indikatora.

DALSIE FUNKCIE

S aplikéciou sparovanou s CS ONE sa budete mact pripojit k sieti Wi-Fi,
sledovat priebeh nabijania, zdielat zariadenie s ostatnymi pouzivatelmi
a aktualizovat firmvér nabijacky. Okrem toho budu nasledujuce funkcie
dostupné iba prostrednictvom aplikacie —

POZOR! V rezimoch SUPPLY a WAKE UP svorky nabijacky nie st bezpdlové.

Starostlivo postupujte podfa pokynov v aplikécii.

Pred spustenim rezimu SUPPLY alebo WAKE UP v aplikacii pripojte nabijaciu
svorku oznagend znamienkom ,+* k kladnému nabijaciemu bodu alebo pélu
batérie a k zapornému nabijaciemu bodu alebo uzemriovaciemu bodu pripojte
nabijaciu svorku znamienko ,-* podla pokynov v prirucke k vozidlu.

DOLEZITE! Rezimy SUPPLY a WAKE UP je mozné aktivovat iba vtedy,
ak je nabijacka CS ONE v dosahu rozhrania Bluetooth® inteligentného
mobilného zariadenia.

SUPPLY

Zvolte SUPPLY, ak chcete zmenit CS ONE na 12V napéjaciu jednotku,
na podporu batérie pocas servisnych prac alebo na udrzanie energie vo
vozidle pocas vymeny batérie. Aktivacia SUPPLY je mozna len vtedy,
ked je vase inteligentné mobilné zariadenie v blizkosti CS ONE.

Po pouziti prepnite spét na nabijanie APTO™ v aplikacii alebo odpojte CS ONE
od elektrickej zasuvky pred odstranenim svoriek.

POZOR! Nepouzivajte SUPPLY na hiboko vybité litium (LiFePOx) batérie,
ktoré nemaju systém riadenia batérie.
Podrobnosti ziskate od vyrobcu batérie.

WAKE UP
Uplne vybité olovené batérie a litiové batérie s ochranou proti podpétiu CS ONE
nemusi rozpoznat. Vyberte rezim WAKE UP na oZivenie takychto batérii.

Ak je pokus 0 WAKE UP Uspe3ny, nabijacka CS ONE sa automaticky prepne
do reZimu nabijania APTO™.

UPOZORNENIE! Nepouzivajte WAKE UP na hiboko vybité litiové (LiFePO.)
batérie, ktoré nemaju systém riadenia batérie.

UPOZORNENIE! V reZimoch SUPPLY alebo WAKE UP je ochrana proti
iskreniu vypnuta.

REKONDICIA
Viyberte RECOND (REKONDICIA) na moznost obnovy a renovécie
olovenych batérii.

UPOZORNENIE! RECOND sa ma pouzivat iba 1-2 krat rone a nema sa pouzivat
na olovené batérie typu GEL alebo AGM ani na litiové (LiFePOx) batérie.



OTAZKA

Na nabijacke CS ONE sa zobrazuju
dve BLIKAJUCE cervené svetla,
¢o to znamena?

ssmw (j) B RIESENIE PROBLEMOV

ODPOVED

Znamena to, Ze nabijacka CS ONE nefunguje tak, ako by mala.

Viac informécii o dalSich ¢asto kladenych otazkach, dalSie rieSenia problémov a kontaktné idaje podpory najdete na stranke www.ctek.com.

CINNOST
Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a vozidla — pockajte niekolko minut — znova pripojte
nabijacku a skuste to znova.

Ak sa to stane pri kazdom pouziti nabijacky, kontaktujte predajcu. Nabijacka CS ONE mdze byt
pokazena a je potrebné vymenit ju.

Na nabijacke CS ONE svietia dve
Gervené svetla, ¢o to znamena?

Znamena to chybu pripojenia k batérii alebo chybu nabijanej batérie.

Ak sa pri pokuse o nabijanie okamzite rozsvieti indikator — skontrolujte, ¢i spojenie nie je
skratované.

Ak indikator svieti nejaky €as po zacati nabijania, znamena to, Ze nabijanie je prerusené, pretoze
batéria nie je v poriadku. Odpojte vSetky externé zariadenia a skuste to znova. Ak problém pretrvava,
CTEK odporuca nechat batériu otestovat — mozno bude potrebné ju vymenit.

Biele kontrolky na nabijacke po
pripojeni batérie stale kruzia, pre¢o?

Kruhové biele svetlo indikuje, Ze nabijacka hfada / analyzuje batériu. Ak tento
proces trva dlhsie ako 60 sekund, znamena to slaby kontakt medzi batériou

a nabijackou alebo prili§ vybitu batériu (napatie pod 1,5 V pre olovené batérie,
pripadne litiové batérie, pri ktorych sa aktivovala ochrana proti podpatiu).

Skontrolujte vSetky spojovacie body, vratane pripojeni k CS ONE.
Po bezpe¢nom sparovani s aplikaciou vyskusajte funkciu WAKE UP.

Ak problém pretrvava, CTEK odport¢a nechat batériu otestovat — mozno bude potrebné ju vymenit.

Co znamena, ked indikator
,START* blika?

Znamena to, Ze batéria nema dostatok energie na nastartovanie vozidla.

Pokraéujte v nabijani, kym indikator ,START* nesvieti.

Na nabijacke CS ONE sa zobrazuju
dve BLIKAJUCE modré svetla, ¢o to
znamena?

Nabijacka CS ONE je pripravena na sparovanie s mobilnym zariadenim cez
Bluetooth®.

Toto je mozné vidiet pocas prvych 2 mintt po zapnuti.

Dokoncite proces parovania podla pokynov v aplikacii CTEK.

Na nabijacke CS ONE svietia dve
modré svetld, o to znamena?

Pripojenie Bluetooth® je nadviazané

Aplikacia CTEK sa teraz da pouzit na ovladanie CS ONE.

CS ONE zobrazuje trvalo
modry ,>8" LED segment spolu
s blikajucim modrym ,2“ LED
segmentom, ¢o to znamena?

Toto je indikécia prebiehajlcej aktualizacie softvéru, ktora sa automaticky spusti,
aby sa zabezpegilo, ze va$ CS ONE je neustale aktudiny.

Kazdy zablesk predstavuje datovy blok prijaty nabijackou na rozhrani Bluetooth.

Uistite sa, ze pocas aktualizacii zostdva CS ONE pripojeny k elektrickej zasuvke. Akékolvek
preru$enie by zabranilo akékolvek aktualizacii softvéru.

Co to znamena, ked vaetky
LED segmenty pomaly blikaju
bielou farbou?

To znamena, Ze batéria je pine nabitd a CS ONE presiel do reZimu ,udrzby"“.

Batériu je teraz mozné pouZzit.

V rezime ,MAINTENANCE* (UDRZBA) je bezpe&né ponechat batériu nabitt na dlhodobé
uskladnenie vo vozidle alebo mimo neho.




OTAZKA

Aky je dosah rozhrania Bluetooth®
nabijacky?

mssw (j) mw RIESENIE PROBLEMOV

ODPOVED

Bluetooth® dosah CS ONE je priblizne 10 m (33 stdp).

CINNOST

NevyZzaduje sa Ziadna ¢innost.

Aky je dosah Wi-Fi nabijacky?

7)) &

Dosah funkcie Wi-Fi nabijacky CS ONE zavisi od blizkosti k smerovacu Wi-Fi.

Nevyzaduje sa Ziadna ¢innost.

Aplikacia CTEK neméZze néjst CS ONE,

stav sa zobrazuje ako offline, preco?

n
Gl

Spojenie medzi nabijackou CS ONE a mobilnym zariadenim je chybné.

Skontrolujte, &i je zapnuta funkcia Bluetooth® na mobilnom zariadeni.
Skontrolujte, ¢i je na mobilnom zariadeni aktivna siet Wi-Fi.

Skontrolujte, &i si mobilné zariadenie a CS ONE v dosahu Bluetooth® a Wi-Fi.

PokuSate sa ,zobudit* batériu
pomocou nabijacky CS ONE cez
aplikaciu CTEK, ale batériu sa
nepodarilo nabit pomocou APTO
ani po vykonani ,WAKE UP*.

n

Gl

Znamena to chybu pripojenia k batérii alebo chybu nabijanej batérie.

Odpojte batériu od vozidla alebo od zataZze — znova spustite postup prebudenia.
Ak to stale nefunguje, batéria moZe byt poskodena alebo sa vypla (LiFePOs).

CTEK odporuca nechat batériu otestovat — mozno bude potrebné ju vymenit.

V aplikacii sa neda vybrat funkcia
,WAKE UP* (PREBUDENIE),
pre¢o tam nie je?

€ i |

,WAKE UP* je k dispozicii iba vtedy, ked CS ONE nedokaZe najst batériu.
Dal$ou moznostou méze byt, ze CS ONE a smartfén s aplikaciou CTEK nie
st v dosahu pripojenia Bluetooth.

Skontrolujte, ¢i st mobilné zariadenie a nabijacka CS ONE v dosahu Bluetooth®.

Ak sa spusti rezim WAKE UP a nabijacka CS ONE nedokéZe rozpoznat batériu do 30 sekund, rezim WAKE
UP sa vypne. Ak ano, znova aktivujte WAKE UP na dalsi pokus. Ak ste sa pokusili pouZit rezim WAKE UP
niekolkokrat a nabijacka CS ONE stale nedokaze rozpoznat batériu, batériu mozno bude potrebné vymenit.

Zapojte CS ONE do siete a spustite aplikaciu na mobilnom zariadeni, ale nepripéjajte nabijacku k batérii
(alebo k odporti¢anym nabijacim bodom). Potom bude v aplikacii viditelna moznost "WAKE UP".

Ako funguje funkcia 'SUPPLY'
v aplikéacii CTEK?

n

Gl

V rezime ,SUPPLY* (NAPAJANIE) funguje nabijacka CS ONE ako napajacia
jednotka, ktora dodava konstantné napétie 13,6 V a tolko prudu, kolko je
potrebné (maximalne 8 ampérov).

K dispozicii je tiez limit vystupného vykonu 100 wattov.

Nevyzaduje sa Ziadna €innost.

Pouzil(a) som funkciu ,SUPPLY*
(NAPAJANIE) z aplikacie CTEK,

nabijanie sa vSak neobnovilo, pre¢o?

n

Gl

Rezim nabijania bude potrebné zmenit prostrednictvom aplikacie CTEK.

Po pouziti funkcie ,SUPPLY* (NAPAJANIE) z aplikacie CTEK sa vyberom tkonu ,RESET TO 'APTO"
(RESETOVAT NA APTO) batéria zaéne znovu nabijat. Nabijatka CS ONE a smartfon s aplikaciou
CTEK musia byt na pripojenie v dosahu rozhrania Bluetooth.

Ako funguje funkcia ,RECOND*
(REKONDICIA) v aplikacii CTEK?

€ i |

Funkciu ,RECOND" je mozné pouzit len na mokrych olovenych batériach
(nie litiové LiFePO., GEL alebo AGM batérie).

V rezime ,RECOND* (REKONDICIA) nabijacka CS ONE najskdr prejde vaetkymi krokmi

nabijania, kym sa batéria Uplne nenabije. Napatie sa potom kontrolovanym spsobom
2zvy3uje, aby sa zabranilo stratifikécii kyseliny a predizila sa Zivotnost batérie.
,RECONDC by sa mal pouzivat iba 1-2 krat za rok, aby sa batéria nevystavila
zbytoénému opotrebovaniu.

NevyZaduje sa ziadna &innost.




mmw (j) B TECHNICKE SPECIFIKACIE

CiSLO MODELU 2009

VSTUP 220 - 240 VAC, 50 - 60 Hz, 1,2 A

VYSTUP 12V,8,0A

STARTOVACIE NAPATIE Typy olovenych batérii 1,8 V, typy litiovych batérii 1,8 V: LiFePO,
SPATNY ODBER PRUDU* Zodpoveda menej ako 1,5 Ah/mesiac

ZVLNENIE** Menej ako 4 %

TEPLOTA PROSTREDIA - PREVADZKA

-30 °Caz 50 °C (-22 °F az 122 °F)

Typy 12V olovenych batérii: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

TYPY BATERII Typy 12V litiovych batérii: LiFePO4

KAPACITA BATERIE 3-180Ah

OCHRANA PRED VNIKNUTIM IP65

TEPLOTNA KOMPENZACIA Zabudovana kompenzacia nabijacieho napétia podla teploty prostredia.

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost CTEK SWEDEN poskytuje pévodnému kupujicemu tohto produktu tito obmedzent zéruku. Tato obmedzena
zaruka je neprenosna. Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby materialu na dobu 5 rokov od datumu nakupu. Zakaznik
musi vratit vyrobok spolu s dokladom o jeho kipe v mieste nakupu. Tato zaruka neplati v pripade otvorenia nabijacky,
nedbanlivého zaobchadzania s fiou alebo ak opravu uskutoéniuje ktokolvek iny okrem spoloénosti CTEK SWEDEN AB alebo
jej autorizovanych zastupcov. Spolo¢nost CTEK SWEDEN AB neposkytuje Ziadne iné zaruky okrem tejto obmedzenej zaruky
a nenesie zodpovednost za Ziadne iné naklady okrem nékladov uvedenych vysSie, t. j. za Ziadne nasledné Skody.

Okrem tejto zaruky nie je spoloénost CTEK SWEDEN AB viazana Ziadnou inou zarukou.

EU VYHLASENIE O ZHODE

CTEK SWEDEN AB tymto vyhlasuie, Ze typ radiového zariadenia CS ONE (model 2009) je v stilade so smemicou 2014/53/EU.
UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasleduiticej internetovej adrese:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

CISTAHMOTNOST (ZARIADENIE
S KABLAMI)

0,675kg (1,51b)

ROZMERY (D x $ x V) 235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 21n)
DLZKA SIETOVEHO KABLA (VSTUP) 1,4 m (55 palcov)

FREKVENGNE PASMO 2402 - 2480 MHz

MAX. VYSTUPNY VYKON RF (EIRP), Wi-Fi ~ +20 dBm

MAX. VYKON RF VYSTUP (EIRP), +10 dBm

BLUETOOTH® LOW ENERGY

*) Spatny odber prudu je prad, ktory vycerpava batériu, ak nie je nabijacka pripojend k elektrickej sieti. Nabijacky CTEK maju

velmi nizky spatny prad.

**) Velmi délezita je kvalita nabijacieho napétia a nabijacieho pridu. Vysoké zvinenie prudu zahrieva batériu, ¢o ma vplyv
na starnutie kladnej elektrddy. Viysoké zvinenie napéatia by mohlo poskodit iné zariadenia, ktoré su pripojené k batérii.
Nabijacky CTEK produkuju velmi Cisté napatie a prid s nizkym zvinenim.

BLUETOOTH®

Slovo, znagka a loga Bluetooth® sti registrované obchodné znamky spoloénosti Bluetooth® SIG, Inc. a spoloénost CTEK
pouziva tieto znacky na zaklade licencie. Ostatné ochranné zndmky a obchodné mena st majetkom ich prislusnych
vlastnikov.

PODPORA

CTEK ponuka profesionalnu zékaznicku podporu. Spojte sa pomocou nasledujlceho:

o ctek.com/support

Kompatibilné prisluSenstvo pre CS ONE najdete na stranke CTEK - ctek.com
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REVOLUCIONAREN PRILAGODLJIV POLNILNIK VSEBINA SKATLE
IN OHRANJEVALNIK BATERIJ

Revolucionarni polnilnik baterij in pametni ohranjevalnik s tehnologijo APTO™ (tehnologija prilagodljivega polnjenja).
CS ONE, ki je nedvomno najinovativnej$i polnilnik baterij, ki ga je druzba CTEK kadar koli izdelala, je opremljen
z najsodobnej$o tehnologijo APTO™, ki je tako napredna, da razmislja namesto vas.

To je polnilnik baterij ONE, ki zagotavlja popolnoma novo dimenzijo inteligentnosti in enostavnosti. ONE je tako
revolucionaren, da podpira brezpolaritetno polnjenje. Polnilnik ni samo izjemno napreden, pa¢ pa tudi izjemno varen.
Z novo povezljivostjo BREZ POLARNOSTI vam pri polnjenju ni treba skrbeti za pozitivno in negativno sponko.
Prikljucite sponki na polnilna mesta vozila in polnilnik CS ONE bo samodejno prepoznal pozitivno in negativno mesto.
Preprosto prikljucite na elektrino omreZje, prikljucite na katero koli 12-voltno baterijo in se zanesite na polnilnik, ki bo
zagotavljal dosledno optimalno delovanije.

+ Popolnoma samodejna tehnologija APTO™ (prilagodljivo polnjenje) za vsako vrsto 12 V svin¢evo kislinske
(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ali 12 V litijeve (LiFePOx) baterije

+ Enostaven za uporabo, enostaven za upravljanje — brez gumbov, ki bi jih morali pritisniti, ali nacinov, ki bi jih
morali izbrati med polnjenjem

+ Jasen, svetel zaslon vam pokaze, koliko ¢asa v urah je $e ostalo do popolne napolnjenosti baterije. USER MANUAL

+ Med vzdrZzevalnim polnjenjem lahko brez tezav ostane prikloplien dalj asa. G

+ Nova vzdrzZljiva zasnova za enostavno rokovanje z edinstvenim pritrdilnim sistemom na zadnji strani za hiter
priklop na dodatno opremo CS.

+ Dodatne napredne funkcije (OBNOVITEV, AKTIVACIJA, NAPAJANJE in napredne nastavitve), ki so na voljo prek
povezave Bluetooth® ali Wi-Fi in aplikacije CTEK:

- RECOND (OBNOVITEV) - moznost obnove in ponovne priprave nekaterih svinéevih akumulatorjev.
UPORABLJEN EMBALAZNI

. . . ST. ARTIKEL KODA MATERIALA  KATEGORIJA MATERIAL
OPOZORILO! Funkcije RECOND ne uporabljajte pri:
- litjevih (LiFePO4) 1 CS ONE Prozorna folija PP5 Plastika
- GEL ali AGM akumulatorjih 2 Sponki za polnjenje  Kabelska vezica 92 Kompozit
- moznost AKTIVACIJA za obnovitev navidez nedelujodih litjevin in svingevo-kislinskih bateri, 8 UporabniSkiprirocnik _Papir PAP22 Papir
4 Varnostni list Papir PAP22 Papir
- moznost NAPAJANJE za podporo baterije med servisiranjem in neprekinjeno napajanje vozila med zamenjavo/ 5 Darilna $katla Karton PAP20 Papir

odstranitvijo baterije, * Polnilni vtici se lahko razlikujejo glede na stensko vticnico

- moznost NAPREDNE NASTAVITVE za spremljanje napetosti in jakosti toka polnilnika. ** Elementj embalaZe so lahko razlikujejo glede na model
*** Preverite uredbo o ravnanju z odpadki, ki velja v vasi ob¢ini




mmmw /\ MW VARNOST IN RECIKLIRANJE

PRED UPORABO PREBERITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN NAVODILA ZA
UPORABO
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Polnilnik je namenjen samo za polnjenje baterij v skladu s tehni¢no specifikacijo.

Polnilnika ne uporabljajte za druge namene.

Vedno upostevajte uporabniska in varnostna priporoila proizvajalca baterij.

Nepolnilnih baterij nikoli ne poskusajte polniti.

OPOZORILO! Nacina OBNOVITEV ne uporabljajte za naslednje vrste baterij: - Litijeve: LiFePOs, svinena
kislina: GEL ali AGM.

Polnilnika nikoli ne postavljajte na vrh baterije in ga med polnjenjem ne prekrivajte.

Nikoli ne polnite zamrznjene ali poskodovane baterije.

Nikoli ne uporabljajte polnilnika s po$kodovanimi kabli. Prepricajte se, da kabli niso poskodovani zaradi vro¢ih
povrsin, ostrih robov ali na kakrsen koli drug nacin.

Poskodovani kabel mora predstavnik druzbe CTEK zamenjati z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK.
Logljiv kabel lahko z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK, zamenja uporabnik.

Kabla za polnjenje baterije nikoli ne podalj$ujte na skupno dolzino ve¢ kot 3,0 m, saj lahko to povzro€i
elektromagnetne motnje. Uporabljajte samo originalne dele, ki jih dobavlja CTEK.

Povezovanje z omreznim napajanjem mora biti v skladu z nacionalnimi predpisi za elektricne instalacije.
Svincevo-kislinske baterije lahko med polnjenjem oddajajo eksplozivne pline. Prepregite iskre v bliZini baterije.
Zagotovite dobro prezracevanije.

Polnilniki z razredom IP, nizjim od IPX4, so namenjeni za uporabo v notranjih prostorih. Glejte tehniéno
specifikacijo. Ne izpostavljajte dezju ali snegu.

Preden pustite katero koli baterijo dlje ¢asa brez nadzora, se prepricajte, da je polnilnik preklopil v nagin
vzdrzevanja. Ce pride do kakrnih koli teZav, rogno odklopite polnilnik.

To besedilo velja zunaj evropskih drzav: Ta naprava ni namenjena osebam (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izku$njami in znanjem, razen
e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe dobile navodila za uporabo
naprave. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

To besedilo velja v evropskih drzavah: To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 in ve¢ let,
ter osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izku$njami in
znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so jim bila zagotovljena navodila glede uporabe naprave na varen nacin
in ¢e razumejo vkljuéene nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati CisCenja in
uporabniskega vzdrzevanja brez nadzora.

ODLAGANJE NAPRAVE MED ODPADKE

OBVEZNOSTI, KI JIH IMATE KOT KONENI UPORABNIK

Izdelki, oznaceni s precrtanim smetnjakom in enojno ¢rno ¢rto pod njim, vsebujejo dele, s katerimi je treba ravnati
skladno z direktivo OEEO (2012/19/EU). Zato je treba napravo sprejeti in vrniti lo¢eno od nesortiranih komunalnih
odpadkov, kar pomeni, da je ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Napravo lahko, na primer, odloZite
na zbirnem mestu za komunalne odpadke ali jo, ¢e je mogoce, vinete distributerju.

To velja tudi za vse sestavne dele, podsestave in potro$ni material stare naprave, ki jo Zelite zavreci.

Preden lahko zavrzete staro napravo, morate vse stare baterije in akumulatorje, ki se ne nahajajo v stari napravi, lo€iti

I | od stare naprave. Enako velja za lucke, ki jih je mogoce odstraniti iz stare naprave, ne da bi se pri tem poskodovale.
Konéni uporabnik je prav tako odgovoren za izbris osebnih podatkov iz stare naprave.
OPOMBE O RECIKLIRANJU

Vot
Lo

Pomagajte reciklirati vse materiale, oznacene s tem simbolom. Teh materialov, $e posebej embalaZze, ne odlagajte
med gospodinjske odpadke, temve¢ v razpoloZljive zabojnike za recikliranje ali v ustrezne lokalne sisteme za zbiranje
odpadkov.

Reciklirajte elektricno in elektronsko opremo za varstvo okolja in zdravja.
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1

Prilozeni prikljuéni sponki za baterijo
priklopite na izhodni prikljucek
polnilnika CS ONE.

2

Sponki za baterijo priklopite na
12-voltno baterijo.

Polnilnik CS ONE ima vgrajeno
za$Cito brez polarnosti, ki preprecuje
poskodbo baterije. Sponke baterije
so lahko varno nameScene na katero
koli prikljuéno tocko.

Opomba: Preglejte prirocnik
proizvajalce vozila/ baterij, kjer boste
nasli informacije o prikljuénih tockah.

3

Polnilnik CS ONE vtaknite v napajaino
vtiénico.

U

4

Tehnologija APTO™ bo zdaj
analizirala stanje baterije, ki (—
jo zelite napolniti.

Med tem postopkom bo svetil e,
kazalnik LED. » (w) =
v

Opomba: Ce kazalnika LED »2« in »>8« svetita rdede, glejte razdelek
»QOdpravljanje napak«.

Za dodatne funkcije preglejte 167. stran za nastavitev aplikacije CTEK.

9

Tehnologija APTO™ samodejno
prepozna vrsto baterije in nato
samodejno prikaze prilagojen
program polnjenja®.

Cas polnjenja je prikazan na
kazalniku LED.

>

@8 dd
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Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila, ki so
podrobno navedena v tem uporabni$kem priro€niku.

Ko je baterija popolnoma napolnjena,
bo polnilnik samodejno presel

v vzdrZevalni nacin in vzdrzeval
varno polnjenje.

_ P T
- “II\ (Q%) @

Nacin vzdrzevanja je prikazan
z utripanjem vseh luck na
indikatorju LED.

V naéinu vzdrZevanja lahko baterijo
varno pustite polniti za dolgoro¢no
skladis¢enje v vozilu ali zunaj njega.

Opombg: Preverite, ali CS ONE preide v nacin vzdrzevanja po najvec
80 urah. Ce ne, je baterija morda okvarjena. CTEK priporoca, da testirate
baterijo - morda jo bo treba zamenjati.

Po polnjenju odklopite polnilnik

akumulatorja iz elektriénega omreZja. ’

Nato odstranite baterijo objemke. (|

CS ONE shranite na primernem mestu. z ; S h - ‘



NAMESTITEV APLIKACIJE

Namestite aplikacijo CTEK:

+ Android — V pametni mobilni
napravi odprite razdelek »Trgovina
Play« — poiS¢ite moznost
»Aplikacija CTEK« — »Namesti«

+ i0S -V pametni mobilni napravi
odprite razdelek »App store« —
poiscite moznost »CTEK App« —
»Get« — »install«

Drugi operacijski sistemi — Ce vas
zanima, kako pravilno izbrati trgovino
z aplikacijami in namestiti aplikacijo
CTEK, glejte priroénik za pametne
mobilne naprave.

9

Vzpostavite povezavo Bluetooth®:

+ Android — Pojdite v razdelek
»Nastavitve« — »Povezane
naprave« — »Nastavitve
povezave« — »Bluetooth® —
»Aktiviraj«

+ iOS - Odprite razdelek
»Settings« — »Bluetooth®«
preklopite za aktivacijo

Drugi operacijski sistemi — Ce vas
zanima, kako pravilno vzpostaviti
povezavo Bluetooth®, glejte prirocnik
za pametne mobilne naprave.

caron
P> Google Play

[ 4 Ap‘p Store

[ N\

e [ 7] MW NAVODILA ZA UPRAVLJANJE: APLIKACIJA CTEK

POVEZI & ODPRI
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Odprite aplikacijo CTEK:

+ Ko v aplikaciji CTEK prejmete
poziv za registracijo racuna,
sledite navodilom.

+  Sledite navodilom, ko vas
aplikacija CTEK pozove, da
se povezete s CS ONE.

Opomba: Polnilnik CS ONE je
pripravljen za seznanitev 10 minuti po
vklopu. To lahko nakazuje utripanje
modrega kazalnika LED.

DODATNE LASTNOSTI

Z aplikacijo, zdruzeno s CS ONE, se boste lahko povezali z omrezjem Wi-Fi,
spremljali potek polnjenja, delili napravo z drugimi uporabniki in posodobili
vdelano programsko opremo polnilnika. Poleg tega bodo naslednje funkcije na
voljo samo prek aplikacije -

OPOZORILO! V nacinih NAPAJANJE in AKTIVACIJA prikljuéne sponke niso
brez polarnosti. Previdno sledite navodilom v aplikaciji.

Preden v aplikaciji zaZenete nac¢in POLNJENJE ali AKTIVACIJA, prikljucite
polnilno sponko z oznako »+« na pozitivno polnilno tocko ali prikljuéek baterije,
polnilno sponko z oznako »—« pa na negativno polnilno ali ozemljitveno tocko,
pri tem pa upostevajte navodila v prirocniku vozila

POMEMBNO! Nacina NAPAJANJE in AKTIVACIJA je mogoce aktivirati samo,
Ce je polnilnik CS ONE v dosegu Bluetooth® pametne mobilne naprave.

NAPAJANJE

Moznost NAPAJANJE izberite, da spremenite polnilnik CS ONE v 12-voltno
napajalno enoto, podprete baterijo med servisiranjem ali ohranite napajanje
v vozilu med zamenjavo baterije. MoZnost NAPAJANJE je mogoce aktivirati
samo, ko je vaSa pametna mobilna naprava v bliZini polnilnika CS ONE.

Po uporabi preklopite nazaj na polnjenje APTO™ v aplikaciji ali izkljucite
CS ONE iz vti¢nice, preden odstranite objemke.

OPOZORILO! Moznosti NAPAJANJE ne uporabljajte za popolnoma izpraznjene
litjeve (LiFePOx) baterije, ki nimajo sistema za upravljanje baterije.
Za podrobnosti se obrnite na proizvajalca baterije.

AKTIVACIJA

CS ONE morda ne bo zaznal globoko izpraznjenih svinéeno-kislinskih baterij in
litijevih baterij z za8¢ito pred prenizko napetostjo. Moznost AKTIVACIJA izberite,
da obudite tak3ne baterije.

Ce je poskus WAKE UP uspesen, bo CS ONE samodejno preklopil v nagin
polnjenja APTO™.

OPOZORILO! Ne uporabljajte WAKE UP na globoko izpraznjenih litijevih
(LiFePQq) baterijah, ki nimajo sistema za upravljanje baterije.

OPOZORILO! Zaigita pred iskrami je onemogocena, ko uporabljate nagina
SUPPLY ali WAKE UP.

RECOND
Moznost OBNOVITEV izberite za obnovitev in predelavo popolnoma izpraznjenih
svinevo-kislinskih baterij.

OPOZORILO! RECOND se sme uporabljati samo 1-2 krat na leto in se ne sme
uporabljati na svinéeno-kislinskih GEL ali AGM baterijah, kot tudi na litijevih
(LiFePQsq) baterijah.




VPRASANJE

Na polnilniku CS ONE dve lucki
UTRIPATA rdece. Kaj to pomeni?

s (j) MW ODPRAVLJANJE NAPAK

ODGOVOR

To pomeni, da polnilnik CS ONE ne deluje, kot bi moral.

Za dodatna pogosta vpradanja, odpravljanje napak in podrobnosti o stiku za podporo obi$¢ite spletno mesto www.ctek.com.

DEJANJE
Odklopite ga iz napajalne vtiénice in vozila —~ poCakajte nekaj minut — znova ga priklopite in
poskusite znova.

Ce se to zgodi pri vsaki uporabi polnilnika, stopite v stik s prodajalcem. Polnilnik CS ONE je morda
poskodovan in ga je treba zamenjati.

Na polnilniku CS ONE dve lu¢ki
neprekinjeno svetita rdece. Kaj to
pomeni?

To pomeni, da je pri$lo do napake pri povezavi z baterijo ali pa je baterija,
ki se polni, okvarjena.

Ce se ta indikacija prikaze takoj po poskusu polnjenja — se prepri¢aite, da pri povezavi ni prisoten
kratek stik.

Ce se indikacija prikaze nekoliko po za¢etku polnjenja, to pomeni, da je polnjenje prekinjeno, ker je
baterija morda okvarjena. Odklopite vse zunanje naprave in poskusite znova. Ce se tezava ponovi,
CTEK priporoc¢a, da baterijo preizkusite - morda jo bo treba zamenjati.

Po priklopu baterije na polnilniku bela
lu¢ka neprekinjeno sveti v krogu. Zakaj?

Krozeca bela lugka pomeni, da polnilnik i$&e/analizira baterijo. Ce ta postopek
traja dlje od 60 sekund, to nakazuje na slab stik med baterijo in polnilnikom —

ali pa je baterija preve¢ izpraznjena (napetost je pod 1,5 V za svinéevo-kislinske
in lahko tudi za litijeve baterije, za katere je aktivirana za$¢ita pred prenizko
napetostjo).

Preverite vse prikljuéne tocke, vkljuéno s povezavami v CS ONE.
Ko je vzpostavljena povezava z aplikacijo, preizkusite funkcijo AKTIVACIJA.

Ce se tezava ponovi, CTEK priporoca, da baterijo preizkusite - morda jo bo treba zamenjati.

Kaj pomeni, ko zaéne utripati
kazalnik »START«?

To pomeni, da baterija ni dovolj napolnjena za zagon vozila.

Nadaljujte s polnjenjem, dokler kazalnik »START« ne zaéne neprekinjeno svetiti.

Na polnilniku CS ONE dve lucki
UTRIPATA modro. Kaj to pomeni?

Polnilnik CS ONE je pripravljen za seznanitev z mobilno napravo prek povezave
Bluetooth®.

Ta indikacija je prisotna prvi 2 minuti po vklopu.

Za dokoncanje postopka zdruzevanja sledite navodilom v aplikaciji CTEK.

Na polnilniku CS ONE dve lucki
neprekinjeno svetita modro. Kaj
to pomeni?

Povezava Bluetooth® je potrjena.

Aplikacijo CTEK lahko zdaj uporabljate za upravljanje CS ONE.

Na polnilniku CS ONE lu¢ka segmenta
»>8« neprekinjeno sveti modro, lu¢ka
segmenta »2« pa isto¢asno utripa
modro. Kaj to pomeni?

To pomeni, da poteka posodobitev programske opreme, ki se samodejno sprozi,
da zagotovi, da je va§ CS ONE nenehno posodobljen.

Vsak utrip predstavlja posamezen podatkovni blok, ki ga polnilnik prejme prek
vmesnika Bluetooth.

Poskrbite, da bo CS ONE med posodobitvami ostal prikljuen na elektri¢no vti¢nico. Morebitna
prekinitev bi preprecila kakrsno koli posodobitev programske opreme.

Kaj pomeni, ko vsi segmenti
LED po¢asi utripajo belo?

To pomeni, da je baterija popolnoma napolnjena in da je CS ONE preSel v nacin
vzdrZevanja.

Baterija je zdaj pripravljena za uporabo.

V naginu »VZDRZEVANJE« lahko baterijo varno pustite polniti za dolgoro¢no skladi$&enje v vozilu
ali zunaj njega.




VPRASANJE

KolikSen je doseg povezave
Bluetooth® polnilnika?
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ODGOVOR

Doseg povezave Bluetooth® polnilnika CS ONE je 10 metrov (33 cevljev).

DEJANJE

Ni¢esar vam ni treba storiti.

KolikSen je doseg povezave
Wi-Fi polnilnika?

7)) &

Doseg povezave Wi-Fi polnilnika CS ONE je odvisen od oddaljenosti od
usmerjevalnika za Wi-Fi.

Ni¢esar vam ni treba storiti.

Aplikacija CTEK ne najde polnilnika
CS ONE in prikazano je stanje brez
povezave. Zakaj?

n
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V povezavi med polnilnikom CS ONE in mobilno napravo je prisotna napaka.

Preverite, ali je povezava Bluetooth® v mobilni napravi aktivna.
Preverite, ali je povezava Wi-Fi v mobilni napravi aktivna.

Preverite, ali sta mobilna naprava in polnilnik CS ONE v dosegu povezave Bluetooth® in Wi-Fi.

Uporabljena je bila moznost
»AKTIVACIJA« s polnilnikom CS ONE prek
aplikacije CTEK, toda baterije po izvedbi
moznosti AKTIVACIJA kljub temu ni
mogoce napolniti s tehnologijo APTO.
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To pomeni, da je pri$lo do napake pri povezavi z baterijo ali pa je baterija, ki se
polni, okvarjena.

Baterijo odklopite z vozila ali elektri¢nega vira — znova zaZenite postopek aktivacije.
Ce baterija $e vedno ne deluje, je morda poskodovana ali pa se je izklopila (LiFePO).

Druzba CTEK priporo¢a preskus baterije — morda jo je treba zamenjati.

V aplikaciji ne morem izbrati funkcije
»AKTIVACIJA«. Zakaj ni na voljo?

n

Gl

Funkcija »AKTIVACIJA« je na voljo samo, ¢e polnilnik CS ONE ne uspe najti
baterije. Druga moznost je lahko, da CS ONE in pametni telefon z aplikacijo
CTEK nista v dosegu povezave Bluetooth.

Preverite, ali sta mobilna naprava in polnilnik CS ONE v dosegu povezave Bluetooth®.

Ce je funkcija AKTIVACIJA zagnana in polnilnik CS ONE ne uspe najti baterije v 30 sekundah, se
nacin AKTIVACIJA izklopi. V tem primeru znova aktivirajte funkcijo AKTIVACIJA in poskusite znova.
Ce ste nekajkrat poskusili uporabiti funkcijo AKTIVACIJA in polnilnik CS ONE $e vedno ne najde
baterije, jo je morda treba zamenjati.

Priklju¢ite CS ONE v elektri€no omreZje in zazenite aplikacijo na mobilni napravi, vendar ne prikljucite
polnilnika na baterijo (ali na priporo¢ene polnilne tocke). Moznost 'WAKE UP' bo nato vidna v aplikaciji.

Kako deluje funkcija 'SUPPLY' v
aplikaciji CTEK?

n
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V funkciji »NAPAJANJE« polnilnik CS ONE deluje kot napajalna enota, pri tem pa oddaja

neprekinjeno napetost v visini 13,6 volta in zahtevan elektri¢ni tok (najve¢ 8 amperov).
Prav tako obstaja omejena izhodna moc¢ v visini 100 vatov.

Ni¢esar vam ni treba storiti.

V aplikaciji CTEK sem uporabil/-a
funkcijo "NAPAJANJE«, vendar se
baterija ne polni ve¢. Zakaj?
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Nacin polnjenja bo treba spremeniti prek aplikacije CTEK.

Ko v aplikaciji CTEK uporabite funkcijo "NAPAJANJE, izberite postopek "PONASTAVI NA APTO«,
da znova zazenete polnjenje baterije. CS ONE in pametni telefon z aplikacijo CTEK morata biti v
dosegu povezave Bluetooth.

Kako deluje funkcija'RECOND' v
aplikaciji CTEK?
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Funkcija »OBNOVITEV« se sme uporabljati samo pri mokrih svinevo-kislinskih
baterijah (in ne pri litijevih baterijah, baterijah LiFePO., GEL ali AGM).

V funkciji "OBNOVITEV« bo polnilnik CS ONE najprej izvedel vse korake polnjenja,
dokler ni baterija povsem napolnjena. Napetost se nato nadzorovano zviduje, s ¢imer
se preprei stratifikacija kisline in podalj$a Zivljenjska doba baterije.

Funkcijo »OBNOVITEV« lahko uporabite samo enkrat do dvakrat na leto, da ne
pride do nepotrebne obrabe baterije.

Ni¢esar vam ni treba storiti.
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STEVILKA MODELA 2009
VHOD 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
1ZHOD 12V,8,0A

* Vrste 1,8-voltnih svin¢evo-kislinskih baterij,
ZACETNANAPETOST vrste 1,8-voltnih litijevih baterij: LiFePO4 :
TOK PRAZNJENJA* Manj kot 1,5 Ah/mesec
NIHANJE* Manj kot 4 %

SOBNA OBRATOVALNA TEMPERATURA

0d-30 °C do +50 °C (od —22 °F do +122 °F)

12-voltne svincevo-kislinske vrste baterij: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

VRSTE BATERI Vrste 12V litijeve baterije: LiFePO4

ZMOGLJIVOST BATERIJE 3-180 Ah

ZASCITA PRED VDOROM IP65

TEMPERATURNA KOMPENZACIJA Vgrajena kompenzacija polnilne napetosti v skladu s temperaturo okolice
NETO TEZA (ENOTA S KABLI) 0,675 kg (1,5 funta)

MERE (Dx S x V) 235x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 palca)

DOLZINA PRIKLJUCNEGA KABLA (VHOD)

1,4 m (55 palcev)

FREKVENCNI PAS

2402 - 2480 MHz

MAKS. RF IZHODNA MOC (EIRP), Wi-Fi

+20 dBm

NAJV. RF IZHODNA MOC (EIRP), WIFI®,
NIZKOENERGIJSKI BLUETOOTH®

+10 dBm

*) Tok praznjenja je tok, ki prazni baterijo, ¢e polnilnik ni priklopljen v elektriéno omreZje. Polnilniki CTEK imajo zelo nizek

tok praznjenja.

**) Kakovost polnilne napetosti in polnilnega toka je zelo pomembna. Visoko nihanje toka ogreje baterijo, kar ima na pozitivno
elektrodo ucinek staranja. Visoko nihanje napetosti lahko poskoduje drugo opremo, ki je priklopliena na baterijo. Polnilniki
baterij CTEK proizvajajo zelo Cisto napetost in tok z nizkim nihanjem.

OMEJENA GARANCIJA

Druzba CTEK SWEDEN AB izdaja to omejeno garancijo prvotnemu kupcu tega izdelka. Ta omejena garancija ni prenosljiva.
Garancija velja za napake v izdelavi in materialu 5 let od datuma nakupa. Stranka mora izdelek vrniti na mestu nakupa skupaj
z raéunom nakupa. Ta garancija ni veljavna v primeru odpiranja polnilnika baterije, malomarnega ravnanja z izdelkom ali ¢e
je izdelek popravljal kdor koli, ki ni druzba CTEK SWEDEN AB ali njen pooblasceni predstavnik. Druzba CTEK SWEDEN
AB razen te omejene garancije ne izdaja nobene druge garancije in ni odgovorna za nobene druge morebitne stroske, razen
zgoraj navedene (ni odgovorna za posledi¢no $kodo).

Poleg tega druzbe CTEK SWEDEN AB razen navedene garancije ne zavezuje nobena druga garancija.

IZJAVA O SKLADNOSTI EU

S tem CTEK SWEDEN AB izjavlja, da je vrsta radijske opreme CS ONE (model 2009) v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke druzbe Bluetooth® SIG, Inc. Druzba CTEK te znamke
uporablja na podlagi licence. Druge blagovne znamke in blagovna imena so v lasti ustreznih lastnikov.

PODPORA

CTEK nudi strokovno podporo strankam. Vzpostavite stik prek naslednjih nainov:

o ctek.com/support

Kompatibilne dodatke za CS ONE lahko najdete na spletni strani CTEK - ctek.com
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REVOLUTIONERANDE ADAPTIV DET HAR MEDFOLJER
BATTERILADDARE MED
UNDERHALLSLADDNING

Revolutionerande batteriladdare och intelligent underhallsladdare med APTO™ (adaptiv laddning) teknik. CS ONE
&r utan tvekan den mest innovativa batteriladdare som CTEK nagonsin har utvecklat och levereras med avancerad
APTO™-teknik som &r s& avancerad att den gor allt at dig.

Detta &r den enda batteriladdare som kan leverera en helt ny dimension av intelligens och enkelhet. Sa banbrytande
att den stéder polaritetsfri laddning. Supersmart och superséaker. Med den nya POLARITETSFRIA ANSLUTNINGEN
slipper du oroa dig for positiva och negativa kidmmor under laddning.

Anslut kidmmorna till fordonets laddningspunkter och CS ONE kommer automatiskt att kdnna igen positiva och
negativa punkter.

Anslut bara till elnatet, anslut till valfritt 12V-batteri och lita pa att laddaren levererar en konsekvent optimal prestanda.

FUNKTIONER

+ Helautomatisk APTO™-teknik (adaptiv laddning), fér alla typer av 12 V blysyra (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,
GEL) eller 12V litium (LiFePOx) batteri.
+ Lé&tt att anvénda, Itt att hantera — inga knappar att trycka pa eller [agen att vélja under laddning G USER MANUAL

+ Tydlig, ljus display visar hur lang tid det &r kvar i immar innan batteriet ar fulladdat.

+ Den ar saker att [amna ansluten for underhallsladdning under langre perioder.

Ny slitstark design som gora den enkel att hantera, med ett unikt monteringssystem pa baksidan for snabb
anslutning till CS-tillbehér.

+ Ytterligare avancerade funktioner (RECOND, WAKE UP, SUPPLY & avancerade instéliningar) tillgangliga via
Bluetooth® eller Wi-Fi-anslutning och CTEK-appen:

- RECOND - funktion for terstallning och rekonditionering av vissa blybatterier. 5
9 9 Y R RRACKNINGSTESIERTAY MATERIALKOD MATERIALKATEGORI

SOMANVANDS

VARNING! Anvand inte RECOND med: 1 CS ONE Genomskinlig film PP5 Plast
- Litiumbatterier (LiFePO4) ’ % .
- GEL- eller AGM-batterier 2 Laddningskldammor  Buntband 92 Komposit
3 Anvandarhandbok  Papper PAP22 Papper
- Alternativet WAKE UP anvénds for att ateruppliva till synes ddda litium- och blysyrabatterier. 4 Sakerhetsblad Papper PAP22 Papper
5 Presentlada Kartong PAP20 Papper

- FORSORJNING for att stodja batteriet under servicearbete och behalla kontaktstrém till fordonet under

batteribyte/borttagning. * Elnétskontakter kan variera beroende pa typen av vdgguttag

** Férpackningselementen varierar beroende pa modell
- ADVANCED SETTINGS anvénds for att 6vervaka laddarspanning och ampere. ** Kontrollera den avfallshantering din kommun tillhandahéller
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LAS ALLA SAKERHETS- OCH ANVANDARINSTRUKTIONER FORE

ANVANDNING

A Laddaren &r bara avsedd for laddning av batterier enligt den tekniska specifikationen.

A Anvand inte laddaren till nagot annat.

A Fdlj alltid batteritillverkarens rekommendationer till anvéndarna och om sakerhet.

A Forsok aldrig ladda batterier som inte &r aterladdningsbara.

A VARNING! Anvand inte REKONDLAGE pé fdljande typer av batterier: - Litium: LiFePOx, Blysyra: GEL eller AGM.

A Stéll aldrig laddaren pa batteriet och téck inte dver laddaren under laddning.

A Ladda aldrig ett fruset eller skadat batteri.

A Anvénd aldrig en laddare med skadade kablar. Kontrollera att kablarna inte har skadats av heta ytor eller
vassa kanter och att de inte har skadats pa nagot annat satt.

A En skadad kabel maste bytas ut av en CTEK-representant mot en originaldel fran CTEK. En Iostagbar kabel
kan bytas ut mot en originaldel fran CTEK av anvéndaren.

A Forlang aldrig batteriladdningskabeln till en total langd pa mer &n 3,0 m eftersom det kan orsaka
elektromagnetiska strningar. Anvand endast originaldelar fran CTEK.

A Anslutningen till elndtet maste ske enligt de nationella bestimmmelserna for elinstallationer.

A Blybatterier kan ge ifran sig explosiva gaser under laddning. Férhindra gnistor néra batteriet. Tillse god
ventilation.

A Laddare med en IP-klass som ar lagre &n IPX4 ar avsedda for inomhusbruk. Se den tekniska specifikationen.
Utsatt dem inte for regn eller sné.

A Se till att laddaren har gatt in i "Underhallslage” innan du l&mnar batterier utan uppsikt under en langre tid.
Koppla borta laddaren manuellt om nagot fel intraffar.

A Denna text ar tillamplig utanfor europeiska lander: Denna apparat &r inte avsedd for bruk av

personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk kapacitet, sinneskapacitet eller mental kapacitet, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de inte star under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten anvands av
en person som ansvarar for personens sékerhet. Barn bor hallas under uppsikt for att se till att de inte leker
med apparaten.

Denna text ar tillamplig i europeiska lander: Denna apparat far anvandas av barn fran atta
ars alder och av personer med nedsatt fysisk kapacitet, sinneskapacitet eller mental kapacitet, eller brist
pa erfarenhet och kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten anvands
pa ett sakert satt och forstar de inneboende riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av bamn utan tillsyn

BORTSKAFFANDE AV ENHETEN

DINA SKYLDIGHETER SOM SLUTANVANDARE

Produkter som &r mérkta med en Gverkorsad soptunnesymbol och ett svart streck under innehaller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparaten far darfor endast hamtas och aterlamnas separat
fran osorterat kommunalt avfall, den fér alltsa inte sléangas tillsammans med hushallsavfallet. Enheten kan till exempel
lamnas till en kommunal insamlingsplats eller, i férekommande fall, till en distributér.

Detta géller dven for alla komponenter, underenheter och férbrukningsartiklar i den gamla apparaten som ska kasseras.
Innan den gamla apparaten kan kasseras maste alla gamla batterier och ackumulatorer som inte &r inneslutna i den

gamla apparaten separeras fran den gamla enheten. Detsamma géller lampor som kan tas bort fran den gamla
apparaten utan att forstoras. Slutanvandaren ar ocksa ansvarig for att radera personuppgifter fran den gamla enheten.

ANMARKNINGAR OM ATERVINNING

Vot
Lo

Hjalp till att atervinna allt material som &r markt med denna symbol. Sléng inte sadant material, sérskilt forpackningar,
ichushéllssopoma, utan avyttra det i de atervinningsbehallare som finns eller i Idmpliga lokala insamlingssystem.
Atervinna elektrisk och elektronisk utrustning fér att skydda miljon och hélsan.
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Anslut de medféljande
batterikldmmorna till CS ONE-
utgangsporten.

Anslut batterikidmmorna till
12 V batteri.

CS ONE har inbyggt polaritetsfritt

Skydd for att forhindra skador pa din

batteri. Batterikidmmorna kan vara
sakert installerade till bada
anslutningspunkterna.

Obs! Referera till fordonet /
batteritillverkare Guide for
terminalanslutningspunkter.

3

Anslut CS ONE till eluttaget.

i

®
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APTO™ Technology analyserar nu
tillstandet for det batteri som ska (—
laddas.

LED-indikatorn véxlar under denna e,
process. =
®-¢@®

Obs! Om LED-indikatorerna "2” och ">8” lyser rétt, se avsnittet Felsokning.

For ytterligare funktioner, se sidan 174 for instéliningar av CTEK-appen.

S

APTO™-tekniken kanner automatiskt
igen batteritypen och levererar
sedan automatiskt ett anpassat
laddningsprogram®.

Laddningstiden visas pa
LED-indikatorn.

-M

Nar batteriet ar fulladdat gar laddaren
automatiskt in i underhallslage och
upprétthaller en saker laddning.

Underhallslaget visas genom att alla
lampor pa LED-indikatorn pulserar.

| underhallslage &r batteriet sakert
att laddas for langtidsforvaring pa
eller utanfér fordonet.

Obs! Kontrollera att CS ONE gar in i underhallslage efter maximalt
80 timmar. Annars kan batteriet vara defekt. CTEK rekommenderar
att fa batteriet testat - det kan behdva bytas ut.

Efter laddning, koppla bort

batteriladdaren fran elnatet. O
Fortsatt med att ta bort batteriet 1
klammor. }S‘ - ‘

Forvara CS ONE pa lamplig plats.




INSTALLERA APPEN

Installera CTEK-appen:

+ Android — Pa den smarta mobila
enheten ga till 'Play Store' — sok : ‘
'CTEK App' - 'Installera’ < AV

[ 4 Ap‘p Store

+ i0S - Ga till "App store” pa den
smarta mobila enheten — sék
pa "CTEK App” - "Hamta” —
"Installera”

Andra operativsystem — Se manualen
for den smarta mobila enheten for att
korrekt valja App Store och installera

CTEK-appen.

9

Uppratta Bluetooth®-anslutning:
®
+Android - Ga till "Instaliningar” e;
- "Anslutna enheter’ —
"Anslutningsinstaliningar” — 9@’ -
"Bluetooth® — "Aktivera” @ »

+ i0S - Ga till "Instéllningar” -
"Bluetooth™ — véxla for att aktivera

Andra operativsystem — Se manualen \____
for den smarta mobila enheten for att

uppratta Bluetooth®-anslutningen.

mmmw [ 7 | BN DRIFTSANVISNINGAR: CTEK-appen

ANSLUT OCH OPPNA

10

Oppna CTEK-appen:

+ Folj instruktionerna nar du
uppmanas att registrera ett
konto i CTEK-appen

+ Folj instruktionerna nar du
uppmanas i CTEK-appen for
att para ihop med CS ONE.

Obs! CS ONE ér redo for
ihopkoppling i 10 minuter efter att ha
slagits pa. Detta kan indikeras genom
att den bla lysdioden blinkar.

YTTERLIGARE FUNKTIONER

Med appen ihopkopplad med CS ONE kommer du att kunna ansluta till
ett Wi-Fi-natverk, dvervaka laddningsférloppet, dela enheten med andra
anvéndare och uppdatera laddarens firmware. Dessutom ar féljande
funktioner endast tillgangliga via appen -

VARNING! | lagena SUPPLY och WAKE UP &r laddningskldmmorna inte
polaritetsfria. Folj noga instruktionerna i appen.

Anslut laddningskldmman mérkt med ett "+"-tecken till den positiva
laddningspolen eller batteripolen och anslut laddningskldmman med ett
"-"-tecken till den negativa laddningspolen eller jordpolen, enligt instruktionerna i
fordonets manual, innan du startar SUPPLY eller WAKE UP-lagena i appen.

VIKTIG! SUPPLY och WAKE UP-lagena kan endast aktiveras om CS ONE &r
inom Bluetooth®-rackvidden for den smarta mobila enheten.

STROMFORSORJNING

Valj SUPPLY for att forvandla CS ONE till en 12V-forsérjningsenhet, for att
stddja batteriet under servicearbete eller for att behalla strommen i fordonet
under batteribyte. Aktivering av SUPPLY ar endast méjlig nar din smarta
mobilenhet &r i narheten av CS ONE.

Efter anvandning byter du tillbaka till APTO™-laddningslage i appen eller kopplar
bort CS ONE fran eluttaget innan du tar bort klidmmorna.

VARNING! Anvand inte SUPPLY pa djupt urladdade litium (LiFePO.) batterier
som inte har ett batterihanteringssystem.
Vanligen kontakta batteritillverkaren for mer information.

VAKNA

Djupt urladdade blybatterier och litiumbatterier med skydd mot underspanning
kanske inte upptacks av CS ONE. Valj WAKE UP for att ateruppliva sadana
batterier.

Om WAKE UP-forsoket lyckas, véaxlar CS ONE automatiskt till APTO™-
laddningslaget.

VARNING! Anvénd inte WAKE UP pa djupt urladdade litiumbatterier (LiFePOx)
som inte har ett batteristyrningssystem.

VARNING! Gnistskydd &r inaktiverat nér du anvander SUPPLY eller
WAKE UP-lagena.

RECOND
Valj REKOND-lage for att aterstélla och renovera djupt urladdade blybatterier.

VARNING! RECOND ska endast anvandas 1-2 ganger per ar och ska inte
anvandas pa blysyra-GEL- eller AGM-batterier, samt litiumbatterier (LiFePOx).



FRAGA

CS ONE visar tva BLINKANDE
roda lampor, vad betyder det?

mmw (j) B FELSOKNING

SVAR

Detta betyder att CS ONE inte fungerar som den ska.

For ytterligare vanliga fragor och svar, felskning, kontaktinformation for support och mer information, besok www.ctek.com.

ATGARD

Koppla bort eluttaget och fordonet — vénta flera minuter — anslut igen och forsék igen.

Om detta hander varje gang laddaren anvénds, kontakta aterforséljaren, CS ONE kan vara trasig och
behdva bytas ut.

CS ONE visar tva réda lampor med
fast sken, vad betyder det?

Detta betyder att det antingen finns en felaktig anslutning till batteriet eller att det
batteri som laddas har ett fel.

Om indikeringen visas omedelbart nér du forsoker ladda — kontrollera att anslutningen inte ar
kortsluten.

Om indikeringen visas en tid efter att laddningen har bérjat betyder det att laddningen har avbrutits
eftersom det kan vara nagot fel pa batteriet. Koppla bort alla externa enheter och férsok igen. Om
problemet kvarstar rekommenderar CTEK att fa batteriet testat - det kan behdva bytas ut.

De vita lamporna fortsatter att
cirkulera pa laddaren efter att
batteriet har anslutits, varfor?

Det cirkulerande vita ljuset indikerar att laddaren soker/analyserar batteriet.
Om denna process tar langre tid &n 60 sekunder &r det en indikation pa dalig
kontakt mellan batteriet och laddaren - eller ett batteri som &r urladdat for
1&gt (spanning under 1,5V for blybatterier alternativt litiumbatterier for vilka
underspanningsskyddet har aktiverats).

Kontrollera alla anslutningspunkter, inklusive anslutningarna till CS ONE.
Nér den &r sékert parkopplad med appen, prova WAKE UP-funktionen.

Om problemet kvarstar rekommenderar CTEK att batteriet testas — det kan behdva bytas ut.

Vad betyder det nar START-indikatorn
blinkar?

Det betyder att batteriet inte har tillrackligt med strom for att starta fordonet.

Fortséatt att ladda tills "START -indikatorn lyser permanent.

CS ONE visar tva BLINKANDE bla
lampor, vad betyder det?

CS ONE ar redo att kopplas ihop med en mobil enhet via Bluetooth®.

Detta kan ses under de férsta 2 minuterna efter att den startats.

Folj instruktionerna i CTEK-appen for att slutfdra ihopparningsprocessen.

CS ONE visar tva bla lampor med fast
sken, vad betyder det?

Bluetooth®-anslutningen ar verifierad

CTEK-appen kan nu anvandas for att styra CS ONE.

CS ONE visar ett stadigt blatt
">8" LED-segment tillsammans
med ett blinkande blatt "2”
LED-segment, vad betyder det?

Detta som en indikation pa en pagaende mjukvaruuppdatering, som utléses
automatiskt for att se till att din CS ONE sténdigt ar uppdaterad.

Varje blixt representerar ett datablock som tas emot pa Bluetooth-granssnittet
av laddaren.

Se till att CS ONE forblir ansluten till eluttaget under uppdateringar. Ett avbrott férhindrar att
programvaran uppdateras.

Vad betyder det nér alla
LED-segment pulserar
langsamt med en vit farg?

Det betyder att batteriet &r fulladdat och CS ONE har gatt in i "underhallslage”.

Batteriet kan nu anvandas.

| "MAINTENANCE"-Iaget &r det sakert att Iamna batteriet pa laddning for langtidsforvaring i eller
utanfor fordonet.
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FRAGA SVAR ATGARD
l\;ij%:rrer::kwdden forBluetooti”pa ea Rackvidden for Bluetooth® p4 CS ONE é&r cirka 10 meter. Ingen atgard krévs.
I\;Z?i:rrer::k\"dden forWi-Fipa ”5 Wi-Fi-rackvidden for CS ONE ar beroende av narheten till Wi-Fi-routern. Ingen atgard kravs.

Kontrollera att Bluetooth® &r aktiv pa den mobila enheten.

CTEK-appen hittar inte CS ONE och

statusen visas som offline. Varfr? Anslutningen mellan CS ONE och den mobila enheten ar felaktig. Kontrollera att Wi-Fi &r aktiv pa den mobila enheten.

n
Gl

Kontrollera att den mobila enheten och CS ONE &r inom mottagningsomradet for Bluetooth® och Wi-Fi.

Forsoker "WAKE UP” ett batteri Koppla bort batteriet fran fordonet eller fran lasten — kor vackningsproceduren igen.
med CS ONE via CTEK-appen,
men batteriet kunde fortfarande inte
laddas med APTO efter att "WAKE
UP” utfordes. CTEK rekommenderar att fa batteriet testat - det kan behdva bytas ut.

Detta betyder att det antingen finns en felaktig anslutning till batteriet eller att det

batteri som laddas har ett fel. Om det fortfarande inte fungerar kan batteriet vara trasigt eller ha sténgts (LiFePOx).

€ |

Kontrollera att den mobila enheten och CS ONE ar inom mottagningsomradet for Bluetooth®.

Om WAKE UP startas och CS ONE inte kan upptécka batteriet inom 30 sekunder, kommer WAKE
Funktionen WAKE UP &r endast tillganglig nar CS ONE inte kan hitta batteriet. Ett UP-laget att stangas av. Om sa &r fallet, ateraktivera WAKE UP fér ett nytt forsok. Om du har forsokt
annat alternativ kan vara att CS ONE och smartphonen med CTEK-appen inte ar  anvanda WAKE UP nagra ganger och CS ONE fortfarande inte kan upptécka batteriet, kan batteriet
inom rackvidden for Bluetooth-anslutning. behdva bytas ut.

Det gar inte att valja funktionen
WAKE UP i appen. Varfor
saknas den?

cTek

€ |

Koppla in CS ONE till elnatet och kér appen pa den mobila enheten, men anslut inte laddaren till
batteriet (eller till rekommenderade laddningspunkter). Alternativet WAKE UP syns da i appen.

| SUPPLY fungerar CS ONE som ett nataggregat och tillfér en konstant spanning
pa 13,6 V och s& mycket strém som krévs (max 8 A). Ingen atgard kravs.
Det finns ocksa en grans for utgangseffekten pa 100 W.

n
4
u}
A

Hur fungerar funktionen
SUPPLY i CTEK-appen?

G

Jag har anvéant funktionen SUPPLY
fran CTEK-appen men den gar inte
tillbaka till laddning. Varfér?

Nar du har anvant funktionen SUPPLY fran CTEK-appen, valj atgarden RESET TO APTO for att fa
Laddningslaget kommer att behéva &ndras via CTEK-appen. batteriet att ladda igen. CS ONE och smartphonen med CTEK-appen maste vara inom rackvidden for
Bluetooth-anslutning.

n
4
n
A

G

Funktionen 'RECOND' ska endast anvéndas pa vata blybatterier (ej Lithium
LiFePOs, GEL eller AGM-batterier).

n
H
m
A

Hur fungerar 'RECOND'-funktionen
i CTEK-appen?

| RECOND-laget kommer CS ONE forst att ga igenom alla laddningsstegen
tills batteriet ar fulladdat. Sedan héjs spanningen pa ett kontrollerat sétt for
att forhindra att syran skiktar sig och férlanga batteriets livslangd.

'RECOND' ska endast anvandas 1-2 ganger per ar for att inte utsatta batteriet
for onddigt slitage.

Ingen atgard kravs

€
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MODELLNUMMER 2009

INGANGSSPANNING 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

UTGANG 12V,8,0A

STARTSPANNING 1,8 V blysyrabatterier, 1,8 V litiumbatterityper: LiFePO4
RETURSTROMLACKAGE* Motsvarar mindre &n 1,5 Ah/manad

RIPPEL** Mindre &n 4 %

OMGIVNINGSTEMPERATUR VID DRIFT

-30°C till +50°C (-22°F till +122°F)

12V blysyrabatterityper: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL,

BATTERITYPER 12V litiumbatterityper: LiFePOx4
BATTERIKAPACITET 3-180 Ah
KAPSLINGSKLASS IP65

TEMPERATURKOMPENSATION

Inbyggd kompensering av laddningsspanningen enligt
omgivningstemperatur

NETTOVIKT (ENHET MED KABLAR)

0,675 kg (1,5 Ibs)

MATT (L x B x H)

235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 tum)

NATKABLARNAS LANGD (INGANG)

1,4 m (55 tum)

FREKVENSBAND

2402 - 2480 MHz

MAX. RF UTGANGSEFFEKT (EIRP), Wi-Fi

+20 dBm

MAX. RF UTEFFEKT (EIRP),
BLUETOOTH® LAG ENERGI

+10 dBm

*) Returstrdmslackage ar den strém som laddar ur batteriet om laddaren inte &r ansluten ill eluttaget. CTEK-laddare har ett

véldigt lagt returstrdmslackage.

**) Kvaliteten pa laddspanningen och laddstrommen ar mycket viktig. En hog rippelstrém varmer upp batteriet, vilket har en
aldrande effekt pa den positiva elektroden. Hoga rippelspénningar kan dessutom skada annan utrustning som &r ansluten
till batteriet. Batteriladdarna fran CTEK ger en mycket ren spanning och strdm med lagt rippel.

BEGRANSAD GARANTI

CTEK SWEDEN AB utfardar den har begrénsade garantin till produktens ursprungliga kdpare. Garantin kan ej Gverlatas.
Garantin géller for tillverkningsfel och materialfel i 5 ar fran ink6psdatumet. Kunden maste returnera en felaktig produkt
tilsammans med ett kvitto till inkdpsstéllet. Den hér garantin &r forverkad om batteriladdaren har dppnats, hanterats vardslost
eller reparerats av nagon annan an CTEK SWEDEN AB eller dess auktoriserade representanter. CTEK SWEDEN AB ldmnar
inga andra garantier an denna begrénsade garanti och ansvarar inte for andra kostnader &n de ovannémnda, det vill saga
inga kostnader for féljdskador.

CTEK SWEDEN AB har inte heller nagra skyldigheter enligt nagra andra garantier &n denna garanti.

EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed intygar CTEK SWEDEN AB att radioutrustningstypen, CS ONE (Model 2009) 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsakran om éverensstammelse finns tillgénglig pa foljande internetadress:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Ordmérket Bluetooth® och Bluetooth-logotyperna &r registrerade varumérken som tillhér Bluetooth® SIG, Inc. All anvandning
av sadana marken av CTEK sker under licens. Andra varumarken och handelsnamn tillhdr respektive agare.

SUPPORT

CTEK erbjuder en professionell kundsupport. Kontakta oss med hjélp av foljande:

o ctek.com/support

Kompatibla tillbehdr till CS ONE finns pa CTEK:s webbplats - ctek.com
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